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წინათქმა 

წიგნი ეძლვნება სულიერების ერთ-ერთ უმნიშვნელოვანეს კერას – ზარზმის 

მონასტერს – დაარსებულს IX საუკუნის 80-იან წლებში გამოჩენილი საეკლესიო მოღვაწის 
სერაპიონ ზარზმელის მიერ, საქართველოს სამხრეთ ნაწილში. გადმოცემულია მისი ისტო- 
რია დაარსებიდან დღემდე; საგანგებოდაა განხილული ზარზმის სამონასტრო ანსამბლის 

ხუროთმოძღვრება და დეკორი; შესწავლილია მისი ლაპიდარული ეპიგრაფიკა; გაანალი-. 

ზებულია ზარზმიდან გამოსული ქართული ოქრომჭედლობის ნიმუშები, ზოგ შემთხვევაში 

სრულიად უნიკალური საოქრომჭედლო ძეგლები, დადგენილია მათი სტილი და შესრულების 

მანერა. ცალკე ადგილი ეთმობა ზარზმის გუმბათოვანი ეკლესიის ფრესკებს, რომელთა 

მკითხველისათვის მისაწოდებლად რედაქტორთა მიერ განსაკუთრებული ფორმა გამოინახა 

– გამოსახულება უტექსტოდ. ვიმედოვნებთ, წინამდებარე გამოცემა ინტერესს აღუძრავს 

ხელოვნებათმცოდნეთა, კერძოდ, კედლის მხატვრობის სპეციალისტთა, ახალ თაობებს 

ამოხსნან ზარზმის ფრესკების საიდუმლოებანი. გამოცემაში გაანალიზებულია სერაპიონ 

ზარზმელის “ცხოვრების” ტექსტი მრავალი ასპექტით: წყაროთმცოდნეობითი, ხელოვნე- 

ბათმცოდნეობითი, სახისმეტყველებითი თუ სხვა. განსაკუთრებული ადგილი ეთმობა 

“ცხოვრების” რუსულ თარგმანს, რომელიც გამოჩენილ ქართველ მეცნიერს, აკადემიკოს 

კორნელი კეკელიძეს ეკუთვნის. მეცნიერებაში პირველად გამოვლინდა ის ნიუანსური გან- 

სხვავებები, რომლებიც დედანსა და თარგმანს შორის არსებობს, საჭირო გახდა საკითხის 

ქრისტიანობის განვითარების ისტორიის, ძველი ბერძნული და ბიზანტიური რიტორიკის, 

ბიზანტიური ესთეტიკისა და პოეტიკის, მთელი ქართული ორიგინალური და თარგმნილი 

ჰაგიოგრაფიული ლიტერატურის ფონზე განხილვა; მეცნიერებაში მიკვლეულ ბიბლიურ 

პასაჟებს დაემატა 20 ახალი პასაჟი. სულ თხზულების ტექსტი 66 პასაჟუჟს შეიცავს, ამათგან 

26 ძველი აღთქმისაა, 40 – ახლისა. გამოითქვა მოსაზრება, რომ ძველაღთქმისეული პას- 
აჟების გამოყენების სიუხვით აღნიშნული "ცხოვრება” ყველა სხვა ქართულ ჰაგიოგრაფიულ 

ძეგლს აღემატება; რომ ბასილი ზარზმელის ან მისი თხზულების რედაქტორისთვის ცნობი- 

ლი უნდა ყოფილიყო კლიმენტი ალექსანდრიელის შრომები, მით უმეტეს, ტრაქტატი "რომ- 

ელი მდიდარი ცხონდება?"; რომ თხზულებაში წინა პლანზეა წამოწეული პავლე მოციქული- 

სეული "ნამეტნავთა შეზავების” პოლიტიკა; რომ ძეგლი რიტმული პროზის ნიმუშია. ამ მხრივ 

მაგალითად მოყვანილია ე.წ. შესხმა-მიმართვის ფორმით დაწერილი ქება წმიდანისა, სავსე 

რიტორიკული ფიგურებით. ამ და სხვა უამრავ საკითხს მკითხველი პირველად გაეცნობა 

წინამდებარე გამოცემაში; გაიგებს, რომ თხზულება ავლენს მისი შემქმნელისა თუ გადამ- 

კეთებლის ღრმა განსწავლულობას ბიზანტიურ სივრცეში მიმდინარე პოლიტიკური, რელიგი- 

ური და ლიტერატურული პროცესებისა. სიამოვნებით ვამცნობთ მკითხველს, რომ ამგვარი, 

სრული, მრავლისმომცველი, ილუსტრირებული გამოცემა ზარზმის შესახებ პირველად 

ხორციელდება. 

ნათელა ვაჩნაძე



II08XIMC0816 

MVM9MI”2 I0C881IICM8 0,II40CMX/ #M3 CმMხIX 312MM7166MIX 8 1 0V3MM 06IMIIM03LLCMXV M IVIხIV02L0CMV 

LLCIMIნ6V – 3803MCM0MX M0I1მC1%I0!0, 0CLMI0881L1II0MV 8 80-X I02X IX 86M8 8 I0XIMC0M 92CIM CI ი0მLLხI 

8ხI20210LIIIMMC# IIC0MX08IხIM I69I16)CM C60მ1M010M 3303M6M. 8 06M 000C6XC6IM2 #CI009M9 06MX60M 0I 

0CMI083MM9 10 MმVIIMX 9MICM; 0II6M19M0 08CCM010906M%I 20XMX6ICIVი0მ V I16M00 M0M8CX6I0CM%0L0 მIICმM67##; 

M3VV96M82 6(0 «მიMემიყვგი 3ი#-ი2დMXმ; 90089M20M390088#%I 8%ILIIC7ILIM6C M3 3803MჩI 06ი0მ3LLხI L0CV3M1CM0+0 

3IMVI210MV3M656CთL88მ, 8 M6M010წ0ხIX CIVV989X მ6C0910190 VIIMM21ხMM1C, 000616CM6I MX CIMIIხ M Mმ#602 

MCი00XM#6MM#. CXI96ხIM06 M6CI0 018609CM0 თდ06CM8მM MVი00MხM0I0 XიმMმ, 99 ი06MCX289CIIM8 MX0100LMIX 

VMI21CMI0 8ხ1602Mმ 0C00689 დ0ი0M8 – M30602XCIIM#9 663 ICMCIმ. MხI Mმ,/86MC#%, 90 I2C10#III6C #3/2IMM6 

8ხI3086CI MLIIC06C MCMVCCI8086/028, 3 982CIV0CIM Cი06IIM2IM#CX08 090 M9M86CICMIM0M XM80-0IMCM, #0700ხ%16 

CVM6I01 იმCხიხსინ ეთ98 6V7ს/IIIMX I(0CM0/76IIM1M #78MII6I 3803MC%XM#MX თ06C0X. 8 #308IMIM 16MCIL C2ICMIMM8» 

C06ი08IIM40Mმ2 3803M6M I90მLI21M3M#0088L#I C 083+5IX CI000M – MCI0C9IMMM#%086/1CIIM9, #CMXVCCI8086,16CIIV#9, 

M306083M16)18LM0CVM M 210. C6C0606 M6C10 0X8606M0 0VCCM0MსV II60680/L/ CXCVIIII9IX, 110MIM8,9681IICMV 

8ხI98I0LIICMXVC9 L0IV3MIVC#0CMX/ V96LCMV 2Mმ/7. #00M69MI0 C2MC0M08M91/ M6MCIIVXLV3C; 80608M16 8619816Lხ1 

10LყმMIIIM6 IMI0მMCხI 083/1M%M1 M6CXის/ 00MIMII2ი00M M იC0680/0M, აI#M ყ6I0 ი96MIIII0Cს 0მCCMმ10M881ს 

80იი00C M2 დ096 MC100MM 0238MIM9 X0CMCIMმMCX8მ, 00689M600696CM0M M 8M380IMMCM0# 0MX00MMM, 

8M331II1CM0M 3თL6IMMM M II03IMMIM, 8CCM LI0IV3MICM%0M 00MVMIM806+V0M M ი606809M+M0#M მIM0I08თM96C%0M 

MMIX60მIVისI. IC II2V9IყI0 VCI89M084161IIL8IM 6M696MCMMM M 2CC8X8M M068298#6CM0 20 908ხIX. 8C6-0 

16MCI C09MICII9 C0ე60XM1I 66 C2CC2XC6CM, 26 – #3 86IX0X0 M 40 – #3 1I080+0 3886+მ. 86ICM83მMხ6I 

C0060მXCMM9, 910 010 06M9MI0 86IX03886IIნIX II92CC2X6M «XCMIM6» 10680CX0/MMX 806 0CI89)ხIM6I6 

II2M#ILIIMIIMXM 110V3M#9CM0M მL90IXმდMM, ყ#0 ნ6მCMMM 3803M61IM MIIM 06უ გIო0ნV 610 C09IMMCIIM9 69ხI1M 

M386CX#%I 10VI9I #-9MM6#7მ8 4ი06MCმL90MMCM0L0, მ XCM 60166 I08MIგI C+ 2M0M 60LმX%ხIV CI2C61C#2», 

ყ10 8 C09M116IMMM 23 M608ხIM ი/I8LI 80I0814MVX I02MIIIVVI «80C007IV611M9 LC1I0CI8IX08» 2I10010/8მ IIმ8/8მ, 

ყ10 MმM9XIMVIM% #89M#6+1C89 060233L(0M 0MIMIM96CM0M #I003LI. 8 X896C186 00M#MM6იმ VI0C796,9)16L0 II0M86,0CIMI0 

Mმ20V9Cმ9IM06 8 დიიM6 ინჯმ!IICIIM9 II0X886M06 CI080 C89I10CMV, M306M7XI0LII66 იIVIX00M96CMMMM 

დMIV02MM. C 31IMM M ML0”IMMM XI9VIMMM 8000008MM 9M1+876/ხ 80I608%16 II03II8M0MMXC# 8 L2CI0#9IICM 

M30.2MM#. CIIM69ყ6M0, MI0 8 «CXCMIMMX» 11009809961C9 IIV60M06 3L2LIM6 C03/1216II8 MM 06I2MI002 

ი00MCX0/M8სIIMX 8 8M32IMIMMCM0M ი00CI0C2MC186 (10MIMIMM6CMMX, 06IIMIM03+6ნIX # IIMI60მIV0M5IX 

იი00LL6CC08. C V908005CI/8M6CM C006LII2CM 9MIმ16MI0, M10 18X0I0 0008 90906 M C0)60Xმ08161ხM0C 

#ი»სითიM0088IM906C M348MM6C, I0C89LIICIIMI06 33/00)3M6C, 0CVIII6CI8IIM6IC#9 80I608L%16. 

IIმჯ/ნიემ 88ყIMმ8ე36
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0VI§9(მიძIიზ C60MდIმი 5ლ0ჩ01მL, #ტCმძიიICIმი MX0-00CII «CILCIIძ2დ: IL 15 I0I IIაC ჩI5( LI01C Iი 5Cჩ0105II0 (იი( 

(ნტ ძ!წC6I6ილ05 Iი (ჩC6 §ჩMმძძ0§5 0 „ინგი1იდ, 6CXI5(Iილ ხ6CLV0ლ6ი (ი6 ი' ლიმ! მI)ძ (ჩ0 -გი§120ი, II02VC ხილი 

I6VC216ძ. II ხიCმი6 ი6C055მLV 10 5LV0ძV (M15 0V6§500ი მლმ!9I5( 166 ხმიM–ისიძ 0I LII6 MII5(0CV 0I Iხ6 ძ6VCI0ი- 
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180 C6იLდIგი 0IIდIიმI მიძ Lგი§I0(0ძ იგდI0ყLგეჩIC III6”მLსCლ. IV6იLV ი6V 00558805 ჩმVC ხ6ნი მძძიძ (0 IიC 

ხIხIICმI 00558905 წისიძ (ი 5Cჩ01მL5ჩ1ი. 0ი II6 VM0I6 (66I6 მXC 5IXLV-51X იმ§50005 Iი LIIC VC0”M, IVVCიC/-51X 

0' (ხტი1 მL6 წII L6C 0Iძ 10§(მIიდი( მიძ ჩ0იICV – წ-ინი (ი6 MCVV 1C5(მIიცლიL. # ჩXV00(0651§ ი2§5 ხიძი CX- 

ხX6§550ძ L(ჩმL ““I5MII0CVICხგ” I0IVI5( C0ი1გIი II0L6 0255მ 005 წი(ი (ი6 CIძ '86§(0ი060L (ხგი მია/ 011ICC C60-იIმი 

ხგმფ09+მიL)C თ0ისი16%(; (ჩმ( 88511 0 7გ8C7Iიმ მიძ (ი6 6ძ1(0L 01 ხI5 VC0IX იის5§( II2VC ხლლი მიძV20IVII0ძ VVILი 

(ი6 V0ILM§ 0 CI601)6ი( 0!, #I6XმიძIIმ, 6506C(811V 615 CCCმ(156 “VVჩICი ი” 1იC VV62ILCსX»”/ Mლი VMIII 80 5იV0ძ”, 

(ი6 #ი05LI6 ჩგს15 00IICV 0 “აჩგწიყ 166 ვსირსის5 VVILჩ 0106I5” 0ლCს 0165 LI6 იიმIი დIმCC 1ი Lხ6C V/0IM; 

(ი6 V/0IL 15 8 §06CწIიტი 0' LMVIIIIC 61056. /(45 მი I05(მI)06 0' ILI§ Lი6 0I2I5C L0 1ი6 5მIიL, VIIII6ი Iი 96 

(იოი 01 9100(VIIC მძძI055 მიძ #IსII 0 I66(0Cმ! ძ6VIC05 15 §IV6ი. II9იI6 ICმძიL VVIII ყCL 2C0LL21LL6ძ VVII (ხ19 
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VV0IIძ. VVC 2LC §1გძ (0 1ი(იოი 106 LCმძ6L Lხმ1 VV6 26 (ი6 ჩI5L L0 ისხ115ი §სCჩ მ იიოიICL6 IIIV5LC0L6C8 V0IL 

გხის! 7მ2L2იქმ. 

M2გ(CI8 VმCჩიმძ26
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როინ მეტრეველი 

ზარზმა – სიმბოლო სულიერებისა 

„ადიდე მონასტერი ზარზმისა“... 

გერმანე ზარზმელი 

შენი დიდების მომღერალია 
ოშკი და ზარზმა...“ 

ანა კალანდაძე 

სამხრეთ საქართველოში, მდინარე ქვაბლიანის 

მარჯვენა მხარეს, ზღვის დონიდან 1340 მეტრზე, პატარა 

სოფელი ზარზმა მდებარეობს. იგი გამორჩეულია 

თავისი სილამაზით, მაღალი მთებითაა შემოზღუდული 

და ვიწრო ხეობები ჩაუდის. სწორედ ამ სოფელში, 

გამოჩინებულ ადგილზე არის აღმართული ზარზმის 

ტაძარი. ვახუშტი ბაგრატიონი, აღწერს რა სამცხე- 

საათაბაგოს „საჩინოთა ადგილებთა“, აღნიშნავს: „ყუელს 

ზეით, მთაში, არს ზარზმას მონასტერი გუმბათიანი, 

კეთილშენი, შუენიერს ადგილს...“ 

დღემდე შემორჩენილია ზარზმის სამონასტრო 

ანსამბლი: გუმბათოვანი ეკლესია, რომელსაც 

მიშენებული აქვს ერთნავიანი სამლოცველო, 

ორიარუსიანი სამრეკლო სამლოცველოთი. ძირითადი 

ტაძრის ჩრდილო-დასავლეთით დარბაზული ეკლესიაა, 

სამხრეთით – ორი მომცრო ეკლესიის ნანგრევები. 

სამონასტრო კომპლექსის ძირითადი ნაწილი (ტაძარი, 

სამრეკლო) XIII-XIV სს-ის მიჯნაზეა აშენებული (სამცხის 

ათაბაგის ბექა ჯაყელის დროს). 

ზარზმასთან და ზარზმის მონასტერთან 

დაკავშირებით მნიშვნელოვან ცნობებს გვაწვდის ბასილი 

ზარზმელის ნაწარმოები: „ცხორებაიძ და მოქალაქობაი 

ღმერთშემოსილისა ნეტარისა მამისა ჩუენისაი 

სერაპიონისი". ეს ძეგლი მოსე ჯანაშვილმა აღმოაჩინა და 

მანვე გამოსცა (ქართული მწერლობა, წ. II, ტფ., 1909 წ.). 

ივ. ჯავახიშვილმა მაღალი შეფასება მისცა 

ბასილის ნაშრომს: „ ... სერაპიონის „ცხორებაი“ 

საუცხოო საისტორიო თხზულებაა, იმდროინდელი 

ყოფაცხოვრების მკაფიოდ გამომხატველი. მშვენივრად 

არის აღწერილი, მაგალითად, ზარზმის მიდამოების
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ბუნება და მოსახლეობა, ზარზმის ეკლესიის აგების ამბავი, გიორგი ჩორჩანელის 

სამფლობელო და სანადირო დაწესებულებანი, მისი სათნოიანი ხასიათი და საშინელი 

მტრობა მამულის თაობაზე, ჩამოვარდნილი გიორგი ჩორჩანელის მემკვიდრეთა შორის. 

ამას გარდა, ბასილი ზარზმელის თხზულებაში ძვირფასი ცნობები მოიპოვება ქართული 

ეკლესიის, ქართული სამართლისა და ქართული ხელოვნების ისტორიისათვის" 

(ივ. ჯავახიშვილი, ძველი ქართული საისტორიო მწერლობა, თხზულებანი, ტ.VIII, თბ., 1977, 

გვ. 141). ბევრი ავტორი შეეხო ამ ძეგლს. სერაპიონ ზარზმელის „ცხოვრების“, როგორც 

საისტორიო წყაროს შესახებ გამოკვლევა აქვს პროფ. ნათელა ვაჩნაძეს (იხ. მისი, სერაპიონ 

ზარზმელის ცხოვრება როგორც საისტორიო წყარო, თბ,, 1975 წ.), ბასილი ზარზმელი იყო 

სერაპიონის ძმისწული. იგი ზარზმაში ბიძის გარდაცვალების შემდეგ ჩავიდა („შემდგომად 

ჟამთა მიცვალებისა"), სადაც ზარზმის წინამძღვრად უკურთხებიათ. თავისი ბიძის 

სერაპიონის „ყოველივე ნამუშაკევით“ აღფრთოვანებულს შეუქმნია „ცხორებაი...“ 

სერაპიონ ზარზმელი IX საუკუნის საეკლესიო მოღვაწეა. იგი წარმოშობით 

კლარჯეთიდან იყო. ადრე დაობლებულა. ყმაწვილს სახლი დაუტოვებია და პარეხის 

მონასტერს შეჰკედლებია. მიქაელ პარეხელის ხელისშეწყობით კარგი განათლება მიუღია, 

შემდეგ კი მიქაელისვე შეგონებით გამგზავრებულა სამცხეში თავის უმცროს ძმასთან 

იოვანესთან და ორ სხვა ბერთან ერთად. თან წაუღია ფერისცვალების ხატი. გზაზე მათ 

მრავალი წინააღმდეგობის გადალახვა მოუხდათ. სათახვის ტბაზე ბერებს მონადირეებმა 

შეურაცხყოფა მიაყენეს, არ გაატარეს ისინი. მაშინ სერაპიონმა „კაცთა ამათ შფოთის- 

-მოყუარეთა“ სასწაული მოუქლინა: „ ... განიპო კლდე იგი ..., და წარვიდეს წყალნი". 

ეს ადგილი გადაიქცა „წისქვლ-სახლთაი კუალად წარღუნილ და უჩინო“. ყოველივე ამის 

გამო ადგილობრივ მცხოვრებლებში დიდმა შიშმა დაისადგურა. ამიტომაც „ ... ადგილსა მას 

-.. ეწოდა ზარზმა ერთა მათგან, რომელნი ზარითა და შიშითა მიუთხრობელითა შეპყრობილ 

იყვნეს“. 

სწორედ აქ, ზარზმაში, სერაპიონმა ააგო ეკლესია. ეკლესიის აგებას მნიშვნელოვანი 

ამაგი დასდო დიდმა მთავარმა გიორგი ჩორჩანელმა. მისი სამფლობელო სამცხეში ვრცელი 

და ერმრავალი იყო. სასახლეები და ტაძრები ჰქონდა ზანავსა და ჩორჩანში (აქედანაა 

ჩორჩანელის გვარიც). ქვრივმა და უშვილო გიორგიმ მისი ქონების მნიშვნელოვანი ნაწილი 

თავის დას ლატავრას და მის შვილებს – სულას, ბეშქენსა და ლაკლაკს – უანდერძა. დიდი 

სიმდიდრე დაუტოვა ზარზმის მონასტერსაც: სოფლები და მამულები შესწირა. სერაპიონ 

ზარზმელის თაოსნობით აშენებული ეკლესია არაა შემორჩენილი. ცნობილია, რომ 

მშენებლობის ხუროთმოძღვარი და ზედამდგომელი იყო „გარბანელი და ორნი იგი ძმანი“". 

ჩვენამდე მოღწეული ზარზმის ეკლესია, როგორც აღინიშნა, XIII-XIV საუკუნეებისაა. 

აგებულია ბექა მანდატურთუხუცესის დროს. მნიშვნელოვანი ისტორიული ნაშთია 

ერთ-ერთი სამლოცველოს თაღში ჩასმული, სხვა შენობიდან გადმოტანილი X საუკუნის 

მიწურულის წარწერა, სადაც გადმოცემულია დავით კურაპალატის გალაშქრების ამბავი 

ბარდა სკლიაროსის წინააღმდეგ. ზარზმის ტაძარი თავისი დროის უმნიშვნელოვანესი 

ძეგლია: აქ მკაფიოდ ჩანს ცვლილებები შენობის პროპორციებსა და ფასადთა მორთულობის 

სისტემაში, მაღალ დონეზეა შესრულებული კარ-სარკმელის საპირეების მრავალრიცხოვანი 

ჩუქურთმა. უაღრესად საინტერესოა კედლის მხატვრობა, სადაც, ტრადიციულ რელიგიურ 

სიუჟეტებთან ერთად, შემორჩენილია სარგის ჯაყელის, ბექა მანდატურთუზხზუცესის, სარგის 

II ჯაყელისა და ყვარყვარე ჯაყელის გამოსახულებები; აქვეა XVI საუკუნის ისტორიულ 

მოღვაწეთა – იმერეთის მეფის ბაგრა(!III-ის, სერაპიონ ხურციძისა და სხვათა პორტრეტები. 

XVI საუკუნის მეორე ნახევარში ზარზმას ხურციძეები დაეუფლნენ. ახალმა მფლობელებმა
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ეკლესიის კედლები ხელახლა მოახატვინეს, სამრეკლოს ერთ ნაწილს თაღები ამოუშენეს და 

იოანე მახარებლის სახელი ეწოდეს. 

XVI საუკუნის მეორე ნახევარში ოსმალებმა თავისი გავლენის ქვეშ მოაქციეს სამცხე 

და მოსახლეობის ძალად გამაჰმადიანება დაიწყეს. ზარზმის მონასტერსა და მის ქონებას 

გარკვეული საფრთხე შეექმნა. ამიტომ მთელი სამონასტრო განძეულობა გადაიტანეს 

გურიაში, შემოქმედის ეკლესიაში. ეს იყო უნიკალური ჯვარ-ხატები თუ სხვა ნივთები, 

ძირითადად, ოქრომჭედლობის ძეგლები (იხ. LI. L0ყ/2IC8, /I. ნმM0მX3C, 09IMCნხ I 2M919VX08 
7068MI0CIM 8 MC6M0100ხIX X08მMმX M M0M2CX61)0X 1 0X/3MM, C.-II6+6ი6VიL, 1890, CIი. 111-133). ვახტანგ 

გურიელმა შემოქმედის მონასტრის მახლობლად ააგო ღვთისმშობლის შობის ეკლესია, 

რომელსაც ზარზმა უწოდა. სწორედ აქ დავანდა ზარზმის საეკლესიო სიწმიდეები. გურიელმა 

ახლად დაფუძნებულ ზარზმის ეკლესიას რამდენიმე აზნაური და ოთხმოცი კომლი გლეხი 

შესწირა. 

ბასილი ზარზმელი, გარდა ზარზმისა, სხვა მონასტრების – ოპიზის, პარეხის, 

ზანავის, იოვანეწმიდის (დააარსა სერაპიონის ძმამ იოვანემ) შესახებაც მოგვითხრობს: 

აღწერს სასულიერო და საერო პირთა ურთიერთობის ამსახველ ამბებს; გადმოგვცემს 

იმ წინააღმდეგობებს, რომლებსაც დიდგვაროვანი გიორგი ჩორჩანელის ოჯახში ჰქონდა 

ადგილი, და რომლებსაც უბედურება მოჰყვა. სერაპიონ ზარზმელის „ცხოვრება" რეალურ 

სურათს გვიხატავს ზოგადად ეპოქისა. განსაკუთრებით ღირებულია ცნობები ქვეყნის 

სოციალური, საზოგადოებრივი თუ კულტურული ყოფის შესახებ. 

ზარზმაში IX საუკუნიდან არსებობდა საღვთისმეტყველო და კულტურულ- 

ლიტერატურული ცენტრი. აქ იქმნებოდა მხატვრული და საფილოსოფიო ნაწარმოებები, 

ხდებოდა ხელნაწერთა გადაწერა, ვითარდებოდა ხატწერა და ფრესკული (კედლის) 

მხატვრობა. აქ იყო დაარსებული სასულიერო სემინარია, სხვადასხვა, სასულიერო და 

კულტურული ცხოვრებისათვის აუცილებელი დაწესებულება. რვა საუკუნის მანძილზე 

დუღდა საეკლესიო და კულტურული ცხოვრება ზარზმის მონასტერში. XVI საუკუნის მეორე 
ნახევრიდან ოსმალებმა მძიმე მდგომარეობაში ჩააყენეს მთელი სამხრეთ საქართველო, 

სამცხე-საათაბაგო პოლიტიკურად გამოეყო საქართველოს. დიდი მცდელობა იყო 

ეკლესიურად გამოყოფისთვისაც. ამ მხარის ხელისუფლებმა ბევრი იღონეს იმისათვის, 

რომ სამხრეთ საქართველოს 13 საეკლესიო ეპარქია 20 მონასტრით გამოეყოთ ქართლის 

საკათალიკოსოსაგან და აწყურის მღვდელთმთავრისათვის დაექვემდებარებინათ. 

პოლიტიკურთან ერთად, სამცხე-საათაბაგოს მესვეურებს მერკანტილური ზრახვებიც 
ამოძრავებდათ. ეს მოღალატური სწრაფვა ვერ განხორციელდა – სამხრეთ საქართველოს 

ეპარქიები დედა-საქართველოს ეკლესიის შემადგენლობაში დარჩა. ნიშანდობლივია, 
რომ თვით აწყურის საეპისკოპოსო, ოსმალთა მძლავრობის გამო, გაუქმდა XVII საუკუნის 

მიწურულში. 
ახალი ეტაპი ქართული მართლმადიდებელი სამოციქულო ეკლესიის ცხოვრებაში 

XX საუკუნის 70-იანი წლების ბოლოდან დაიწყო, როცა სრულიად საქართველოს ეკლესიის 
მაღალ საპატრიარქო ტახტზე აღსაყდრდა უწმიდესი და უნეტარესი ილია!II (1977 წლის 25 

დეკემბერი). ამ დროიდან, მიუხედავად ქვეყანაში არსებული სახელმწიფო წყობისეული 

პოლიტიკური სირთულეებისა, ქართველი ერი, საქართველოს მთელი მოსახლეობა 

შემობრუნდა ეკლესიისკენ. გაიშალა ფართო ეკლესიური საქმიანობა მთელ საქართველოში, 

აღორძინდა ძველი ტაძრები, აშენდა ახლები. სინათლე, სითბო და სიყვარული, რასაც 

სრულიად საქართველოს კათოლიკოს-პატრიარქი, უწმიდესი და უნეტარესი ილია!II 

აფრქვევს, ფართოდ მოედო სრულიად საქართველოს. ადამიანებს რწმენა დაუბრუნდათ, 
რწმენა მოყვასისა, რწმენა ღმერთისა. პატრიარქის საშობაო თუ სააღდგომო ეპისტოლეები,
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მისი ქადაგებანი, რომლებიც არსებული ვითარების ბრძნულ ანალიზსა და მომავლის ნათელი 

განჭვრეტის უნიკალურ ნიმუშს წარმოადგენს, გულში იმედად ჩაეღვარა მრავალრიცხოვან 

მრევლს. ამ დროიდან მთელი ძალით აღორძინდა სამონასტრო ცხოვრება ზარზმაში. იგი 

დღესდღეობით ახალციხის, ტაო-კლარჯეთისა და ლაზეთის ეპარქიის შემადგენლობაშია. 

ეს უაღრესად მნიშვგნელოვანი ეპარქიაა, რადგან იგი მოიცავს ტერიტორიას: ისტორიული 

საქართველოს ნაწილს და ახალციხის, ადიგენის, ასპინძის რაიონებს. მრავლისმეტყველია ის 

ფაქტი, რომ ეპარქიაში შემოდის ყოფილი აწყურის, წურწყაბის, იშხნის, ბანას, ანჩის, ტბეთის, 

ერუშეთისა და ახიზის საეპისკოპოსოები; ხანცთის, ხახულის, შატბერდის, ოპიზის, საფარისა 

და ზარზმის მონასტრები. ამჟამად ეპარქიაში მოქმედებს 19 ტაძარი და 10 მონასტერი. 

1998 წლიდან ეპარქიის მლვდელმთავარია მიტროპოლიტი თეოდორე (ჭუაძე). 

თავისი არსებობის მთელ სიგრძეზე ზარზმის მონასტერი სამხრეთ საქართველოს 

მნიშვნელოვანი კულტურული და საგანმანათლებლო ცენტრი იყო. მან უდიდესი როლი 

შეასრულა საქართველოს ისტორიაში, როგორც სულიერების წმიდა სავანემ. ზარზმის 

შესანიშნავი ხუროთმოძღევრება, ეპარქიასა და, კერძოდ, მონასტერში მიმდინარე 

რუდუნებითი საქმიანობა წმიდა სერაპიონ ზარზმელის ნათელი გზის უტყუარ გაგრძელებაზე 

მიუთითებს. 

წინამდებარე წიგნში მკითხველი გაეცნობა ბასილი ზარზმელის „ცხორებაი 

და მოქალაქობაი ღმერთ-შემოსილისა ნეტარისა მამისა ჩუენისაი სერაპიონისი“-ს 

ილია აბულაძის რედაქციით მომზადებულ ტექსტს. აქვეა დაბეჭდილი „ცხოვრების“ 

ადაპტირებული ტექსტიც, რომელიცფთთთთო მკითხველისთვისაა განკუთვნილი, მოცემულია 

ყ· კეკელიძისეული რუსული თარგმანის ზოგი პასაჟის განხილვა, დაძებნილია მათი 

ბიბლიურ-ჰაგიოგრაფიული წყაროები. 
წიგნში წარმოდგენილი მასალები დაინტერესებულ მკითხველს ფართო წარმოდგენას 

შეუქმნის ზარზმის ხუროთმოძღერების, ეპიგრაფიკის, ონომასტიკის, შემორჩენილი 

სიძველეების (ოქრომჭედლობის) შესახებ და ზარზმის, როგორც საღვთისმეტყველო- 

-ლიტერატურული ცენტრის ისტორიის, თანამედროვე ეპარქიაში მისი როლის შესახებ. 
იმედია, ეს გამოცემა ეკლესიის ისტორიით დაინტერესებული მკითხველის სამაგიდო 

წიგნად იქცევა.
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რუსუდან ლაბაძე 

ზარზმის მონასტერი სერაპიონ ზარზმელის 
„ცხოვრების" მიხედვით 

ზარზმის მონასტერი მდ. ქვაბლიანის ხეობაში, სოფელ 

ზარზმაში, მდებარეობს. ადიგენის რაიონის ეს პატარა 

სოფელი მდ. ქვაბლიანის და მისი მარჯვენა შენაკადის, 

ძინძეს, შესართავზე მაღლა, მთის ქედზეა განლაგებული. 

ტაძარი გამორჩეულ ადგილზეა აგებული და მთებით 

შემოსაზღვრულ ვიწრო ხეობებს გადაჰყურებს. 

ჩვენამდე მოღწეული სამონასტრო ანსამბლი: 

გუმბათოვანი ეკლესია, სამრეკლო და რამდენიმე ერთნავიანი 

სამლოცველო სხვადასხვა დროს არის აშენებული, კერძოდ, 

მთავარი ტაძარი და სამრეკლო XIII-XIV სს-ის მიჯნაზე აიგო 

სამცხის ათაბაგის, ბექა ჯაყელის, დროს. 

როგორც სერაპიონ ზარზმელის „ცხოვრებიდან“ 

ირკვევა, დღევანდელი სამონასტრო კომპლექსის ადგილას 

მონასტერი მანამდეც არსებობდა, რომელიც IX საუკუნის 

ცნობილ სასულიერო მოღვაწეს, სერაკპიონ ზარზმელს, 

დაუარსებია. თუმცა, სამწუხაროდ, სერაპიონის დროინდელი 

ეკლესია დღემდე არ შემორჩენილა. 

ზარზმის მონასტრის დაარსების დროის შესახებ 

ერთიანი აზრი არ არსებობს, შესაბამისად, აზრთა 

სხვადასხვაობაა სერაპიონ ზარზმელის მოღვაწეობის ხანისა 

და მისი ცხოვრების ამსახველი თხზულების დათარიღების 

შესახებ. ერთადერთი საკითხი, რომელიც ეჭვქვეშ არასოდეს 

დამდგარა, ბასილი ზარზმელის ავტორობის საკითხია, 

მიუხედავად იმისა, რომ „ცხოვრების" ტექსტის შემცველი 

ჩვენამდე მოღწეული ერთადერთი, XVII ს. ხელნაწერი 

მეტაფრასულ რედაქციას წარმოადგენს (აკად. კ. კეკელიძის 

სახ. ხელნაწერთა ინსტიტუტი, #-69). მართლაც, ატრიბუციის 

პრობლემა არ დგას: „ცხორებაი და მოქალაქობაი ღმერთ- 

-შემოსილისა ნეტარისა მამისა ჩუენისაი სერაპიონისი“ 

ზარზმის მონასტრის წინამძღვარს, სერაპიონის 

ძმისწულს, ბასილი ზარზმელს ეკუთვნის, რომელმაც ეს
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თხზულება სამცხეში სამონასტრო ცხოვრების სულისჩამდგმელსა და ზარზმის მონასტრის 

დამაარსებელს – სერაპიონ ზარზმელს – მიუძღვნა. 
ჰაგიოგრაფიული თხზულების აღმომჩენი და მისი პირველი გამომცემელი მოსე 

ჯანაშვილი ზარზმის მონასტრის მშენებლობას არჩილის მეფობის ხანას (668-718) 
უკავშირებს. მონასტრის აგების შესახებ მკვლევართა თვალსაზრისი კი, ძირითადად, VII-X 

საუკუნეებს შორის მერყეობს: მეცნიერთა ერთი ჯგუფი Lს. კაკაბაძე, პ. ინგოროყვა, 

ნ, ჩც016ჯ§5, მ. ნუცუბიძე, ვ. ბერიძე, გ. ჩუბინაშვილი, ა. ბოგვერაძე, მ. ჩხარტიშვილი) თვლის, 

რომ ძეგლი VI საუკუნის II ნახევრის ვითარებას ასახავს და მისი შექმნა VII საუკუნის ! 

ნახევარშია სავარაუდებელი. მეორე ჯგუფს (ივ. ჯავახიშვილი, კ. კეკელიძე, ე. თაყაიშვილი, 

ნ. ვაჩნაძე, L. IIმXVჩ6Iძ) მიაჩნია, რომ სერაპიონ ზარზმელის „ცხოვრება“ IX საუკუნის 

II ნახევრის ამბების ამსახველია და იგი X საუკუნის | ნახევარშია დაწერილი. 

ბასილი ზარზმელის თხზულების ადრინდელობის მომხრეთა არგუმენტაცია დაემყარა 

ძეგლის იმ პასაჟს, სადაც სერაპიონ ზარზმელი მიქაელ პარეხელის მოწაფედ მოიხსენიება, 

ხოლო ეს უკანასკნელი კი – შიო საკვირვგელთმოქმედისა, ანუ შიო მღვიმელისა, რომლის 

მოღვაწეობა VI საუკუნის შუა ხანებს განეკუთვნება: „რამეთუ მიქაელ იყო აღმაშენებელი, 

სასწაულთა და ნიშთა მოქმედი მაღალთა და დიდთაი, რომელი იყო მოწაფე დიდისა შიოისი 

საკვრველთ-მოქმედისაი, რომელი, ვითარცა მთიები განთიადისა(ი|, ბრწყინვიდა ქუეყანასა 

ქართლისასა“ (სერაპიონ ზარზმელის „ცხოვრება“). ბასილის შრომის ადრინდელობის 

დასადასტურებლად მკვლევრებს სხვა არგუმენტებიც მოაქვთ: კერძოდ, „ცხოვრების“ 

მიხედვით, კლარჯეთში, სერაპიონის დროს, მხოლოდ ოპიზა და პარეხი გვხვდება; არ 

არსებობს ცნობები არაბთა გამანადგურებელი შემოსევების შესახებ; არაფერია თქმული 

ტაო-კლარჯეთის ბაგრატიონების, ოპიზის მონასტრის მშენებლობის თარიღისა და სხვ. 

შესახებ. 
როგორც ითქვა, უმთავრესი და ურყევი არგუმენტი „ცხოვრების“ VII საუკუნით 

დათარილებისათვის ასურელი მისიონერის მოღვაწეობის ხანა გახდა, რაც, თავის მხრივ, 

გვიანდელობის მომხრეთა მიერ ანაქრონიზმად იქნა მიჩნეული. 

ჰ- კეკელიძის აზრით, ეს ფრაგმენტი ტექსტში დამახინჯებული უნდა იყოს და „შიოს“ 

ნაცვლად, ალბათ, აქ სხვა სახელი იკითხებოდა, რაც დროთა განმავლობაში გადამწერების 

მიერ შეირყვნა. გარდა ამისა, კ. კეკელიძე სერაპიონ ზარზმელის „ცხოვრებასა“ და 

გრიგოლ ხანძთელის „ცხოვრებაში“ მოხსენიებულ მიქაელ პარეხელისა და გიორგი 

მაწყვერელის იდენტიფიკაციის გზით თხზულების VII საუკუნეში შექმნას გამორიცხავს. 

მისი თქმით, ასევე არ არის სავარაუდებელი VI საუკუნეში ისეთი მძლავრი საეპისკოპოსო 

კათედრის არსებობა (იგულისხმება აწყურის საეპისკოპოსო კათედრა – რ. ლ.), როგორიც 

ბასილი ზარზმელს აქვს აღწერილი. გვიანდელი დათარიღების მომხრეთა მიერ არ არის 
გაზიარებული ოპიზის მონასტრის მშენებლობის თარიღზე დამყარებული არგუმენტიც. 

ჯუანშერის ცნობით, ოპიზა ვახტანგ გორგასლის დროს,ე. ი.V საუკუნეში აუგიათ. 

„ქართლის ცხოვრების" მხოლოდ ერთ, ჭალაშვილისეულ, ნუსხაში დაცული ეს ცნობა 

სხვა მხრივაც მიუღებელია მეცნიერთა ერთი ჯგუფისათვის: სამონასტრო მშენებლობას 

საქართველოში ისინი ასურელი მამების მოღვაწეობას უკავშირებენ და V საუკუნეში 
მონასტრის არსებობა შეუძლებლად მიაჩნიათ. მოტანილი არგუმენტაციის გარდა, ძეგლის 
გვიანდელობის სასარგებლოდ უნდა მეტყველებდეს ტექსტის ენა, საკუთარი სახელები, 
რომელთა უმრავლესობა წყაროებშიVIII-IX საუკუნეებზე ადრე არ გვხვდება; სოციალური 
ტერმინოლოგია, რომელიც ასევე მოგვიანებით დასტურდება; ფერისცვალების კულტი, 

რომლის გავრცელებაც საქართველოშიVIII საუკუნეზე ადრე საეჭვოა და, რაც მთავარია, 
ბაჰლაუნდების ფეოდალური სახლის ისტორია: რადგან „ცხოვრებაში“ მოხსენიებული
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ბაჰლაუნდის გვარიდან წარმოქმნილი ახალი ჩორჩანელებისა და ლაკლაკთა საგვარეულოები 

წყაროებში XI საუკუნიდან ჩნდება, ამდენად გამორიცხულია, რომ ეს გვარები VI 

საუკუნეში აღმოცენებულიყო, ხოლო ცნობები მათ შესახებ მხოლოდ X-XI საუკუნეებიდან 

შემონახულიყო. მით უმეტეს, რომ ამ პერიოდში ასეთი ხანგრძლივი ისტორიის მქონე გვარები 

ცნობილი არ არის. 

მიუხედავად იმისა, რომ სერაპიონ ზარზმელის „ცხოვრებაში" გადმოცემული ამბის 

ქრონოლოგიური ლოკალიზაცია აზრთა სხვადასხვაობას იწვევს, იგი მაინც ერთადერთი 

სარწმუნო ძეგლია ზარზმის მონასტრის დაარსების და უძველესი ისტორიის შესახებ. 

„ცხოვრებაში“ დაწვრილებითაა აღწერილი ის გრძელი და მძიმე გზა, რომელიც ნეტარმა 

მამამ, სერაპიონმა და მისმა ძმებმა მონასტრის ადგილის შესარჩევად და ადგილობრივ 

ფეოდალებთან საერთო ენის გამოსანახად განვლეს. სამცხის კოლონიზაცია მძიმედ 

და წინააღმდეგობების გადალახვით მიმდინარეობდა. ივ. ჯავახიშვილი შენიშნავს, რომ 

სამონასტრო ცხოვრება, მეუდაბნოეობასთან შედარებით, უფრო რთული იყო. ქალწულებისა 

და სიგლახაკის აღთქმადადებული მეუდაბნოენი, ცივილიზაციას მოწყვეტილნი, ცალ- 

ცალკე ცხოვრობდნენ სრულ სიღატაკესა და უპოვრებაში, კმაყოფილდებოდნენ მიწიდან 

აღმოცენებული მცირედი საკვებით. მონასტრებში კი რამდენიმე ათეულმა ბერმა ერთად 

მოიყარა თავი და მიწის – მონასტრის საერთო საკუთრების – გარეშე თავის გატანა 

შეუძლებელი გახდა. ამრიგად, სამონასტრო ცხოვრების წესმა, მეუდაბნოეობისაგან 

განსხვავებით, ბერმონაზვნებს საშუალება არ მისცა ერისკაცებთან სრულიად გაეწყვიტათ 

კავშირი. სხვაგვარად ვერც მოხერხდებოდა: მონასტერი, როგორც განათლებისა და 

ჰულტურის ცენტრი, იმავე დროს სამეურნეო დაწესებულებაც იყო. აქ მონასტრის 

ძმობა ერთად უძღვებოდა მეურნეობას და ადგილობრივ უმაღლეს ხელისუფლებთან 

ურთიერთობას ვერსად გაექცეოდა. სერაპიონ ზარზმელის „ცხოვრების“" მიხედვით, 

მხარის (ამ შემთხვევაში სამცხის) უზენაესი საერო ხელისუფალი დიდი მთავარი გიორგი 

ჩორჩანელია, „რომლისა ტაძარნი შენ იყვნეს სანახებსა ჩორჩანისა და ზანავისასა“. 

სასახლეების გარდა, გიორგი ჩორჩანელი დიდ მიწა-წყალსა და ყმებსაც ფლობდა სამცხეში 

( რამეთუ იყო ვინმე მთავარი დიდი და წარჩინებული ქუეყანასა ამას, რომელი ყოველთა 

ჰმატდა სიმდიდრითა და სიმრავლითა ერთა და აგარაკთაითა, რომლისა სივრცე საზღვართ- 

ვრცელ და მრავალ იყო"). დიდ მთავრად იხსენიება აგრეთვე გიორგი ჩორჩანელის სიძე (დის 

ქმარი) მირიანი, ბეშქენ ბაჰლაუნდის ძე. დიდ და წარჩინებულ მთავარს „სხუანიცა მთავარნი“ 

ექვემდებარებოდნენ, რომლებიც „წინაშემდგომელთა“ და „საკუთართა“ წრეს ქმნიდნენ. 

ეს უკანასკნელნი გიორგი ჩორჩანელის ვასალები იყვნენ და მის ამალას შეადგენდნენ. 

გიორგი ჩორჩანელიც, თავის მხრივ, უმაღლესი სენიორის – მეფის – ვასალი იყო. მართალია, 

სერაპიონ ზარზმელის „ცხოვრებაში", გრიგოლ ხანძთელის „ცხოვრებისაგან" განსხვავებით, 

ქვეყნის უზენაესი ხელისუფალი არ ჩანს, მაგრამ უნდა ვიფიქროთ, რომ იმ დროს სამცხე 

„ქართველთა სამეფოს“ შემადგენლობაში შედის და მას ბაგრატიონები მართავენ. ასე 

წარმოგვიდგება სამცხის სოციალურ-პოლიტიკური სურათი, როდესაც მიქაელ პარეხელის 

ნებით და ლოცვა-კურთხევით სერაპიონ ზარზმელი, მისი ძმა იოვანე და კიდევ ოთხნი 

ძმანი პარეხის მონასტრიდან (კლარჯეთი) სამცხეში, ქვაბლიანის ხევში გადავიდნენ, „სადა 

ეგულებოდა აღშენებაი მონასტრისაი". 

ბერებს თაგდაპირველად ფრიად გაუძნელდათ შესაფერისი ადგილის მოძებნა, 

მიუხედავად იმისა, რომ მიქაელ პარეხელმა „აუწყნა ნიშნი რა(ი|მე მის ადგილისანი, რაითა 

ადვილად იცნან ადგილნი იგი, რომლისა აღშენებად ბრძანება!|ი| მოეღო". ამის მიზეზი 

ადგილის უქონლობა ან მოსახლეობის ურწმუნოება კი არა, არამედ სამონასტრე მიწის 

გამო ადგილობრივ წვრილ თუ მსხვილ მესაკუთრეებთან წარმოქმნილი უთანხმოება იყო.
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ასე მოხდა სოფელ ძინძეში, რომლის მცხოვრებლებმა, „დაბის უფალთან“" შეთანხმებით, არ 

ინებეს მათ მამულში მოზიარის გაჩენა. იგივე იმედგაცრუება ელოდათ „საძმოდ“ წოდებულ 

ადგილას, რომელიც, გიორგი ჩორჩანელის მიერ ნაწყალობევ, „განთიადითგან ვიდრე 

მწუხრამდე" გარეშემოწერილ ადგილში მოექცა. იქაური „მესაძმოენი“, ანუ მეთემენი, ბასილი 

ზარზმელის თქმით, „კაცნი რა(ი|მე უკეთურნი, ყოლად მჭეცებრივნი, ვითარცა ადგილისა 

უკაცო(ი)სა და უცხო(ი|)სანი" მიწას არ თმობენ და ბერებს გამორეკენ. ბრძოლა უხდებათ 

სათაკვის ტბასთანაც, საიდანაც სამონასტრე ადგილის მაძიებელი ბერები ისევ უკუაქციეს, 

მაგრამ „კაცთა შფოთისმოყუარეთა“ წმინდანის რისხვა დაატყდათ თავს. წყალი ისე ადიდდა, 

რომ ყოველივე წალეკა და მღვრიე, მწვრე ტბის ნაცვლად „ლოდოანი ველიღა“ დარჩა. ტბის 

სასწაულებრივად „განჭმობის“ ადგილს „... ეწოდა სახელი შემსგავსებული საქმეთა'..., 

რამეთუ ეწოდა ზარზმა ერთა მათგან, რომელნი ზარითა და შიშითა მიუთხრობელითა 

შეპყრობილ იყვნეს“. საბოლოოდ, სწორედ ზარზმად სახელდებული ადგილი შეირჩა 

ეკლესიის ასაგებად, რომელსაც განსაკუთრებით შეეწია გიორგი ჩორჩანელი და „მისცნა 

საკმარნი უხუებით", ხოლო სამი წლის შემდეგ დასრულებულ და „ყოვლითა განგებითა" 

შემკულ ტაძარს, სადაც პარეხიდან წამოღებული ფერისცვალების ხატიც დააბრძანეს, 

ქველმოქმედმა მთავარმა მონასტრის საგრძნობლად გამრავლებულ ძმობას „საჭმარნი, 

ჯორები და კარაულები“ უწყალობა. სამცხის დიდ მთავარს არც ანდერძის „დაგდებისას“ 

დავიწყებია მისივე ხელშეწყობით აშენებული ზარზმის მონასტერი, „რამეთუ მდიდრად მიეცა 

ყოველივე უხუებით: აგარაკნი თავისუფლებით და საქონელი მრავალფერი და სიმრავლე 

საპედართა და მროწეულთა(ი)". 
მონასტრის მშენებლობისთვის ადგილის შერჩევას სხვა სირთულეებიც ახლდა. 

სასურველი იყო, რომ მონასტერს მოხერხებული და მყუდრო მდებარეობა ჰქონოდა. 

როდესაც სერაპიონმა ზარზმაში, უმაღლეს ბორცვზე, ეკლესიის აგება გადაწყვიტა, მისი 

ძმა იოვანე და დანარჩენი ძმები არ დაეთანხმნენ და სთხოვეს: „ნუ, წმიდაო მამაო, ადგილსა 

ამას, რამეთუ მაღალ და ცივ არს, და ძმანი ესე შიშუელ და გლახაკ“, რაც, საბოლოოდ, ღვეთის 

განგებით, იოვანეს სასარგებლოდ გადაწყდა კიდეც. იმავე პრინციპით ხელმძღვანელობდა 

გრიგოლ ხანძთელიც. მიუხედავად მკაცრი წესისა, რაც გრიგოლის დაარსებულ მონასტრებში 

მოქმედებდა, იგი დიდ ყურადღებას აქცევდა მონასტრის გეოგრაფიულ მდებარეობას, რომ 

ჰავა ზომიერი და მშრალი ყოფილიყო, წყალი კი – ჯანსაღი და ცივი. უმთავრესი მიზანი კი 

ის იყო, რომ ბერმონაზვნებისთვის ზედმეტად არ დამძიმებულიყო პირობები და აღთქმის 

აღსრულება გაუსაძლისი არ გამხდარიყო. ამიტომაც, როგორც ივ. ჯავახიშვილი შენიშნავს, 

„ქართულ მონასტრებს უმეტეს შემთხვევაში საუცხოვო მდებარეობა აქვთ: მაღლობ, 

თვალწარმტაც, მშვენიერ ადგილებზეა აშენებულ და სრულ მყუდროებით არიან მოცული". 

ზარზმის მონასტერთან IX-X საუკუნეებში მოღვაწე არაერთი ისტორიული პირია 

დაკავშირებული. პირველ რიგში, მონასტრის დამაარსებელი და პირველი წინამძღვარი 

– მამა სერაპიონი და „მონასტრის ძმანი". წარმოშობით კლარჯი სერაპიონი პატიოსან 

და „ლიტონად ცხორებულ“ ოჯახში, რომელიც „შრომით და ქუეყანის-მოქმედებით 

იზარდებოდეს“, შუათანა შვილი იყო. უფროსი ძმა ერში დარჩა (სწორედ მისი შვილია მამა 
სერაპიონის „ცხოვრების“ აღმწერელი და ზარზმის მეხუთე წინამძღვარი და მამასახლისი 
ბასილი), ხოლო უმრწემესი – იოვანე, სერაპიონთან ერთად, პარეხის მონასტერში წავიდა 
და მიქაელ პარეხელს დაემოწაფა. იოვანემ, სერაპიონისა და სხვა ძმების მსგავსად, ის 

ჭირ-ვარამი გაიზიარა, რაც ბერებმა ზარზმის მონასტრის დაფუძნების გზაზე გამოიარეს. 
ზარზმის აგების შემდეგ კი, ისევ მიქაელ პარეხელის მითითებით, იოვანე თავად ჩაუდგა 
სათავეში ახალი მონასტრის მშენებლობას ყველის ხევში, რომელსაც იოვანე-წმიდა 
ეწოდა. მონასტრის გამგებლობა იოვანემ ძმისგან ისწავლა, რისთვისაც ხშირად აკითხავდა
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ზარზმაში. იმ დროისათვის სერაპიონი უკვე სახელმოხვეჭილი მოძღვარი იყო და დიდი 

პატივისცემით სარგებლობდა თავის სამწყსოში, სერაპიონმა გარდაცვალებამდე, ქართულ 

მონასტრებში არსებული წესისამებრ, თვითონვე დაადგინა ახალი მამასახლისი. გიორგი 

მერჩულეს მიხედვით, შავშეთ-კლარჯეთის მონასტრებშიც ამგვარი წესი მოქმედებდა. 

იოანე მთაწმიდელმა კი სიკვდილის წინ წინამძღვრობა თავის შვილს – ექვთიმეს – ჩააბარა 

და იმაზეც იზრუნა, რომ ექვთიმეს შემდეგ მამასახლისად მათივე ნათესავი, გიორგი, 

დაედგინათ. 

ნეტარმა სერაპიონმა წინასწარ იგრძნო მისი ამქვეყნიდან გასვლის ჟამი. მან მოუხმო 

მონასტრის ძმობას, დამოძღვრა ისინი და ანდერძად დაუტოვა: „ლოცვაი საჭურველად, 

მარხვაი ზღუდედ და წმიდანი ცრემლნი საბანელად, ხოლო მორჩილებაი წამებად, რომელი- 

ესე ღუაწლით შემოსილთა მოწამეთა თანა დაუთხეველად სისხლთა გგრგუნოსან ჰყოფს 

კაცსა". ღირსი მამის გარდაცვალების შემდეგ მისმა წმიდა ნაწილებმა კურნების ძალა 

შეიძინეს და მრავალი სნეული და დავრდომილი სასწაულებრივად განკურნეს. 

სერაპიონ ზარზმელის „ცხოვრების“ მიხედვით ნათელი ეფინება არა მხოლოდ 

ზარზმის მონასტრის მშენებლობის მეცენატის (იგულისხმება გიორგი ჩორჩანელი – რ. ლ)) 

არამედ ხუროთმოძღვრის სახელსაც, რაც ძალიან ხშირად უცნობი რჩება ხოლმე. სამცხის 

ერთ-ერთი დაბის მცხოვრები გარბანელი, რომელიც მანამდე მამა სერაპიონმა მონაზვნად 

აკურთხა, ზარზმის ხუროთმოძღვარი და ზედამდგომელი იყო. მისი ძალისხმევითა და 

მეცადინეობით, სამშენებლო ქვის უქონლობის გამო, მონასტერი მდინარიდან ამოზიდული 

დაუმუშავებელი, „უშუერი“ ქვით შენდებოდა, ვიდრე გიორგი ჩორჩანელმა მიწისძვრისგან 

დაქცეული ეკლესიის ნანგრევებიდან მასალის მოტანა არ ურჩია. მრავალი ჭირისა და შრომის 

ფასად გარბანელმა სამ წელიწადში გაასრულა ეკლესიის მშენებლობა. 
ზარზმის მონასტრის ისტორიას გარკვეულწილად უკავშირდება ერთი ტრაგიკული 

ეპიზოდი სამცხის მსხვილი ფეოდალური ოჯახის ცხოვრებიდან. იგი, ალბათ, სხვა 

შემთხვევაში ჩვეულებრივ სამემკვიდრეო დავად დარჩებოდა, მაგრამ ბასილი ზარზმელის 
მიერ მოთხრობილი, ჰაგიოგრაფიის დაკანონებული ჩარჩოებიდან ამოვარდნილი, ამბავი 

სხვაგვარ ელფერს იძენს. მხედველობაში გვაქვს გიორგი ჩორჩანელის სიძის, მირიან 

ბაჰლაუნდის, ოჯახში გათამაშებული დრამა, რომელმაც იმდროინდელი სამცხის ისტორიაში 

პოვა ასახვა. როგორც სერაპიონ ზარზმელის „ცხოვრებიდან“ ირკვევა, გიორგი ჩორჩანელს 

მემკვიდრე არ დარჩა და „ყოველივე, რაიცა აქუნდა, და მამული და ყოველნი ეკლესიანი 

და მონაგები მისი“ თავისი დის, ლატავრის შვილებს: სულას, ბეშქენსა და ლაკლაკს 

ანდერძის საფუძველზე „საკუთრებით განუთაუსა“. ამ გზით გაერთიანდა სამცხის ორი დიდი 
ფეოდალური ოჯახი – ჩორჩანელთა და ბაჰლაუნდიანთა და საფუძველი ჩაეყარა გვარის 
ახალ განშტოებებს. მაგრამ ჩორჩანელის ანდერძმა დიდ შფოთსა და დავასაც დაუდო 

სათავე. ყველაფერი კი იმით დაიწყო, რომ გიორგი ჩორჩანელის ქონებაზე ბაჰლაუნდიანთა 

ოჯახის სიძემ (ანდერძში მოხსენიებულ პირთა დის ქმარმა) განაცხადა პრეტენზია და 

თანაც იმ მოტივით, რომ, რაკი ქონება დედის მხრიდან იყო მიღებული, იგი დისთვისაც 

უნდა ეწილადებინათ. ამ პრეტენზიის პასუხად „იქმნა უწესო(ი| ამბოხი, რამეთუ მოკლა 

ლაკლაკმან დისიძე თგსი", – ვკითხულობთ სერაპიონ ზარზმელის „ცხოვრებაში". არეულობამ 
სამცხეში დიდხანს გასტანა. მხარის ძლიერი საერო ხელისუფალის არარსებობის პირობებში 

შფოთისა და აშლილობის დაცხრობა დიდმა მღვდელმთაგარმა გიორგი შუარტყლელმა 

მოახერხა, „რომელმან დაიპყრა საყდარი აწყურისაი... და ველთ-იდვა რაი განგებაი სამცხისაი, 
დააწყნარა ყოველი საბრძანებელი თჯუსი". გიორგი მაწყვერელმა (650ICII6: შუარტყლელი) 
მეშფოთეთა „ყოველი მამული და ეკლესიანი" საეკლესიო ქონებად აქცია.
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სერაპიონ ზარზმელმა თავისი წვლილი შეიტანა სამცხეში მშვიდობის 
დასამყარებლად. როგორც ბასილი ზარზმელი ბრძანებს: „ხოლო ყოველთა ამათ საქმეთა 

სიმრავლისათა მეტყუელმი| პირი და ენა(ი| დიდსავე თანა გიორგის მაწყუერელსა იყო 

ნეტარიცა მამა|(ი) სერაპიონ“. დროთა განმავლობაში ვნებანი დაცხრა და დადუმდა, მაგრამ 

შვიდწლიანმა შფოთმა ყველაფერს თავისი დაღი დაასვა, მხოლოდ „ ... ადგილი იგი, ზარზმად 

წოდებული, ეგო უძრავად ყოლადვე შეწევნითა ღმრთისა(ი|თა და მადლითა სასწაულთა მიერ 

ნიშებ-შემოსილისა მამისა სერაპიონისითა“. 

წყაროები და ლიტერატურა: 

1. ცხორებაი და მოქალაქობაი ღმერთ-შემოსილისა ნეტარისა მამისა ჩუენისაი სერაპიონისი. – წიგნში: ძველი 
ქართული აგიოგრაფიული ლიტერატურის ძეგლები, I (V-X სს.). ტექსტი გამოსაცემად მოამზადა ნ. გოგუაძემ ილია 
აბულაძის ხელმძღვანელობითა და რედაქციით. თბ., 1963. 

2. კ. კეკელიძე, ეტიუდები ძველი ქართული ლიტერატურის ისტორიიდან, ტ. XII, თბ., 1973. გვ. 139-163. 
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4. ვ. ბერიძე, სამცხის ხუროთმოძღერება, XIII-XVI საუკუნეები, თბ., 1955. 
5. ა. ბოგვერაძე, სერაპიონ ზარზმელის ცხოვრების თარიღისათვის//მაცნე. 1964, 3, გვ. 50-69. 

6. ნ6. გოგუაძე, „სერაპიონ ზარზმელის ცხოვრების” ტექსტისა და ენის საკითხები// 

ფილოლოგიური ძიებანი, I. თბ., 1964. გვ. 7-23. 
7. ნ. ვაჩნაძე, სერაპიონ ზარზმელის ცხოვრება როგორც საისტორიო წყარო, თბ,, 1975. 

8, ე. თაყაიშვილი, შენიშვნები ზარზმის ეკლესიისა და მის სიძველეთა შესახებ//ტფილისის 
უნივერსიტეტის მოამბე. 1919. 1. გვ. 105-124,. 

9. ჰ. ინგოროყვა, გიორგი მერჩულე. თბ., 1954. გვ. 324-13ქ9. 
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11. კ. კეკელიძე, ძველი ქართული ლიტერატურის ისტორია, ტ. 1. თბ., 1980. გვ. 146-152. 
12. მ. ლორთქიფანიძე, ადრეფეოდალური ხანის ქართული საისტორიო მწერლობა. თბ., 1966. გვ. 71-72. 
13, მ. ჩჩარტიშვილი, მარტვილობაი და მოთმინებაი წმიდისა ევსტათი მცხეთელისაი. ცხორებაი და მოქალაქობაი 

წმიდისა სერაპიონ ზარზმელისაი (წყაროთმცოდნეობითი გამოკელევა). თბ., 1994. გე. 54-83. 
14. ივ. ჯავახიშვილი, ბასილი ზარზმელი წინამძღვარი//ისტორიის მიზანი, წყაროები და მეთოდები წინათ და 

ახლა, წ. 1. „ძველი ქართული საისტორიო მწერლობა“ (V-XVIII სს.), თბ., 1977. გვ. 132-141. 
15, მ. ჯანაშვილი, ქართული მწერლობა, წ. 2. თბ., 1909. გვ. 1-46. 
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მერაბ ბერიძე 

სერაპიონ ზარზმელის „ცხოვრების“ 

ონომასტიკისათვის 

სერაპიონ ზარზმელის „ცხოვრების“ დაწერის 

თარიღის შესახებ სხვადასხვა აზრი არსებობს. ამ პრობლემას 

მრავალი ქართველი მეცნიერი (ექ. თაყაიშვილი, ივ. ჯავახი- 

შვილი, კ. კეკელიძე, ს. კაკაბაძე, პ. ინგოროყვა, 

ს. ჯანაშია, გ. ჩუბინაშვილი, ა. ბოგვერაძე, ვ. ბერიძე და სხვ.) 

შეეხო!. 

„რომელ საუკუნეშიც არ უნდა მოვაქციოთ 

სერაპიონის მოღვაწეობა, იქნება ეს მეცხრის პირველი და 

მეორე ნახევარი თუ მერვე საუკუნე, ეს მაინც ის ეპოქაა, 

როდესაც საქართველოს სამხრეთი ნაწილი გამოღვიძებასა 

და სწრაფ კულტურულ დაწინაურებას იწყებდა“?. 

რაც დრო გადის, მით უფრო იზრდება ინტერესი 

სერაპიონ ზარზმელის „ცხოვრებისადმი". აზრთა 

სხვადასხვაობის მიუხედავად, ერთი ნათელია, თხზულება 

არის პირველწყარო ჩვენი ისტორიისა. იგი, შეიძლება ითქვას, 

უპირველესი ძეგლია ქართულ ჰაგიოგრაფიაში ისტორიული 

ონომასტიკის შესასწავლად. 

ჰ· კეკელიძის აზრით, „თხზულებაში გადმოცემული 

ფაქტები და ამბები უაღრესი ნდობის ღირსია. ამ წყაროების 

(იგულისხმება მიქაელ პარეხელის „ცხოვრება“, გიორგი 

მაწყვერელის მონათხრობი, სერაპიონის თანმხლები საერო 

პირნი, მოწაფენი და ნათესავნი – მ. ბ.) გამოყენებით, მის 

მიერ ნანახისა და განცდილის საფუძველზე, რომელშიც 

სასტიკი ქრონოლოგიური თანმიმდევრობით მოთხრობილია 

სამცხის სამონასტრო კოლონიზაციის ამბები თითქმის 

მთელი ერთი საუკუნის მანძილზე"). 

მართალია, ძეგლს მეტაფრასტის ხელი მოხედა, 

მაგრამ ეს, ძირითადად, დაეტყო თხრობის სტილს და 

არა ფაქტებს. მით უმეტეს ავტორისეული ჩანს ძეგლის 

ტოპონიმები, პირთა თუ გვარსახელები.
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პ- პეკელიძემ, თხზულების შესწავლის საფუძველზე, დაასკვნა: „მიუხედავად 

იმისა, რომ ბასილის შრომას მეტაფრასტული ოპერაცია განუცდია, ის მაინც რჩება ისეთ 

ძეგლად, რომელიც უტყუარ სურათს იძლევა თანამედროვე ეპოქისა და ამ მხრივ დიდად არ 

ჩამოუვარდება გიორგი მერჩულის შრომასაც კი““' 

სერაპიონ ზარზმელის „ცხოვრების“ დათარიღებაში უმნიშვნელოვანეს როლს 

თამაშობს ნაწარმოების ონომასტიკა, განსაკუთრებით, მასში მოხსენიებულ პირთა 

სახელები: ბეშქენ, ბაჰლაუნდი, ამასპო, ია, ლატავრი, გარბანელი და სხვ?. მნიშვნელოვანია 

ჩვენი ისტორიის შესასწავლად თხზულებაში დამოწმებული საკუთარი სახელები. 

განსაკუთრებული მნიშვნელობა ენიჭება ტოპონიმებს. „თუ ქართულ საისტორიო წყაროებში 

ზოგი რამ მაინც მოთხრობილია სამცხეში არსებული პუნქტების: თორის, ციხისჯუარის, 

აწყურის, რკინის ჯუარის, დემოთის, ლომსიანთას შესახებ, სრულიად არაფერია ნათქვამი 

ისეთ გეოგრაფიულ პუნქტებზე, როგორიცაა ბობღა-ბობხა, ცხროჭა, უმწაი, ძინძე, უტყჯსა, 

ზანავი, ჩორჩანი, ძარღუას სოფელი და ბერას ჯუარი. ამ ადგილებს მხოლოდ სერაპიონ 

ზარზმელის „ცხოვრება“ ასახელებს. ამგვარად, ეს ძეგლი ერთგვარად ავსებს იმ ხარვეზს, 

რომელიც ამ მხრივ ქართულ საისტორიო წყაროებს გააჩნიან. 

შეიძლება ითქვას, რომ ბასილი ზარზმელისა თხზულება ტოპონიმური 

კვლევის უძველეს ნიმუშს წარმოადგენს. ბასილი ზარზმელი კარგი მხატვარი და კარგი 

ტოპონიმისტიც არის. განსაკუთრებულ ყურადღებას იმსახურებს ნაწარმოების ის ადგილები, 

სადაც ახსნილია ტოპონიმთა წარმომავლობა. პ. ცხადაიას აზრით, „მწერლისეული 

ეტიმოლოგიების ექსტრალინგვისტური და ლინგვისტური საბუთიანობა ყველა შემთხვევაში 

მეცნიერულია, მოტივაცია დამაჯერებელი. ეპიზოდი პირველი: სერაპიონი იკითხავს: 

რა ეწოდების ადგილსა ამასა?“ მასპინძელი (სახელად ია) უპასუხებს: „რამეთუ არს ესე 

შესაკრებელი ნადირთა ველისათაი და ბაკთა ეწოდების“. ტოპონიმი წარმოქმნილია 

საზღლვრული კომპონენტის დაკარგვით: „ბაკთა+–ადგილი ბაკთა (ბაკი საჩეხია). ეპიზოდი 

მეორე: სამონასტრე ადგილის მაძიებელნი მიეახლნენ ტბას. ია განმარტავს: „ესე არს ტბაი 

მღრგე ყოლადვე, რომელსა ეწოდების სათაყუე. და არს ამას შინა სიმრავლე თაჭუთა...“ 
აქ ტოპონიმი (ჰიდრონიმი) მოტივირებულია... სათახვუ წარმოქმნილი სახელწოდებაა. 

ეპიზოდი მესამე: სერაპიონი დაინტერესდება მთით, რომელიც მათ წინაშე აღიმართება. 

მასპინძელი განმარტავს: „მთაი ესე მაღალი არს, თავი ყოველთა ამათ ქედთაი, რომელსა 

ჰრქჯვან თავი შეშათაი, რამეთუ თავი არს ყოველთა ამათ მაღნართაი, ამისთუს შეშის- 

თავ ეწოდების“. შეშის თავი ტყის თავს ნიშნავს. სახელდებისათვის გამოყენებულია 

სიტყვათშეერთების მეთოდი“”. 
მთავარი მაინც ზარზმის ავტორისეული ეტიმოლოგიაა: სათახვის ტბაზე ბერებს 

მონადირეებმა შეურაცხყოფა მიაყენეს და არ გაატარეს, „... რამეთუ ჟამი არსო ნადირთაი, 

რომელნი მოვლენ ტბასა ამას, რამეთუ მზა არიან მონადირენი ადგილთა ამათ"“. მეგზურმა 

ვერ გადააფიქრებინა უკეთურ კაცებს განზრახვა, ამიტომ სერაპიონმა ბრძანა: „... ადრე 

იხილო მისაგებელი კაცთა ამათ შფოთის-მოყუარეთაი". მართლაც, „... განიპო კლდე იგი, 
რომელი იყო დასავალით ტბისა მის, და წარვიდეს წყალნი იგი მრღკენი“. „ხოლო ვითარცა 

დასცხრა მდინარისა მის დიდროაი ... ადგილი იგი ტბისაი იხილვების ველად ლოდოანად, 

ხოლო ადგილი იგი წისქვკლ-სახლთაი კუალად წარღუნილ და უჩინო“, ე. ი. სასწაული მოხდა, 
სამაგიერო მიეზღოთ უკეთურებს, რამაც საყოველთაო შიში და ძრწოლა გამოიწვია დიდსა 

თუ პატარაში. ავტორი აღტაცებულია სასწაულით. იგი ამბობს: „ესე სასწაულნი თანამოდგამ 

არიან მოსეს მიერ ქმნილთა მათ განპებასა ზღვგსასა და კლდისაგან აღმოცენებასა 
წყლისასა“... ამიტომაც „მიერითგან ეწოდა სახელი შემსგავსებული საქმეთა ადგილსა მას, 
რამეთუ ეწოდა ზარზმა ერთა მათგან, რომელნი ზარითა და შიშითა მიუთხრობელითა
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შეპყრობილ იყვნეს“. 

ზარზმის ეტიმოლოგიას კიდევ ერთხელ შეეხო ავტორი, როდესაც ერთმანეთს 

შეხვდნენ დიდი „მიქაელ და სერაპიონ"; სერაპიონი თავის მოძღვარს ეტყვის, „... თუ 

ვითარ შემსგავსებული სახელი ეწოდა ზარზმა ერთა მიერ, სასწაულთა საკვრველთა ზარ- 
განვდილთა“. 

ამ სასწაულს ეჭვქვეშ აყენებს კ. კეკელიძე და მას სოციალური ფონის გამო 

შექმნილად მიიჩნევს: „ბერმონაზვნური იდეოლოგიის მატარებელსა და მოტრფიალე ავტორს, 

ბასილს, ვერ მოუნელებია ბერების ასეთი შეურაცხყოფა და ის შეურაცხყოფის მიმყენებელ 

მთავრებს, გლეხებს და მონადირეებს არა მარტო „ცოფს, უკეთურს და მხეცს“ ეძახის, 

არამედ სამაგიეროსაც მიაგებს ღვთისაგან. მისი გადმოცემით, ღამე სასწაულებრივ განიპო 

პკლდე, მაყენებელი წყლისა, რომელმაც სულ ერთიან წალეკა იქაურობა ისე, რომ კვალიც 

აღარ დარჩა დაბისა და მისი უხეში და უგუნური მცხოვრებლებისა. სწორედ ამაში უნდა 

ვეძიოთ „სოციალური დაკვეთა“ თხზულებისა, როგორც კლასობრივი ბრძოლის მკვეთრი 
იარაღისა“?მ, 

რადგან ბასილი ზარზმელის ყველა ეტიმოლოგია მისაღები და მეცნიერულია, არა 

გვაქვს უფლება, არ ვირწმუნოთ ის სასწაული, რომელიც ღმერთმა მოუქლინა სამცხის 

ამ ხეობას. აქ, ტოპონიმური ლოგიკით, ყველაფერი რიგზეა: ე. ი. ზარზმა კომპოზიტური 

წარმომავლობის სახელია და ორი სიტყვისაგან (ზარი და ზმა) შედგება. ეს კომპოზიტი 

სრულად ასახავს იმ შედეგებს, რაც სასწაულის მოხდენას მოჰყვა: ზარი (რომელიც, 

ი.აბულაძის „ძველი ქართული ენის ლექსიკონის“ მიხედვით, არის შიში) და ზმა – ქმნა, ყოფა. 

ამგვარად, ზარზმა ნიშნავს შიშის ქმნას. 
არსებობს სხვა მოსაზრებაც, რომ ზარ-ზმა-ში ზმა მიღებულია ჟამ სიტყვის კუმშვის 

საფუძველზე: ზარის ჟამა| | ზარ-ჟმა–+ზარ-ზმა?. 

ზარზმასთან ახლოს ორი მდინარე ერთმანეთს ერთვის. შერთვის ადგილას იყო ... 

წისქვლი, „სახლი რაიმე". წყალთა შესაკრებელს ძველ ქართულში ხერთვისი ჰქვია, მაგრამ 

ავტორი ამ ადგილის სახელად ასახელებს საძმოს, სადაც „... იყვნეს კაცნი რაიმე უკეთურნი, 

ყოლად მჭეცებრივნი". ერთ-ერთ მდინარეს სამხრეთით შეუყვებიან ბერები, სადაც 
წისქვილის–შესაკრებელი სახლის–გარდა, იყო დაბაც, დასახლებაც. იმდენად გამჭვირვალეა 

სახელი საძმო, რომ ავტორი საჭიროდ არ თქლის აჩვენოს მისი ეტიმოლოგია, თანაც სახელი 

საეროა, მაშინ როდესაც ბერთა საძმო–მონასტერი – „ზეცის კაცთა“ – ადგილსამყოფადაა 
განსაზლვრული. სხვაგვარი საძმო ჰქონდათ „უკეთურ" და „მჭეცებრივ“ საერო მცხოვრებთ. 

მათ „იწყეს ყენებად“ ბერებისა და „ვითარცა ცოფნი წინა რბიოდეს"“. აი, ამ საძმოს 

აღმნიშვნელმა ტერმინმა მოაღწია ჩვენამდე, რომელიც, სამწუხაროდ, ეტყობა, ტოპონიმად 
ვერ ჩამოყალიბდა და ამიტომ სოფლის სახელად ან ნასოფლარად არ შემოგვრჩა. 

საძმოს კ. კეკელიძე ტოპონიმად მიიჩნევს: „არასასურველი სტუმრები გამხდარან 

სერაპიონი და მისი თანამგზავრნი გიორგი ჩორჩანელის საბრძანებელში იმ სოფლის 

მცხოვრებთათვის, რომელსაც საძმო ეწოდებოდა"!მ, 

ცხროჭა იყო გიორგი ჩორჩანელის სანადირო ადგილი. სერაპიონ ზარზმელის 
„ცხოვრების“ მიხედვით, „ცხროჭა" სოფლის სახელი არ ყოფილა. ოსმალებს მე-16 საუკუნეში 

ტერმინი დაუმახინჯებიათ და ამ ადგილისთვის სიხრუჯი უწოდებიათ. 

ცხროჭის ლოკალიზაცია და ეტიმოლოგია მოგვცა ს. ჯიქიამ'!: სერაპიონ ზარზმელის 

„ცხოვრების“ მიხედვით, X საუკუნის ცხროჭა დასახლებულ პუნქტად არ ჩანს. იგი 
„სადგურია" მონადირეთათვის, ღამის გასათევი ადგილი. „დავთრის“ შედგენის დროისათვის 
(XVI საუკუნის ბოლოს) ცხროჭა უკვე ოთხკომლიანი სოფელია. 

ს. ჯიქია ჩროჭაში ცხრაწყაროს ზანურ ვარიანტს ხედავს და ცხროჭას ჩხროჭადან





ან ჩხროინჭადან მიღებულად მიიჩნევს. 

საქართველოს საისტორიო გეოგრაფიის წერისას იევ. ჯავახიშვილი ფართოდ იყენებდა 

სერაპიონ ზარზმელის „ცხოვრების“ მონაცემებს, განსაკუთრებით მნიშვნელოვნად მიაჩნდა 

ბასილი ზარზმელის თხზულება გეოგრაფიული ტერმინების შესასწავლად!?. 

სანახები – განსაკუთრებულ საზღერებს შუა მოქცეული ქვეყნის აღსანიშნავად. 

ასევე საზღვრების კიდეების მნიშვნელობით არე, ქვეყნის კუთხის მნიშვნელობით. 

ველი, მცირე ველი, ლოდიანი ველი. 
ბორცვუ – „უმაღლესი სხუათა მათ ადგილთა“. 

მთა – მალალი მთა, სადაც თუ კაცი ავიდოდა, იგრძნობდა თავს, „ვითარცა სიმაღლესა 

ცისასა ასული“. 

ქედი, მაღალი და დაბალი. „თავი ქედთა“ ბორცვები, მთები და ქედნი, ზოგჯერ არიან 

„შეცვული ტყეთა“, ტყიანი". 
მაღნარი – ტყით შემოსილი ადგილების ზოგადი სახელი. 

„ადგილი კლდოვანი“ , ვევი, თავი ვევისა და დასასრულივევისა. ხევი იყო „ღრმა და 

უღაღი“. 

ჩამოთვლილთაგან თითოეული შეიძლება დადებოდა ადგილის სახელდებას 

საფუძვლად, ქცეულიყო ტოპონიმად. ბევრ შემთხვევაში ასეც მოხდა. ამჯერად მივუთითებთ 

სხვა ისეთ ტერმინებზე, რომლებიც იმავე არეალში ან საქართველოს სხვა კუთხეში გვხვდება 

დღეს სხვადასხვა გეოგრაფიული პუნქტის სახელად. 

გოდერძის ხევის თავზე ასულ ბერებს დახვდებათ „მცირენი რაიმე ყანობირნი და 

მცირე დაბაი“. 

ყანობირი ცნობილი სიტყვაა ძველ ქართულ მწერლობაში და ყანას ნიშნავს: „იხილეთ 

ყანობირი იგი“, „განწმიდე ყანობირი იგი“, „რაჟამს მოვიდეს ყანობირად“ და ა. შ.!პ. 

ყანა მაწარმოებლის ან მსაზღვრელის გარეშე ქართულ ტოპონიმიაში იშვიათად 

გვხვდება, მსხვილი ობიექტების ან ორონიმთა სახელად საერთოდ არ გვაქვს. ყაზბეგის 

რაიონში სოფლის სახელია ყანობი, რომელიც შეიძლება მარცვალდაკარგული ყანობირი 

იყოს ან -ობ მაწარმოებლიანი ყანა (შდრ. ველობი, დაბლობი და ა. შ.). 

ნ. ვაჩნაძე წერს: „მემინდვრეობის არსებობაზე მეტყველებს ტერმინი „ყანობირი“, 

რომელიც აღნიშნულ ძეგლშია დაცული... ყანობირი უძველესი ტერმინია. იგი ქართული 

ოთხთავის ტექსტში რამდენჯერმე გვხვდება. ამ უკანასკნელის სიმფონია-ლექსიკონში ის 

ახსნილია, როგორც ყანები. სულხან-საბა ორბელიანთან ვკითხულობთ: „ყანობირი-ყანები“. 

აღნიშნული ტერმინის ამგვარივე ახსნა გვაქვს ი. აბულაძისეულ „ლექსიკონში“ . 

მართალია, მითითებულ ლექსიკონებში ყანობირი ყანებად არის განმარტებული და 

თითქოს ეს უტყუარია, მაგრამ ჩვენს ძეგლში განსხვავებული ფორმაა, თავად ყანობირია 

მრავლობითში – „ყანობირნი", რაც ეჭვქვეშ აყენებს ლექსიკონთა მონაცემებს. ასევე, 

უძველესი ტერმინია ყანა, რომელსაც, ბუნებრივია, თავისი მრავლობითი გააჩნია. აშკარაა, 

რომ ყანობირი ნაწარმოებია ყანისაგან, ოღონდ როგორ, ეს აუხსნელია. 

იმავე არეალში, ადიგენში, გვაქვს ტოპონიმი ყანობილი. ყანობილის მთაზე, 

ზღვის დონიდან 1700 მეტრზე მდებარეობს ევგენი ხარაძის სახელობის აბასთუმნის 
ასტროფიზიკური ობსერვატორია. მის ჩრდილო-დასავლეთით არის ფერსათის მთები, 
ჩრდილოეთით – ზეკარის გადასასვლელი. ყანობილის მთის სამხრეთ-დასავლეთით, 

დაახლოებით 30 კმ-ზეა გოდერძის უღელტეხილი, რომელზეც ბასილი ზარზმელი 
მიუთითებს ყანობირს, ოღონდ როგორც აპელატიურ სახელს და არა ტოპონიმს. 
ყანობილიდან ჩრდილო-დასავლეთით, დაახლოებით 12-15 კმ-ზეა მეფის წყაროს მთა. ამ 

მთის ძირიდან სათავეს იღებს კურცხანის წყალი, რომელიც აბასთუმანში, „მზიურთან",
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უერთდება მდ. ოცხეს. 

ყანობილის მთაზე, ობსერვატორიის ჩრდილო-დასავლეთით, დაახლოებით 3 კმ- 

ზე არის ხეხილის დიდი და პატარა ბაღები. შესაძლოა, ერთ დროს სწორედ აქ იყო ყანები, 

რომელთა გამოც შეერქვა მთას ყანობილი. ის რომ, ყანობილში რ-ს ნაცვლად გვაქვს ლ, 

პრობლემას არ წარმოადგენს, ასეთი რამ ნ-ს მეზობლობაში ხშირად გვხვდება. 

კიდევ ერთი სახელი, რომელიც სერაპიონ ზარზმელის „ცხოვრებაში" არის აპელატივი 

და სხვაგან გვხვდება ტოპონიმად, არის უღაღი. 

ბერების დაჟინებას, მონასტრის აშენების ადგილთან დაკავშირებით, წინააღმდეგობა 

გაუწია გიორგი ჩორჩანელმა (აღნიშნული ადგილის მიუვალობისა და არაპრაქტიკულობის 

გამო), რისთვისაც მას სერაპიონმა მოსეს მაგალითი მოუყვანა: „ღმერთმან, რომელმან 

უბრძანა მოსეს კუერთხითა განპებაი ზღვჯვსაი და კუალად უდაბნოს კლდისაგან უღაღისა 

აღმოცენებად წყალი“... 

ბერების სვლა გოდერძის ხევში ავტორს შემდეგნაირად აქვს აღწერილი: „... 
აღვჰყევით პირსა მის მდინარისასა და მივიწიენით პვევსა რასმე ღრმასა და უღაღსა, რომელსა 
გოდერძისა ეწოდების“. 

უღაღი ტოპონიმიასთან დააკავშირა პ. ინგოროყვამ: „უღაღნი“ ყოფილა სახელწოდება 

სიმაგრისა, რომელიც მდებარეობდა გაგრის რაიონში. მე-14 საუკუნის ძველ ქართულ 

წარწერაში ერთად მოიხსენებიან „სიმაგრენი გაგარი და უღაღნი“. 

სახელწოდება „უღაღნი“ წმინდა ქართულია. ძველ ქართულში „ულაღი“ ჩვეულებრივი 

სიტყვაა. ლექსიკოგრაფები მას ასე განმარტავენ: საბა – „უღაღი – ძნელსავალი“; 

დ. ჩუბინაშვილი – „უღაღი – ძნელად სავალი მთა"!5. 

ამას დავუმატებთ, რომ უღაღი ილ. აბულაძის განმარტებით არის „მაგარი“. „ხოლო 

ამისსა შემდგომად მოვიდა მუნით და აღაშენა უწყებითა საღმრთოითა მცირე ეგუტერი და 

შესაკრებელი მცირეთა ძმათაი ადგილსა კლდოანსა და უვალსა კაცთაგან, რომელსა პარეხ 

უწოდიან", – წერს ბასილი ზარზმელი. 

პარეხი ცნობილი სახელია ქართულ ტოპონიმიაში. ავტორის განმარტებას 

მხარს უჭერს ძველი ქართულის მონაცემები: პარეხი – „ნაპრალი კლდეთა შორის, კიბის 

საფეხური"ნ, 

სერაპიონ ზარზმელის „ცხოვრებაში“ დადასტურებული პარეხის ტოპონიმობა 

ეჭვქვეშ დააყენა ი. აბულაძემ: „ერთი ნათელია: ხანძთელის ცხოვრების პარეხთა 

გეოგრაფიული სახელია, ხოლო სერაპიონის ცხოვრებისა კი – საზოგადო უნდა იყოს, 

რადგან იქ იგი, ან მისი ფუძე, იხმარება არა მრავლობითი რიცხვის ფორმით, რაც, «–.. საგნის 

სახელთაგან წარმოქმნილ გეოგრაფიულ სახელთათვის დამახასიათებელია, არამედ 

მხოლობითით (,პარეხ უწოდიან"). ამასთანავე, ზარზმელის „ცხოვრების" „პარეხის“ 
შემცველი ადგილი დამოუკიდებლად იმისა, იქნება ის საკუთარი თუ საზოგადო სახელი, 

საგულისხმოა იმითაც, რომ იქ მოცემულია იმ სახელის მნიშვნელობა: „ადგილი კლდოანი და 

უვალი კაცთაგან" '. 

გვინდა შევნიშნოთ, რომ, როდესაც ესა თუ ის სახელი გეოგრაფიული ტერმინია, 

არ არის აუცილებელი იგი ყოველთვის მრავლობით რიცხვში იყოს. ამის მაგალითი იმავე 

ნაშრომში თავად ი. აბულაძესვე აქვს დამოწმებული ღადოს შემთხვევაში!?9, 
თხზულებაში დასტურდება უძველესი „საგეოგრაფიო სახელი" (როგორც ივ. 

ჯავახიშვილი უწოდებს) აგარაკი, იგივე აგარა. აგარის მრავალ მნიშვნელობაზე მიუთითებს 
ძველი ქართული ენის მონაცემები: აგარაკი, აგარა – „ქუეყანაი საქმარი“, „დაბა", „სოფელი", 

„ყანა“, „ველი" L 

ივ. ჯავახიშვილის აზრით, რომელიც სულხან-საბა ორბელიანს იმოწმებს, აგარა არის



41 

„სადგური საზაფხულო“, „ადგილი საყანური“, გინა სავენაჭე, გინა დაბა", ამ გეოგრაფიულ 

ტერმინს განსაკუთრებული მნიშვნელობა ჰქონდა და „სოფელზე ყოფილა დაკავშირებული“,. 

„მხოლოდ მაინც ნათლად არა ჩანს, რით განსხვავდება აგარა სოფლისაგან და დაბისაგან. 

ვგონებ აგარა ჩვეულებრივ ამა თუ იმ სოფლის ან მარტო საზაფხულო სადგური იყო, ან 

სახნავ-სავენაჭე, რომელიც თუმცა სოფელსავით დასახლებული არ ყოფილა, მაგრამ თითო- 

ოროლა იქნებ ყურის მგდები ოჯახობა შეიძლებოდა ყოფილიყო“, – აღნიშნავდა 

ივ. ჯავახიშვილი29, 

აგარა, აგარაკი სერაპიონის მოსვლის დროს ჯერ გატოპონიმებული არ ჩანს. მათი 

ტოპონიმებად ქცევა გვიან მოხდა. დღეისათვის სამცხე-ჯავახეთში ბევრი ნასოფლარი აგარა 

გვაქვს. სოფელი აგარა დღესაც არის ახალციხის რაიონში. 

ივ. ჯავახიშვილი იძლევა სერაპიონ ზარზმელის „ცხოვრებაში“ დასახელებულ 

ტოპონიმთა ლოკალიზაციას: 

ლღადო: „ღადო მთის სახელი ეხლაც არის შენახული და თანამედროვე ტოპოგრაფიული 

აღწერილობისდა მიხედვით ღადოდ, ანუ სამცხის მთებად იწოდებიან მთები აწყურითგან(?) 

მოყოლებული წყალწითელის მთამდე, რომელიც ოძრვეს მახლობლად აღმოსავლეთისაკენ 

მდებარეობს. წინათ-კი, როგორც ჩანს, ღადოდ იწოდებოდა მთა ლიხითგან მოყოლებული 

ვგონებ არსიანამდის ... სამცხის მთისაგან იქვე, სადაც იწყება აჭარის მთები, შტოდ გადის 

„მთა არსიანი“, რომელსაც მიმართულება სამხრეთისაკენ აქვს"2|· 

არსიანი: „...ვითარცა გარდავლეს მთაი იგი არსიან წოდებული და მივიდეს კევსა 

ყველისასა“. 
ყველის ციხე: ივ. ჯავახიშვილისეული ლოკალიზაციის საფუძველზე შეიძლება 

განვსაზღვროთ ყველის ციხის მდებარეობაც. დღევანდელი ფოსოფიდან არტაანისკენ 

მიმავალი გზის მარჯვენა მხარეს, ხევის პირზე, უნდა იყოს ისტორიული ციხე ყველისა და 

შეიძლება სერაპიონ ზარზმელის ძმის, იოვანეს, მიერ აშენებული მონასტერიც სწორედ 
ციხის კალთებზე მდებარე ეკლესიის ნანგრევები იყოს. ამ ციხეს დღეს ყელიყაიას უწოდებენ 

ადგილობრივნი. ახალციხიდან ფოცხოვამდე მიმავალ გზაზე ჯაყის ციხის შემდეგ იგი მეორე 

ციხეა. 

„თხზულებაში მოხსენებულია საქართველოს ცნობილი ისტორიულ-გეოგრაფიული 

ხევები: „კევი გოდერძისა“, „კევი ყველისა“, „ვევი შუარტყლისა“ და „კევი უტყვსა“, რომელზეც 
გვინდა გავამახვილოთ ყურადღება. „და ვითარცა შთამოვიდეს დასასრულსა მას ვევისასა, 

რომელ არს უტყჯსა, მოვიდეს ადგილსა რასმე ძინძედ სახელდებულსა“. რადგან ჩამოთვლილ 

ხევთაგან ყველა გეოგრაფიულ პუნქტს უკავშირდება (გოდერძი – გოდერძის ხევი, ყველი 
– ყველის ხევი, შუარტყელი – შუარტყლის ხევი), უნდა ვიფიქროთ, რომ უტყგც ადგილის 
სახელი იყო. 

დღევანდელი ადმინისტრაციული დაყოფით ამ სახელწოდების დასახლებული პუნქტი 

არ გვხვდება, მაგრამ დოკუმენტურად დადასტურებული ასეთი სოფელი ბოლო დრომდე 

არსებობდა. 

ბერების ზარზმაში მოსვლის ზემოთ მოყვანილი ადგილის შესახებ ს. ჯიქია წერს: 
„დღევანდელი სოფელი უტყუსუბანი სწორედ „დასასრულსაა“ იმ ხევისა, რომელიც 
ზარზმასთან გამოეყოფა ქობლიანის ხეობას და მიემართება აჭარისაკენ (გოდერძის 

უღელტეხილისაკენ). გარდა იმისა, რომ ამ ხევს „უტყკვს" ხევი რქმევია, ისიც ირკვევა, რომ 

სამცხეში მომავალი ძმანი გოდერძის უღელტეხილით გადმოსულან, ამ უღელტეხილთან 

ყოფილა და ეს ხევი, საერთოდ ზარზმად წოდებულ ადგილამდე, X საუკუნეში დასახლებული 

ჯერ კიდევ არ ყოფილა (რამეთუ უდაბნო იყო"). შემდეგში სწორედ ამ ადგილას სოფ. ძინძის 

ერთ-ერთ მაჰალეს (უბანს) დარქმევია უტყუსუბანი“27,
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„უტყჯუ“ გამჭირვალე სემანტიკის მქონე სიტყვაა: იმავე სერაპიონ ზარზმელის 

„ცხოვრებაში“ მოყვანილია ციტატა ფსალმუნიდან: „უტყუ იყავნ ენაი მზაკუარი, მეტყუელი 

მართღ;ჯსათჯს უშჯულოებასა", სადაც „უტყუ“ ნიშნავს დადუმებულს, არამეტყველს, 

მუნჯს“”. 
ამ სიტყვას „მუნჯად“ განმარტავს სულხან-საბა ორბელიანი2?“. 

როგორც3 ჩანს, „უტყჯ“ იყო ადამიანის სახელი ან მეტსახელი, რომელიც დაედო 

სახელდებას საფუძვლად. 

ძინძე იმ გზაზე მდებარეობდა, რომლითაც სერაპიონი მივიდა ზარზმას: „და ვითარცა 

შთამოვიდეს დასასრულსა მას ჭევისასა, რომელ არს უტყჯსა, მოვიდეს ადგილსა რასმე 

ძინძედ სახელდებულსა, განიმსტურეს რაიმე და განიცადეს და იხილეს, რამეთუ უდაბნო იყო 

და შეცვულ ტყეთა და კევთა“. 
აქვე უნდოდათ დაბინავება, იმდენად მოეწონათ ადგილი, და მშენებლობის დაწყებაც, 

მაგრამ მოძღვრის მინიშნებები – „სასწაულნი“ – არ იყო და მხოლოდ მცირე „ტალავარი“ 

ააშენეს. 
ძინძე ტყითა და ხევებით „შეცვული“ ადგილია, „უდაბნო“ ანუ დაუსახლებელი, 

მაგრამ გარშემო, როგორც ჩანს, მოსახლეობა მრავლად არის. შესაძლებელია ძინძე 

ნასოფლარიც კი იყო, რადგან მის უდაბნოობას ხაზს უსვამს ავტორი. ამას გვაფიქრებინებს 

შემდეგ განვითარებული მოვლენები: როდესაც „... ეუწყა რაი უფალთა მის დაბისათა“, რომ 

მოსულებს მონასტრის აშენება სურდათ, „... მათ არა ინებეს, რამეთუ იყვნეს ყოვლითურთ 

მპეცებრივ, უწირავ და ბოროტ“... 

მართალია, ძინძე დაუსახლებელია სერაპიონის მოსვლის დროს, მაგრამ მასზე 

პრეტენზიას იმდენად სერიოზულად აცხადებენ ადგილობრივნი, რომ იქ მშენებლობის 

დაწყების საშუალებას არ აძლევენ მოსულთ; ამიტომ შემთხვევითი არ იყო, როდესაც 

სამონასტრო ადგილი შეირჩა ნიშნებით და სასწაულებით, ხალხი და „სხუანიცა მთავარნი“ 

შეიკრიბნენ და იწონებდნენ შერჩეულ სამონასტრო ადგილს, მოვიდა „... კაციცა იგი, რომელ 

პირველ იოტა ძინძედ წოდებულისა მისგან ადგილისა, მოწლედ შეუვრდებოდა და აწუევდა, 

რაითა მუნ აშენებდენ“. ბუნებრივია, ბერებისაგან მიიღო მან უარი, რადგან „... არცა ჯერ-იყო 

მარგალიტსა დასხმად წინაშე ღორთა“. 
დღეს ამ სახელწოდების სოფელი ზარზმის მიდამოებში აღარ გვხვდება, მაგრამ 1930 

წელს ამ სახელის და ადგილის არსებობა დაადასტურა ს. ჯიქიამ. იმ დროისათვის ძინძეში 

1 კომლსღა უცხოვრია, ხოლო დავთრის შედგენის დროს16-კომლიანი სოფელი ყოფილა. 

ძინძესთან არის დაკავშირებული და მისი უბნობის გამო დარქმევია უტყუსუბანი სოფელს 

და ყოფილა ამ სოფლის კიდევ ერთი ადგილი, აგრეთვე უბანი ძინძისა, რომელსაც მე-16 

საუკუნეში რქმევია ნათენათუბანი25. 

ადგილის სახელს, ძინძეს, განვიხილავთ როგორც ანთროპოოიკონიმს. ტოპონიმს, 

რომლის სახელდებაში ძირითად როლს თამაშობს ადამიანის ძე-ზე დაბოლოებული გვარი. 

ერთი შეხედვით უცნაურია, როდესაც ადგილს ერქმევა გვარი სახელად ყოველგვარი 

მაწარმოებლის გარეშე, მაგრამ სწორედ ეს არის საინტერესო და მიუთითებს მის სიძველეზე. 
ამდენად, რომელ საუკუნეშიც არ უნდა აღმოჩნდეს სერაპიონ ზარზმელის „ცხოვრება“ 
დაწერილი, -ძე-ზე დაბოლოებული ეს ქართული გვარი ძინძე ყოველთვის მასზე ადრეული 

იქნება. ამ ტიპის (მაწარმოებლის გარეშე) ტოპონიმები ცოტაა, მაგრამ არის. 
„სამცხეში გვქონდა და არის სოფელი მინაძე, რომელიც თავის დროზე მინაძეებით 

იყო დასახლებული“26, 
მინაძისა და ძინძის გარდა, დავასახელებთ მხოლოდ -ძე-ზე დაბოლოებულ 

ტოპონიმებს, რომელნიც გვხვდებიან ს.ჯიქიას მიერ გამოცემულ „გურჯისტანის ვილაიეთის
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დიდ დავთარში“: ჯუჯულაძე, ჭიდალაძე, ღონღაძე, საღრაძე, ოსიძე, მელქუაძე, კოპაძე. 

ტოპონიმთა ასეთ გაფორმებას სოციალური საფუძველი უნდა ჰქონოდა. -ძე-ზე 

დაბოლოებულმა ტოპონიმებმა შემოგვინახეს მონოგენური დასახლების უძველესი ფორმები: 

როდესაც -ძე-ზე დაბოლოებული გვარები არ დაირთავენ ტოპომაწარმოებლებს ან სიმრავლის 

ნიშანს. 
მართალია, არის მოსაზრება, რომ -ძე-ზე დაბოლოებული გვარებისათვის -ძე-ს წინ 

ხმოვანი აუცილებელია?”, მაგრამ ასეთი გვარების არსებობა ფაქტია, მაგ., ღორძე, საღრძე, 

ძინძე უძველეს გვართა რიგს უნდა მიეკუთვნებოდეს. ხმოვნის გარეშე გვარები იმ დროისაა, 

როდესაც ფუძე არ გაივრცობოდა და არ იწარმოებოდა. წინ კი საკუთარი ან სხვა სახელი უნდა 

ჰქონოდა. 

ისეთ გვარებში, რომლებიც -ნძე-ზე ბოლოგვდება, მაგალითად, გოდაბნძე, ჯაფანძე, 

ქათლანძე, კვიტანძე, ბუსაკანძე, აბსანძე, ბასლანძე და სხვ.,ნ ჩართულად ითვლება2პ. 

-ნძე კომპლექსს მოეპოვება ნ-ს გარეშე ვარიანტები: გოლანძე – გოლაძე, ქვარანძე – ქვარაძე, 

ბუსკანძე – ბუსკაძე და სხვ. 

„გვაროვნული სახელი, როგორც ენობრივი და სოციალური ფენომენი, ქართულ 

ტომებში ადრინდელი ფეოდალიზმის ეპოქაში ჩასახულია და VII-VIII საუკუნეებში მისი 

ჩამოყალიბების პროცესი თითქმის დასრულებული ჩანს“29, 

ძინძე, როგორც უძველესი ფიქსირებული ანთროპროოიკონიმი, ერთ-ერთი უძველესი 

გვარია და ქვეგვართა სათავის დამდებია. ანთროპონიმისა და ოიკონიმის ეს კავშირი 

კარგად აქვს შენიშნული ალ. ღლონტს, როდესაც წერს: „მწიგნობრობის წყაროთა მიხედვით, 

შეგვიძლია თვალი მივადევნოთ ქართული გვარების განვითარების ისტორიას გრძელ 

მანძილზე. ჩვენს ხელთ არსებული მასალა მოწმობს არა მარტო გვაროვნულ სახელთა დიდ 

ტრადიციას, არამედ ქვეგვართა, გვარების განშტოებათა, რაც ტოპონიმებსაც უკავშირდება, 

უძველეს ტრადიციას". სწორედ ამ კავშირის კარგი მაგალითია ძინძე. 

ს. ჯიქიამ, როგორც უკვე აღვნიშნეთ, ერთმანეთთან დააკავშირა ძინძე, უტყუსუბანი 

და ნათენათუბანი, რაც მონოგენურობის და მისგან მიღებული ახალი ქვეგვარების 

საუკეთესო მაგალითია. ჩვენი აზრით, ძინძეთა გვარის განაყოფები ჩანან ტოპონიმებში 

შემონახული უტყუძნი და ნათენაძენი, რომელნიც გამოყოფის შემდეგ ქმნიან 

მიკროოიკონიმებს, უბნებს. „ქართველთა (კერძოდ, ქართების, სვანების, მეგრელთა, ლაზთა 

ტომების) სოფლები ჩვეულებრივ შედგება ერთმანეთის მიმდებარე ან გეოგრაფიულად 

მცირედ ისტორიულ მიკროდასახლებათაგან – უბნებისაგან“. პ. ცხადაიამ ამ ტერმინის 

აღსანიშნავად შემოიტანა ტერმინი მიკროოიკონიმი, რომელიც კარგად ასახავს ჩვენს 

შემთხვევას და რომელსაც ქვეუბნებს უწოდებს ალ. ღლონტი ქიზიყის რეგიონის მაგალითზე. 

ასეთი ქვეუბნები, მიკროოიკონიმები, რომლებიც ადრეულ საუკუნეებში 

ჩამოყალიბდნენ, შეიძლება იქცნენ ოიკონიმებად და შეიძლება გაქრნენ კიდეც, როგორც 
უტყუსუბანი და ნათენათუბანი. 

ძინძის ამოსავალი ფუძე არის ძინ-, რომელიც სხვადასხვა აფიქსით გაფორმებული 

დასტურდება ქალთა საკუთარ სახელებში: ძინა, ძინე, ძინი, ძინო, ძინობია, ძინოვ, ძინოფ. 

ეს სახელები, ძირითადად, სვანეთშია გავრცელებული?9მ, 

გარბანელის ხუროთმოძღვრობით შენდება ზარზმის ეკლესია, მშენებლებს გასაჭირი 
ადგათ. სამშენებლო ქვა ახლომახლო არ არის, ამიტომ მდინარიდან ამოაქვთ „ჭირით 

და შრომით"“, თანაც ცნობილია, რომ მდინარის ქვა (რიყის ქვა) ტაძართა საშენებლად 

მაინცდამაინც კარგი არ არის. გაჭირვებასა და შრომაში მყოფ ბერებსა და მშენებლებს 
გიორგი ჩორჩანელი სთავაზობს: „... არს ადგილი ერთი, სადა ეკლესიაი მისი დაცემულ 

არს ძრვისაგან“, ხომ არ აჯობებდა, ამ ეკლესიის ქვები გამოგვეყენებინაო. მშენებლები
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თანხმდებიან, „... რამეთუ უჭმრად მდებარე არს ეკლესიაი იგი“. დანგრეული ეკლესიის 

კამარისა და კუთხის ქვები ძალიან გამოადგათ სერაპიონსა და საძმოს წევრებს. „ხოლო არს 

სახელი ადგილისა მის უმწაი, რომელი შორავს ათორმეტ მილიონ“. 

სერაპიონისდროინდელი უმწაი არის დღევანდელი უნწა ადიგენის რაიონში. ბასილი 

ზარზმელის თხზულებაში დამოწმებული სახელის იდენტიფიკაცია ადიგენის რაიონის 

უნწასთან მოგვცეს ს. ჯიქიამ და ნ. ვაჩნაძემ. ის, რომ ერთ შემთხვევაში გვაქვს მ,ხოლო 
მეორეგან – 6ნ, ჩვენი აზრით, არაფერს ნიშნავს, რადგან მესხურ დიალექტში ეს ბგერები 

თავისუფლად ენაცვლებიან ერთმანეთს. ამიტომ, შეიძლება ვივარაუდოთ, რომ უმწა| |უნწა 

უნდა იყოს მეგრულში შემონახული უნწი, ტყის პატარა ცხოველი, რომელიც ჯერ კიდევ 1910 

წელს იოსებ ყიფშიძემ დააფიქსირა?!. ი. ყიფშიძე უნწის პარალელურად მიუთითებს მუნწი 

ფორმაზეც. 

უნწისა და მუნწის შესახებ ო. ქაჯაია წერს: „ტყის რაღაც პატარა სულდგმული. 

გამოსცემს ერთგვარ სუნს, რომელიც, ხალხის თქმით, ძლიერ მარგებელია ზოგ 

ავადმყოფთათვის (პ. ჭარ.)," შდრ. „ლაზური მუნჭყი" (ნ. მარი)“2, 

უმწაში -ა არის წარმოქმნის ნიშანი, რომელიც ტოპომწარმოებლადაც შეიძლება 

შეგვხვდეს. მით უმეტეს, რომ სერაპიონ ზარზმელის „ცხოვრებაში“ ცხოველის სახელიც 

გვხვდება, კერძოდ, თახვი, რომელიც საფუძვლად უდევს ტბის სახელწოდებას („სათაპუე"). 

სერაპიონი იყო კლარჯეთიდან, ღირსი და პატიოსანი მშობლების შვილი. მამას ერქვა 

კვიპრიანე, ხოლო დედის სახელი არ იცის ავტორმა, რისთვისაც ბოდიშს იხდის: „... ხოლო 

სახელსა დედისა მისისასა, უმეცარ ვართ, არა თუ სახე ბოროტებისა რაისათვსმე, არამედ 

ჟამთაგან დაფარვისათგს". 

სერაპიონის დედამ თავისი დედური ვალი შვილების გაჩენით მოიხადა და მიიცვალა: 

„სახელ-მოუვსენებელად დაიფარა სოფლით". შვილები მამამ აღზარდა. კვიპრიანე თავისი 

მშობლიური მზრუნველობით ,„... ვითარცა შეჰგავს მამასა შვილთ-მოყუარესა“. 
ავტორის ასეთი დამოკიდებულება კიდევ უფრო აცხოველებს ნაწარმოების 

ანთროპონიმიისადმი ინტერესს. ბასილი ზარზმელს მიზნად აქვს, თავისი თხრობა 

საინტერესო გახადოს იმ ცოდნით, რომელსაც ანთროპონიმიაში იჩენს. იგი ვალდებულად 

თვლის თავს, რომ იცოდეს იმდროინდელ ისტორიულ პირთა სახელები, ხშირად 

უბრალო ადამიანთა სახელებსაც გვაწვდის და ამით ამდიდრებს თხრობას, რადგან მისი 

ონომასტიკური ცოდნა ხშირად მეცნიერულია და ახლოსაა ჭეშმარიტებასთან. 

ბასილიმ, როდესაც სერაპიონის ცხოვრების აღწერას მოჰკიდა ხელი, მიზნად დაისახა 

მოღვაწეთა, ადამიანთა სახელთა განდიდება: „რამეთუ სახელები თქუენი აღწერილ არს ცათა 

შინა“, იმოწმებს ლუკას სახარებას ავტორი და ჩვენთვის უძვირფასეს ინფორმაციას ტოვებს. 

ბასილი ზარზმელის თხზულების გამორჩეული პერსონაჟია გარბანელი. 

სერაპიონ ზარზმელსა და მის საქმეს სამცხის მოსახლეობის დიდი ნაწილი 
დაუპირისპირდა, ნაწილი მოსახლეობისა თანაუგრძნობდა. ადამიანები, ძირითადად, 

ოფიციალური ხელისუფლების მომხრეები იყვნენ და ხელს უწყობდნენ სამონასტრო 

კოლონიზაციას. მათ შორის ყველაზე აქტიური იყო სახელოვანი და კეთილი კაცი,„... 

რომელსა ეწოდა გარბანელ“. იგი იას რეკომენდაციით გაიცნეს ბერებმა. გარბანელი 

დაუახლოვდა ბერებს, შინ მიიპატიჟა ისინი, გააცნო მეუღლესა და შვილს. 

გარბანელი არის განათლებული და ერთგული კაცი, რომელზეც განსაკუთრებულ 

შთაბეჭდილებას მოახდენს სათახვის ტბის „დანთქმის“ ამბავი და ორ თანამემამულესთან 
ერთად შედგება მონაზვნად, საბოლოოდ კი ზარზმის მონასტრის მშენებელი, 

ხუროთმოძღვარი და ზედამხედველი გახდება. 

" მინიშნებაში (პჰ. ჭარ.) ნაშრომში შემოკლებითაა მოცემული პეტრე ჭარაიას სახელი და გვარი.
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სერაპიონ ზარზმელის „ცხოვრებაში“ შედარებით დაბალი ფენის წარმომადგენლები 
ან მხოლოდ სახელით არიან ცნობილნი, ან თავიანთი საქმიანობის მიხედვით (მოძღვარი 

(მეგზური), ჭაბუკი...). 
გვარსახელით ან წოდებით მხოლოდ წარჩინებული პირები არიან ცნობილი, 

რომელნიც -ელ წარმომავლობის სუფიქსით ნაწარმოები გვარსახელით მოიხსენიებიან: 

ჩორჩანელი, მაწყვერელი... 

სერაპიონ ზარზმელის „ცხოვრებაში" -ელ სუფიქსი პერსონაჟთა სამი კატეგორიის 

წარმომავლობას გვიჩვენებს: 1. ცნობილ სასულიერო მოღვაწეთა წარმომავლობას: გერასიმე 

იორდანელი, გრიგოლ აკრაკანტელი, პავლე თებელი. ამ შემთხვევაში -ელ სუფიქსი ცვლის 
ამავე ფუნქციის მაწარმოებელს იმ ენისას, საიდანაც თარგმნილია შესაბამისი თხზულება. 

2. ქართველი სასულიერო პირების სამოღვაწეო, საპატრონო ადგილების სახელებს: მიქაელ 

პარეხელი, გიორგი მაწყვერელი, რომელიც თავისი წარმოშობის ადგილითაც არის 

ცნობილი – შუარტყლელი. 3. საერო პირების წარმომავლობას: გიორგი ჩორჩანელი და 

გარბანელი. 

გარბანელი" სახელით არ არის მოხსენიებული, იგი მხოლოდ გვარსახელით 

იხსენიება, რადგან არეალში სხვა გარბანელი არ უნდა ივარაუდებოდეს: „ამ სახელს ატარებს 

ერთ-ერთი დაბის მცხოვრები (როგორც ჩანს, არაწარჩინებული)“. ამ გვარსახელის არსებობა 

გარბანიელის ფორმით ცნობილია სომხურში?39. 

გარბანელის ეტიმოლოგია ჰრ. აჭარიანისთვის უცნობია. ნ. ვაჩნაძე მას ქართულიდან 
შესულად მიიჩნევს, რადგან ქართული წარმომავლობის აღმნიშვნელი სუფიქსი ახლავს. 

რადგან ყველა ზემოთ ჩამოთვლილი -ელ-სუფიქსიანი სახელი ტოპონიმიდან არის 

წარმოქმნილი, უნდა ვიფიქროთ, რომ გარბანი არსებობდა ძველ საქართველოში და 

ცნობილი სახელიც იყო. 
ივანე ჯავახიშვილი საისტორიო გეოგრაფიის მიმოხილვისას ამბობს: „უკიდურესი 

ჩრდილოეთი ადგილი არის „სტეფანე წმიდაი არაგუსა ზედა“ (მქ – ცი ქ – ი, 0MM. II, 721), 

ანუ ეხლანდელი სტეფანწმინდა, რომელიც ნამდვილად თერგის ხეობაშია... მეორე ადგილი 

უკავია სოფელ გარბანს, რომელიც აგრეთქე თერგის ხეობაშია: ამ სოფლის მცხოვრებთ 

„გარბანელნი"(მქ – ცი ქ – ი, 0»VC. II, 726-727) ერქვა; უძველესი ქართული მატიანე 

მოგვითხრობს, რომ „გარბანელნი მოაქცივნა“ ვარაზ-ბაკურ აპაი-პატრიკიოზმან"24, 
ივ. ჯავახიშვილის მიერ დამოწმებული ადგილი „ქართლის ცხოვრებაში“ გარდაბნად 

არის ცნობილი: „და შემდგომად მისსა ვარაზ-ბაკურ, ძე მისი, ანთიპატოსი, რომელმან 

გარდაბანელნი მოაქცივნა“35, 

გარბანელს იცნობს „ქართლის ცხოვრების" ტექსტი, როგორც ვარიანტს და 

მითითებულია სქოლიოში. ასევეა სხვა შემთხვევაშიც, როდესაც გარდაბანელებზეა 
საუბარი „ქართლის ცხოვრებაში", ვარიანტად გვაქვს გარბანელი, ამიტომ ჭირს გარბანის 

ლოკალიზაცია. 

გარდაბანი ქართლის სამეფოს სამხრეთ-აღმოსავლეთი პროვინცია იყო და უფრო 

მოსალოდნელია, რომ გარბანელები გარდაბანელები ყოფილიყვნენ. თუმცა ივანე 

ჯავახიშვილი გარბანელებს, გარბანის მკვიდრთ, თერგის ხეობაში მიუთითებს. 
თანამედროვე გარბანის ლოკალიზაცია და ეტიმოლოგია მოგვცა გ. ბედოშვილმა: 

„გარბანი სოფელია ხევში (ყაზბეგის რ-ნი), გაშენებულია საქართველოს სამხედრო გზის 
პირას, მდინარე თერგის მარჯვენა ნაპირზე. გარბანი, სიონთან ერთად, ერთ-ერთი უძველესი 

დასახლებული პუნქტია მთელ ყაზსბეგის რაიონში. აქ შემორჩენილია IX-X საუკუნეებში 
ნაგები ეკლესიის და სხვა უძველესი მატერიალური ძეგლების ნაშთები“. 

" ნუსხაში ერთგან არის: „გარბ–ინელისა“.
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გარბანის ეტიმოლოგია უკავშირდება გარე უბანს35, 

გ. ბედოშვილს დამოწმებული აქვს სხვადასხვა ავტორთა მოსაზრება გარდაბანის 

ეტიმოლოგიის თაობაზე. ქართველთა მითოლოგიური წინაპრის, გარდაბოსიდან დაწყებული, 

გარდა უბანით და გარე დაბანით დამთავრებული?”. 

რადგან „ქართლის ცხოვრება“ გარდაბანსა და გარბანს ვარიანტებად იცნობს, 

ხოლო დღევანდლამდე მოღწეულია გარდაბანიც და გარბანიც, შეიძლება მათ საერთო 

წარმომავლობაზეც ვიფიქროთ. სერაპიონის დროს გარბანი სამცხეში არ უნდა ყოფილიყო 

და რადგან გარბანელი, ზარზმის მონასტრის ხუროთმოძღვარი და მშენებელი, გარბანიდან 

იყო, რეალურად კი სამცხის სოფელში ცხოვრობდა „მცირესა რასმე დაბასა“, რომელსაც 

ბობხა ეწოდებოდა, აქედან გამომდინარე, საცხოვრებელი ადგილის მიხედვით მისი 

წარმომავლობის აღნიშვნის შემთხვევაში გვექნებოდა ბობხელი. ამიტომაც იგი მოიხსენიება 

მხოლოდ გვარსახელით, სახელის გარეშე. საფიქრებელია, რომ გარბანელი აქ არის უკვე 

გვარი და მისი შვილებიც, მათი საცხოვრებელი ადგილის მიუხედავად, გარბანელებად 

იწოდებოდნენ. 

ამგვარად, ბასილი ზარზმელის თხზულება უძვირფასეს ცნობებს გვაწვდის ქართული 

ონომასტიკის შესასწავლად. სერაპიონ ზარზმელის ეპოქაში სამცხეში ბატონობს ქართული 

სახელები, მათი წარმოქმნა ქართულ ნიადაგზე ხდება. 
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ნესტან სულავა 

ზარზმის საღვთისმეტყველო-ლიტერატურული ცენტრი 

ზარზმის საღვთისმეტყველო-ლიტერატურ·ული ცენტრის 

ისტორიიდან 

ზარზმაში IX საუკუნიდან არსებობს საღვთის- 

მეტყველო და კულტურულ-ლიტერატურული ცენტრი, 
სადაც მიმდინარეობდა ხელნაწერთა გამრავლება-გადაწერა, 

ორიგინალური ნაწარმოებების შექმნა, ვითარდებოდა 

ხატწერა და ფრესკული მხატვრობა. როგორც მრავალ 

სხვა მონასტერში, აქაც დაარსდა სასულიერო სემინარია, 

სკრიპტორიუმი, ხატწერის სახელოსნო, აშენდა სხვა 

აუცილებელი შენობა. 

ზარზმელი მოღვაწეები იხსენიებიან რამდენიმე 

ხელნაწერში, რაც დგინდება მათზე შემონახული 

მინაწერების მიხედვით. ლევან მენაბდემ დაიმოწმა ალ. 

ხახანაშვილის ცნობა ბრიტანეთის ნაციონალურ მუზეუმში 

დაცული ხელნაწერების შესახებ (#ძძIL 1 1281), რომელიც 

დამზადებული ყოფილა ჯევრის მონასტერში იოანე შავის 

მიერ 1034-1042 წლებში და რომელსაც შემოუნახავს 

მინაწერი: „ადიდე მონასტერი ზარზმისა, სადაც ამის 

დამწერს გერმანოზს მაქვნდა“!. მეორე ხელნაწერი, 

რომლის მინაწერში გერმანე ზარზმელი იხსენიება, 

ადრე ჯვრის მონასტრის საკუთრებას წარმოადგენდა, 

ინახება იერუსალიმის საპატრიარქო ბიბლიოთეკაში. 

როგორც მკვლევარი მიუთითებს, ხსენებულ ხელნაწერთა 

მინაწერების მიხედვით, გერმანე ზარზმელის მოღვაწეობის 

ხანის გარკვევა შეუძლებელია. XV საუკუნეში უმოღვაწნია 
ბენედიქტე ზარზმელს, რომელსაც უზრუნია სასულიერო 

შინაარსის კრებულის (4-487) გარდაკაზმვასა და აკინძვაზე. 

ბასილი ზარზმელი და მისი ჰაგიოგრაფიული თხზულება 

ზარზმაში შეიქმნა ქართული ჰაგიოგრაფიული 

მწერლობის ერთ-ერთი საუკეთესო ნიმუში – ბასილი 
ზარზმელის სერაპიონ ზარზმელის „ცხოვრება", რომელმაც
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სახელი გაუთქვა მონასტერს. იგი მოგვითხრობს სამცხის სოციალურ-პოლიტიკური და 

კულტურული ვითარების, სამონასტრო კოლონიზაციის, ზარზმის საქმიანობის შესახებ. 

ზარზმის მონასტრის დამაარსებელი სერაპიონი წარმოშობით კლარჯეთიდან იყო. 

ბასილი ზარზმელი მისი ძმისწულია და მან ძალიან კარგად იცოდა თავისი სახელოვანი 

ბიძის მოღვაწეობის შესახებ. ამიტომ თხზულებაში აღწერილი ამბების ლირსება და 
სანდოობა ეჭვს არ იწვევს, რაც სამეცნიერო ლიტერატურაში არაერთხელ აღნიშნულა და 
სათანადოდაც არის გამოკვლეული?. აღნიშნულია ის მნიშვნელოვანი ფაქტიც, რომ სერაპიონ 

ზარზმელის „ცხოვრებას“ ცვლილებები განუცდია ავტორის ხელიდან გამოსვლის შემდეგ. 
ჩვენ შევეცდებით ბასილი ზარზმელის თხზულების კომპოზიციის, სახისმეტყველებითი 

პრინციპებისა და ღირსებების წარმოჩენას. 

შუა საუკუნეების საქართველოში მონასტერს დიდი მნიშვნელობა ენიჭებოდა, 

ვინაიდან ეს იყო ღვთისმეტყველების, ლიტერატურის, კულტურის, ხელოვნების, ზოგადად 

აზროვნების განვითარების ცენტრი. ამიტომ ქართული ლიტერატურა წამებულებთან 

ერთად მონასტერთა დამაარსებლებს უდიდეს პატივს მიაგებდა და მათ ღვაწლს აღწერდა, 

აღნუსხავდა. ბასილი ზარზმელმა ერთ-ერთი ქართული მონასტრის – ზარზმის მონასტრის 

დამაარსებლის ღირსი მამა სერაპიონის დამსახურება და ღვაწლი აღწერა, შთამომავლობას 

შემოუნახა მისი ღირსეული სახელი. 

ბასილი ზარზმელი, როგორც თხზულების ავტორი, არის უაღრესად განათლებული 

პიროვნება, რომელმაც ზედმიწევნით იცოდა ძველი და ახალი აღთქმის წიგნები, ბიზანტიური 

და ქართული ჰაგიოგრაფიული ლიტერატურა. იგი ძალიან კარგად გრძნობს ეპოქის 

მაჯისცემას და ზუსტად გადმოსცემს იმ რთულ ურთიერთობებს, რომლებსაც ადგილი 

ჰქონდა იმდროინდელ საზოგადოებაში, კერძოდ, აღწერს ჩორჩანელების ოჯახში მომხდარ 

ტრაგიკულ ამბებს და სავსებით სწორად აფასებს ყოველივე მომხდარს. ნაწარმოების 

სახისმეტყველებაზე დაკვირვება აჩვენებს, რომ მის ავტორს სხვა თხზულებებიც შეიძლება 

ჰქონოდა დაწერილი. 

ბასილის ცნობები მოუპოვებია როგორც საკუთარ ოჯახში, ისე თავისი სახელოვანი 

ბიძის თანამოღვაწეთა შორისაც. კერძოდ, მისთვის ცნობები მიუწოდებია IX საუკუნის 

ცნობილ მოღვაწეს გიორგი მაწყვერელს, რომელსაც გიორგი მერჩულე ახსენებს თავის 

ჰაგიოგრაფიულ თხზულებაში, როგორც განათლებულ, ღლირსეულ პიროვნებას; უსარგებლია 

აწ უკვე დაკარგული ჰაგიოგრაფიული ნაწარმოებით – მიქაელ პარეხელის „ცხოვრებით“; 

ეს ის მიქაელია, რომელიც გრიგოლ ხანძთელის „ცხოვრებაშიც“ იხსენიება. 

საგულისხმოა ის ფაქტი, რომ ბასილის თხზულების ნაწილში თხრობა პირველ 

პირშია წარმართული, რასაც ორმხრივი მნიშვნელობა ენიჭება. ერთი მხრივ, ჩანს, რომ 

მწერალს სერაპიონის თანმხლები ერთ-ერთი მოწაფის მონათხრობი პირდაპირ შეუტანია 
ნაწარმოებში, მეორე მხრივ, პირველ პირში თხრობა გამომსახველობით ფუნქციას 

იძენს და მწერლის მხატვრულ ოსტატობას მიუთითებს. სერაპიონის გარდაცვალების 

შემდეგ ზარზმის მონასტერში მიმდინარე მოვლენებზე მწერალი გვესაუბრება როგორც 
თვითმხილველი; მას საკუთარზ თვალით ჰქონდა ნანახი ყველაფერი ის, რაც ზარზმაში 

გაკეთდა. მკითხველის თვალწინ გადაიშლება IX-X საუკუნეების საქართველოს ისტორიული 

და კულტურული ცხოვრება, სამცხის საზოგადოებრივი, სოციალური, ეკონომიკური ყოფის, 

საეკლესიო-სამონასტრო მშენებლობის სურათები. ვრცლადაა წარმოჩენილი ბერმონაზონთა 

ცხოვრება და საქმიანობა. ბასილის თხზულება სერაპიონ ზარზმელის საკრალურ სივრცეში 

დამკვიდრებას ემსახურება. ამიტომ პირველ თავში გადმოცემულია ქრისტიანული 

თვალთახედვა წინასწარმეტყველთა, მოციქულთა, წამებულთა, მღვდელმთავართა, 

ღირს მამათა, ნეტართა, მართალთა შესახებ, რომელნიც წუთისოფელში ცხოვრებისას
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უმაღლეს იდეალს, ღმერთს ემსახურებოდნენ, რითაც მოიპოვეს სასუფეველი, „მარგალიტი 

უსასყიდლო“. სასუფეველში დამკვიდრების სხვადასხვა საშუალება არსებობს, წამებულის 

გზა სისხლიანი მსხვერპლის გაღებას გულისხმობს, ყოველგვარ ამქვეყნიურობას 

განრიდებული მოღვაწე ბერმონაზონი კი უსისხლო მსხვერპლს ყოველდღიურად გაიღებს 

ლვთის სადიდებლად. მთავარი ისაა, რომ ორივე ერთ მიზანს ისახავს: ესაა განღმრთობა 

სულისა. 

თხზულების კომპოზიცია 

კომპოზიციური თვალსაზრისით თხზულება შესწავლილია ივანე ჯავახიშვილის 

„ძველ ქართულ საისტორიო მწერლობაში“, სადაც აღნიშნულია, რომ ბასილის ნაწარმოები 

ჰაგიოგრაფიული ჟანრის პრინციპების მიხედვით დაწერილი თხზულებაა და იგი მიზნად 

ისახავს სერაპიონის არა მთელი ცხოვრება-მოღვაწეობის აღწერას, არამედ მხოლოდ 

ყველაზე მნიშვნელოვანი, საკვანძო ამბებისა და ეპიზოდების გადმოცემას. ივანე 

ჯავახიშვილის სიტყვით, „ბასილის შრომა შეიცავს მხოლოდ დიდი სურათის მონახაზს, დიდი 

მოვლენის მოკლე ალწერას"). 
ნაწარმოებს წინ უძღვის საღვთისმეტყველო თემაზე, მიზანდასახულებასა და არსზე 

საუბარი (I თავი). ჩანს, მწერალს ჰქონია თავისი „წესი თხრობისა", რაც მისივე შემუშავებული 

უნდა ყოფილიყო. მას ჩინებულად ესმის სიტყვის ძალა, აგრეთვე, „საზღუარი სიტყვისაი“, 

იცის, რომ ზედმეტი სიტყვა დაამძიმებს ნაწარმოებს. თხზულებაში რამდენიმე მონაკვეთის 

გამოყოფა შეიძლება: თითოეულს თავისი მიზანდასახულება, დასაწყისი და დასასრული 

აქვს, ხშირია წიაღსვლებიც, რაც მეტი ინფორმაციულობით ტვირთაეს ნაწარმოებს. ამ 

თვალსაზრისით აღსანიშნავია ის მრავალმხრივ მნიშვნელოვანი ფრაზები, რომლებიც 
მწერალს თხრობის მთავარ ძარღვს, ძირითად სათქმელს არ ავიწყებენ: „ხოლო ჩუენ კუალად 

აღვიდეთ პირველსავე სიტყუასა და ძალისაებრ ვიპყრათ წესი თხრობისა““; „ხოლო აქა სხუად 

იცვალების ლექსი სიტყვსაი უსაკუთრესად თქუმად სასწაულთა წმიდისა ამის კაცისათა და 

რაითა ცხორებაიცა ღმრთისმსახურისა გიორგისი უმეტეს გამოცხადნეს“"; „ამიერ კუალად 

ვიპყრათ ნეშტი იგი თხრობისაი და პირველსავე სიტყუასა აღვიდეთ"ჩ; „ხოლო შეუდგა 

სასწაული სასწაულსა, რომელსა ეგულვების თქუმაი და კუალად-ქცევაი საზღვართავე თკსთა 

სიტყჯსათა“?; „არამედ აქა ნეშტი სიტყვსაი ვცვალეთ, რამეთუ შეეზავა სიტყუაი სიტყუასა 

და ვერღარა განვყავთ აღშენებაი იგი მონასტრისაი, რომელი სახელად იოვანესსა აღეშენა"8მ; 

„ხოლო აწ კუალად აღვედინ სიტყუაი ჩუენი პირველ დაწყებულთა სიტყუათა შემდგომითი- 

შემდგომად“?. წმიდა სერაპიონის აღსასრულის შესახებ იგი საგანგებო სიტყვებით იწყებს 

საუბარს: „გარნა აწ ჯერ-არს, ძმანო, რაითა გულს-მოდგინედ ვისმინოთ აწ თქუმული ესე"!9, 

ამ სიტყვებს ნაწარმოებში შეაქვს სასაუბრო ინტონაცია, მსმენელისა თუ მკითხველისადმი 

გულთბილი, შინაურული დამოკიდებულების აღძვრის სურვილით რომ არის განმსჭვალული. 

ამავე დროს, თვით ავტორის ორგანიზებულებასაც მიუთითებს, მას არაფერი რჩება 

უყურადღებოდ. ამგვარი მეთოდი ჰაგიოგრაფიას ახასიათებს და მისი დიაქრონიულ ჭრილში 

განხილვა ჰაგიოგრაფიის სახისმეტყველებით სპეციფიკას გვითვალისწინებს. 

პ: კეკელიძემ ჩამოაყალიბა ჰაგიოგრაფიის კომპოზიციის ძირითადი ნიშნები: 

1. წმინდანი ბავშვობიდანვე გამორჩეულია სულიერებით და თვისებებით; 2. წმინდანი 

სულიერ გმირად ყალიბდება, ის ებრძვის და სძლევს ყოველგვარ სასწაულთმოქმედებებს, 

რაც მხოლოდ ღვთაებრივი ძალის გამოვლინებით აიხსნება და ადამიანური ბუნებისათვის 

მიუწვდომელია; 3. წმინდანის ამქვეყნიური ცხოვრება წარიმართება ღვთისადმი 
ერთგულებითა და სამსახურით, რაც ასკეტურ ღვაწლსა და მოუღლელ შრომას გულისხმობს;
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4. წმინდანი აღესრულება მოწამებრივი სიკვდილით ან ხანგრძლივი ასკეტური ღვაწლისა 

და მომქანცველი შრომის შემდეგ ბუნებრივი სიკვდილით კვდება!!. სერაპიონ ზარზმელის 

სასულიერო გზაზე შედგომა და მოღვაწეობა სწორედ ამგვარად წარიმართა. აღსანიშნავია, 

რომ მსგავსადვე წარიმართება მისი უმცროსი ძმის – იოანეს ცხოვრება-მოღვაწეობაც, 

რომელსაც, ასევე, წინასწარ ეუწყა, რომ ისიც ააშენებდა მონასტერს ღვთისაგან გამორჩეულ 

ადგილზე. ცხადია, ყოველივე ეს ჰაგიოგრაფიის სპეციფიკაა. 

სახისმეტყველება 

ბასილის ჰაგიოგრაფიული ნაწარმოები სახისმეტყველებითი თვალსაზრისით 

შესწავლილი არ ყოფილა. მასზე დაკვირვება ცხადყოფს, რომ თხზულება ამ მხრივ უაღრესად 

მნიშვნელოვანია და უსათუოდ იმსახურებს ყურადღებას. მართალია, იგი ჰაგიოგრაფიული 

მწერლობის ტრადიციებს აგრძელებს და თითქოს სიახლე არ იყო მოსალოდნელი, მაგრამ 

ავტორის წერის სტილი, მანერა, ის მხატვრულ-გამომსახველობითი საშუალებები და 

ხერხები, რომლებითაც მდიდარია თხზულება, ადასტურებს მწერლის ინდივიდუალურ 

ხელწერას, რაც ძირითადად მუღავნდება ბიბლიური სახეების, პერსონალიების, 

ასოციაციების არჩევით. მწერლის მხატვრული ნააზრევი ეფუძნება ბიბლიურ-ევანგელურ 
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მონათხრობსა და საღვთისმეტყველო მოძღვრებას. მიუხედავად იმისა, რომ ხსენებული 

სახეები, გამომსახველობითი საშუალებები ქრისტიანული მწერლობის უცვლელი 

საფუძველია, თითოეული ჰაგიოგრაფიული ნაწარმოები ალიქმება ორიგინალურ და 

დამოუკიდებელ მხატვრულ-ესთეტიკურ მოვლენად. ეს იმიტომ, რომ ღეთის შენამოქმედის 

ახსნა-განმარტება ყოველი ჰაგიოგრაფი მწერლისათვის მხოლოდ მისი ცოდნისა და მისთვის 

დამახასიათებელი სიტყვიერი კულტურის გამოქლინებად მიიჩნევა. 

როგორც ცნობილია, ჰაგიოგრაფიაში ადამიანის სულიერი სამყაროს წარმოსახვაა 

უმთავრესი და მიზანიც სულიერებით გამორჩეული ადამიანების სახე-იდეად ჩამოყალიბების 

ურთულესი პროცესის ჩვენებაა. თანაც ისე, რომ მათი მიბაძვის სურვილი გაუჩნდეს 

სხვას, ვინაიდან ისინი იდეალებად ამქვეყნიური ღვაწლით, საზოგადოების ზნეობრივი 

სახის ჩამოყალიბებისათვის ზრუნვით გარდაისახებიან. სერაპიონ ზარზმელმა სწორედ 

სამონასტრო-აღმშენებლობითი მოღვაწეობით დაიმსახურა წმინდანის სახელი და 

შარავანდედი. მწერალი მოღვაწისათვის დამახასიათებელი აუცილებელი თვისებებით 

წარმოაჩენს წმიდა სერაპიონს, რომელიც საბერმონაზვნო სამოსელში საქვეყნო საქმეს 

აკეთებს, თუმცა „წამებათა“ ჟანრის გმირებსაც ენათესავება. როგორც თვით ჰაგიოგრაფები 

აღნიშნავენ, მოწამე ერთხელ ეწამება ქრისტეს მსგავსად, ხოლო მოღვაწე ყოველდღიურად 

ეწამება. ძველი აღთქმის სიბრძნე გვასწავლის: „შენთჯვს მოვსწყდებით ჩუენ მარადლე“ 

(ფსალმ. 43,22), ან: „მარადღე ქრისტესთვს მოვკუდები“ (ჰრომ. 8,36). 

როგორც ჰაგიოგრაფიული ნაწარმოებების უმეტეს ნაწილში, ბასილის თხზულებაშიც 

მთავარი გმირის საერო სახელი არ არის ნახსენები. არც მისი დედის სახელს გვამცნობს 

ბასილი, რაც საკვირველი ჩანს, რადგან შეუძლებელია ბებიის სახელი არ სცოდნოდა ავტორს. 

სერაპიონის მამას კვიპრიანე რქმევია, მას თავისი შვილები ღირსეულად აღუზრდია, რაც 

ნათლად წარმოაჩინა მათმა საქმიანობამ. უფროსმა შვილმა, ბასილის მამამ, მამის მსგავსად 

გააგრძელა საწუთისოფლო ცხოვრება-საქმიანობა, ხოლო სერაპიონმა და მისმა უმცროსმა 

ძმამ იოანემ სამონასტრო-სამშენებლო და საღვთისმეტყველო ღვაწლში ცხოვრება 

ამჯობინეს. მართალია, ბასილი არ ახსენებს, არ უთითებს, მაგრამ ძმების საქმიანობის 

მწერლისეულ აღწერა-შეფასებაში სახარებისეული მარიამ-მართას სიმბოლიკა იკითხება. 

საინტერესოა ავტორის მიერ შვილთასხმის ბედნიერების ფსალმუნში გამოთქმული აზრით 

მოტივირებაც. 

სერაპიონ ზარზმელი ბიბლიური სახისმეტყველებითი პრინციპებითაა წარმოსახული. 

ბიბლიური პერსონაჟების მოხმობა ჰაგიოგრაფიული გმირის სრულყოფილისსახის, მისი 

იდეალურობის საჩვენებლად სიმბოლურ-ალეგორიულთან ერთად ესთეტიკურ ფუნქციასაც 

იძენს. ბიბლიური პერსონაჟები მარადიულ ზნეობრივ ორიენტირებად, მაგალითებად, 

პირველსახეებად გვევლინებიან და შუა საუკუნეების ესთეტიკის განსხვავებულ ეტაპებს 

აერთიანებენ. ამავე დროს, ისიც უნდა აღინიშნოს, რომ ისინი ყველა საღვთისმეტყველო 

ჟანრის სახისმეტყველებაში იჩენენ თავს. ცალკეული ბიბლიური პერსონაჟი წმინდანის 

მოღვაწეობის ცალკეული ეტაპის წარმოჩენისას არის სახელდებული წმინდანის 

სრულყოფილი ს სახის საჩვენებლად. წმინდანის ღვაწლი მისი ცხოვრების რამდენიმე 

ეტაპს აერთიანებს: ღრმად მორწმუნე ოჯახის სიხარული შვილიერების გამო და აღზრდა, 

ბავშვობიდანვე გამორჩეულობა და ღვთის შეცნობის წადილით აღვსება, სასწაულებრივი 

მინიშნება მომავალ საქმიანობაზე, რასაც უმეტესად მოსდევს „უცხოდქმნა", ანუ მისი 

საცხოვრებელი ადგილიდან შორს წასვლა სამოღვაწეოდ, მარტოდმყოფობის სურვილი 

და მწირად წასვლა, „შინაგანი კაცის“ მოძიებისა და მოქალაქობის მოპოვების ურთულესი 
პერიოდის გადალახვა, ქრისტეს მხედრად და მოყვასად ჩამოყალიბება, ძმობის შემოკრება, 
მონასტრის დაარსება, საერო პირებთან დაახლოება და სულიერ-ინტელექტუალურ
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მომავალზე მათთან ერთად ზრუნვა, საღვთო სიყვარულის დამკვიდრება, ადამიანთა მეოხად 

გადაქცევა. 
ყველა ეს ეტაპი განვლო სერაპიონმა და წმინდანისათვის დამახასიათებელი 

ყველა ეს ნიშანი ამკობს მას. სერაპიონ ზარზმელი, თავის ძმებთან ერთად, იშვა და 

აღიზარდა კეთილშობილ, მართლმორწმუნე, ღვთისნიერ ადამიანთა ოჯახში, რის გამოც 

ისინი შედარებულნი არიან ბაბილონელ სამ ყრმასთან, ღვთის განგებით ცეცხლს რომ 

გადაურჩნენ: „და დაშთეს სამნივე იგი ყრმანი მსგავსად ბაბილოვნისა ყრმათა ალსა მას 

შინა სიგლახაკისასა შეთხეულნი“!?; და „გამოჩნდეს კეთილთა მათ ნერგთა ნაყოფთ- 

მცენარებაი"!9. ავტორი მოგვითხრობს, თუ „ვითარ ტკბილი და შუენიერი დამწიფდა ტევანი 

მათისა მის მოძღურებისა ნამუშაკევთაი“!შ. სერაპიონის ოჯახის დახასიათება ემყარება 

ევანგელურ სიბრძნეს, რომლის მიხედვით „ვერ ჭელეწიფების ხესა კეთილსა ნაყოფისა 

ხენეშისა გამოღებად" (მათე7,18). ეს შედარებები მეტაფორულ-სახისმეტყველებითია, ისინი 

მიუთითებენ წმინდანის გამორჩეულობას ღეთისაგან და მისგანვე დაკისრებულ საღვთო 

გზაზე სვლის მისიას. ეს მონასტერთა აღმშენებლობაა, რაც საღვთო წინასწარმეტყველებითა 

და ხილვითაა მინიშნებული. სერაპიონი წმინდა მამათა მიმსგავსებულად წარმოჩნდება, 

ავტორის სიტყვით, „ყოვლითურთ მსგავს იქმნა ამათ წმიდათა მამათ ყოლად ბრწყინვალე და 

ზეცისა ჩინებისა ღირსი ყოლად წმიდაი მამაი და მოძღუარი ნეტარი სერაპიონ“!5, 

წმიდა სერაპიონი, უმცროს ძმასთან ერთად, კლარჯეთში მიქაელ პარეხელთან მივიდა 

და, „ვითარცა რაი მამასა სულთასა და მზრდელსა ობოლთასა, შეჰვედრა თავი თვსი“ 5, 

როდესაც მოიწია ჟამი სერაპიონის მღვდლად კურთხევისა, მიქაელის ბრძანებით „პატივითა 

მღდელობისაითა სრულ-იქმნა და ღირსებით მსახურ საღმრთოისა საკურთხეველისა"”. 

სერაპიონის მღვდლად კურთხევა ჟამზე მინიშნებით ევანგელური მოტივია, იგი უთუოდ 

მოგვაგონებს მაცხოვრის მიერ პირველი სასწაულის ჩადენისას ნათქვამს, რომ აქამდე „არა 

მოწევნულ იყო ჟამი" სასწაულთქმედებისა. 

ბიბლიურ-ევანგელურია აგრეთვე ისიც, რომ მიქაელ პარეხელი მოძღვრის სტატუსით 

წარმოჩნდება, ხოლო სერაპიონი და მისი ძმა იოანე – მოწაფეები არიან. ისინი მიქაელის 

მობაძავნი გახდნენ. სწორედ მამა მიქაელს აუწყა ღმერთმა, რომ მისი მოწაფეები, სერაპიონი 

და იოანე, დაუყოვნებლივ წარევლინა სამცხეში ეკლესია-მონასტერთა აღსაშენებლად. მათ 

იქ უნდა ეხილათ ნიშები, რომელთა მეშვეობით სასწაულებრივად ეუწყებოდათ სამონასტრე 

ადგილი. მიქაელის ხილვა საღვთო ხილვის მნიშვნელობითაა დატვირთული. ამას მიხვდა 

სერაპიონი, ამიტომაც ვერ შეეწინააღმდეგა თავის სულიერ მოძღვარს და გაეშურა 

ღვთისაგან მოწოდებული ადგილისაკენ. სერაპიონმა და მისმა თანამოაზრეებმა თან წაიღეს 

მაცხოვრის ცხოველი ხატი ფერისცვალებისა თანაშემწედ და სასოდ ყოველთა ქრისტიანეთა. 

მას უნდა აეშენებინა „შესაკრებელი ცხოვართა პირმეტყუელთაი··|ჩ· ცნობილია, რომ 

ქრისტიანულ ლიტერატურაში საგანგებო ყურადღება ენიჭება სამონასტრე ადგილის 

შერჩევას. იგი უნდა ყოფილიყო ყოველმხრივ შემკული: საბერმონაზვნო ცხოვრებისათვის 

შესაფერისი ბუნებით გამორჩეული; ისიც მნიშვნელოვანია, რა დანიშნულება, რა ფუნქცია 

დაეკისრება მას: იქნება იგი ლავრა თუ სამრევლო. ბასილი საგანგებოდ აღწერს ღვთის მიერ 

სამონასტრედ შერჩეულ ადგილს: „სიმაღლესა ცისასა აღძრულნი დადგეს ადგილსა მას, 

რომელსა ბერას ჯუარ ეწოდების"!?. მათ მიეთითათ ადგილი, სადაც უნდა აშენებულიყო 

მონასტერი. ეს იყო ტყიანი და ხევიანი უდაბნო, სადაც არ იყო „ადგილი ველოანი 

ფართოებით შემწყნარებელი მათი"29. მაგრამ აქ იყო „წყალი აღმომცენარე, მდინარი და 

შუენიერი“?!. მათ ააგეს თავიანთი სადგომი ტალავარი, მათი უცხოების შემწყნარებელი, 

სადაც ცხოველი ხატისათვის უნდა ეცათ თაყვანი. საგულისხმოა სამონასტრე ადგილის 

სახისმეტყველება: დაუსახლებელი, უდაბური, ტყიანი, წყაროებით მდიდარი, რითაც სულიერ
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მამათა სამოღვაწეო და საცხოვრებელი განსაკუთრებულ იერს იძენს. სულიერებისათვის 

მზრუნველ წმიდა მამებს მცირედი ხორციელი საზრუნავი უნდა ჰქონდეთ, ვინაიდან მათ იგი 

წუთისოფლის წიაღში დარჩენილთ დაუტოვეს. 

სამონასტრედ შერჩეულ მიდამოებში არავინ ცხოვრობდა, მაგრამ მოშორებით, 

ცხადია, სოფლები იყო; ამ მხარეს გიორგი ჩორჩანელი ფლობდა, ძლიერი, მდიდარი, 

ლვთისმოყვარე დიდებული. ადგილობრივი მცხოვრებნი ავტორს დახასიათებული ჰყავს 

უღვთო და ბოროტ ადამიანებად, რომლებიც წირვა-ლოცვის გარეშე ცხოვრობდნენ. ეს 

ფაქტი საგანგებოდაა აღნიშნული, რათა უკეთ წარმოჩნდეს მოსულ მამათა მომავალი 

საქმიანობის მნიშვნელობა, მათ უნდა შეიტანონ ღმრთივსულიერი სიტყვა სამცხეში და 

ახალ სამყაროდ, ახალ იერუსალიმად გარდასახონ იგი. სერაპიონის სიტყვა და მოძღვრება 

სულიწმიდისაგან მოდის: „მსგავსად მდინარის აღმოადინებდა თაფლმწთოლვარითა 

მით ენითა სწავლათა საღმრთოთა. და ვითარცა მდინარე ედემისაი აღმოუწყაროოდა 

ოქრონაკადულით პირით მისით“22, გიორგი ჩორჩანელმა სერაპიონი შეადარა ქრისტეს 

მოციქულს და მას დიდი სულიერი მისია დააკისრა. ავტორი კი მას ახალ მოსეს უწოდებს, 

რომელსაც სჭირდება ახალი ბესელიელი და ელიაბი ზარზმის მონასტრის ასაშენებლად. 

ავტორი მოსესა და აჰრონის სახისმეტყველებით წარმოაჩენს მიქაელ პარეხელსა და 

სერაპიონ ზარზმელს, როდესაც გამხმარი ბაიის ტოტს მისცემს მიქაელი სერაპიონს და 

ურჩევს ეკლესიის მახლობლად დარგვას. მისი განედლებით და აყვავებით მოინიშნება 

ის ლვთაებრივი ჭეშმარიტება, რომ ნაყოფიერება არ მოაკლდება სერაპიონის აგებულ 

მონასტერს. ღვთის სასწაული აღსრულდა და რამდენიმე დღეში განედლდა რტო. უნდა 

აღინიშნოს, რომ სასწაულებით მდიდარია სერაპიონ ზარზმელის „ცხოვრება“, რაც 

სერაპიონის ღვთისგან რჩეულობის სიმბოლოა. ავტორი ცდილობს დაჯილდოებული 

პიროვნების სახის წარმოჩენას და გადმოგვცემს კიდეც „ჩუენთა ამათ ჟამთა ხილულსა 

და სმენილს“ (იგულისხმება ბასილის ეპოქა), იმას, რაც ზარზმის დიდებული მონასტრის 

აღმშენებლის ირგვლივ მომხდარა. ეს ეხებოდა იმ სასწაულებრივ ეპიზოდებს, რომელთა 

თვითმხილველობა და „უტყუელობა" მხოლოდ ღვთის რწმენით მიიღება და აღიქმება. 

გიორგი მერჩულის მსგავსად, ბასილი ზარზმელიც აღწერს სასულიერო და საერო 

პირთა ურთიერთობის ამსახველ ამბებს. საყურადლებოა გიორგი ჩორჩანელის სახედრით 

სიარული; ავტორი აღნიშნავს, რომ იგი „გარდავდა სავედარსა", ე. ი. მშვიდობიანი მისიით 

მიდის, ცხენზე კი არ ზის, როგორც მეომარი, მებრძოლი, არამედ სახედარზე. ნაწარმოები 

გვამცნობს იმ წინააღმდეგობებს, რასაც დიდგვაროვანი ფეოდალის ოჯახში აქვს ადგილი და 

რასაც უბედურება მოსდევს. ეს იმიტომაა აღწერილი, რომ მართალი სიტყვა ითქვას ეპოქის 

შესახებ, სოციალური, საზოგადოებრივი თუ კულტურული ყოფის შესახებ. 

წმიდა სერაპიონ ზარზმელის „ცხოვრების" სამეტყველო ენა სადაა, ღრმა, 

მიმზიდველი, მდიდარი სახისმეტყველებითა და სიმბოლურ-ალეგორიულისხატ-სახეებით. 

ავტორისეული თხრობის სტილი, მანერა დინამიკურია, დატვირთულია ინფორმაციულობით. 

თხზულებაზე დაკვირვება აჩვენებს, რომ ბასილი ზარზმელი აგრძელებს საუკუნეების 

მანძილზე ქართულ ჰაგიოგრაფიაში დამკვიდრებულ ლიტერატურულ ტრადიციებს და მას 

ხელეწიფებოდა ქართული სიტყვით გამოევლინა რელიგიური, შემეცნებითი, ეთიკური და 

ესთეტიკური აზროვნება.
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3. ივ. ჯავახიშვილი, დასახ. ნაშრომი, გვ. 117. 

4. ძეელი ქართული აგიოგრაფიული ლიტერატურის ძეგლები, !, ილია აბულაძის რედაქციით, თბ., 1963, გვ. 328. 

5. იქვე, გვ. 335. 6. იქვე, გვ. 338. 7. იქვე, გე. ქქ6. ზ. იქვე, გვ. 339. 9. იქვე, გე. 340. 10. იქვე, გვ. 341. 

11. კ. კეკელიძე, ქართული ლიტერატურის ისტორია, II, თბ., 1958, გე. 6-7. 12. ძეგლები, I, გვ. 321. 

13. იქვე. 14. იქვე. 15. იქვე, გვ. 320. 16. იქვე, გვ. 322. 17. იქვე. 18. იქვე, გე. 326. 

19. იქვე, გვ. 323. 20. იქვე, გვ. 324. 21. იქვე. 22. იქვე, გე. 326. 
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გია მარსაგიშვილი 

ზარზმის მონასტრის ხუროთმოძღვრული კომპლექსი 

მონასტრის თავდაპირველ ნაგებობას ჩვენამდე არ მოუღწევია. 

ცნობას მის შესახებ სერაპიონ ზარზმელის „ცხორებაში“ ვხვდებით: 

„ხოლო იყვნეს ხუროთმოძღუარ და ზედამდგომელ საქმისა მის 

გარბანელი და ორნი იგი ძმანი“.! ეს ნაგეგობა, სავარაუდოდ, 

ცალნავიანი ეკლესია უნდა ყოფილიყო. 

ზარზმის მონასტერი რამდენიმე ნაგებობისაგან შედგება: 

მონასტრისა და მთელი იმ არემარის დომინანტია გუმბათიანი ტაძარი, 

რომელსაც აღმოსავლეთიდან მოგვიანებით დაგრძელებული გეგმის 

ცალნავიანი სამლოცველო მიაშენეს. მთავარი ტაძრის სამხრეთ- 

აღმოსავლეთით აღმართულია ორიარუსიანი სამრეკლო, მცირე 

სამლოცველოთი ჩრდილოეთიდან. მთავარი ტაძრის ჩრდილო- 

დასავლეთით, მისგან რამდენიმე მეტრის მოშორებით, ასევე 

დარბაზული ეკლესიაა. მთავარი ტაძრის სამხრეთით კიდევ ორი 

ეკლესიის ნანგრევია. 

მონასტერს გარშემო გალავანი ერტყა. გალავანში შესასვლელი 

თავდაპირველად აღმოსავლეთიდან, სამრეკლოს პირველ სართულზე 
ფართოდ გახსნილი კარიბჭიდან იყო. მოგვიანებით, XVI საუკუნეში, 

კარიბჭის ეკვღერად2 გადაკეთების შემდეგ, შესაძლოა, მონასტრის 

ეზოში შესასვლელი გადააადგილეს. 

ზარზმის მონასტრის მთავარი ნაგებობა ისტორიული სამცხის 

ერთი უმთავრესი ძეგლთაგანია. იგი კარგად გათლილი ქვით ნაგები 

გუმბათიანი ტაძარია. 

მონასტრის დაარსება სამხრეთ საქართველოში გარდამავალი 

ხანის საეკლესიო თუ საერო ცხოვრებისათვის მნიშვნელოვანი 

მოვლენა იყო. კაცთაგან დაუსახლებელ უდაბურ ადგილზე 

სულიერებისა და კულტურის კერის შექმნა ახალი ხანგრძლივი 

სიცოცხლის დაწყებას ნიშნავდა. 

ბასილი ზარზმელის თხზულებამ „ცხორებაი და მოქალაქეობაი 

ლმერთ-შემოსილისა ნეტარისა მამისა ჩუენისაი სერაპიონისა", 

ზარზმის მონასტრის პირველი ტაძრის მშენებლის, გარბანელის 

გარდა, მეორე ტაძრის მშენებლის C, .., გალატოზ სახელით 

შუარტყლელი...") სახელიც შემოგვინახა. 

1. გარბანელი ბერი სერაპიონის თანამედროვე იყო (სავარაუდოდ, IMX ს.). მემატიანის ცნობით, 
წარმოშობით მდ. ძინძეს ხეობიდან ყოფილა. შემდგომში იგი ბერად ეკურთხა. მემატიანე მას 
მოიხსენიებს როგორც „სახელოანი და კეთილი“. ჰყოლია მეუღლე და ორი ვაჟი,. 

2. ეგვტერი| | ეკვდერი (ბერძნ.) – ეკლესიაზე მიშენებული ან ცალკე მდგომი მცირე 
სამლოცველო. სულხან-საბას მიხედგით, მცირე ეკლესია, მცირე სამწირველო.
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მთავარი ტაძარი 

მონასტრის დომინანტი, ზარზმის ღვთისმშობლის 

მიძინების ტაძარი, თლილი ტუფითაა ნაგები, რომელმაც, 

სავარაუდოდ, ადრინდელ ეკლესიათა ადგილი დაიჭირა. შენობის 

გეგმა გარედან სწორკუთხედშია ჩაწერილი. გუმბათი ცალკე 

მდგომ ოქტაგონური? კვეთის ორ ბურჯსა და აფსიდის მხრებთან 

გაერთიანებულ ბურჯებს ეყრდნობა. ტაძარში ორი შესასვლელია: 

სამხრეთიდან და დასავლეთიდან. სამხრეთის ფასადს მთელს 

სიგრძეზე ტაძრის თანადროული სტოა-გალერეა“აქევს მიშენებული, 

რომელიც სამხრეთის მხარეს გრძივ კედლებსა და ორ ბურჯზე 

აღმართული სამი ნახევარწრიული თაღითაა გახსნილი. ტაძრის 

სამკვეთლო და სადიაკვნე სწორკუთხაა (ორივე სათავსო დარბაზს 

სწორკუთხა კარით უკავშირდება. სამკვეთლო კი დამატებითი 

კარით საკურთხეველსაც უკავშირდება). ორი პატრონიკე ტაძრის 

დასავლეთ ნაწილში არის მოწყობილი და მათ აქ მხოლოდ შიდა 

სივრცის მხატვრული გადაწყვეტის ფუნქცია აკისრიათ, თუმცა 

იატაკის გარეშე ამ პასტოფორიუმებს “ სხვა ფუნქცია ვერც 

ექნებოდა. 

გუმბათქვეშა კვადრატიდან, აფრებითაა გუმბათის ყელის 

წრიულ მოხაზულობაზე გადასვლა. მრავალნაწევრიანი კარნიზი 

ერთიან სივრცეში გუმბათურ ნაწილს გამოყოფს. გუმბათი ექვსი 

სარკმლით ნათდება. 

ზარზმის ტაძრის ინტერიერი ერთიანი, მხატვრულად 

გააზრებული სივრცეა. დახვეწილი პროპორციები, ხუროთმო- 

ძღვრული ელემენტების ზომიერი გამოყენება, მთლიანად 

მოხდენილი შიდა სივრცე – მნახველზე დიდ გაქლენას ახდენს. 

მშენებელი განსაკუთრებულ ყურადღებას საკურთხეველს უთმობს. 

ცენტრში საკურთხევლის სარკმელი და ორი ნახევარწრიული ნიში 

ხუთთაღიანი დეკორატიული გაფორმებით არის წარმოდგენილი. 

ამ თაღედის წინ ერთსაფეხურიანი ქვის დასაჯდომია მღვდელმთა- 

ვრებისათვის. 

ადრეშუასაუკუნეებში აფსიდის წინ მღვდელმთავართათვის 

ერთსაფეხურიანი დასაჯდომი კეთდებოდა (ბოლნისის სიონი, 

დმანისი, ანჩისხატი, ზეგანი, ნინოწმინდა, მცხეთის ჯვრის დიდი 

ტაძარი, წრომი და ა. შ.), X-XI საუკუნეებში კი მღვდელმთავართა- 

თვის საგანგებო ნიშები იკვეთებოდა – სოფ. მიწობის „გოლას 

საყდარი“ (IX-X სს.), აგარა (X საუკუნის შუა წლები), ხცისი (1002 წ.), 

სვეტიცხოველი (1010-1029 წწ.), სამთავისი (1030 წ.), ხახული 

(X საუკუნის II ნახევარი). 

ქ. ოქტაგონი (ბერძნ.) – რვაკუთხედი, რვაკუთხა კვეთის ბურჯი. 
4. სტოა (ბერძნ. ) ეკლესიაზე მიშენებული მცირე სამლოცველო. 
5. პასტოფ მი||პ ფ 5ი – მცირე სათავსი აფსიდის გეერდით. ჩვეულებრივ, 

სამკვეთლოს ან სადიაკვნეს განსათაესებლად. 
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ზარზმის ოსტატი ერთი თემისადმი ორ 

ერთმანეთისაგან განსხვავებულ მიდგომას აერთიანებს: 

ადრეშუასაუკუნეებში საფეხურისა და X-XI საუკუნეებში 

ნიშებისა და თაღედის თემას. ამ გაერთიანებას მონუმენტუ- 

რი ფერწერაც ითვალისწინებს; თაღედში ეკლესიის მამებია 

გამოსახული. 

სამხრეთის ფასადს მთელს სიგრძეზე გალერეა-სტოა 

მიუყვება, რომლის აღმოსავლეთის ნაწილი აფსიდიან მცირე 

სამლოცველოს წარმოადგენს. სამხრეთიდან სტოაში სამი 

თაღით გახსნილი კარიბჭეა მოწყობილი. სტოა-კარიბჭე ხუთი 

ნახევარწრიული თაღით ექვს, თითქმის თანაბარ, ნაწილადაა 

დაყოფილი. მათი დიდი ნაწილი ცილინდრული კამარითაა 

გადახურული, ხოლო სამი თაღის არეში ნახევარსფერული 

ან ვარსკვლავისებური კამარაა. ტაძარში შესასვლელი კარის 

მორთულობა შედარებით დაბალი კვეთის საპირე სტოას 

საბჯენი სვეტების ერთიან რითმშია ჩართული. თავად სტოას 

გეგმა XIV საუკუნის ხუროთმოძღვრებისთვის ცოტა უცხოა 

და უფრო ადრეული ხანის დამახასიათებელ მხატვრულ 

გადაწყვეტას მოგვაგონებს. 

როდესაც საუბარია ზარზმის ტაძრის ფასადებზე, 

ანგარიშგასაწევია ეპოქისათვის დამახასიათებელი ის 

ცვლილებები, რომლებიც სამცხის ხუროთმოძღვრებამ 

განიცადა. პროპორციები, წინა პერიოდის ხუროთმოძღვრე- 

ბასთან შედარებით, უფრო დამჯდარია (თუმცა ქართული 

ხუროთმოძღვრებისათვის დამახასიათებელ პროპორციულ 

თანაფარდობას არ სცდება). დეკორატიული მორთვის 

სისტემა მკვეთრად შეიცვალა: ლილვ3ებისა5 და თაღების 

სისტემის ნაცვლად, კარგად გათლილი ქვის ზედაპირი 

ცალკეულ ხეროთმოძღვრულ ელემენტებთან (კართან, 
სარკმელთან) იყრის თავს. ტაძრის გუმბათის ყელი დიდი 

მონდომებითა და მზრუნველობით არის შემკული. 

ფასადებიდან დეკორატიული მორთვის მხრივ, სხვებზე 

მეტად აღმოსავლეთის ფასადი გამოიყოფა (სამხრეთის 

სტოას ნაწილი ასიმეტრიულია, თუმცა მნახველისათვის ეს 

ასიმეტრიულობა ნაკლებშესამჩნევია). ამ ფასადის მორთვის 

კომპოზიციურ ღერძს საკურთხევლის სარკმლის საპირე და 

მასზე აღმართული ორნამენტული ჯვრის დეკორატიული 

მორთულობა წარმოადგენს. სხვა დეკორი ფასადზე ნაკლებად 

გამოიყოფა – სამკვეთლოს სარკმლის მორთულობა და მთელ 

ფასადზე გაბნეული ხუთი დეკორატიულსაპირიანი მრგვალი 

სარკმელი ნაკლებშესამჩნევია. ლილვით, წრეთარგითა7 და 

შეწყვილებული ლილვით შედგენილი კარნიზი მხატვრულად 

ასრულებს ამ ფასადს. 

6. ლილვი – ამოზნექილი უწყვეტი მოცულობა კვეთში ნახევარნრიული პროფილით. 
7. წრეთარგი – მრუდხაზოვანი პროფილის შეზნექილი მოხაზულობა.
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ჯვარ-სარკმლის თემა, რომელიც სამთავროს ტაძრის (1030 წ.) ოსტატმა გამოიყენა, 

შემდგომი დროის – XII-XIII საუკუნეების – ხუროთმოძღვრებისათვის ჩვეულებრივი 

მოვლენაა. ზარზმის ოსტატმა ტაძრის აგების დროისათვის დამახასიათებელ ერთ-ერთ 

ვარიაციას მიმართა, როდესაც დეკორატიული თაღედის სისტემა უარყოფილია. კუთხით 

დაყენებული და ჩუქურთმით შემკული კვადრატები ქრება, საგრძნობლად იზრდება ჯვრის 

ზომა, საკურთხევლის სარკმლის სიმაღლესთან შედარებით (ადრე ეს ზომები თანაბარი იყო) 

და ჯვრის ზედა მკლავის მთლიანად ფრონტონისზ არეში განთავსება მისთვის ერთგვარი 

„სიმყარისთვისაა“ ჩაფიქრებული (ამ ხერხს ზარზმის ოსტატმა ხუთთაღიანი დეკორატიული 

სისტემის მოხსნის შემდეგ ჯვრის თემის კომპოზიციური სიმყარისათვის მიმართა). ამ 

ფასადზე მიშენებული მცირე ეკლესია უმნიშვნელოდ არღვევს ოსტატის მიერ ჩაფიქრებული 

ფასადის მხატვრულ სახეს. 

კომპოზიციის ასიმეტრიულობა მეტად იგრძნობა დასავლეთის ფასადზე. სამხრეთი 

სტოას კედელი მთელი ფასადის კონტურს ასიმეტრიულობას ანიჭებს. ტაძარში შესასვლელი 

კარი სამხრეთისკენაა გაწეული და ამ ფასადის კეხიდან დაშვებულ წარმოსახვით სიმეტრიის 

ღერძს მთლიანად სცილდება (ღიობების ან მთელი ფასადის მცირედი ასიმეტრიულობა 

უფრო ადრინდელ, XII-XIII სს. მიჯნის ბეთანია-ქვათახევის ჯგუფის ძეგლებშიც გვხვდება). 

დასავლეთის შესასვლელი კარის გარდა, ამ ფასადზე დეკორატიული საპირეებით 

შემკული კიდევ სამი სარკმელია სიმეტრიულად განლაგებული ფასადის ძირითად კონტურში, 

შესასვლელი დასავლეთიდან 
30)1ძ00I/(ხII, 6X00 

ნიყგილC IიIი 166 M065! 

8. ფრონტონი (ფრანგ.) – ფასადის 
დამასრულებელი კარნიზებით 
შემოფარგლული ზედა სიბრტყე. 



დასაელეთი კედლის შუა სარკმელი 
C/ი0/,იC 00 II0 30!1)00/(0!! CIIICIIC 

MIძძI6 VVIIძლიV 0ი IიC VVC5! V2II 

დასავლეთი კედლის მარჯვენა სარკმელი 
II»060C 0XX0 M0 30)100M0!! C166 

MIიხL-ჩგიძ VIიძიVV 0ი 106 VV65( VV2II 

დასავლეთის ფასადი 

30/00/(ხ!!! 0)0CI0 

VV0C5| (მCმძC 

რაც თითქოს აძლიერებს შესასვლელი კარის 

ასიმეტრიულობას მთელ ფასადზე. 
შემოქმედებითი თვალსაზრისით გამოირჩევა 

სამხრეთის ფასადი: თვალშისაცემია მის მთელ 

სიგრძეზე მიშენებული სამი თაღით გახსნილი 

სტოა, რომელიც ერთქანობიანი სახურავითაა 

გადახურული. ოსტატი მთელი ფასადის მხატვრული 

ერთიანობისათვის ლორფინის" სახურავების 

ტაძრის ცენტრალური გრძივი ღერძისაკენ 

მიმავალი ქანობების ერთიან სისტემას ქმნის 

(სტოას გადახურვის ქანობის სიმაღლე დაბალია, მას 

ერთნახევარჯერ სჭარბობს ტაძრის გვერდითი ნავისა 

და პასტოფორიუმების გადახურვის სიმაღლე, ხოლო 

ცენტრალური ნავისა და საკურთხევლის გადახურვის 

სიმაღლე ერთნახევარჯერ ჭარბობს მისი ქვედა 

საფეხურის გადახურვას. გადახურვის სიმაღლეთა 

პროპორციული ზრდა ოსტატის მხატვრულად 

ჩამოყალიბებული ხერხია და ერთიან მხატვრულ 

9. ლორფინი – შენობის სახურავის შესამოსად გათლილი ქვის (უმთავრესად 
ბაზალტის) ფილა. სულხან-საბას მიხედეით, – ქვის ფიცარი ან ქვის კრამიტი.
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ამოცანას ემსახურება). ვერტიკალური კედლების სამი რიგი სიღრმეში გადაადგილდება. 

სიბრტყისა და ქანობის ერთიანი ფასადი გვირგვინდება უხვად შემკული საკმაოდ მსუბუქი 

გუმბათის ყელით. 

სამთაღიანი შესასვლელი ამ ფასადის მძლავრი აქცენტია. სადა, თითქმის ყოველგვარ 

მორთულობას მოკლებულ სტოას ფასადზე ერთადერთი მორთულობა დასავლეთის განაპირა 

სვეტის ზემოთ ამოზიდული რომელიღაც ცხოველის გორელიეფია; თაღები, მრგვალი 

სვეტები, კაპიტელები,!შ ბაზისები!! – მხოლოდ მზიდი კონსტრუქციული ელემენტებია. 

თალედი აქაც აღმოსავლეთისკენაა გაწეული. მის ზემოთ განივი მკლავის სწორკუთხა 

სარკმელია, ისიც შედარებით დაბალი კვეთის წნული გეომეტრიული ორნამენტითა და 

შეწყვილებულლილვიანი მოჩარჩოებით. 

ჩრდილოეთის ფასადი შედარებით სადაა. ერთადერთი დეკორატიული აქცენტი 

აქ ფასადის შუა ნაწილში განივი ნავის სარკმელია (სამხრეთის ფასადის დიდი სარკმლის 

მსგავსი), სწორკუთხა მოჩარჩოებით. ამ სუფთად გათლილ ქვის პერანგზე სხვა მცირე 

ელემენტი, მაგალითად, პასტოფორიუმის წრიული სარკმელი თვალისთვის თითქმის 

შეუმჩნეველი რჩება. 

მთელი ტაძრის დომინანტი პროპორციულად, მოხდენილი სიმაღლის დეკორით 

შემკული გუმბათია, რომლის ყელი თორმეტ წახნაგადაა დაყოფილი. თითოეულ წახნაგში 

10. კაპიტელი (ლათ.) – სვეტის, პილასტრის ან კრონშტეინის დამაგვირგვინებელი ნაწილი (ცალკე გათლილპროფილიანი თარო), 
რომელსაც, უმეტეს შემთხვევაში, თაღი ეყრდნობა. 
11. ბაზისი – კედლის ან სეეტის საყრდენი ნაწილი.
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ტაძარი ჩრდილო- 

აღმოსავლეთიდან 
ზიი ·I·|)[|.II“ C' CCიCთI)0-60C/)0MCV 

VICVV 0I CIVIICI) (V0111 (IIC I10ILII-Cი05( 

განლაგებულია ერთი ნამდვილი ან ერთი ცრუ სარკმელი. ისინი ერთიანი დეკორატიული 

სქემითაა შემკული და ღიობი თაღოვანი ლილვითაა აქცენტირებული. სარკმელსაც 

დეკორატიული საპირე და გარედან შეწყვილებული მძლავრი ლილვები მიჰყვება. სარკმელთა 

მორთულობა წიბოებზე შეწყვილებულ კვადრატებსა და მძლავრი პორიზონტალური 

ლილვების წყვილით შედგენილ სარტყელს ებჯინება. გუმბათქვეშა კვადრატზე 

აღმართული დაბალი სფერული ცილინდრი გუმბათის თორმეტწახნაგა ყელისაგან 

მძლავრი, შეწყვილებულლილვიანი სარტყელითაა გამოყოფილი. წიბოების გადაკვეთის 

ადგილები შიშველი კუთხითაა (უფრო ადრინდელ ძეგლებზე გუმბათის წიბოები ლილვებით 

იყო დაფარული, საფარის წმ. საბას ტაძრის გუმბათზე იწყება ამ წიბოების გაშიშვლება). 

წიბოების კუთხეები კვადრატული დეკორატიული ფილებითაა აქცენტირებული. გუმბათის 

ყელი სადა დეკორატიული კარნიზითაა დასრულებული. კარნიზსა და კვადრატული ფილების 

რიგს შორის მძლავრი ლილვია შემოყოლებული. როცა საუბარია ზარზმის მთავარი ტაძრის 

ფასადებზე, საგანგებოდ უნდა აღინიშნოს მაღალი ოსტატობით გათლილი ქვა, ქვის წყობაში 

ფერადოვანი ლაქების, პოლიქრომიის!? ეფექტის ოსტატური გამოყენება. ჩუქურთმათა 

რეპერტუარი გეომეტრიულია, ჭრის სიღრმე, XII-XIII საუკუნეების ქვაზე კვეთის ნიმუშებთან 

შედარებით, დაბალია. საგანგებოდ უნდა აღინიშნოს ქვაზე კვეთის ხელოსნის გაწაფული, 

მტკიცე ხელი, თუმცა მაინც საგრძნობია ერთგვარი სიმშრალე, გეომეტრიზაციით გატაცება 

(ეს უპირველესად ეპოქის დამახასიათებელი ნიშანია). ავტორი, ხშირ შემთხვევაში, ამ 

სიმშრალის შემცირებას პოლიქრომიით ცდილობს ან დეკორის ჩაღრმავებულ ფონს 

საღებავით ფარავს. ერთგვარ ცხოველხატულობას ტაძრის ცალკეული დეტალების 

მრავალპროფილიანობაც იძლევა. 

ზარზმის მონასტრის მთავარი ტაძრის აგების ზუსტი თარიღი ცნობილი არ არის. 

ხუროთმოძღვრების ანალიზი, დეკორატიული მორთულობის სისტემა, ორნამენტაციის 

ხასიათი და რეპერტუარი ძეგლის აგებას XIV საუკუნის დასაწყისის პირველი წლებით 

ათარიღებს (არა უგვიანეს 1306 წ.), რომელიც სამცხის მთავრის ბექა მანდატურთუხუცესის 

12. პოლიქრომია – მრავალფერიანობა. არქიტექტურაში სხვადასხვა ფერის ქვის წყობა ან სხვადასხვა ხუროთმოძღვრული 
ელემენტებისათვის საგანგებოდ შერჩეული ფერადოვანი ქვების აწყობით მიღებული მრავალფერიანობა.



სამრეკლოს 

აღმოსავლეთი ფასადი 

80CI0VI!ხ!! 0)ძCVთი 360IVIVIIIIსI 

Cე5I (მლ000 0L CIIVICCI) ხლII-(0VVCL 
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მმართველობის წლებს ემთხვევა (იგივეს ადასტურებს 

მოხატულობის თავდაპირველი ფენის შესწავლაც). 

შეუძლებელია არ ვახსენოთ ზარზმის მონასტრის 

გუმბათიანი ტაძრის (და ალბათ, სამრეკლოს) 

ხუროთმოძღვარი, სამშენებლო ხელოვნების გამორჩეული 

მცოდნე და დიდი შემოქმედებითი ნიჭით დაჯილდოებული 

ოსტატი, რომელიც ცდილობს მისი ეპოქისათვის 

დამახასიათებელი სიმშრალის დაძლევას (ეპოქა, რომელიც 

საფარის წმ. საბას ტაძრიდან – XIII-XIV საუკუნეთა მიჯნიდან 

– იღებს სათავეს). ეს პერიოდი საქართველოსათვის როგორც 

ეკონომიკური, ისე შემოქმედებითი თვალსაზრისით, 

დაცემის ხანაა, რასაც საქართველოს სხვა სამთავროებთან 

შედარებით დაწინაურებული სამცხეც ვერ გაექცა. 

ოსტატი ძეგლის „გასაცოცხლებლად“, უფრო სწორად 

ცხოველხატული ხუროთმოძღგრების შესაქმნელად, სამრეკლოს დასავლეთი ფასადი 

ადრეული ხუროთმოძღვრების ისეთ ელემენტებსაც 3ძI/00I(ს!!! 00000 160!!!!!ხ! 
მიმართავს, როგორიცაა შინაარსსმოკლებული პატრონიკე” ჯ,, როლიძ- 0 ხCII-IისC- 

თემა (ის ჯერ საფარის ოსტატმა ფარეზასძემ გამოიყენა), 

სამხრეთის ფასადისათვის სტოას გაყოლება, ორნამენტული 

ჭრის ფონის საღებავით შევსება და ა. შ. 

ტაძრის ერთ სხეულში სხვადასხვა დროის 

ხუროთმოძღვრული ხერხების გამოყენების მიუხედავად, 

ოსტატი მაინც ვერ გასცდა ეპოქისათვის დამახასიათებელ 

მხატვრულ სახეს (ერთგვარ სიმშრალეს). მაგრამ მან, სამრეკლოს კიბე და წმ. 

დიდი ნიჭის წყალობით, შეძლო არა ეკლექტიკური, არამედ ნიკოლოზის ეკლესიის 

ერთიანი მხატვრული ნაგებობის შექმნა და აღსანიშნავია, დასავლეთი ფასადი 

რომ მას შემდეგ ქართულ საეკლესიო ხუროთმოძღვრებას ”I6CVIIIIII/0 I/0 300VIIIIII/1' II 30)IVI0I(ხI 

ს რმ წ ს თიიიძ 0წ 

პსეთი მსატყრული ურთიამობისათვის იდარშიფორევიბ ც0II-I0M/CI 5(0(IC056 ეი0ძ VV5 I0Cმძი 

0წ 51. MIC60185” იჩსICი 

სამრეკლო 

მონასტერში გუმბათიანი ტაძრის თანადროულია 

სამრეკლო და, სავარაუდოა, რომ ორივეს – დიდ ტაძარსა და 

სამრეკლოს – ერთი ხუროთმოძღვარი აგებდა. სამრეკლოს 

მშენებლობა სამ პერიოდს მოიცავს. ყველაზე ადრეული 
ნაგებობა აქ უჩვეულოდ დაგრძელებული ერთნავიანი 

ეკლესიაა (5,2X3,5 მ). ეკლესიაში შესასვლელი დღეს 

ჩრდილოეთიდანაა (შესაძლოა, იგი სამრეკლოს აგების დროს 

გაიჭრა). ეკლესია თლილი ქვითაა ნაგები აღმოსავლეთის 

აფსიდით, ცილინდრული კამარითა და საბჯენი თაღებით. ამ 

ნაგებობის შესასვლელის ზემოთ, ქვის წყობაში, ჩართულია 

საკმაოდ დიდი ზომის ქვა ვრცელი ასომთავრული წარწერით. 

სამწუხაროდ, ქვის მარჯვენა ნაწილი ჩამოჭრილია და 

წარწერა სრულად არ იკითხება. ივანე სულის ძე („მე ივანე 



798 

ფანჩატური 

1IIVIIIIC,) 

ც0II–» 

ფანჩატური და ტაძრის 
გუმბათის ყელი 

LIICთI110/) II 6ძეძ6VიI! 

X0CV068020 MIII010 

808)ჩV გიძ ძოსოთ 

01 CჩსICჩ ძ0ი)6 

წმ. ნინოს მცირე 

ეკლესია 
Mძ809 ყ0/2X06ხ C6. IIMM0 

51, MIი0”§ თIი0, CხVICჩ 

ძემან სულისამან"..., ბარდა სკლიაროსის წინააღმდეგ ლაშქრობის 

მონაწილე) მოგვითხრობს ბარდა სკლიაროსის ღალატისა და 

ბიზანტიელთა დასახმარებლად დავით კურაპალატის ლაშქრის 

წარგზავნის შესახებ. ექვთიმე თაყაიშვილი წარწერას ბარდა 

სკლიაროსის დამარცხებისა (979 წ.) და დავით კურაპალატის 

გარდაცვალების თარიღებს (1001 წ.) შორის ათავსებს. ტაძარი ამ 

მოვლენებიდან საკმაოდ გვიან არის აგებული და წარწერიანი ქვა 

სხვა ნაგებობიდანაა გადმოტანილი. 

სამრეკლოს ქვედა მოცულობის აგებისას ეკლესიის სამხრეთი 

კედელიც გამოიყვანეს. თლილი ქვით ნაგები, გალავანში ჩართული 

ორიარუსიანი სამრეკლოს ქვედა სართული კუბის ფორმისაა, 

იგი მონასტრის კარიბჭეს წარმოადგენდა. ოდნავ შეისრული 
თაღებით ფართოდ გახსნილი კუბის სივრცე თორმეტსხივიანი 

ვარსკვლავისებური კამარითაა გადახურული (მოგვიანებით, XVI 

საუკუნეში კარიბჭე იოანე მახარებლის ეკლესიადაა გადაკეთებული). 

ზედა იარუსი თავად სამრეკლო ქვის წყობის წრიული 

გეგმის საფუძველზეა აღმართული. ათ სვეტზე გადაყვანილი 

თაღებიანი ფანჩატური ლორფინის კონუსური სახურავითაა 

დასრულებული. სამრეკლოს (ფანჩატურის) იერსახე და გაფორმების 

სისტემა მთავარი ტაძრის გუმბათის ყელის მსგავსია (სამრეკლოს 

აგებაზე, შესაძლოა, ტაძრის მაშენებელი ხელოსნები მუშაობდნენ. 

ქვის გათლა, ქვაზე კვეთა, ორნამენტის რეპერტუარი და ჭრის 

ფტექნიკა მთავარი ტაძრის იდენტურია). სამრეკლოს ფანჩატური 

ქვედა ცილინდრული მოცულობისაგან, ისევე როგორც ტაძრის 

გუმბათი, ძლიერი შეწყვილებული ლილვებითაა გამოყოფილი. 

წიბოების კუთხეები აქაც გაშიშვლებულია და ისინი სამრეკლოზეც 



წა 

კვადრატულ ფილებზე ამოკვეთილი ორნამენტებითაა აქცენტირებული. ორი ლილვითა და 

წრეთარგით!? შედგენილი კარნიზი აქაც მთლიანად გეომეტრიული ორნამენტითაა შემკული 

(ორნამენტაცია, ხშირ შემთხვევაში, გუმბათის ყელის ორნამენტაციის ნახატს იმეორებს). 

კარნიზსა და კვადრატულ ფილებს შორის აქაც ერთი, შედარებით მძლავრი, ლილვი 

შემოუყვება. 
XVI საუკუნეში, 1577 წელს, სამრეკლოს პირველი სართული – მონასტრის კარიბჭე 

იოანე მახარებლის ეკლესიად გადააკეთეს, რისთვისაც ამოაშენეს კარიბჭის გახსნილი ღიობი 

აღმოსავლეთიდან და დასავლეთიდან (ეს ცვლილება ნათლად ეტყობა სამრეკლოს ქვედა 

სართულს). ეკლესიაში შესასვლელი დასავლეთიდანაა. თლილი ქვით ამოყვანილ კედელში 

სწორკუთხა კარს თაღოვანი საპირე შემოუყვება (კარი არქიტრავითაა გადახურული და 

მასზე ამოკვეთილია წრიული საპირე). ღიობს უშუალოდ დიაგონალურად დასერილი ლილვი, 

ორნამენტული საპირე და გარედან ასევე დასერილი ლილეების წყვილი შემოუყვება. 

ანალოგიურადაა გაფორმებული დასავლეთის სარკმელიც, რომელიც კედელზე უჩვეულოდ 

დაბლაა გაჭრილი. აღმოსავლეთის ფასადზე (აქ წინაა წამოწეული გვიანდელი წყობა და 

იგი ორქანობიანი ფრონტონით არის გადახურული) საკურთხევლის სარკმლის საპირე და 

დეკორატიული ჯვარი მთავარი ტაძრის აღმოსავლეთის ფასადის მიბაძვითაა შესრულებული, 

თუმცა ჭრის ტექნიკა, თავად ორნამენტის ნახატიც, სუსტია. დეკორატიული ჯვრის ორსავე 

მხარეს ვრცელი ასომთავრული წარწერაა, რომლის მიხედვითაც 1577 წელს ხურციძეებს აქ 

იოანე მახარებლის ეკლესია გაუმართავთ. 

მონასტრის სხვა ნაგებობები 

ზარზმის მონასტრის მთავარ ტაძარზე აღმოსავლეთიდან მიშენებულია მცირე 

სამლოცველო. დღეს ძნელია იმის გარკვევა, თუ რატომ აიგო იგი (ეს ცოტა უჩვეულოა 

ქართული ხუროთმოძღვრებისათვის, თუმცა მისი პარალელი ბოლნისშიც გვაქვს 

– ერთი ვერსიით სიონის ტაძარზე მიშენებული სამლოცველო სამკვეთლოს მოვალეობას 

ასრულებდა, რომელსაც შესასვლელი უშუალოდ ტაძრიდან აქვს). სამლოცველო თლილი ქვის 

წმ. გიორგის ეკლესია სამხრეთი ფასადი 

LI009X06ხ 06. | 60/22L(# #CXCIVხII თდიC00 

5I C60”0CC'5 CჩსICI 50სწი წმCმძი



წ0 

ძველი დარბაზული 

ეკლესიის ნაშთი 
C)CთI))0I)!XI/ 0/206!(დ0!| 3016/(0!! 1IC/2M:6I/ 

სIი§ 0L 01ძ 15101055 C>IIIIICII 

(8 =4 

წმ. ნიკოლოზის ეკლესიის 

ჩრდილოეთი ფასადი 

C660/)(ხI!!! 6ხძC00 LI0/2LX6I/ 

C8. MIIII070# 

Mი»ი (მიმძი 01 51. MICჩიIმ5' 

CჩსCჩ 

იოანე მახარებლის ეკლესია 

LI0)MX06ხ IMI00IVI(0ც (4/10C//10 თ 

ჰიჩი 166 CVმიც00)1517§ Cჩსიჩ 

შესასვლელი დასავლეთიდან 

3ძაძმსს!! 0X00 

ნისგილ6 00 (ი6 V/05L 

პერანგშია ჩასმული, გადახურვა ლორფინითაა შემოსილი. 

როგორც ექვთიმე თაყაიშვილი ვარაუდობს, ეს სერაპიონ 

ზარზმელის ეკვდერი-სასაფლაოა, რაც დასაშვებია. 

შესაძლოა, აქ წმინდა საფლავი მართლაც იყო და მთავარი 

ტაძრის აგების შემდეგ მას სამლოცველო დააშენეს. 

სრულიად ორდინალური ნაგებობაა ტაძრის 

ჩრდილოეთით მდგარი ეკლესია-სამლოცველო, რომელიც 

სამლოცველოსათვის საჭირო ყველა ელემენტისგან 

შედგება. ისიც გვიანაა შემოსილი თლილი ქვის პერანგით. 

სამლოცველო მონასტრის ჩრდილო-დასავლეთიდან 

შემოვლებულ გალავანშია ჩართული. გალავანი, წყობის 

ხასიათით თუ ვიმსჯელებთ, საკმაოდ ძველი უნდა იყოს. 

მთავარი ტაძრის სამხრეთით ორი ძლიერ დანგრეული 

დარბაზული ეკლესიაა. 

მონასტრის გარეთ ძველი წყაროა. იგი ერთ მხარეს 

გახსნილ სწორკუთხა ნაგებობას წარმოადგენს, რომელიც 

საკმაოდ განიერი ცილინდრული კამარითაა გადახურული 

(ცილინდრი ძალიან მოკლეა და თაღს უფრო მოგვაგონებს) 

და ორქანობიანი სახურავითაა დასრულებული. წყაროს ქვის 

წყობის ხასიათი მის სიძველეზე მიგვანიშნებს (კარნიზები კი, 

შესაძლოა, გვიანდელი იყოს). 

IX-X საუკუნის ქართველი მწერლისა და საეკლესიო 

მოღვაწის ბასილი ზარზმელის თხზულებაში „ცხორებაი და 

მოქალაქობაი ღმერთ-შემოსილისა ნეტარისა მამისა ჩუენისაი 

სერაპიონისი", სერაპიონ ზარზმელის ცხოვრებასთან ერთად, 

გადმოცემულია მონასტერთა შენების შესახებ სამხრეთ 

საქართველოში. ბასილი ზარზმელი საინტერესო ცნობებს 



% 

საძვალე 

VCხI)10/სI/III/თ 

CIV90II 

შესასვლელი 
8Xიძ 

სიIიილც 

ინტერიერი 

MIII)10))600 

IიI600L 

გვაწვდის ზარზმის მონასტრის დაარსებისა და მშენებლობის 

შესახებ. 

ზარზმას უყურადღებოდ არც ვახუშტი ბატონიშვილი 
ტოვებს. 

XIX-XX საუკუნეების მიჯნაზე ხუროთმოძღვარი 

სვინინი და მხატვარი სლავცევი მთავარი ტაძრის აღდგენაზე 

იწყებენ მუშაობას, ეს სამუშაო 1905 წელს დასრულდა. ამას 

გვამცნობს რუსულწარწერიანი ფილა, რომელიც ზარზმის 

ტაძრის დასავლეთის ფასადზეა ჩასმული. 

XIX-XX საუკუნეებში ზარზმისადმი ინტერესი 

იზრდება: მკვლევრები – მოსე ჯანაშვილი, მარი ბროსე, 

დიმიტრი ბაქრაძე, პრასკოვია უვაროვა, თედო ჟორდანია, 

ექვთიმე თაყაიშვილი, კორნელი კეკელიძე, ივანე 

ჯავახიშვილი, დავით გორდეევი, სიმონ ტარანუშენკო, 

სიმონ ჯანაშია ზარზმის მონასტრის ხუროთმოძღვრებასაც 

შეეხნენ (გამოკვლევათა ავტორები უმთავრეს ინტერესს 

მონოგრაფიული ტექსტის, ისტორიული წარწერებისა და 

მონუმენტური ფერწერისადმი იჩენდნენ). 

ტექსტი მონოგრაფიულად შეისწავლა ქალბატონმა 

ნათელა ვაჩნაძემ – „სერაპიონ ზარზმელის ცხოვრება 

როგორც საისტორიო წყარო" (თბილისი, 1975). მონასტრის 

ხუროთმოძღვრება კი მონოგრაფიულად შეისწავლა ბატონმა 

ვახტანგ ბერიძემ „სამცხის ხუროთმოძღვრება" (თბილისი, 

1955). 
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საერთო ხედი სამხრეთიდან 
0ნI!|"!!! 6M0 C I024 
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უნიკალური ფოტოები 

როინიშვილ-ერმაკოვის კოლექცია 

XIX ს. მეორე ნახევარი 

VIIIIIL0IIIხIIნIC (00101'00(ს!!!. 
ჩაიიI7C0MI/IIX II/IIIIII/0III/-7:/IVIII0იXI. /3/)100/)1/! )0106IVIVVI .V/,V ი. 

VII0IIC 0ჩM0(05 
10 Iბ(II/I5IIVIII-I.VIII0IICV C ()I(სCIICI 

(იI სიII 0 (სს IVმ იციIსი, 

საერთო ხედი 

სამხრეთ-აღმოსავლეთიდან 
(პიII/I(I( 6I/() C II.'0-60C 0 

Cაიადრე| VICM 

IV0II IIC აის!I-ლეა! 

ხედი აღმოსავლეთიდან 

ნიი C იიოსი%MI 

VICVV II0III 16C C051





7, MI /· 
7/#4 L 2M/#ს MCIC#ტL ი) IIMIIMC 

746 #ჩ010-IIIM5I”0I101§ 

VICI< / წნიიICდძ /0, იყხ!!C0/!0M 

ხ/ MI6II” L)6VძთII0M! 

ზ მ ა 
ზარზმის კედლის მხატვრობა 

ფოტოილუსტრაციები გამოსაცემად მოამზადა 
ფლერ დევდარიანმა 

3 MI / 
1I8076V9II89 XX80X0MC6 3803M%X1 

” ს L" თიიყMM „ M V30CMVM% 

Cთ/ტი //66მიიV0I"MI" 





გუმბათი: ქრისტეს ამაღლება; 
ღვთისმშობელი და 
წინასწარმეტყველები 

(სოლომონ, დავით, იონა, 

ამბაკუმ, ესაია) 

ჩMაMI07: 803I(000/!!!C „VI)IICIIC . 

ჩიიიცმ0ძ!!(თ I I/)0/)0I( (C0C10I0/!, 

“1ინი0ძ, LIVII0, -66(I:, LICVIIIM) 

1იIად: ( 6 #450005 იC VIICI 

მიძ (ხც ჩიილიიჩი15 (50|0ი010ი. ნ2MIძ, 
ჰიიეს. #IეხხმLVIL. I§0121) 



კონქი: ტახტზე მჯდომარე ღვთისმშობელი ყრმით და ორი მთავარანგელოზი 

MიIMX8: CII219III29 Mმ #900IIC ჩ0ი0ი0უIIII02 C MII071CIIIICMI II ჯ ცე ე/XიIწიცმ 

Cიილიჩ: III VIIდი ნი1ხIიიდი VIIII I0C CIIIIძ მიძ 1M0 #წისმი0ა0Iა 

სამხრეთ-აღმოსავლეთ აფრა: 

მახარებელი მათე 

/C0-იიC/0VMIIჩII/ !ICI/2)%- : 

0რ60II/."C1IIC))1 IVIოIIIისCII 

აICC) 700ძ0ი01IVC: 

ყCII5I MიIIII6VV 

ჩრდილოეთი მკლავი, 

აღმოსავლეთი კედელი: 
მთავარანგელოზი 

მიქაელი და ისუ ნავე 

C60////ხ!!! /0)Iაძი, 60CI)10MIICI#M C/)10I(01" 

4/0XXII22C1 MIIVXVXIIC1 IV MIIIC)IC #706!!/( 

Mიი”იბიი C”0§ყ§მწი, Cმ5L V82I1: 

#ტ#ი”ლჩმით0) MICII0CI 20ძ I1M0511V2, 
50ი ი” Mსი 



საა) 

ჩრდილოეთი მკლავი, ჩრდილოეთი კედელი: მეფეთა მეფე ბაგრატის მიერ მამა სერაპიონისათვის 

ენქერისა და სიგელის გადაცემა 
Cიცფ0/)IV/ხI!!! |)VIII6, C0680/)I(0# CIII0IIC: LLVI/)ჩ I/0I)0I ნთ:I)0I)! 110/)0000/)! CVIII/ს CV/IIII/0/(ს' I1C-1IVII1' (/ XIXLV0I)” 

M070006ი) C0550 -. M000) V0II: II 0წ MIიყ§ მ8მყიი! I1მიძა გი ნილჩტიიი გიძ მ 000ძ 10 II9Iხიხ, 5ლღო ი)იი 

ჩრდილოეთი მკლავი, 

ჩრდილოეთი კედელი: მეფეთა 
მეფე ბაგრატის მიერ მამა 

სერაპიონისათვის ენქერისა და 

სიგელის გადაცემა (მხატვრობა 

რესტავრაციამდე, ფრაგმენტი) 

C 060/2/სხ!!! )2)X06, C0686)2M0# C))10I(თ: 

#(თ/)ს I(0)16I( ნ02/)C/)! ))006000)! 

0/I!!/)' C 0/20IM1I(0I/)! I10IIIVI// !( 2/20-"0)II” 

(იი /20C))1016/XIIIIVI/, 0)/202.M16I(I)!) 

M0ILXIICო1! C0558 წი, M0ILჩ VVგII: 

LII6 0წ 1.ი95 8ილ;”ი! ჩMმიძა გი 

ნილიბოლი მიძ მ სილ0ძ L0 ჩე1ხიL 

50”მი1ლ0ი (ხ6I0IC (05(იLმV0ი) 





9I 

ჩრდილოეთი მკლავი, 

აღმოსავლეთი კედელი: 
გარდამოხსნა (ფრაგმენტი) 
C#060////ს!!! |2)XCI6, 60C)/10MIICIII 

CIII6IICI" CIIIII)II(C C MI)CCIIIVI 

(იჩ/)თძაICდI/I)) 

Mი/ იი CI05§მIIი, LL მა( VV9II: 1110 

ნი05000იL! II0111 LIIC CI0§5 (ILეCM10იL) 

ჩრდილოეთი მკლავი, ჩრდილოეთი 

კედელი: ქართლის კათალიკოსი 

ეფთიმიოს (მხატვრობა რესტავრაციამდე) 

C066C/Iხ!!! I)XMX06, C668C/2!!09 CI16M0: I0I)10.1!0X0C 

#იიIმი! C6თდILCXIVI (80 /0:6CI)თ6ხVIII"") 

Mი/ხიო) CI055მ-ი1, M0ICხ VVმI1I: Cს(ხVIIVს§5, 

C2Lნ01!00§ 0I L-მILII (ხ610L6C (6510L2L(0ი) 

ჩრდილოეთი მკლავი, აღმოსავლეთი კედელი: ჯვარცმა 

(ფრაგმენტი) 
800C)!0V/!09 CIII0I(0, C0606/2/!020 |2VMXCI6(I: –XICIIMIIIIIC (0ს/XIC(CI/III) 
M0-0ჩ6ი C(0§§5მCV, C85L VVIII: I0C CIსCIჩXI0ი (((მფIისი!) 





დასავლეთი მკლავი, კამარის 

სამხრეთი გვერდი: ფერხთა ბანა 
შეიმIIIნIII ნVM08. I0XII29 CX0ი0II8 

ლციიი: CM0წ(IIIIC II0C 
VVი§(სთ C”0§58წM%ი, 560IIIIICIV 510C იI 

(ჩC VეVII. IV M8გ5ჩიც 0I 1ჩც წMლ0( 



დასავლეთი მკლავი, სამხრეთი კედელი: დატირება (ფრაგმენტი) 
30I!00II(ხI!/ /2)7MX06, I02CI(9I CIIICIIVI: CIL2თI(60IVIIC (0ს/2თ>MCIII) 

V5ICიი CI0§ყმი, 5001ჩ VVმII: 10C L მი)6იLმII0ი (II0CICიL) 



დასავლეთი მკლავი, სამხრეთი 

თაღი: წმ. კონსტანტინე 

(დეტალი) 
30IIVI0//ხ!!(/ /)VMXIC, I0.XCI/ CIII 0/2MXI " 

C6. M0/!C)110II/))!!!! 

VVC5(0LII C I0§§0IIV, 50VIII1CI90 /VI 

51. Cი0§'0IVII1C (ძCLმ11) 

დასავლეთი მკლავი, სამხრეთი თაღის პილასტრი: წმ. დანიელი 

30)100/(/ხ!!! /2)XI6, 30)100!(0# )1IL9#ICIII/20I 10.XCI(0II 0))XIV: C6. /IXIIIIIII1 
V5I00ი CI0550 -. V06510L IMII05(0L 0 IIC 500(იCი ტ#Cჩ: 5L ნგი!იI (ღეტალ?) 

30I00M(ხწ /0IXXI6, I0XIICIVI CI/მVI> C6. 
#/(იაCILVIIL1I(0II (00/)1C1ხ) 

V5Iლწნი CVი0§50იი, 5ისIხდთ M0ს: 5L. 

MმXIIMIIII0იIIა (ძიCLე11) 

დასავლეთი მკლავი, ჩრდილოეთი კედელი: აბრაამის 

სტუმართმოყვარეობა 
3XII)(10I/ხLI! I)IMXI6, C660/7I(CI)I CII!0I(CI' I 0CI)1C1)I(I/1ICVII6ი „!6/XICIVIII 

VV0C§5I0-ი CV0§ყ§ე”ი1, M0IIII VVიII: III II0§/0IL91IIV 0I /სხ#იე1)) 

დასავლეთი მკლავი, სამხრეთი 

თაღი: წმ. მაქსიმილიანე
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3 MI “ 
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(11)) 

ვალერი სილოგავა 

ზარზმის ლაპიდარული ეპიგრაფიკა 

შესავალი 

ზარზმასთან დაკავშირებულია ქართული 

ეპიგრაფიკული ძეგლების მნიშვნელოვანი ჯგუფი 

– რაოდენობითაც და შინაარსობრივადაც. ზოგიერთი 
მათგანის მნიშვნელობა სცილდება ქართულ სინამდვილეს 

და საერთაშორისო მასშტაბისაა (მაგ., ივანე სულაისძის 

წარწერა 979 წლის 25 მარტის შემდგომი დროისა). ზარზმის 

მონასტერმა რვა საუკუნე იარსება (IX-XVI სს.) გაბმული, 

უწყვეტი ცხოვრებით (იგი დღესაც მოქმედია. სამონასტრო 

ცხოვრება აქ აღდგა XX ს-ის 80-იან წლებში); ამ ხნის 

მანძილზე რამდენიმე მფლობელი და პატრონი გამოიცვალა, 

ხოლო ყველაფერი ეს მრავლისმეტყველად აისახა მასთან 

დაკავშირებულ ეპიგრაფიკულ ძეგლებში. ამასთანავე, თუ 

გავითვალისწინებთ, რომ ეს ძველი ქართული წარწერები 

მოთავსებულია მხატვრული თვალსაზრისითაც მეტად 

მნიშვნელოვან ძეგლებზე – ტაძარზე, სამრეკლოზე 

და მონასტრის სხვა ნაგებობებზე, ჯვრებზე, ხატებზე 

და სიწმინდის სამსახურებლებზე, ასევე ფრესკებზე, 

თანაც, ზოგიერთი ამ ძეგლთაგანი უმაღლესი დონის, 

მსოფლიო ხელოვნების შედევრია (ფერისცვალების ხატი, 

ლაკლაკისძეთა ღმრთისმშობლის ხატი) – თავისთავადაც 

ცხადი გახდება ზარზმის ეპიგრაფიკის ღირებულება. 

ასევე მნიშვნელოვანია და დიდად საყურადღებო 

ისიც, რომ ზარზმასთან დაკავშირებულია ქართული 

წარწერის უძველესი წერილობითი დამოწმება და 

დაფიქსირება – ქართული ჰაგიოგრაფიული ლიტერატურის 

შესანიშნავ ძეგლში, ბასილი ზარზმელის „სერაპიონ 

ზარზმელის ცხოვრებაში" (X ს.), ჩართულია ზარზმის ძველ, 

თავდაპირველ მეორე ეკლესიაზე მოთავსებული ერთ-ერთი 

წარწერა, რომლის ტექსტი, თითქოს, ასეთი იყო: „აქა დაილია 

საფასე ჩემი, სადა ესე-რა მდგომარე ვარ და მიტგრთავს 

ჯუარი ქრისტესი“'! – საუბარია ეკლესიის ქტიტორზე, 

რომლის რელიეფური გამოსახულება ამ წარწერის 

თანხლებით ჩაუსვამთ მშენებარე ტაძრის კედელში 

(ამ წარწერას ქვემოთ კიდევ დავუბრუნდებით).
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უფრო მეტი, უძველესი ქართული თარიღიანი (886 წ.) ჭედური წარწერაც ასევე 

ზარზმასთანაა დაკავშირებული. ესაა, არა მარტო ზარზმის მონასტრის, არამედ, საერთოდ, 

საქართველოს ეკლესიის ერთ-ერთი მთავარი სიწმინდის – ფერისცვალების ხატის – 

ქტიტორული წარწერა, რომელმაც, მართალია, XI საუკუნის ასლის სახით მოაღწია, მაგრამ, 

როგორც წერილობითი ძეგლი და საისტორიო წყარო, მასთან მოთავსებულ და შესრულებულ 

მეორე წარწერასთან ერთად, მეტად მნიშვნელოვანია უხვი პერსონოლოგიური ცნობების 

გამო, რომლებიც მათში მოიპოვება?. ქრონოლოგიურად მას მხოლოდ საჰაკდუხტის ცნობილი 

წარწერა უსწრებს რაჭის სოფელ ჯვარისადან, მაგრამ ეს უკანასკნელი უთარიღოა და 

ამის გამო მისი დათარიღება მკვლევართა შორის მუდმივი კამათის საგანია (წარწერის 

დათარიღლება მერყეობს V-X სს. შორის. როგორც ჩანს, იგი უფრო VIII-IX სს. განეკუთვნება)3. 

გვიან შუა საუკუნეებში რომ გადმოვინაცვლოთ, აქაც ზარზმის ეპიგრაფიკა 

უნიკალურ ცნობებს გვაწვდის. ცნობილია, რომ სამცხე-საათაბაგოს ხელისუფლებმა, 

საქართველოსაგან პოლიტიკურ გამოყოფასთან ერთად, ეკლესიური გამოყოფაც მოინდომეს 

– გადაწყვიტეს სამხრეთი საქართველოს 13 საეკლესიო ეპარქია, მათში არსებულ ოცამდე 

მონასტერთან ერთად, მაწყვერელი მღვდელმთავრისათვის დაექვემდებარებინათ და 

ამით ეს ეპარქიები ქართლის საკათალიკოსოსათვის ჩამოეშორებინათ. ცხადია, ეს დედა- 

სამშობლოს მიმართ აშკარად მოღალატური საქციელი იყო, მაგრამ მას სოციალურ- 

ეკონომიკური საფუძვლები გააჩნდა (ადგილობრივი საეკლესიო შემოსავლების სამცხე- 

საათაბაგოშივე დატოვება...), რომელიც უფრო მნიშვნელოვანი აღმოჩნდა ამ შემთხვევაში 
სამცხის ათაბაგებისათვის. ცხადია, მათ ეს ვერ მოახერხეს და სამცხე-საათაბაგოს 

(მთლიანად სამხრეთი საქართველოს) ეპარქიები დარჩა საქართველოს ეკლესიის 

წიაღში, მის შემადგენლობაში“. ამ ფაქტთან დაკავშირებით საინტერესოა, რომ სამცხე- 
საათაბაგოს მმართველებმა, როგორც ჩანს, ვერ გაბედეს ან ვერ შეძლეს თავიანთი 

მღვდელმთავრისათვის „პატრიარქის“ ან „კათალიკოსის“ ტიტულის მინიჭება (ამისათვის 

მათ საერთაშორისო საეკლესიო იურიდიული მხარდაჭერაც სჭირდებოდათ) და შექმნეს 

ხელოვნური ტიტული – „მღლვდელმთავართა მთავარი“, როგორც მაწყვერელის წოდება. ეს 

უნიკალური შემთხვევაც მხოლოდ ზარზმის ეპიგრაფიკაშია დაფიქსირებული (სამრეკლოს 
წარწერა...). 

როგორც ცნობილია, სამცხის მონასტრების – საფარის, ზარზმის და ჭულეს მთავარი 

ტაძრები აგებულია ათაბაგთა სახლის წევრების, ჯაყელების, მიერ XIII-XIV სს. მიჯნიდან 

– XIMV ს-ის | მესამედამდე დროის მონაკვეთში?. არც ერთ მათგანზე ამ დროის საამშენებლო- 
პტიტორული წარწერა არ მოიპოვება. როგორც ჩანს, ისინი თაგიდანვე არ იყო, თორემ მათი 

კვალი სადმე მაინც დარჩებოდა. სამაგიეროდ, მათ ცვლის სამივე მათგანში შემორჩენილ 
ათაბაგთა ფრესკული გამოსახულებების წარწერები. ესეც ამ ძეგლების და მათ შორის 
ზარზმის ეპიგრაფიკის თავისებურებაა. მას ახსნა ჯერჯერობით არ ეძებნება. 

ცხადია, აღნიშნული და კიდევ სხვა ფაქტები ზარზმის ეპიგრაფიკულ ძეგლებს 

განსაკუთრებულ, გამორჩეულ მნიშვნელობას ანიჭებს, რომელთა შესახებ ქვემოთ გვექნება 

გზადაგზა მსჯელობა. 

ზარზმის ეპიგრაფიკული ძეგლები შესრულებისა და ქრონოლოგიის მიხედვით 

ზარზმაში მოიპოვება ან მასთან დაკავშირებულია, შესრულების მიხედვით, სამივე 
სახის ეპიგრაფიკული ძეგლები: ლაპიდარული (ქვაზე შესრულებული), ჭედური (ლითონზე 
შესრულებული) და ფრესკული (საღებავით შესრულებული) წარწერები. მათი ქრონოლოგია
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მოიცავს IX-XVI სს. ამ წარწერებში ასახულია როგორც მონასტრის, ისე მონასტერში თავის 

დროზე დაცული ძეგლების ისტორია. მრავალი მათგანი ძვირფასი წერილობითი წყაროა 

საქართველოს ისტორიისთვისაც, ხოლო ერთი მათგანი – ბიზანტიის ისტორიისთვისაც. 

ზარზმის მონასტერი, როგორც ხუროთმოძღვრული კომლექსი, სხვადასხვა დროს 

აგებული ეკლესიებისა და სამეურნეო შენობებისგან შედგებოდა. ბუნებრივია, მათზე, 

როგორც ქვის ნაგებობებზე, ლაპიდარული წარწერებიც მოიპოვებოდა და ამჟამადაც 

მოიპოვება. უძველესი, თავდაპირველი ეკლესია, როგორც ცნობილია, აგებულია მონასტრის 

დამაარსებლის, გამოჩენილი საეკლესიო მოღვაწის – სერაპიონ ზარზმელის მიერ IX ს-ში. 

ამის შესახებ X ს-ის ქართველი მწერლის, სერაპიონის ძმისწულის, ბასილი ზარზმელის 

ნაწარმოებში „სერაპიონ ზარზმელის ცხოვრება" აღნიშნულია, რომ სამცხის მთავარმა 

გიორგი ჩორჩანელმა, რომელსაც მანამდე აშენებული ჰქონდა „ტაძარნი სანახებსა 

ჩორჩანისასა და ზანავისასა"მ, დახმარება აღმოუჩინა სერაპიონს და მის მოწაფეებს ახალი 

ტაძრის მშენებლობაში; მისი აგება გადაწყდა ზარზმაში?. „ხოლო იყვნეს ხუროთმოძღუარ 
და ზედამდგომელ საქმისა მის გარბანელი და ორნი იგი ძმანი“მ. აღსანიშნავია, რომ 

ტაძრის მშენებლობა ძალზე გაძნელებულა, რადგან სამშენებლო ადგილის მახლობლად 

ქვები „ტყითაგან დაფარული იყვნეს“. ბოლოს, გიორგი ჩორჩანელის რჩევით, ერთი 

ადგილიდან, „სადა ეკლესიაი მისი დაცემულ არს ძვრისაგან", ქვები წამოუღიათ და ახალი 

ტაძრის მშენებლობაში გამოჟუყენებიათ. სახელი ამ ადგილისა ყოფილა უმწაი?, რომელიც 

ქვაბლიანისწყლის ხეობაში მდებარე თანამედროვე სოფელი უნწა უნდა იყოს!მ. ზარზმის 
ეკლესიაში „იცნობებიან ქვანი იგი ზოგნი რაიმე კუთხთა მიერ და კამართა“!! – წერს ბასილი 

ზარზმელი. იყო თუ არა რაიმე წარწერა ზარზმის ამ თავდაპირველ ეკლესიაზე, უცნობია, 

რადგან ეს ეკლესია დღეს არ არსებობს და მისგან არაფერია დარჩენილი. ამ შემთხვევაში 

ჩვენთვის საინტერესოა თვით ფაქტი, უკვე არსებული, თუმცა, მიწისძვრისაგან დანგრეული 

ეკლესიის ქვების ხელმეორე გამოყენებისა სხვა ახალი ტაძრის ასაშენებლად. ამას ზარზმაში, 

როგორც ქვემოთ დავრწმუნდებით, არაერთხელ ჰქონია ადგილი, მათ შორის – ძველი 

ეკლესიის წარწერიანი ქვების გამოყენებას. 

რამდენადმე განსხვავებული ვითარებაა ჩვენს საკითხთან დაკავშირებით, 

ზარზმის ქრონოლოგიურად მეორე ეკლესიის მშენებლობის შემთხვევაში. ამ ეკლესიის 

მშენებლობა სერაპიონმა უანდერძა მონასტრის ძმობას!?. მისი აშენება დაიწყეს მიქაელის 
წინამძღვრობისას. დასრულდა იგი მიქაელის მომდევნო წინამძღვრის პავლეს დროს. ამ 

დეტალების აღნიშვნას მნიშვნელობა აქვს, რადგან ისინი ცოტა ქვემოთ დაგევიჭრდება ერთი 

ეპიგრაფიკული ძეგლის ქრონოლოგიური მიჯნების დადგენისათვის. 

ზარზმის მეორე ეკლესიის მშენებლობა დაიწყეს „კაცი ვინმე ყოლად უცნაურის"!3 
ევლოგიით (შეწირულებით), რომელიც მანდილში იყო გამოკრული. მანდილის გახსნის 

შემდეგ აღმოჩნდა, რომ მასში იდო „ოქროი ეგე ოქროისაგან თლილისა და წმიდისა, 

სახითა პირველთა მეფეთაითა, ხოლო რიცხგჯთ იყო ბეჭედსა ამას შინა დრაჰკანი სამასი 

ხუთითურთ",““ ე. ი. ძარღუას სოფლელი კაცის შეწირულება ყოფილა 305 დრაჰკანი, მონეტა 
„პირველთა მეფეთა“ გამოსახულებით. 

ეკლესიის მშენებლად მამა მიქაელს მოუწვევია ხელოვნებით განთქმული კაცი 

„ქუეყანისაგან ბერძენთასა, ადგილისაგან ხუფათ წოდებულისა“'!5. ეს ხუფათი თანამედროვე 

ხოფა უნდა იყოს, რომელიც უძველესი დროიდან ლაზებით დასახლებულ ტერიტორიაზეა. 

მართალია, იგი, ბასილი ზარზმელის მიხედვით, ბერძენთა ქვეყანაა, რაც ბიზანტიის იმპერიის 

შემადგენლობაში მის არსებობას ნიშნავს, მაგრამ ხოფელი ხუროთმოძღვარი ბერძენი 

არ უნდა იყოს და იგი უფრო ლაზად უნდა მივიჩნიოთ. მას „თანა-შემწე აქუნდა გალატოზ 

სახელით შუარტყლელი“ 5. ორივე იყო მოძღვარი და მასწავლებელი დიდი რაოდენობით





ე1. 

კარიბჭეში ჩაშენებული ტიხარი 

გაბრიელ ხურციძის წარწერით 
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„მუშაკთასა“, რომლებიც ზარზმის მეორე ტაძრის მშენებლობაზე შრომობდნენ. 

ტაძრის გაცხარებული მშენებლობის დროს, როდესაც იგი „აღეშენა შტოითურთ 

ვიდრე სარკუმელთამდის, დაილია ოქროი იგი კაცისაი მის, სადა-იგი გამოქანდაკებით 

ქადაგებს, ვითარმედ: „აქა დაილია საფასე ჩემი, სადა ესერა მდგომარე ვარ და მიტერთავს 

ჯუარი ქრისტესი“!. მაშასადამე, როდესაც აშენდა ეკლესია გარშემოსავლელით 

(„შტოითურთ“) სარკმლებამდე, გამოლეულა ძარღუას სოფლელი კაცის შემოწირულება 

და ამ ადგილას მოუთავსებიათ წარწერა „აქა დაილია საფასე ჩემი“ და ა. შ. ნაწარმოების ამ 

ადგილის სხვადასხვანაირი ინტერპრეტაცია შეიძლება: 1) ამ ადგილას ჩასვეს შემწირველის 

ქანდაკება, რომელიც თითქოს ნიშნავს, რომ „აქა დაილია საფასე ჩემი..."; 2) ამ ადგილას 
მოათავსეს რელიეფური წარწერის („გამოქანდაკებით ქადაგებს") ტექსტი: „აქა დაილია 

საფასე ჩემი..."; 3) ამ ადგილას ჩასვეს შემწირველის რელიეფური ქანდაკებაც და მასთან 

მოათავსეს წარწერის ტექსტიც – „აქა დაილია საფასე ჩემი“ და ა. შ. 

ტაძრის კედლებში რელიეფური გამოსახულების ჩასმა იმ პირის ან პირებისა, 

რომლებსაც განსაკუთრებული დამსახურება მიუძღვით მის აშენებაში, სავოველთაოდ 

ცნობილია და მრავალ ტაძარზე გვხვდება (მაგ., დოლისყანის, ოშკის, ტბეთის!... ტაძრებში). 

ასე ყოფილა ეს ზარზმის მეორე ტაძრის შემთხვევაშიც; კერძოდ, ბასილი ზარზმელი 
აღნიშნავს, რომ ტაძრის მშენებლობა „ვითარ გასრულდა სარკუმელამდე, გამოხატეს თგთ 

მიქაელიცა ორთა მათ თანა გალატოზთა ზედა სარკუმელსა აღმოსავალისასა“!?, მაშასადამე, 

ტაძრის აღმოსავლეთ ფასადის სარკმელთან ჩაუსვამთ მონასტრის წინამძღვრის მიქაელის 

და ორი გალატოზის – ხოფელის და შუარტყლის სოფლელის რელიეფური გამოსახულებები. 

ამრიგად, არაა გამორიცხული და უფრო სავარაუდებელია, რომ ზარზმის მეორე 

ეკლესიის კედელზე მოუთავსებიათ შემომწირველის რელიეფური გამოსახულება და მასთან 

რელიეფური წარწერა – „აქა დაილია საფასე ჩემი...". 

თუ ეს ასეა, მაშინ „სერაპიონ ზარზმელის ცხოვრებაში“ ადგილი აქვს ქართული 
ეპიგრაფიკული ძეგლის უძველეს წერილობით დაფიქსირებას და ეს ძეგლი, ამავე დროს, 

ჩვენთვის ცნობილი ზარზმის უძველესი ლაპიდარული წარწერაა. არც ზარზმის მეორე 
ტაძარს და არც მასზე მოთავსებულ სავარაუდო წარწერას ჩვენამდე არ მოუღწევია. 
ამდენად, ზემოთ წარმოდგენილი მსჯელობის მატერიალური შემოწმების შესაძლებლობა 

არ გაგვაჩნია. 
როგორ შეიძლება ზარზმის მეორე ტაძრის სავარაუდო წარწერის დათარილება? 

როგორც ზემოთ აღინიშნა, მეორე ტაძრის მშენებლობა დასრულდა მონასტრის მეოთხე 
წინამძლვრის პავლეს დროს (სერაპიონი–+გიორგი–+მიქაელი–+პავლე). ნაწარმოებში 
აღნიშნულია: „ამან პავლე სრულ ყო ეკლესიაი და შეამკო ყოვლითა სამკაულითა. და 

აღმართეს მას შინა ხატი ფერისცვალებისაი, და აკურთხეს ყოვლითა კურთხევითა მამობასა 

შინა პავლესსა“29, ბედნიერი შემთხვევის წყალობით და უფრო უფლის განგებით, ამ 

ფერისცვალების ხატმა ჩვენამდე მოაღწია. იგი ქართული ოქრომჭედლობის უძველესი 
თარიღიანი ძეგლია და ამჟამად დაცულია საქართველოს ხელოვნების სახელმწიფო 
მუზეუმში. ამ ხატის წარწერას ქვემოთ საგანგებოდ დავუბრუნდებით, ხოლო აქ აღვნიშნავთ, 
რომ, წარწერის თანახმად, იგი დამზადებულია 886 წელს, პავლეს მამასახლისობის დროს. 
მაშასადამე, რადგან ევლოგიის შემომწირველი კაცი მიქაელ და პავლე წინამძღვრების 
თანამედროვეა, მის გამოსახულებასთან ეკლესიის კედელში მოთავსებული წარწერა IX ს-ის 
80-იანი წლებით დათარიღდება. 

აქ ისიც უნდა აღინიშნოს, რომ თუ ასეთი წარწერა მართლა იყო მოთავსებული 

ზარზმის მეორე ეკლესიის კედელზე, თავისი აგებულებით, შინაარსით, იგი ერთობ 

ორიგინალური ყოფილა – არც ერთი ფორმულა, რომელიც ჩვეულებრივ გავრცელებულია
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და მიღებული ანალოგიური დანიშნულების საამშენებლო-ქტიტორულ წარწერებში, მასში 

არ გვხვგდება. უფრო მეტი, ტექსტის აგებულებით მას ანალოგი ქართულ ეპიგრაფიკაში არ 

მოეპოვება. ამ დროისათვის, რომლითაც ეს წარწერა თარიღდება, ქართულ ეპიგრაფიკაში 

საამშენებლო-კტიტორული წარწერის ტექსტის შედგენის სულ ცოტა ხუთსაუკუნოვანი 

გამოცდილება და შემუშავებული წესები არსებობდა; ამიტომ, მართლაც უცნაურია ამ 

„ყოვლად უცნაური კაცის“ სახელთან დაკავშირებული წარწერის ტექსტის აგებულებაც 

და ლექსიკაც. 

როგორც ზემოთ აღინიშნა, ზარზმის მონასტრის თავდაპირველ ეკლესიებს, არც 

პირველს და არც მეორეს, რომელთა არსებობა მხოლოდ ბასილი ზარზმელის „სერაპიონ 

ზარზმელის ცხოვრების“ მიხედვითაა ცნობილი, ჩვენამდე არ მოუღწევია. სამაგიეროდ, 

მოაღწია გვიანდელი ხანის რამდენიმე ნაგებობამ, რომლებზედაც ლაპიდარული 

წარწერებიცაა მოთავსებული. მეცნიერებაში კარგა ხანს ვრცელდებოდა სხვადასხვა აზრი 

ამ ნაგებობათა დათარიღების შესახებ. საბოლოოდ, აკად. ვახტანგ ბერიძემ, სპეციალურ 

გამოკვლევაში, ეს ნაგებობები საგანგებოდ შეისწავლა და დაათარიღა. 

ამჟამად ზარზმის სამონასტრო ანსამბლი შედგება შემდეგი ნაგებობებისაგან: 
1. მთავარი ტაძარი – გუმბათიანი ეკლესია XIII-XIV სს. მიჯნისა (არა უგვიანეს 1308 წლისა); 

2) ტაძრის აღმოსავლეთ კედელზე, სამხრეთის მხარეს მიშენებული ერთნავიანი მცირე 
სამლოცველო; 3) სამრეკლო, აგებული ტაძრის თანადროულად მის სამხრეთ-აღმოსავლეთის 

კუთხესთან; 4) სამრეკლოზე ჩრდილოეთის მხარეს მიდგმული ერთნავიანი სამლოცველო;, 5) 

მცირე სამლოცველო ტაძრის ჩრდილო-დასავლეთის კუთხესთან; 6) ორი მცირე, ერთნავიანი 

ეკლესიის ნანგრევი ტაძრის სამხრეთით?!. 
გარდა ამისა, როგორც ჩანს, კიდევ იყო სამლოცველო-ეკვდერი, აგებული X ს-ში (979 

წლის ახლოს) ივანე სულაისძის მიერ, რომლის მხოლოდ არქიტრავის ქვამ მოაღწია. ორად 

გაჭრილი ამ ქვის მარცხენა ნაწილი ჩასმულია სამრეკლოსთან არსებულ სამლოცველოს 

შესასვლელის თავზე, ხოლო მარჯვენა ნაწილის ფრაგმენტი – XIII-XIV სს. მიჯნაზე აგებულ 
მთავარი ტაძრის სამხრეთ კედელში?? (მათ ქვემოთ საგანგებოდ დავუბრუნდებით). 

მონასტერს შემოვლებული აქვს ქვის ახალი, მაღალი გალავანი პარადული 

შესასვლელით. გალავანში ჩასმულია ძველი წარწერიანი ქვები, რომლებიც, გ. ბოჭორიძის?3 

ცნობით, აბასთუმნიდან, ალბათ, მისი ძველი ეკლესიიდან, უნდა იყოს. როგორც ჩანს, ამავე 

კოლექციის (აბასთუმნის ეკლესიის) ორი წარწერიანი ქვა ამჟამად (1979 წლიდან) ინახება 

ახალციხის ისტორიულ მუზეუმში24, 

ზარზმის ლაპიდარულ წარწერებს შორის უძველესია ზემოთ ნახსენები წარწერა ივანე 
სულაისძისა. ტექსტის მიხედვით იგი ეკვდერიდან უნდა იყოს, რომელიც ივანე სულაისძეს, 

როგორც ჩანს, თავისი და თავისი ახლობლების მომავალ განსასვენებლად, დასაკრძალავ 

ადგილად აუშენებია ლაშქრობაში მოპოვებული ნადავლით. 

წარწერა ასომთავრულია; იგი ამოკვეთილია 20 სტრიქონად დიდი ზომის ქვის კარგად 

გათლილ ოთხკუთხა ფილაზე. ფილა ჩასმულია მონასტრის სამრეკლოსთვის ჩრდილოეთით 

მიდგმულ ერთნავიანი, დარბაზული სამლოცველოს შესასვლელის (იგი ერთია, ჩრდილოეთის 
მხარეს) თაგზე. ეს ფილა თავის თავდაპირველ ადგილას არ მდებარეობს – იგი ნაწილია,
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ივანე სულაისძის წარწერა. 979-980 

#Iძძ/!!(Cხ IMM60MI3 C)'10VIC00ძ30. 979-980 

IVგი6 5სI215076'5 1ი5CI1IდII0ი. 979-980 

როგორც ჩანს, ასევე შესასვლელის თავზე გადებული ქვაა, ძველი ნაგებობისა, რომელმაც 

ჩვენამდე არ მოაღწია და აქ გამოყენებულია, როგორც სამშენებლო მასალა. ფილა 

მხატვრულადაა გაფორმებული – მის ცენტრში წარმოდგენილია დიდი, რელიეფური „ჯვარი 

აყვავებული", რომელიც განიერ, ნახევარწრიულ, რელიეფურ სადგარზე („გოლგოთა") დგას. 

ფილის მარჯვენა ნაწილის ჩამოჭრის გამო ჯვრის გამოსახულება ამჟამად ცენტრის ნაცვლად 

ფილის მარჯვენა მხარესაა მოთავსებული. ფილის ამ ნაწილის ზომაა: 21 1X100 სმ. ჯვრის 

ორივე მხარეს წარწერა ამოკვეთილი ყოფილა 10-10 სტრიქონად. მოაღწია მარცხენა ნაწილის 

ტექსტმა მთლიანი სახით (უჭირავს ფართობი – 60X86 სმ) და მარჯვენა ნაწილის სტრიქონთა 

დასაწყისებმა (ყოველი სტრიქონიდან 4-5 ასო; უჭირავს ფართობი – 60X18 სმ). წარწერა 

ამოკვეთილია სწორ სტრიქონებად, 3,5-5 სმ სიმაღლის დაბალი და მსხვილი ასოებით. 

წარწერა სამეცნიერო ლიტერატურაში ცნობილია ჯერ კიდევ 1849 წლიდან (მ. 
ბროსესეული პუბლიკაცია). მას შემდეგ თითქმის ოცჯერაა გამოცემული ქართულ, რუსულ, 

ფრანგულ, გერმანულ ენებზე?“. 
წარწერიანი ქვის ფილის მარჯვენა ნაწილის ფრაგმენტი წარწერის ძალზე 

ნაკლული და გადათლილი ტექსტით, სტრიქონთა დასასრულებით თავდაღმა ჩასმულია 

მონასტრის მთავარი ტაძრის სამხრეთ კედელში, შესასვლელის ზევით და მარჯევნივ, სადაც 

მას ნაწილობრივ ფარავს ტაძრის გარშემოსავლელის თაღი. აქ ტექსტი, უმნიშვნელო 

ფრაგმენტების გარდა, თითმქმის არ იკითხება. შეიძლება ითქვას, რომ წარწერის მარჯვენა
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ნაწილი, გარდა სტრიქონთა დასაწყისებისა, რომლებიც სამლოცველოს შესასვლელის ზემოთ 

ჩასმულ ფილაზეა შემორჩენილი, დაღუპულია. 

წარწერის მარცხენა ნაწილის ტექსტი ასეთია: 

1სხხ CC ი 1CC 6C LLC ი 0თსძ 

ყ0ზ სხშსC 4ხ90C 97 1+ 671 49196 სC%ზ 

- ჩ CიხCყ ი-91 65 11 +1 3Cს %32 

სC Cს სC9%9+ძ46CL 1CC1C სხ 

5. ხ1C+0LI CC% C ს#V ხნ1 C6 8ჩ 

V ნ Cყ91%C ” CC 990C C ხIV 

« ჩნ1 სCყ1CVსC LზჩნC L5სIC 

+0L1 1C%1C11C 91 9 ს 4+9ყნ სხC + 

'ხსC 'L ჩ ხC#+LCნC6I CCL1სსC Xზ 

10.ს C “1 ჩ სC სწმჩ 40ჩ 1ს0C9იC ნCLსI 

1 სახელითა ღმრთისაითა და წმიდისა ღმრთისმშობელისა მეოხებითა, მე, ივანე, 

ძემან სულაისმან, აღვაშენე წმიდაი ეგუტერი. მას ჟამსა, ოდეს საბერძნეთს გადგა 

სკლიაროსი, დავით კურაპალატი ადიდენ ღმერთმან, უშუელა წმიდათა მეფეთა და ჩუენ 

ყოველნი ლაშქარს წარგუავლინნა. სკლიაროსი გავაქციეთ. მე, მას ქუეყანასა, რომელსა 

ჰრქვან ხარსანანი, ადგილსა, რომელსა ჰრქვან სარვენისნი, მუნ ესუენა ტახტი |.... 

წარწერის მარჯვენა ნაწილის სტრიქონთა დასაწყისები და ჩამოჭრილ ქვაზე 

შერჩენილი დასასრულები ასეთია: 

| =CსCL--------- 1 1199 9'ხ1ს 2 | 

თCიჰთნ- -.--- --- - 1ყXCნ% 6 

ჰიCC0Cნ6--------- 19Cნ6+სC 
სCCC(--------- 1% %1C91ს 
15. 1116 -- --- -- --- 1CCC5C" 

0დხ CC წ---------- 1CC9ყ 

C%% CC წნ6--- --- --- 1C440C 
ს ----_ ) 

კია–_ 1 

ააა ” ) 

არსებობს წარწერის ამ ნაწილის აღდგენის ორი ვარიანტი – ა. შანიძისა29 და 

ნ. შოშიაშვილისა?. ეს აღდგენები ძალზე ზოგადია და ტრაფარეტული ფორმულებით 

შედგენილი (განსაკუთრებით მეორე). ასე რომ, ისინი მარჯვენა ნაწილის კონკრეტული 

მონაცემებით მდიდარ ტექსტს ბევრს არაფერს მატებენ, მაშინ როდესაც, სავარაუდოდ, ეს 

ნაწილიც კონკრეტული ცნობებით არანაკლებმნიშვნელოვანი იქნებოდა. 

„ტახტის“ გაგრძელებად, ქვის მარჯვენა მხარეს, ახალი სტრიქონის დასაწყისში, 

ფაქტობრივად პირველ სტრიქონად, წარწერის გამომცემლები (ა. შანიძე, ნ. შოშიაშვილი) 
კითხულობენ და აღადგენენ სიტყვებს: „და სა(ყდ(ა)რი წ(მიდი)სა ღ(მრ)თ)ისმშ(ო)ბ(ე)ლის 
(ა)ი“, ე. ი. „ესუენა ტახტი | და სა(ყდარი წმიდისა ღმრთ)ისმშობელისაი"; თითქოს, ასეთი 
აღდგენა ლოგიკურია და ტექსტის შემორჩენილი ფრაგმენტითაც გამართლებული, მაგრამ
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საეჭვოა საყდრის, ე. ი. ნაგებობის, ეკლესიის მიმართ გამოთქმა „ესუენა“. ამასთანავე, 

ეკლესიასთან დაკავშირებით რაღაც სამუშაოების ჩატარების შესახებ რომ იყო ტექსტის 

მარჯვენა ნაწილში აღნიშნული, ჩანს ამ ნაწილის მე-3 სტრიქონის ბოლო სიტყვიდან 

– „კონქსა“. საეჭვოა, ეს მშენებლობა აქ აღნიშნული ყოფილიყო „ქართული წარწერების 

კორპუსის“ | ტომში გამოქვეყნებული წარწერის აღდგენილი ტექსტის სიტყვებით – „და 

ღირსს ვიქმენ მო1ყვანებად | (მუ)შაკთა უ(ფლისა ეკლესიისა| კონქსა, | სადა (ვიქმენ 

მაშენე)ბელი ამის|ვე ეგუტერმ/ისაი...)". ეს აღდგენა მრავალ წინააღმდეგობას შეიცავს, იგი 

ხელოვნურიცაა და ნაძალადევიც, რომელთა განხილვას აქ ვერ შევუდგები. მათ შორის 

გაუგებარია „უფლისა ეკლესიისა კონქსა“. 

ფაქტია, რომ წარწერის მარჯვენა ნაწილში გაბმული ტექსტი არ იკითხება 

და არც რაიმე მწყობრი აზრის გამოტანა ხერხდება. დანამდვილებით აქ შეიძლება 

მხოლოდ ცალკეული სიტყვები ან სიტყვათა ნაწყვეტები წავიკითხოთ: სტრქ. 11 

– „ღმრთ)ისმშობელისაი". სტრქ. 12 – „და ლირს (ვიქმენ?)"; „/მო)ყვანებად“ (?); სტრქ. 13 

– „კონქსა“; სტრქ. 14-15 – „ამის|ვე ეგ(სუ)ტIრის?)“; სტრქ. 16 – „უფალთა“; სტრქ. 16-17 

– „და მშ| ობელთა“; სტრქ. 17-18 – „(დ)ა ძმათა| სულიერთა“; სტრქ. 19 – „და იოხე"; სტრქ. 

20 – „მამისა ჩემის(ა)". 

წარწერა პალეოგრაფიული ნიშნებით X საუკუნით თარიღდება. ამდენად, 

იგი თანადროულია მასში აღნიშნული ფაქტისა – 979 წელს ქართველთა მხედრობის 

მონაწილეობით ბიზანტიის სამეფო კარის წინააღმდეგ აჯანყებული სარდლის ბარდა 

სკლიაროსის დამარცხებისა („სკლიაროსი გავაქციეთ"). სკლიაროსი დამარცხებული იქნა 

979 წლის 24 მარტს გამართულ ბრძოლაში?35, ამდენად, წარწერა ამის შემდგომი, უფრო 980 

წლის ახლო დროით შეიძლება დათარიღდეს. 

ზარზმის ეს წარწერა თავისი შინაარსით და მნიშვნელობით სცილდება 

საქართველოს ფარგლებს და იგი ბიზანტიის ისტორიის ცნობილი ფაქტის – 979 

წელს ბარდა სკლიაროსის აჯაწნყების – შესწავლის წყაროა. წარწერის ავტორი ივანე 
სულაისძე, როგორც ჩანს, ჩორჩანელთა ფეოდალური სახლის წარმომადგენელი, 

მონაწილე ყოფილა (გჩუენ ყოველნი ლაშქარს წარგუავლინა“) იმ 12-ათასიანი მხედრული 

ლაშქრისა, რომელიც მეფე დავით კურალაპატმა (11001 წ.) წარავლინა თორნიკ და 
ჯოჯიკ ერისთავების სარდლობით და ბიზანტიის საიმპერატორო კარის თხოვნით ბარდა 

სკლიაროსის წინააღმდეგ. ამ ლაშქრობაში ქართველებმა ბრწყინვალე გამარჯვება და 

დიდძალი ნადავლი მოიპოვეს. ამ ნადავლის ერთი ნაწილით, აგრეთვე, სხვა ქონებით, 

ათონის წმინდა მთაზე თორნიკესა და იოვანე მთაწმიდელის მიერ აიგო ქართველთა 
ვრცელი მონასტერი, რომელიც დღესაც არსებობს და ივირონის სახელითაა ცნობილი”. 

ბარდა სკლიაროსის წინააღმდეგ ქართველთა ლაშქრობის შესახებ 
კონკრეტულადაა მოთხრობილი წმ. გიორგი მთაწმიდლის (1009-1065) ნაწარმოებში 
„ცხორებაი იოვანესი და ეფთუმესი": 

„ლაშქარნი წარმგზავნენ საბერძნეთს და სპასალარად თორნიკ განაჩინეს“; 
„რომლისათგსცა მისცა კურაპალატმან თორმეტი ათასი მხედარი რჩეული თორნიკს. და 
შეწევნითა ქრისტესითა აოტა სკლიაროსი და ვიდრე სპარსეთამდე მეოტად წარიქცია“; 
„მონაგები მათი იავარ-ყო და რომელიმე ლაშქართა განუყო და რომელიმე თჯთ დაიმჭირა 

ნატყუენავი დიდძალი ფრიად: ოქროი და ვეცხლი და სტავრაი და სხუაი ესევითარი"39, 
სწორედ ერთ-ერთი ასეთი „მონაგების“ და „ნატყუენავის“ შესახებ უნდა იყოს 

წარწერაში აღნიშნული („მუნ ესუენა ტახტი“3'), რომლითაც ივანე სულაისძეს „წმიდაი 
ეგუტერი", ე. ი. თავისი და მისი ოჯახის სამარხავი აუშენებია. 

წარწერა მნიშვნელოვანია მასში დასახელებული ანთროპონიმებითა და



ტოპონიმებით. კერძოდ, აქ ორგზის იხსენიება სკლიაროსი („ოდეს საბერძნეთს გადგა 

სკლიაროსი"; „სკლიაროსი გავაქციეთ“), მართალია, სახელის (ბარდა) გარეშე; ასევე, დავით 

კურაპალატი; საბერძნეთის „წმიდა მეფენი“, ესენიც სახელის გარეშე, მაგრამ, ცხადია, 

რომ იგულისხმებიან ძმები ბასილი!II (976- 1025) და კონსტანტინეVIII (1025- 1028) და მათი 

დედა, იმპერატრიცა თეოფანა. დასახელებულია ტოპონიმები: საბერძნეთი, რომლითაც 

აღნიშნულია ბიზანტიის იმპერია, „ქუეყანა ხარსანანი“, „ადგილი სარვენისი" და სხვ. 

მიჩნეულია, რომ „წარწერის კარგად შემონახული ნაწილი ყურადღებას იპყრობს ცოცხალი 
მეტყველებისათვის დამახასიათებელი თხრობის მანერით, ნეოლოგიზმთა რიცხვით")2, ერთი 

მათგანია „გავაქციეთ“, რომელიც ძველ ქართულ „ოტებას" სცვლის, რომლითაც ეს ფაქტი 

გადმოცემულია (ორგზის) „იოვანეს და ეფთვმეს ცხორებაში" („აოტა სკლიაროსი“, „მეოტად 

წარიქცია“). 

საინტერესოა, რომ სკლიაროსის მოქმედება – საიმპერატორო ხელისუფლების 

წინააღმდეგ აჯანყება, ერთნაირადაა დახასიათებული, ერთი და იმავე ზმნური ფორმითაა 

გადმოცემული როგორც გიორგი მთაწმიდლის „იოვანეს და ეფთჯმეს ცხოვრებაში" 

(„განდგომილებაი“, „გაგუადგა"), ისე წარწერის ტექსტში („გადგა“). ცხადია, ეს, ერთი 

მხრივ, ორივე წერილობით ძეგლში ქართული ენის ისტორიის ერთი პერიოდის ასახვაა და, 

მეორე მხრივ, სკლიაროსის მოქმედების ლაკონური დახასიათება და შეფასებაა. იგი კარგად 

გადმოსცემს იმდროინდელი საზოგადოების განწყობილებას და დამოკიდებულებას მისი 
მოქმედებისადმი – სკლიაროსი სამეფო ხელისუფლებას განუდგა, მან, როგორც სარდალმა, 

ნაცვლად იმისა, რომ მისი დამცველი ყოფილიყო, მას უღალატა. 

წარწერაში მოთხრობილი ამბები ყოველი ქართველისათვის სასკოლო ასაკიდანაა 

ცნობილი აკაკი წერეთლის შესანიშნავი პოემის „თორნიკე ერისთავის" მიხედვით. 

ზარზმის ქრონოლოგიურად მომდევნო ლაპიდარული წარწერა ამოკვეთილია ტაძრის 

სამხრეთი გალერეის სამხრეთ კედელში ჩასმულ ქვის ფილაზე. იგი მოთავსებულია კარნიზის 

ქვემოთ, გალერეაში შესასვლელ მარცხენა და ცენტრალურ თაღებს შუა. ასომთავრული 
წარწერა შესრულებულია 4 სტრიქონად. ესაა ტექსტის დასაწყისი. მისი გაგრძელება 

მოთავსებული უნდა ყოფილიყო თაღის მეორე მხარეს, პირველის სიმეტრიულად, მაგრამ 

იგი არსად ჩანს. უნდა დავუშვათ, რომ ეს წარწერიანი ქვა იქ მისი ხელმეორედ გამოყენების 

შედეგად აღმოჩნდა, როგორც სამშენებლო მასალა ან მისი გაგრძელება, რომელშიც 

ტაძრის მშენებლების სახელები იქნებოდა აღნიშნული, განგებ იქნა გვიან გადაშლილი მათი 

მტრების მიერ. ამრიგად, არც ისაა გამორიცხული, რომ ეს წარწერიანი ქვა აქ სხვა ეკლესიის 

ნანგრევებიდან აღმოჩნდა. მისი ტექსტი ასეთია: 

1 1CCC%CC "სC9ყ6C 

#1 91 ძC%MCCი 

3+#CთV%C IთღC; CC ძ0 

%C5 85 LC ი 1ს99%1L 

+ გათავდა საყდა| რი ესე ძალითა ღ| მრთისაითა და ყო | ლად წ(მიდ)ისა 

ღ(მრთ)ისმშობლის | (ა შეწევნითა. 

წარწერის ტექსტი ამ სახით იმდენად დასრულებულია, რომ შეიძლება მას 
გაგრძელება არც ჰქონდა. მე-2 სტრიქონში „ძალითას“ ნაცვლად, თითქოს, შეიძლება
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„მადლითა“ წავიკითხოთ – 4-ს ვერტიკალურ ხაზს თავი მარცხნივ მომრგვალებული აქვს; მე- 
3 სტრიქონში 9 და + გადმოცემულია ლიგატურით, ერთი გრაფიკული ნიშნით. იგი წარწერის 

გამომცემლებს ვერ შეუმჩნევიათ და აქ კითხულობენ – „ღვთის მშობლისა...“ 

(ე. თაყაიშვილი3)), ან „ღვთისმ|შობელისაითა) (ვ. ბერიძე““). 

პალეოგრაფიული ნიშნებით წარწერა XIII-XIV სს-საა. იგი შეიძლება მთავარი ტაძრის 

აგების თანადროულიც იყოს. მაგრამ, თუ დავუშვებთ, რომ ის კედელში მეორედ გამოყენების 

შედეგად აღმოჩნდა, მაშინ მასზე ცოტა ადრინდელი დროით, მაგრამ არა უადრეს XIII ს-ის!II 

ნახევრისა უნდა დათარიღდეს. 
წარწერის ლექსიკიდან აღსანიშნავია მშენებლობის დასრულების აღმნიშვნელი 

სიტყვა „გათავდა", რომლითაც იწყება ტექსტი და რომელიც არ გვხვდება ადრეული ხანის 

წარწერებში – აქ გავრცელებულია „აღეშენა“, „აღვაშენე“ და სხვ. „შენ//შ86“ ძირითადი 

ფორმები. აღსანიშნავია, რომ ასევე „გათავდათი" იწყება იხტილის (ჯავახეთი) ეკლესიის 

1307/1308 წლის საამშენებლო წარწერა: „1 გათავდა ქვეშელისა ლიპარიტის ცოლისა 

და თმოგუელთა ქალისა რუსუდანისაგან...“პ9; ასევე XIII ს-ით თარიღდება, უფრო მისიII 

ნახევრით, რადგან მასში მონღოლებისგან ქვეყნის დაპყრობაა აღნიშნული („ოდეს თათართა 

ყოველი ქუეყანაი წაგვართო") ხორენიის ეკლესიის წარწერა კარიბჭის აშენების შესახებ, 
რომელშიც ეს სიტყვა პირველი პირის ფორმითაა წარმოდგენილი – „გავათავენ“ვჩ· ამ 

მონაცემების მიხედვითაც, ზარზმის მთავარი ტაძრის ეს წარწერა XIII ს-ის II ნახევრის ან XIII- 

XIV სს. მიჯნის ეპიგრაფიკული ძეგლების რიგში დგას. 

ზარზმის მთავარი ტაძრის დასავლეთი შესასვლელის ზემოთ ჩასმული ყოფილა 
ჯვრის რელიეფური გამოსახულება ქვის ფილაზე. იგი ე. თაყაიშვილს, ტაძრის შესწავლის 

დროს (X%X ს. დასაწყ.), ადგილიდან ჩამოვარდნილი დახვედრია, ხოლო ამჟამად არსად ჩანს. 
ე. თაყაიშვილმა გამოაქვეყნა წარწერის ტექსტის მხედრული ტრანსკრიფცია და რუსული 
თარგმანი?7. წარწერა, როგორც ჩანს, ასომთავრული იყო: 

+ ჰ%1»C75 I X CC5 
1 ძლევაი ჯ(უა)რთაი, ან ჯ(უა)რ(ი)თაი 

მსგავსი წარწერა ანალოგიურ ფილაზე ამოკვეთილია საფარის მონასტრის მთავარი 
ტაძრის – წმ. საბას სახელობის ეკლესიის ჩრდილოეთის შესასვლელის ზემოთ ჩასმულ 
ჯვრისგამოსახულებიან ქვის ფილაზე39. საფარის და ზარზმის მთავარი ტაძრები თითქმის 
თანადროულია – ორივე მათგანი და მათთან ერთად ჭულევის მონასტრის მთავარი ტაძარიც 

ერთი ეპოქის ძეგლებია და, ზოგადად, XIII-XIV სს. მიჯნით თარიღდებიან. ამიტომ ზარზმის 
მთავარი ტაძრის დასავლეთი შესასვლელის თავზე ჩასმული ჯვრის წარწერაც ტაძრის აგების 
დროით, ანუ XIV ს-ის დასაწყისით (1308 წლამდე) უნდა დათარიღდეს. 

წარწერის ტექსტი ანალოგიურია, თარგმანია იმ ჯგრის ბერძნული წარწერის 
ტექსტისა (I C X C), რომელიც ბიზანტიის იმპერატორ კონსტანტინე დიდს (330-337) 

გამოესახა ცაზე 312 წელს, რომის იმპერატორ მაქსენციუმთან გადამწყვეტი ბრძოლის 
წინა დღეს. ბიზანტიელი ისტორიკოსის ევსევი კესარიელის (260-340) ცნობით, სწორედ 
ამის შემდეგ ირწმუნა იმპერატორმა კონსტანტინემ ქრისტიანული რელიგიის ძალა837. 
ჯვრის გამოსახულება ასეთი წარწერით მრავლად გვხედება ქრისტიანულ ხელოგნებაში, 
მათ შორის ქართულშიც. ქართულ სინამდვილეში ბერძნულწარწერიანი ასეთი ჯვრის



სადღეისოდ ცნობილი უძველესი გამოსახულება მოიპოვება თბილისის „ლურჯი მონასტრის“ 

საამშენებლო-ქტიტორული წარწერის ზემოთ““. იგი XII ს-ის დასასრულით თარიღდება. 

ქართულწარწერიანი ანალოგიური ჯვრები ქვებზე ცოტა უფრო გვიანი დროიდან გვხვდება. 

საფარის და ზარზმის წარწერიანი ჯვრები მათ შორის ერთ-ერთი უძველესი უნდა იყოს. 

პირველად ე. თაყაიშვილმა გამოაქვეყნა ზარზმის მთავარი ტაძრის ჩრდილოეთ 

პედელზე, აღმოსავლეთის მხარეს, მაღლა ამოკვეთილი ორსტრიქონიანი ასომთავრული 

წარწერა“!. მან მისი გრაფიკული ასლიც გამოსცა. ამ მასალის მიხედვით ნარწერის ტექსტი 

ასეთია: 

ძდხს 

1051 MM5%) 

„პირველი სიტყვის აზრი ჩემთვის გაუგებარია. სავარაუდოდ, აქ შეიძლება „მამფალი” 

წავიკითხოთ – წერს იგი; ხოლო მეორე სტრიქონში, ჩემი აზრით, იკითხება „წინამძღვარი 

ბასილი“-ო. პირველი სტრიქონის განსხვავებული წაკითხვა წარმოადგინა გ. ბოჭორიძემ 

– +დL, რომელიც მხედრულ ტრანსკრიფციაში გაუხსნელი დატოვა“· მართლაც, პირველი 

სიტყვის წაკითხვა დღესაც ვერ ხერხდება დანამდვილებით. წარწერის თარიღიდან 

გამომდინარე (იხ. ქვემოთ) აქ „მამფლის“ წაკითხვა გამორიცხულია, რადგან ეს ტერმინი 

გაცილებით ადრე – IX-X სს. დასტურდება, ხოლო უფრო გვიან – არა. რაც შეეხება მეორე 

სტრიქონის წაკითხვას, როგორც „წ(ინამძღუა)რი ბ(ა)ს(ი)ლი“, მისაღები ჩანს, მით უმეტეს, 

რომ ე. თაყაიშვილს ამ წარწერის კომენტირებისას მოჰყავს ჭულეს ტაძრის ერთ-ერთი 

წარწერა: „ქრისტე, ადიდე ხურციძე ბასილი"ჯვ, რომელიც, სავარაუდოდ, იგივე ზარზმის 

წარწერის ბასილი უნდა იყოსო. ხურციძეები ზარზმაში XVI ს-ის II ნახევრიდან ჩანან. 

წარწერის პალეოგრაფიული ნიშნები ამ თარიღს სავსებით ეთანხმება. ამ დროს, როგორც 
ჩანს, სხვა წყაროებით უცნობი ერთ-ერთი ხურციძე – ბასილი, ზარზმის მონასტრის 

წინამძღვარი ყოფილა, ხოლო ჭულეს ტაძარზე არსებული წარწერა მისი ჯერ კიდევ ერობაში 
ყოფნის დროისა უნდა იყოს. ისე, შინაარსით, წარწერის პირველი სტრიქონის ასოები უნდა 

გადმოსცემდეს სიტყვას „მონასტრის“ ან „ზარზმის“; მაშინ, მთელი ტექსტი შეიძლება ასე 

წარმოვიდგინოთ: „მონასტრის (ან ზარზმის) წინამძღუარი ბასილი“. აშკარაა, რომ პირველი 

სტრიქონის ამოკვეთისას წარწერის შემსრულებელს შეცდომა აქვს დაშვებული. 

მთავარი ტაძრის სამხრეთი შესასვლელის არქიტრავზე ამოკვეთილია მეტად 

უშნო ასომთავრული წარწერა: მარცხნივ – 4 და მარჯვნივ – 5 სტრიქონად. იგი ძველადვე 

შელესილობით დაუფარავთ. წარწერის ტექსტი პირველად გ. ბოჭორიძეს გადმოუწერია 1932 
წელს. 

ეს გადმონაწერი 1992 წელს გამოქვეყნდა“. მანვე აღნიშნა, რომ წარწერა არის 
„აყრილი გაჯის ქვეშ“. ამ გამოცემაში წარმოდგენილია ასომთავრული ტექსტის გადმონაწერი 

და მისი მხედრული ტრანსკრიფცია გაშიფვრის გარეშე. სხვა მასალა წარწერის შესახებ არ 

გამოქვეყნებულა. 
წარწერა შესრულებულია მეტად თავისებურად – ტექსტის დასაწყისი, პირველი ხუთი
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სტრიქონი ამოკვეთილია მარჯევნივ, ხოლო მისი გაგრძელება – დასასრული, 4 სტრიქონი 

– მარცხნივ“5. იგი ასე იკითხება: 

5161ს 1 §C1Lს4 
იCიC (2) 4სC1I11 
3CL1ს4 L") 5C I919(CI 
CI199I01 ი C 9%%(C) C 

31L)თC 

ეს ტექსტი განსხვავდება გ. ბოჭორიძის გადმონაწერისაგან. როგორც ჩანს, მის 

დროს ცალკეული ასოების კვეთის ღარებში ჯერ კიდევ ჩარჩენილი იყო შელესილობა და 

ისინი გარკვევით და უეჭველად არ იკითხებოდა. უნდა ითქვას, რომ ეს ამჟამადაც ასეა, 

მაგრამ ზოგი ასოს დაზუსტება მაინც მოხერხდა. დღეს არსებული მონაცემებით, ვფიქრობ, 

წარწერის ტექსტი შეიძლება ასე წავიკითხოთ: 

1 წაქ(ა)| სძ| ესა გ(იორგ)გი(ს) | და (მშ(ო) | ბ(ეელ(თ)ა | მი(სთა | | დ(ე)დის | 
(იმედ)სა(?) ... შ(ეუნდვე)|6 ღ(მერთმ)ა(ნ. 

წაქასძე გიორგი სხვა წყაროებით უცნობია. თუ რა დამსახურება მიუძღვის მას 

ზარზმის მთავარი ტაძრის მშენებლობაში, გაურკვეველია. ეს დამსახურება რომ მცირე 

არ იყო, ფაქტია, რადგან მისი და მისი მშობლების მოსახსენებელი წარწერა ამოუკვეთიათ 

მეტად თვალსაჩინო ადგილას – ტაძრის მთავარი, სამხრეთის შესასვლელის თავზე. ხომ 

არ იყო იგი ტაძრის ხუროთმოძღვარი? თუმცა, ასეთ ადგილებში ქტიტორთა წარწერები 

ამოიკვეთებოდა. შეიძლება ამიტომ იგი გადაულესიათ და მისგან მარჯევნივ ბექა 

მანდატურთუხუცესის და მარცხნივ სარგის მანდატურთუხუცესის – ზარზმის ტაძრის 

ქტიტორების ვრცელი მოსახსენებელი წარწერები მიუწერიათ თეთრი საღებავით. ისინი 

ამჟამად ჭევარტლითაა დაფარული და თითქმის არ იკითხება, თუმცა, გ. ბოჭორიძეს ტექსტის 

დიდი და არსებითი ნაწილის გარჩევა და ამოკითხვა მოუხერხებია4“ (შეიძლება მის დროს, 

1932 წელს, ჯერ კიდევ არ იყო კედელი ჭვარტლით დაფარული?). 
შეიძლება დავუშვათ, რომ გიორგი წაქასძის წარწერიანი ქვა სხვა ნაგებობიდანაა და 

აქ მოხვდა მეორედ გამოყენების შედეგად, როგორც სამშენებლო მასალა. ამიტომაც, იგი 

იმთავითვე შელესილობით დაფარეს, როგორც, საერთოდ, ტაძრის კედელი ამ ადგილებში, 

ხოლო ამ შელესილობაზე საღებავით დაწერეს ტაძრის ქტიტორების მოსახსენებელი 

წარწერები. ასეა თუ ისე, ეს წარწერა კიდევ მოითხოვს დაკვირვებას და არა მარტო ტექსტის 

შესწავლის თვალსაზრისით. 
ყოველივე ზემოთ აღნიშნულის გათვალისწინებით, გიორგი წაქასძის წარწერა 

დათარიღდება ან ტაძრის მშენებლობის დროით – XIII-XIV სს. მიჯნით (1308 წლამდე), ან ამაზე 

ცოტა ადრეული ხანით, მაგრამ არა უადრეს XIII ს-ის II ნახევრისა. მიუხედავად იმისა, რომ 

წარწერა მეტად ულაზათოა და არაპროფესიულად შესრულებული, მისი პალეოგრაფიული 

ნიშნები ზემოთ წარმოდგენილ თარიღლს ეთანხმება. 

XVI ს-ის დასაწყისში ზარზმის მონასტერი სამცხის ათაბაგებმა აწყურის კათედრას 

შესწირეს (ამის შესახებ ქვემოთ). მაწყვერლობა ხურციძეებმა მიიღეს და იმავდროულად



"3 

ისინი ზარზმის მონასტერსაც დაესაკუთრნენ, მისი წინამძღვრები გახდნენ. ერთ-ერთი 
პირველი ასეთი ხურციძე უნდა იყოს გაბრიელი, რომელსაც მთავარი ტაძრის სამხრეთი 

გალერეის აღმოსავლეთი მონაკვეთი, თავისი და თავისი მშობლების სამლოცველო 

სამარხავად გადაუკეთებია – ქვით გადაუტიხრავს ეს ნაწილი, რომელშიც აქ არსებული 
სამთაღედის აღმოსავლეთის თაღიც მოყოლილა. ამის შესახებ ტიხარზე ამოკვეთილია 

ასომთავრული წარწერა 4 სტრიქონად. წარწერის პირველ სტრიქონს, ამოკვეთილს სხვებთან 
შედარებით უფრო დიდი ასოებით, უჭირავს ტიხრის კარნიზის მთელი სიგრძე, ხოლო 

დანარჩენი სამი სტრიქონი გასასვლელის მარჯევნივაა ამოკვეთილი, უფრო პატარა ზომის 

ასოებით. წარწერა კარგადაა შემორჩენილი და თავისუფლად იკითხება“”. მისი ტექსტი 
ასეთია: 

+ C91სC :Cი9CVყ161?11სLსC :წ 16CძისსC :ხ0»C1ძMსC :+ ს :ყ წს:ი ჩ 

31სC :C'16CLC : M ნწ»ჩ1სC : 1XC ჩმ :Cს0 %სC 

1C-C27:9ძ Cდთ1ხსC :1C1Cჩს:ყწნ :ი ნ 

3%C :9C9CLსC :ყ00C ძ0Cდ1%LC :ყ10LVყწნინ 

1 ამის აღმაშენებელსა წინა(მ)ძღ(უა)რსა ხურციძესა გ(ა)ბრიე)ლს, შ(ეუ)ნ(დო)ს 
ღ(მერთმანნ. | მის(ს)ა დედასა, პ(ა)ტრო(ო)ნისა ივანეს ასულსა, | გულდამ-ყ(ო)ფილსა 
გაიანეს, შ(ეუნდვე)ნ ღ(მერთმანნ. | მის(ს)ა მამასა, შოთა-ყოფილსა შიოს, შ(ეუნდვე)ნ 

ღ(მერთმა)ნ. 

წარწერაში დასახელებულ პირთაგან სხვებზე უფრო ცნობილია „პატრონი ივანე“. 
ესაა სამცხის მთავარი ივანე II, რომელიც სამცხე-საათაბაგოს მართავდა 1391-1444 წწ. 
მისი შვილებიდან ცნობილია აღბულა!!| (1444- 1451) და ყვარყვარე II (1451- 1498), რომლებიც 

მორიგეობით ასევე სამცხის მთავრები გახდნენ“!. მას ჰყოლია ასული გულდამიც, რომელიც 

შოთა ხურციძისთვის მიუთხოვებია, ხოლო მათი შვილი გაბრიელი ზარზმის წინამძღვარი 
გამხდარა. მოგვიანებით გულდამიც და შოთაც შემონაზვნებულან და პირველს გაიანეს, 

ხოლო მეორეს შიოს სახელი მიუღია. 

ამ მონაცემების მიხედვით, ზარზმის ეს წარწერა წინამძღვარ გაბრიელ ხურციძისა XV 

ს-ის II ნახევრით დათარიღდება. ამ თარიღთან წარწერის პალეოგრაფიული ნიშნები სრულ 
თანხმობაშია. 

XVI ს-ში ხურციძეებს თავიანთი მდგომარეობა ზარზმაში კიდევ უფრო 
განუმტკიცებიათ. 1577 წელს ფარსმან ხურციძეს ზარზმის სამრეკლოს ქვედა სართული 
ამოუშენებია და იგი წმ. იოვანე მახარებლის სახელობის ეკლესიად გადაუქცევია. როგორც 

ჩანს, იგი აქვე დაუკრძალავთ, რადგან ამ ეკლესიის საამშენებლო წარწერაში მისი სულის 
განსუენებასა და შენდობაზეა აღნიშნული. წარწერა ამის შესახებ ამოკვეთილია ეკლესიის 
აღმოსავლეთ ფასადზე, აქ გამოსახული დიდი ზომის ორნამენტული ჯვრის განივი 

მკლავების ორივე მხარეს“?. დღეს, ზარზმის მნახველს, პირველ რიგში, ეკლესიის ეს კედელი 

და ეს წარწერა წარმოუდგება. 
ჯვრის ზედა მკლავის ორივე მხარეს ამოკვეთილია ასომთავრული განმარტებითი 

წარწერა: X 1I1+ LL ე. ი. ჯ(უარ)ი | | ქრისტე)სი. საამშენებლო წარწერის პირველი სამი 
სტრიქონი ამოკვეთილია ჯვრის მარცხენა განივი მკლავის მარცხნივ, ფრონტონის არეში,
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ხოლო მომდევნო 8 სტრიქონი – ჯვრის მარჯვენა განივი მკლავის მარჯვნივ და ქვემოთ, 

ასევე ფრონტონის არეში. მაშასადამე, წარწერა 11 სტრიქონიანია. იგი შესრულებულია 

მეტად ლამაზი ხვეული დამწერლობით, დიდი ზომის ასომთავრული ასოებით – აშკარაა 

მისი მხატვრული ფუნქცია ფასადის დეკორატიულ გაფორმებაში. წარწერაში უხვადაა 

ლიგატურები – რამდენიმე ასოს ერთი გრაფიკული ნიშნით, შერწყმულ-გადაბმულად 

გადმოცემა და ასოთა შეწიაღება – ერთი ასოს მეორის მუცელში ჩასმა. წარწერის 

შემსრულებელს ტექსტის დასაწყისში, პირველ სტრიქონში, „წმიდაის" შემდეგ »ესე" 

გამორჩენია და იგი სტრიქონს ზემოთ, მისთვის განკუთვნილი ადგილის პირდაპირ 

ამოუკვეთია. სხვათა შორის, ეს „ესე“ ვ. ბერიძეს, წარწერის გამოცემისას, როგორც 

LL ს 

ასომთავრულ ტექსტში, ისე მხედრული გაშიფვრისას, გამოტოვებული აქვს (სამცხის 

ხუროთმოძღვერება, გვ. 125). განკვეთილობის ნიშნებად ვერტიკალურად განლაგებული 

სამწერტილია დასმული ყოველი სიტყვის შემდეგ, ხოლო ქარაგმის ნიშნებად – განივი, 

მოგრძო, მოხდენილი კლაკნილი ხაზები. წარწერის ტექსტი ასეთია: 

1:Cი1შნ C : 5:3სL 15 ს2: 
ს IხსC : ხ C:L 1სC :1.61:2 

CL 9%%სსC :6 %1CC :ი 1სC | 
CთC :CC :1+4ძC 

5. 91თCC :9 ს:49 ნCსC : 
სხ1ხნ:16C1 9%1სC :C 
+1CV1Cჩ0ოC : II+1სC : CC49C 
დ 'ხIსC :ხ+ Cძ სC :1 ჩ1IსC :დ სჩ1LI 
თC:ს C :91სსC : ჩსჩს:CC :ყს:ი ნ:9ი6 C 

10. 9C სა+Cთ :9C9 5სC :ხ#C ” 41სC :V ნ1IL 
შL « 1სC :ს Vჩ 1სსC :4 ხს:L 27
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1 აღეშ(ე)ნა წ(მიდა)ი ესე ეკ(ლე)ს(ია)ი | ს(ა)ხელსა ზ(ედ)ა წ(მიდ)ისა ი(ოვა)ნე 
მ | ახ(არე)ბლისსა, ნ(ე)ბითა ღ(მრთ)ისა | თა და ბრძა| ნ(ე)ბითა ყ(ოველ)ს ქ(უე)ყ(ა)ნასა 

| ს(ა)ხელგ(ა)ნთქმ(უ)ლისა, ა | გარიანთა პირისა დამყო | ფ(ეალისა, ხ(უ)რც(ი)ძისა 

პ(ატრო)ნისა ფ(არ)ს(მა)ნისი | თა; ს/ულს)ა მისსა გ(ა)ნ(უ)ს 1I(უე)ნ(ე)ს და შ(ეუნდო)ს 

ღ(მერთმა)ნ; მღ(უ)დ(ელ)თ | მთ(ა)ვ(ა)რთ მთ(ავროქ)ბასა ხ(უ)რც(ი)ძისა პ(ატრომნის | 

მ(ა)წყ(უერელ)ისა ს(წერა)პ(იო)ნისსა. ქ(რონი)კ(ონ)ს სიე. 

წარწერის მე-9 სტრიქონში – „მთ(ავროქ)ბასა“", ანი გადმოცემულია ი-ტის 

მოხაზულობით, ე. ი. ასომთავრული ი-ოტი სცვლის მხედრულ ანს. 

ზარზმის ლაპიდარულ წარწერებს შორის ეს ერთადერთია, რომელსაც თარიღი 

უზის – „ქრონიკონი სიე", ე. ი. 265+1312=1577 წ. ყურადღებას იქცევს ის, რომ წარწერაში 

სამცხის მთავარი არ იხსენიება; სამაგიეროდ, ფარსმან ხურციძე და სერაპიონ ხურციძე 

დასახელებულია „პატრონის" ტიტულით. ეს მით უფრო მოულოდნელია მეორე შემთხვევაში, 

რადგან სერაპიონი სასულიერო პირი – მაწყვერელი მღვდელმთავარი იყო. წარწერის 

შესრულების დროისათვის (1577 წ.) სამცხის მთავარია ყვარყვარე IV ათაბაგი (1574- 1580)59, 

მასთან ერთად სამთავროს მართავდა დედამისი დედისიმედი, მეუღლე ათაბაგ ქაიხოსრო 

II-ისა (1545- 1573). „ახალი ქართლის ცხოვრების“ დახასიათებით, დედისიმედი „იყო ქალი 

ლაღ და ამპარტავან, გლისპი და არა მოშიში ღმრთისა“!, ქაიხოსრო II-ის გარდაცვალების 

შემდეგ სამცხეში ფეოდალური ოპოზიცია ძალზე გააქტიურდა. მთავრის ხელისუფლებას 

უპირისპირდებოდნენ ძლიერი ფეოდალური საგვარეულოები – შალიკაშვილები, 

დიასამიძეები, ამატიკისშვილები... ზარზმის ამ წარწერაში არც საქართველოს მეფის და არც 

სამცხის მთავრის არანაირად არმოხსენიება შეიძლება ოპოზიციური განწყობილებითაც იყო 

გამოწვეული. 
წარწერის ტექსტში ფარსმან ხურციძე დახასიათებულია, როგორც „ყოველს 

ქუეყანასა სახელგანთქმული“ და „აგარიანთა პირის დამყოფელი"“. „აგარეანი/აგარიანი“ 

არაბს, ზოგადად, მაჰმადიანური სარწმუნოების მიმდევარს აღნიშნავდა, ხოლო „პირის- 

დაყოფა" დადუმებას ნიშნავდა??, რაში გამოიხატა ფარსმან ხურციძისაგან მაჰმადიანების 

დადუმება – უცნობია. შეიძლება ეს გამოთქმა ნიშნავდეს ფარსმანის მიერ მაჰმადიანების, 

ქვეყნის დამპყრობლების წინააღმდეგ გამორჩეულად აქტიურ ბრძოლას. შეიძლება ამის 

გამოც იყო იგი „ყოველს ქუეყანასა სახელგანთქმული“. 

შენიშვნები: 

1. ცხორებაი სერაპიონ ზარზმელისაი, იხ. ძველი ქართული აგიოგრაფიული ლიტერატურის ძეგლები, წიგნი ! 
(V-X სს.), დასაბეჭდად მოამზადეს: ილ. აბულაძემ, 6. ათანელიშვილმა, ნ. გოგუაძემ, ლ. ქაჯაიამ, ც. ქურციკიძემ, 
ც. ჭანკიევმა და ც. ჯღამაიამ ილია აბულაძის ხელმძღვანელობითა და რედაქციით, თბ,, 196ქ, გე. 345:15-16 

(ცხორებაი სერაპიონ ზარზმელისაი, გამოსაცემად მომზადებულია ნ. გოგუაძის მიერ). 
2. M/,. 8/05Vთ/, M#, VI. 1873. ი. 462-464. 0იVICხ იიMMVIIIIMX0C8 00C8I0C”VI 8 MCI0I0ი0ხIX X02MეX II M0I(0CVხI09MX ( იVIII"". 

C0C. M M0#V0იძMX06, ( 0V3M11ICMXII6 11მMიIICII იდიზოცნხხ) !I IICI0/II082Mხ „/II(VIIIIIIიIICV ნიჯიიძჯი, CII6.. 1590,. C. 131. ჩIIC. 67: 

#6. 70IXIIIM(6IL7I/. 3003MCVXIIII M0IIმლ)ის, დ-0 ი6C+ენლხმIIII9 !! (ხიCCL)I, CMCMIIM. 8ხIი. 35. IIIდ.. 1I965. C. 67-69: ჩაი-M#X, 
#იXლ000VIIM6CMMC 5MCMV0XVIII, ნმ3ხ1CMმVII9 II 32MCMIII, ზხI!. 1. IIIIთ.. 1905. C. 67-69: ე. თაყაიშვილი, შენიშვნები ზარზმის 
ეკლესიისა და მის სიძველეთა შესახებ, „ტფილისის უნივერსიტეტის მოამბე“, 1, ტფ., 1919-1920, გვ. 105-114; 

ივ. ჯავახიშვილი, ქართული დამწერლობათმცოდნეობა ანუ პალეოგრაფია, ტფ., !926, გე. !66-168; II გამოცემა, 
თბ., 1949, გე. 171-173; III გამოცემა, თხ8ზ,, ტ. IX, თბ., 170-172; /· / ხჩ-6LVI/0IV(0I47!(. ( 0X1IIIICX0C MC#9IIII06 1ICLწ7Cლოზ0. 
10Mღ., 16., 1959, C. 27-33; 6. ვაჩნაძე, სერაპიონ ზარზმელის ცხოვრება, როგორც საისტორიო წყარო, თბ., 1975,
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გვ. 9- 10; თ. საყვარელიძე, გ. ალიბეგაშვილი, ქართული ჭედური და ფერწერული ხატები, თბ., 1980; ტაბ. 1. ბოლო 

დროს წარწერის შესრულების შესაძლო თარიღად აღნიშნულია 920 წელი (ედ. ჭელიძე, როდის დაიწერა „სერაპიონ 

ზარზმელის ცხოვრება“, „საღვთისმეტყველო კრებული"“, 1, 1991, გვ. 208), თუმცა, ეს საეჭვოა. 
3. გ. ბოჭორიძე, ჯვარისას ძეგლი, „საქართველოს არქივი", წ.III, თბ., 1927, გვ. 206-208, სურ.I-III; 

შ. ამირანაშვილი, ქართული ხელოვნების ისტორია, |, თბ., 1944, გვ. 191, სურ. 201;/: /7/. 9I6L(/(CთIV(6I/V/I/, L 0X3M#9CM06 
ყტMამ#MV06 IMCMXVCCI80. 16.. 1959, 1Cჯთ, C. 423, 14ჩ#9I0CI%. 5; გ. წერეთელი, უძველესი ქართული წარწერები 
პალესტინიდან, თბ., 1960; გვ. 40-41, ტაბ. XV; მ. ნიკოლეიშვილი, ქუთაისის მუზეუმის ეპიგრაფიკული ძეგლები 
(„ქუთაისის სახელმწიფო მუზეუმის შრომები“, კრებ. XIII), ქუთაისი, 2001, გვ. 11-12, 1, ფოტო 1. 

4. დაწვრილებით და ლიტერატურის დასახელებით: ვ. სილოგავა, კუმურდო. ტაძრის ეპიგრაფიკა, თბ., 1994, გვ. 
ვ31-ვვ. 

5. ვ. ბერიძე, სამცხის ხუროთმოძღვრება, XIII-XVI საუკუნეები, თბ., 1955, გვ. 55, 137, 151. 

6. ცხორებაი სერაპიონ ზარზმელისაი, გვ. 324:35-36. 

7. იქვე, გვ. 335:1-2. 

8. იქვე, გვ. 337:10-19. 

9. იქვე, გვ. 335:15. 

10. ს. ჯიქია, გურჯისტანის ვილაიეთის დიდი დავთარი,II, თბ., 1941, გვ. 126; შდრ. ვ. ბერიძე, სამცხის 
ხუროთმოძღერება, გვ. 119, შენ. 1; 6. ვაჩნაძე, სერაპიონ ზარზმელის ცხოვრება, გე. 140-141. 

11. ცხორებაი სერაპიონ ზარზმელისაი, გვ. 335:13-14. 
12. იქვე, გვ. 343:24. 

13. იქვე, გვ. 343:27. თუ რაში გამოიხატებოდა ამ ძარღუას სოფლელი კაცის უცნაურობანი, თანაც „ყოვლად 

უცნაურობა“, რომლის მაგალითები „სერაპიონ ზარზმელის ცხოვრებაშია" მოყვანილი, სხვა მსჯელობის საგანია, 
მას ჩვენს საკითხთან – ზარზმის ეპიგრაფიკის შესწავლასთან –კავშირი არა აქვს. 

14. იქგე, გვ. 345:6-8. 

15. იქვე, გვ. 344:36-37, 

16. იქვე, გვ. 344:37-38. 
17. იქვე, გვ. 345:13-16. 
18. 8. ნ92I(030, M6ლო0 M8M9MIIIVIM08 180-M9800X#CIM#4 8 MC100)!!( "0V3MMCM0M მ0XMI6LI-V0ხI. Mიისოტი(ა ძC 180-MI20C(1C 

ძგი5 1”MI5(0IIC ძC 1'მICხI16CIსIC ძC0Iი6იი6, თბ., 1981; /7. 30იMძიძთი, 30096C080 120-I1C9200X#6VV, 16., 1992; M #Xიხიძ?:ი, Cმ2IIV 

იი0ძI)CV8I C60ჯწ1მი „ილომ516005 Iი MI9(0ძC 180, #18I)C(I გიძ 58V5CLI, 5(სILCმLL, 1992; კ. მაჩაბელი, აშოტ კუხის რელიეფი 
ტბეთიდან, „მაცნე", 5, 1968, გვ. 150-162. ' 

19. ცხორებაი სერაპიონ ზარზმელისაი, გვ. 345:16-18. 
20. იქვე, გვ. 345: 23-26. 

21. ვ. ბერიძე, სამცხის ხუროთმოძღვრება, გვ. 92. 

22. ამის მიხედვით შეიძლება იმის ვარაუდიც, რომ X საუკუნის ეკვდერის ეს არქიტრავის ქვა XIII-XIV სს. 
მიჯნაზე გაჭრეს ორ ნაწილად. მისი ერთი, მარჯვენა ნაწილი ჩასვეს ტაძრის სამხრეთ კედელში, ხოლო მეორე 
ნაწილი – სამრეკლოსათვის ჩრდილოეთით მიდგმული სამლოცველოს შესასვლელის თავზე. 

23. ვ. ბოჭორიძე, მოგზაურობა სამცხე-ჯავახეთში, თბ., 1992, გვ. 151. 

24. ვ. სილოგავა, სამცხე-ჯავახეთის ისტორიული მუზეუმის ქართული ეპიგრაფიკული ძეგლები. კატალოგი- 

გზამკვლევი, ახალციხე, 2000, გვ. 27-28, 8, 9. 

25. ტექსტის ძირითადი გამოცემებია: I) M. 8/05§0/, IM#მგი00L15 5ს+ სი V0CVმ8C მICი00|0“1ძს6C ძ2ი§ I2 CC0+CIC C1 
ძგი5 I'/#ოთრი!1C, 2C IIV”მI50ი. 56C0იძ წმიი0XI. 5L-ჩ., 1850, ი. 133-134; 2) 68. 70M:0IIIM(0IL7I/, 3203MCMM#M M08მCIხ10ს, C-0 

იბლმგჩიმ!IM# M დი6CVCM, CMCMIIM%, 8MხIი. 35, IVI., 1905, C. 18-19; 3) „#. / 0იძტძძმ, VI3 3იM02თდM96CMIMX M2160M#07908 

3203MVხ). X 06C0M6M088XVMI0 #მ.MIIIICI4 I488C CსIM2 CXIILI, „საისტორიო მოამბე"“, I, 1925, გვ. 107- 1 12; 4) ვ. ბერიძე, 
სამცხის ხუროთმოძღვრება, XIII-XVI საუკუნეები, თბ., 1955, გვ. 123-124; 5) ქართული წარწერების კორპუსი, ტ. 

I, აღმოსავლეთ და სამხრეთ საქართველო (V-X სს.), შეადგინა და გამოსაცემად მოამზადა ნ. შოშიაშვილმა, თბ., 
1980, გვ. 278-282, ტაბ. 107- 108 (დამატებით იხ.: კორპუსი, გვ. 279-280). 

26. ა. შანიძისეული წაკითხვა ჩართულია დ. გორდეევის სტატიაში: V. / 90/0006, I3 2იM9MI02თდM96CMXMX M2160M8908 
3მი03MხI, C. 110. 

27, ქართული წარწერების კორპუსი, I, გვ. 281-282. 
28. თ, #/. წCI6IთოVI, IICI0C6M8 8M381I”MMCM0CM MMVIC0MM, 3. II60V0ე Mმ0M600083CM0M IIIIIVM20CIM#M (867-1056), M., 2002, C. 

615; MIო0იM9 838IIIMM 8 10CX 70M2X, I- 2, M., 1967, C. 218; /7. „/70M0#/!/, X #C+00MM 306ლ-8VII9 8გი/ხ, CMიMიმ, თსუ 

შრომები, ტ. 67, თბ., 1957, გვ. 30-31; შ. ბპადრიძე, ტაოსა და ბიზანტიის პოლიტიკური ურთიერთობისათვის X ს-ის 

70-იან წლებში (ბარდა სკლიაროსის აჯანყების ისტორიისათვის), იხ. მისი წგნ.: საქართველოს ურთიერთობები 
ბიზანტიასა და დასავლეთ ევროპასთან, თბ,, 1984, გვ. 15-45. 

29. ლ. მენაბდე, ძველი ქართული მწერლობის კერები,|II, თბ., 1980, გვ. 185-247; ელ. მეტრეველი, ნარკვევები 
ათონის კულტურულ-საგანმანათლებლო კერის ისტორიიდან, თბ., 1996, გვ. 5-86;1. LCI0V, LII510IIC6 ძს Iიხიმ5(6-C 
ძ'IVII0ი, ძ6§5 0LICIი65 )ს§ცს”მს =MMIIICს ძს XIC 516CIC, სშ!.: /#4C105 0”IVIICი, I, C005 იI6Iი05 გს LიIII6ს ძ XIC 5IბCIC, ჩ2I15, 1985, იხ. 

2-32,



117 

30, გიორგი მთაწმიდელი, ცხორებაი იოვანესი და ეფთუმესი, გამოსაცემად დაამზადა იჟ. ჯავახიშვილმა („ძველი 
ქართული ენის ძეგლები", ქ), თბ., 1946, გვ. 19:20,2; გიორგი მთაწმიდელი, ცხორებაი იოვანესი და ეფთკემესი, 
იხ. ძველი ქართული აგიოგრაფიული ლიტერატურის ძეგლები, წიგნი!!I (XI-XV სს.), დასაბეჭდად მოამზადეს: 
ილ. აბულაძემ, 6. ათანელიშვილმა, ნ. გოგუაძემ, მ. დოლაქიძემ, ც. ქურციკიძემ, ც. ჭანკიევმა და ც. ჯღამაიამ, 

ილია აბულაძის ხელმძღვანელობითა და რედაქციით, თბ,, 1967, გვ. 48:1-2, 1 1-12, 14-17 (იოვანეს და ეფთკმეს 
ცხოვრების ტექსტი გამოსაცემად მომზადებულია ლ. ათანელიშვილის და ც. ქანკიევის მიერ). 

31. აკად. მ. მარმა, ისე, რომ წარწერა უშუალოდ ადგილზე არ შეუსწავლია, ეჭვი შეიტანა ტექსტის მარცხენა 

ნაწილის ბოლოს სიტყვა „ტახტის“ წაკითხვაში. მისი აზრით, აქ უნდა ეწეროს „წ(მიდ)ა ხ(ა)ტი“ (1I. #, Mაიტ, 

სნიიII"“ MIIM ,,IMMM0#ი", X8. + VI, 8ხIი. III, IIოი., 1922. C. 321-324). ფაქტობრივი მონაცემებით ეს ასე არაა – წარწერაში 

გარკვევით წერია ტახტი, თანაც სრული, დაუქარაგმებელი სახით. 
32. კ. დანელია, ზ. სარჯველაძე, ქართული პალეოგრაფია, თბ,, 1997, გვ. 59, 

ქვ, ჩ. 7იMიIVIIV(6ICMI/, 3203MCVMIIM M0M26C16I0ხ. 6-0 ი6თოგჩიმ!IIIIM M თი0CCXII, C. 15. 

34. ვ. ბერიძე, სამცხის ხუროთმოძღერება, გვ. 129, შენ. 1. გ. ბოჭორიძის გადმონაწერში მრ გამოტოვებულია და 
?იტყვის დანარჩენი ნაწილიც აღდგენითაა წარმოდგენილი (თესა| (იხ. მისი, მოგზაურობა სამცხე-ჯავახეთში, გვ. 

49, 6). 
35. ვ. ცისკარიშვილი, ჯავახეთის ეპიგრაფიკა, როგორც საისტორიო წყარო, თბ,, 1959, გვ. 94, 
36. იქვე, გვ. 60. 

37. #. 70M0VIIII6ILიI/, 3003MCMIMVI M0LM8C”ხI0ს, C-0 ნ6თომჩხმ!LVM II თი0CCMM, C. 17, M3, 

ქ8. გ. პერიძე, სამცხის ხუროთმოძღერება, ტაბ. 8. 
ე9. თ. //. MCI2IICXII, IMC-00M8 8#33MXVCM01 MMი6დIIM, 1. IICII0/ I (10 527 C). წ1იიII0ი II (518-610 L.), M., 2001. C. 90. 

40. ჩ. 70M0VIII(6MMI/, #0X60M0LIIMCCMIIC 2MCMV0CIIMI, 0236ICMმIIMM I 30MCIMIL, IIMCIIM#0, ჩIIი. III, IIIC., 1911, C. 151 

(9MC. 8); ვ. ბერიძე, თბილისის „ლურჯი მონასტერი“, „ქართული ხელოვნება“, 2, თბ., 1948, გვ. 96-97, ტაბ. 50. 

41. 8. 70M#0IIII(6LMII, 3003MCMMII M0M8CVხIენ, C-0 0CC120800LIII8 I 0006CMM, C. 16-17. 

42. გ. ბოჭორიძე, მოგზაურობა სამცხე-ჯავახეთში, გვ. 144, 3. 

43. ჩ. 7იMX0VIIV(6I(7I(, 3203MCMVIM M0M#0CL410%, C-0 ინომნიგსII# M თიCCVMII, C. 17. 

44. გ. ბოჭორიძე, მოგზაურობა სამცხე-ჯავახეთში, გვ. 145, 4. 

45. მსგავსი წესით შესრულებული წარწერები ქართულ ეპიგრაფიკაში სხვაც გვხვდება: 938 წლის წარწერა 
ოქრობაგეთიდან (#/. M0M#4. 1IM68V)I« 9063#MMII 8 LII28)CVIII0 M IიმიიXCII0, 1L", VII, CII6., 191L, C. 8. დVIC. 1); 
ვ. სილოგავა, წარწერები გარეჯის მრავალწყაროდან (IX-XIII სს.), თბ., 1999, გვ. ! 8; ქართული წარწერების 
კორპუსი, I, გე. 307-308, 178); 964 წლის წარწერა კუმურდოდან (ე. სილოგავა, კუმურდო. ტაძრის ეპიგრაფიკა, თბ., 

1994, გვ. 39-43, იქვე სრული ბიბლიოგრაფია – გვ. 40); მცხეთის სვეტიცხოვლის გალავნის კარიბჭის წარწერა 1029 
წლისა (ლ. მუსხელიშვილი, მცხეთის სვეტიცხოვლის ტაძრის უძველესი წარწერები და მათი დამოკიდებულება 
მელქისედეკ კათალიკოსის ანდერძთან, „ქართული ხელოვნება”, 1, 1942, ნვ. 133- I34, სურ. 1);ირღანჩაის წარწერა 

1237/1245 წწ. (ვ. სილოგავა, სომხეთის ქართული ეპიგრაფიკული ძეგლების გამოცემის შესახებ, „მაცნე“, ენისა და 
ლიტერატურის სერია, 2, 1980, გვ. 165-166; კოშის წარწერა 1270-1285 წწ. (იქვე, გვ. 158-159). 

46. გ. ბოჭორიძე, მოგზაურობა სამცხე-ჯავახეთში, გვ. 145. 

47. C. 70M%0თIIIVI6IIIII, 3803MCMVIII M0MმCXMის, C-0 ხ6ომნცყემ!!ILჩ I დ0CCXII, C. 37-40, M5; ვ. ბერიძე, სამცხის 

ხუროთმოძღვრება, გვ. 129- 130; გ. ბოჭორიძე, მოგზაურობა სამცხე-ჯავახეთში, გე. 146, 5. 

48. მ. რეხვიაშვილი, სამცხის სამთავრო, თბ., 1992, გვ. 39-56. 

49. M. 8!90550), II ”გილი0". ი. 132-133;# ნისიიძ30, #0X60#M0LIIM6CM0C #IVICII6CI8IIC ი0 I VიIIII II ტეყეიC. CII6.. 1878. C. 
663; ჩ. 70MიVIIV(61(MI/, 3803MCMIIM M0)(8CXხ106, C-0 ხ6თმ8ყმ!III9 II თ06CMIL, C. 22-26; ვ. ბერიძე, სამცხის ხუროთმოძღვრება, 

. 125. 
“ 50. მ. რეხვიაშვილი, სამცხის სამთავრო, გვ.78-86. 

51. ქართლის ცხოვრება, ტექსტი დადგენილი ყველა ძირითადი ხელნაწერის მიხედვით ს. ყაუხჩიშვილის მიერ, 
ტომი!II, თბ., 1959, გვ. 359:2, 370:30-32. 

52. ზ. სარჯველაძე, ძველი ქართული ენის სიტყვის კონა, თბ., 2001, გვ. 173.





“ LL M4 MVI წ 
1IჩიIთსIმ7 58MVმICI107C 

1ხ6 M0ისიიბი(ვ 01 C0Iძ8001(6§” VV0II(§ 
LIL65CIV6ძ ჩ-ი0Iი0 166 #ტიხნძს100§8 0 7მL72იიმ 

ა რ აწ მ ა 
თეიმურაზ საყვარელიძე 

ზარზმის სიძველეებიდან შემორჩენილი 
ოქრომჭედლობის ძეგლები 

4 L 3 MI / 
16MMV0მ3 Cმ8V8მ06MVM36 

C0X%მIIVI8IIICI6C9 01 0906890C16M 3803MLI 
I2M9IIIIIICII 3II0X0ICV30696C0188



ზარზმის ღვთისმშობლის ხატი. XI საუკუნის დასაწყისი 

IIიიIIძ 3001VC%L0!! 507XCხ6!! M1თI))0/IV /104C10 „V/ 60M%V 

1ხ6 VIIი0Iი 0! 22-7იიმ. IლCიი. 8ძიIიი)იდ 0| (ჩ IIM ლტისს-V 



I21 

თეიმურაზ საყვარელიძე 

ზარზმის სიძველეებიდან შემორჩენილი 

ა%) ოქრომჭედლობის ძეგლები 

ჯვარ-ხატები თუ საეკლესიო სხვა ნივთები, 

რომლებიც ზარზმის მონასტერს ემსახურებოდა თავის 

დროზე, XVI საუკუნეში შემოქმედში (გურიაში) აღმოჩნდა 

– მას შემდეგ, რაც საქართველოს სამხრეთ-დასავლეთის 

ვრცელი რეგიონი მუსლიმთა ბატონობის ქვეშ მოექცა. აქ, 

შემოქმედის მონასტერში, დახედათ ნიკოდიმე კონდაკოვსა 

და დიმიტრი ბაქრაძეს ზარზმიდან გამოხიზნული ძვირფასი 

სიწმიღეები|· ბოლოს და ბოლოს, ზარზმის ეს განძეულობა, 

ძარცვა-ყაჩაღობისა და საბჭოური ანტირელიგიური 

კამპანიების შედეგად კიდევ უფრო დამცრობილი, საიმედოდ 

დაბინავდა საქართველოს ხელოვნების სახელმწიფო 

მუზეუმში. 
ნ. კონდაკოვისა და დ. ბაქრაძის წიგნში პირველადაა 

ასე თავმოყრილი და დაფიქსირებული ზარზმის 

ოქრომჭედლობის ძეგლებიც. გარდა აღწერილობისა 

და კომენტარებისა, ტექსტს ახლავს ილუსტრაციები, 

საქართველოში მოღვაწე ცნობილი ფოტოგრაფის დიმიტრი 

ერმაკოვის მიერ გადაღებული, და, რაც განსაკუთრებით 

ფასეულია, ზოგი ეს ნიმუში ერმაკოვისეული ანაბეჭდებისა 

და ნეგატივების სახით შემოგვენახა მხოლოდ?. რაც შეეხება 

წმინდა სახელოვნებათმცოდნეო ლიტერატურას, ზარზმის 

ეს სიძველეები ყველაზე სრულად გიორგი ჩუბინაშვილის 

გამოკვლევებშია წარმოჩენილი, კერძოდ, მის ორტომეულში 

შუა საუკუნეების ქართული ოქრომჭედლობის შესახებპ. 

მომდევნო ხანებშიც გამოჩნდა პუბლიკაციები, ჩვენშიც, 

უცხოეთშიც, სადაც ზარზმის ხატებია მოხმობილი ამა თუ 

იმ კერძო საკითხთან დაკავშირებით (იხ. ქვემოთ). 

მონასტერი ზარზმაში, როგორც ცნობილია, ადრე 

დაარსდა." სერაპიონ ზარზმელის „ცხოვრებაში“, სადაც 

VI-VII საუკუნეების ამბებია აღწერილი (ზოგი ჩვენი 

ისტორიკოსი არცVIII ს. გამორიცხავს)“ პირდაპირაა 

ნათქვამი, რომ ზარზმის წინამძღვარმა პავლემ „სრულ ყო 

" ზარზმის მონასტრის დაარსების თარიღის შესახებ იხ.: აქვე, გვ. 24 (რედ.).
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ეკლესიაი და შეამკო ყოვლითა სამკაულითა და აღმართეს მას შინა ხატი ფერისცვალებისაი“, 

ამ ადრეული ეკლესიიდან აღარაფერია დარჩენილი. ყველაზე ადრინდელი ნაშთი, რაც 

XIV საუკუნის ზარზმის სამონასტრო კომპლექსშია შემონახული, ივანე სულაისძის 

ასომთავრული წარწერაა, X საუკუნისა, ძალზე საგულისხმო როგორც შინაარსობრივად, 

ისე პალეოგრაფიული მონაცემებით?.” რაც შეეხება თავად ხატს, ვეღარც მან მოაღწია 

ჩვენამდე თავდაპირველი სახით. ზარზმის ეს უპირველესი სალოცავი, ეს „ცხოველი 

ხატი ფერისცვალებისაი", როგორც სერაპიონის „ცხოვრების" ტექსტშია არაერთგზის 

მოხსენიებული, ფერწერით იყო შესრულებული და სწორედ ეს ფერწერულიხატი შემოსეს 

მოგვიანებით ვერცხლის მოჭედილობით, რომელიც ქრონოლოგიურად ზარზმასთან 

დაკავშირებული ყველაზე ადრინდელი ნივთიერი საბუთია. 

სამწუხაროდ, ეს მოჭედილობაც მეტად შელახულია. არც ის ვიცით, რა 

მდგომარეობაში დახვდათ ოქრომჭედელ ოსტატებს ხატის თავდაპირველი ფერწერული 

ფენა. ის კი გაირჩევა, რომ ხატის ძირითადი ცენტრალური არე მთლიანად ჭედურობითაა 

დაფარული, გარდა გამოსახულებათა პირისახეებისა, რომლებიც ფერწერით უნდა 

ყოფილიყო მოხატული. ვერ ხერხდება დადგენა არა თუ იმისა, თუ როგორი სახის ჰქონდა, 

არამედ საერთოდ ჰქონდა თუ არა ამ მოჭედილობას მოჩარჩოება. არშიების ის ფრაგმენტები, 

რომლებიც ზარზმის ამ ხატს მოჰყვა (რაც კონდაკოვისა და ბაქრაძის წიგნშიც (სურ. 67) და 

ალ. როინაშვილის 1894 წლის ფოტოებზეცაა ასახული/), აშკარად გვიანი დანამატია: ერთი – 

ზედა არშიაზე, მეორე – მარცხენა არშიის ქვედა მონაკვეთში, ორივე სიუჟეტური სცენებითა 

და ორნამენტებით გაწყობილი. დღეს უკვე მოგვეპოვება ამ ჩარჩოსეული დეკორის რიგი 

ფრაგმენტებისა (პეტერბურგის ერმიტაჟში დაცული შვიდი ფირფიტა), გამოქვეყნებული 

წიგნში – „CV9Mმ#V. 8930LII#. 0VVCს“ (2000 წ.). მართალია, ვერც ეს ფირფიტები ავსებს სრულად 

ჩარჩოს არშიებს, მაგრამ მათი იდენტურობა იმ დეტალებთან, რომლებიც როინაშვილის 

ფოტოზეა წარმოდგენილი, სრულიად უცილოა. ასე რომ, ზარზმის „ფერისცვალების“ 

ხატზე ჭედურობის ორი სხვადასხვა ფენა გვაქვს, ერთმანეთისგან სტილისტურადაც 

მკვეთრად განსხვავებული და დროითაც დაშორებული – თავდაპირველი, ე. ი. საკუთრივ 

„ფერისცვალება" (მთელი ცენტრალური კომპოზიცია), და ჩარჩოს მორთულობა. ეს სხვაობა 

თანმხლები წარწერებითაც დამოწმებულია. ცალკე გამოჭრილ ვერცხლის ერთ ფირფიტაზე 

ოთხი ასომთავრული სტრიეონია, რომელთაგან ზედა ორი ხატის თავდაპირველ ჭედურობას 

უკავშირდება, ხოლო მომდევნო ორი პწკარი განმაახლებელთა და ჩარჩოს შემამკობელთა 

დროინდელია. ოთხივე სტრიქონი ერთი ხელით, ერთდროულად არის შესრულებული. რაკი 

განახლება-რესტავრაციის მოთავეებს, მოჭედილობის დეკორთან ერთად, წარწერაც ძალზე 

დაზიანებული დახვდათ, მათ ორი ადრინდელი სტრივქონიც განაახლეს, გადაწერეს და 

საკუთარი ტექსტიც დაურთეს: , ... მე ზვიადი ერისთავი, ძე სულკურთხეულისა ერისთავისა 

არაბაისი, ღირს ვიქმენ შემკობად პჰატიოსნისა ამის ხატისა..." მოხსენიებული ზვიად 

ერისთავი არის სარდალი, რომელიც 1023 წელს ბიზანტიელთა წინააღმდეგ გალაშქრებულ 

ქართულ ჯარს უძღოდა7. ამ საუკუნეს შეესატყვისება სწორედ ყველა ის ფირფიტა, რომელიც 

აღდგენა-განახლების პროცესში დაემატა ზარზმის „ფერისცვალებას“. 

ზედა ორ სტრიქონში, რომელიც მოჭედილობის თავდაპირველი ფენის წარწერას 

იმეორებს, სულ სხვა ისტორიული პირებია ნახსენები. არც ერთი მათგანის ვინაობის დადგენა 

არ ხერხდება. მაგრამ მთავარი ისაა, რომ აქ შესრულების ზუსტი თარიღია აღნიშნული: 

» -.. შეიმოსა ხატი ესე მწედ ამისა გიორგისა, უფალთა ფარსმან ერისთავისაზ8, ივანესა... 

მირიანისა, ფერისა, სულასა, ერისა მათისა მამასახლისობასა პავლესა. 

" წინამდებარე გამოცემაში ერთი ნაშრომი საგანგებოდ ზარზმის ეპიგრაფიკას ეძღენება (რედ.).
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ქორონიკონი იყო რ“ვ", ე. ი. 886 წელი. ქართული 

ოქრომჭედლობის ძეგლებიდან ეს უპირველესი ნიმუშია, 

სადაც ქრონოლოგია პირდაპირაა მითითებული. 

მაგრამ ზარზმის „ფერისცვალების“ ეს თავდაპირველი 

მოჭედილობა მხოლოდ ამ ნიშნით არ არის გამორჩეული. 

გიორგი ჩუბინაშვილმა წარმოგვიჩინა არა მარტო ამ ხატის 

მხატვრული ღირსებები და საშემსრულებლო ოსტატობა, 

არამედ ის განსაკუთრებული ადგილი, რომელიც ამ ხატმა 

დაიმკვიდრა შუა საუკუნეების ქართული ოქრომჭედლობის 

ისტორიაში: „როგორც მხატვრული, ისე ევოლუციური 

ზარზმის ღვთისმშობლის ხატი. თვალსაზრისით, ეს არის შესანიშნავი ძეგლი. მთელი 

დეტალი – „ამაღლება“ მისი აღნაგობა გამსჭვალულია მონუმენტალობით, 
#VMი0V/0 30):3MCXა0L/ 502ICხC!! 

M/იი1ფ"/. 21I0,)ძეხ – ,,803/!0C0CIIIIC " დეკორატი·ულობითა და ექსპრესიულობით"· ეს ხატი 

16- VIყიCIი 0, 78 ლ>ოთმ. I60ი. წარმოადგენს ფუძემდებლურ, ამოსავალ ძეგლს შუა 
06L81! – '#ტილტივ0ი” საუკუნეთა ქართულ ჭედურ ხელოვნებაში სკულპტურული 

ევოლუციის გასაგებად“?. ამ დებულებას ბუნებრივად 

ებმის ძეგლების მრავალრიცხოვანი და მრავალფეროვანი 

რიგი, რომელიც თვალნათლივ გვიჩვენებს, როგორ 

წარიმართა მომდევნო X-XI საუკუნეების მანძილზე 

ქართული ოქრომჭედლობის განვითარების გზა 

საქართველოში, რისი მკაფიო მაგალითიც თავად 

ზარზმის ხატია: ორი სხვადასხვა ქრონოლოგიური ფენა, 

მკვეთრად განსხვავებული სტილისტური მონაცემებით. 

თავდაპირველი ფენა, ანუ IX საუკუნისეული მოჭედილობა 

ხატის მთელ შუაგულს ფარავს. მთელი ეს საკმაოდ მოზრდილი 

არე (131 X80 სმ) „ფერისცვალების“ კანონიზირებული და 

ზარზმის ღვთისმშობლის ხატი ფართოდ გავრცელებული კომპოზიციით არის შევსებული: 
დეტალი – „მირქმა“ ზედა რეგისტრში – მაცხოვარი, აქეთ-იქით – ელია და 
#1X%0II0 30/23MთIა:0ჯ( 6020ხ6 მოსე წინასწარმეტყველნი, ქვემოთ – სამი მოციქული 
MთI6/!!. XI6I1C7ხ – “ C/2CI1C//IC ' 

1ი6 VIფდი 0 2მI7ი18. 1C0ი. 0CL8II (იაკობი და იოანე თავქვე დამხობილნი, ჩვეული წესით, 
_ “მილვნი(2 0ი მL 56 7ილიიიI6” და ერთადერთი პეტრე მოციქულია შედარებით იშვიათი 

იკონოგრაფიით წარმოდგენილი – მუხლებმოკეცილი, მაგრამ 

წელგამართული, დანარჩენ ორთაგან გამოცალკევებული 

და მარცხენა კიდეში ჩართული). ყველა ეს გამოსახულება, 

ექვსივე რელიეფური ფიგურა გრაფიკული მანერით არის 

შესრულებული. ვერცხლის ფურცლებისგან შედგენილ 
ერთიან ზედაპირზე გამოკვეთილია ფაქტობრივად 

ხაზოვანი ნახატი, ხაზის საშუალებით, ხაზთა სხვადასხვა 
მოძრაობით ორგანიზებული ფორმები, სხეულის ნაკვთები 
თუ სამოსის ნაკეცები, არაპლასტიკურად დამუშავებული, 
არა მოცულობითი, არამედ, შეიძლება ითქვას, „გრაფიკული 
ნაქანდაკევი“. 

სულ სხვა ვითარება გვაქვს ხატის ჩარჩოზე: 

ეს უკვე სულ სხვა დროა, X-XI საუკუნეების ქართული 
ოქრომჭედლობის დიდი ეპოქა, სრულიად გამორჩეული 
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> 92 „”, ”ი ” ი, 

777772777222277722272277 C 2 აარ რრირრიირრრირრ 06666 ირრრრ 77277 72777 
იი 74ტ რ 7რ 4 რ რ რირრ ტა ი 6 რა“% 7 შრაერა 8 

ადადიითირსა რ სიიოსა იი ააადო ააა სიიიიასაილსავაითითსაოოთითიი სარირლიდალლდი ს რიისიისისსაიაისოსიიიი 
იფიფიგის/ფი, 

სდ ააა ფფ “დით 

ზარზმის ლვთისმშობლის ხატი. დეტალი – „ღვთისმშობლის შობა“ 

M/წი/(თ 30/)3MC%ი# 602ICხ01 MIMXII10/I/. /(C0IIC1ხ - 'XX 0VIIIIC ნი”0VVIIC " 

1110 VIIთIი იI 7მIL/იმ. IC0ი. 001II – “'M2მVIVIIV 0 (იC VIIთIი'” 

ძეგლების სიმრავლითაც, ახალი მხატვრული ამოცანებითაც და პრობლემებითაც, 

სკულპტურის ხელოვნებაში მიღწეული შემოქმედებითი წარმატებებით, ამ ხელოვნების 

არცთუ მცირე ოდენობის ბრწყინვალე ნიმუშებით (ზოგი მათგანი ქვემოთაც იქნება 

წარმოდგენილი ზარზმისავე სიძველეებიდან). ამ ეპოქაში პოულობს უახლოეს ანალოგებს 

ზარზმის „ფერისცვალების“ ხატის მომჩარჩოებელი არშიების ორნამენტიკა – მცენარეული 

თუ გეომეტრიული მოტივები; ამ საუკუნეებშია სწორედ დიდად გავრცელებული (ქართულ 

ხუროთმოძღვრულ დეკორშიც, ჭედურ ხატებზეც) ის ორნამენტიც, რომელიც ზარზმის 

„ფფერისცვალების" მაცხოვრის შარავანდს ამკობდა და რომლის ერთი ფრაგმენტი 

ადგილზევე შემორჩა, ხოლო მეორე ერმიტაჟის ფირფიტების ჯგუფში აღმოჩნდა. ამავე 

ეპოქის ფარგლებში თავსდება ზარზმის ხატის არშიათა ფიგუროვანი კომპოზიციებიც. 

მართალია, ეს მომცრო სიუჟეტური სცენები ნაკლებად დახელოვნებული ოსტატის 

ნახელავი ჩანს. აშკარად არ არის აქ ყველაფერი რიგზე. ზოგი რამ აშკარად გაუმართავია, 

მოუწესრიგებელი. მაგრამ ზოგადი ასახულობითაც ჩარჩოსეული მოჭედილობის ყველა 

ეს კომპოზიცია, თითოეული მათგანის ფიგურათა ურთიერთკავშირი, მათი ამა თუ იმ 

ქმედების, მოძრაობის შესატყვისი სხვადასხვა პოზა და ჟესტიკულაცია, სკულპტურულად 

გამოვლენილი ესა თუ ის ცალკეული ფორმა – ყველაფერი ეს ერთობლივ იმაზე მეტყველებს,



ზარზმის ღვთისმშობლის ხატი. 

დეტალი – „ხარება“ 
1/11:0/(ი 3ძ/2+VCX0I/ 50-VCხ0!! MMIII1C/)IV. 

„I2CIIთ16ნხ – “ნუი”06C!/(ლ0/(I(C " 

10ი6 VII0Iი 0 70I7III9. 100%. 

001მ –  ტისსსლი0ი” 

რომ ჩარჩოს მოჭედილობის ოსტატი ამ ეპოქის საოქრომჭედლო ხელოვმნების და, კერძოდ, 

სკულპტურის თვალსაზრისით სრულყოფილი მზა ნიმუშებით სარგებლობდა. 

იკონოგრაფიულადაც ყველა ეს სიუჟეტური სცენა უკვე მკაცრად დაკანონებული 
სქემით არის წარმოდგენილი (მოულოდნელია, უთუოდ, „ამაღლების“ კომპოზიციის 

მაცხოვარი – განზე გაწვდილი მაკურთხეველი მარცხენა ხელით, მარჯვენაში კი 

– გრაგნილით). ალ. კაკოვკინი, რომელმაც სპეციალური ნარკვევი მიუძღვნა ზარზმის 

„ფერისცვალების“ არშიათა მოჭედილობის იკონოგრაფიას, „დღესასწაულთა“ ამ ციკლის 

სავარაუდო რეკონსტრუქციასაც გვთავაზობს!შ. 

ის შემოქმედებითი ძვრები, რომლებითაც ასე დატვირთულია X-XI საუკუნეების 

ქართული ოქრომჭედლობა, ბუნებრივია, ამავე ეპოქის ზარზმის სხვა ძეგლებზეც არის 

ასახული. 

ვერცხლის სამი ფირფიტა, რომლებიდანაც მხოლოდ ფოტოსურათები დაგვრჩა, 

„თორმეტი დღესასწაულის" ციკლის სამი სცენა – „ჯვარცმა", „ფერისცვალება", 

„იერუსალიმს შესვლა“, სამივე ერთი ზომისა (26X33 სმ), აშკარად ერთი ოსტატის ნახელავი, 

ერთი დიდი ანსამბლის დეტალები, შესაძლოა, ეკლესიის საკურთხევლის ტრაპეზის 

მოჭედილობა!!. გ. ჩუბინაშვილის ეს მოსაზრება დაფუძნებულია წარწერაზე, რომელიც 

გამოკვეთილია „ჯვარცმის" ფირფიტის ქვედა არშიაზე (ასომთავრულითთ)): „ ... მე, მამამან 

მიქაელ, შევმოსე ესე წმიდაი საკურთხეველი ზარზმისაი სალხინებელად სულისა ჩემისაი,
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MMიVIთ 30))3VCM0!! 60:M%ხ0/! M/0I)10/7I!. 

2(0IIIთ16 – “8X00 6 M10/VCC7MV " 

116 VIIდIII 0 70L7Iიმ. 1C0ი. ILXCLმII 

– “ ნისიV I9VI0 16-I§9I6Iი” 

ზარზმის ღვთისმშობლის ხატი. 

დეტალი – „ფერისცვალება“ 
MII:0I(0 30/23VCM0!! 502/CხCII MICIII0/(/. 

7VIთICიხ – 'II//)006/)02ICCIII4(0 '' 
106 VIილIი 0 70”20)მ. 1C0». 

0XL2II – ''წIწმიაჩისIმII0ი” 

სადიდებელად და მისანდფობელად (ყკოდგათა მშობელთა 

ჩემთათეს, ამინ“. თავისი გარაორისათვის გ. ჩუბინაშვილს 

გათვალისწინებული აქვს (,ნობილი სიგელი (XI ა.), რომელი( 

მელქისედეგ კათოლიკოსმა უბოძა მცხეთის ავეტიცხოველს, 

სადაც შეწირულობათა გრძელ ჩამონათვალში აღნიშნულია: 

„ ... და შევჭედე წმიდა2 საკურთზეველი ოქრო:თა და 

ვეცხლითა...“ ზარზმის ამავე „ჯვარცმის“ ფირფიტას მთელი 

ამ მოჭედილობის დამათარიღებელი ნარწერაც ახლავს 

(მარჯვენა არშიაზე, ქვედა მონაკვეთში): „ქორონიკონი იყო 

228 (+780), ე. ი. 1008 წელი. 

X-XI საუკუნეების მიჯნა ქართული ოქრომჭედლობის 

განვითარების მნიშგნელოვანი საფეხურია. ზარზმის ეს 

სამი ფირფიტა ამ ქრონოლოგიური მონაკვეთის ჭედური 

ხელოვნების ერთი საუკეთესო ჯგუფთაგანია. ფოტოებზეც 

კი არ არის ძნელი გასარჩევი, როგორაა ასახული აქ 

ყველგან ამ ეტაპის უმთავრესი პრობლემა – ფიგურათა 

პლასტიკური დამუშავება. ყველგან აქ თითოეული ფიგურა 

მკაფიოდ გამოვლენილი მოცულობითი რელიეფია – ზოგადი 

აღნაგობა-აგებულებით, ტანზე მორგებული სამოსით, 

სხეულის ცალკეული ნაწილებით, პირისახის მოდელირებული 

ნაკვთებით; ხოლო თავები თითქმის მრგვალ სკულპტურას 

ზარზმის ღვთისმშობლის ხატი. 
დეტალი – „წმ. იოაკიმეს და წმ. ანას ხარება" 
IIIი/Iთ 30/3VCX%X0/ 502XCხ0/ M/0II1C/2II. II0IICI1ხ – “ნიი060!((CMIIC C6. 

II0თICI)! IV 06. 4I/I(C ” 
100 VIICIი 0 708C7იმ. 1C0ი. 06101 – 'ტიისიღდიწსიი 0' 51 ჰიეCIII0I 

იიძ 5I ტიიც”
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უახლოვდება. ოსტატის ნიჭიერება და მაღალი პროფესიონალიზმი კარგად ჩანს საკმაოდ 

უხვად გამოყენებულ ორნამენტულ სამკაულშიც. მცენარეული თუ გეომეტრიზებული 

მოტივები მიზანდასახულად, აზრიანად არის გაწყობილი. სამივე სიუჟეტური კომპოზიცია 

ერთგვაროვანი განიერი შეწყვილებული არშიებითაა მოჩარჩოებული. განაპირა არშიათა 

რიგს თხელი ფოთლოვანი ორნამენტი გასდევს; უშუალოდ ფიგუროვანი სცენების გარშემო 

რელიეფურად ამოზიდული, პლასტიკურად ნაჭედი გეომეტრიზებული ორნამენტია, 

ხოლო მთელი ფონი, თავისუფალი არეები ფიგურების ირგქლიქ, ფირფიტის ზედაპირზე 

მოხაზული მცენარეული ორნამენტითა და მასთან შერწყმული ასომთავრული წარწერებითაა 

შევსებული. ასეთი ფონი მაინც ვერ ანელებს სკულპტურული გამოსახულებების 

ზემოქმედების ძალას, მკაფიოდ გამოცალკევებული მშვიდი, გარინდული ფიგურები 

გარკვეული მონუმენტალობითაც კი არის აღბეჭდილი. ორნამენტული მოტივებისთვის 

არაერთი მაგალითის მოყვანა შეიძლება ამ დროის ქართული ჭედურობიდან – ხატებზეც, 

ჯვრებზეც. ერთი ასეთი ნიმუში, რომელიც მტკიცე ორიენტირია ამა თუ იმ ძეგლის 

დასათარიღებლად – ზარზმის „ფერისცვალების“ ხატზეც გვაქვს – ქრისტეს შარავანდის 

მორთულობა (XI ს-ში დამატებული). | 

აღსანიშნავია, რომ ამ ფირფიტებზე, გარდა ისტორიული შინაარსის წარწერებისა, 

ჩართულია სახარებისეული სტრიქონები, საგანგებოდ შერჩეული ამ სცენებისათვის. ესეც ამ 

ვიწრო ქრონოლოგიურ ფარგლებში, X-XI საუკუნეების მიჯნაზე და სწორედ ამ რეგიონის ზოგ 

ძეგლზე გვხვდება. 
ისტორიული წარწერებიდან ერთი უკვე მოყვანილი იყო ზემოთ („ჯვარცმის“ 

კომპოზიციაში, თუმცა კი არაფერი ვიცით, ვინ არის აქ მოხსენიებული „მამა მიქაელი"). 

მეორე წარწერა, რომელიც „იერუსალიმს შესვლის“ ზედა არშიაზეა, ასე იკითხება: „ქრისტე, 

ადიდე ბახტიშორ ხუასრო მეფე“, და ბოლოზე, ოთხ სტრიქონად, უფრო წვრილი ასოებით 

მიწერილი: „ქრისტე, შეიწყალე სახლისაი მეჭურჭლე". გ. ჩუბინაშვილს მოშველიებული 

აქვს ივ. ჯავახიშვილის კომენტარი (ზეპირი საუბრისას), რომ აქ ნახსენები „ბახტიშორი“ 

სპარსული სახელია, გადმოცემული ქართული ენის ნორმებით, და არც ამგვარად 

დაწყვილებული სახელებია (ე. ი. „ბახტიშორ ხუასრო" ამ შემთხვევაში) უცხო ძველი 

ქართული ონომასტიკისათვის. იმხანად, როგორც ჩანს, სხვა ვერაფერი დადგინდა. 

მოგვიანებით, დავით მუსხელიშვილმა გამოთქვა მოსაზრება, რომ ეს ისტორიული პირი 

„უნდა იყოს იგივე „ბახტიშო სარირის მფლობელი“", რომელიც იხსენიება 1025 წლისთვის... 

ქვეყანა „სარირი კი უცილობლად გულისხმობს დაღესტანს, კერძოდ კი დღევანდელი ავარიის 

ყოი-სუს ხეობას, ანუ ქართული წყაროების ხუნზახს“!?. უცნობი რჩება, ვინ არის წარწერის 

„სახლისაი მეჭურჭლე". გ. ჩუბინაშვილის მოსაზრებით, ეს მეჭურჭლე უნდა იყოს ზარზმის 

მონასტრის ხაზინადარი და არა სახელმწიფო ხაზინის განმგებელი; ხოლო დ. მუსხელიშვილი 

ვარაუდობს, რომ, შესაძლოა, იგი ბახტიშორ ხუასრო მეფის „სამეფო სახლის მეჭურჭლე“ 

ყოფილიყო. 
ზემომოტანილ ფირფიტებს მოსდეევს ზარზმის თანადროული რიპიდების ერთი ცალკე 

ჯგუფი, ქართული სახელწოდებით ცნობილი „სამწერობელნი“ – საეკლესიო ნივთი, რომელიც 

დიაკვანს ეპყრა ხელთ სხვადასხვა საღვთისმსახურო რიტუალის დროს. ზარზმისეული ამ 

ხუთი ეგზემპლარიდან ორი გადაურჩა 1923-24 წლების ანტირელიგიურ უბედურებას: ერთი 

ზემო სვანეთმა შეიფარა, იგი დღესაც მესტიაშია, მეორე – შუასაუკუნოვანი ქართული 

ოქრომჭედლობის ერთ-ერთი უბრწყინვალესი ნიმუში – თბილისშია, ხელოვნების მუზეუმში 

გამოფენილი. დანარჩენი სამისა კი მხოლოდ ფოტოებიღა შემორჩა. 

ხუთივე ეს სამწერობელი, ზოგადად, ერთი ტიპის ნაკეთობაა სტრუქტურული 

აგებულებით, დეკორატიული გაწყობით და გამოსახულებათა შინაარსობრივი ასახულობით.
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ეს არის ვერცხლის ორი ფირფიტისგან შედგენილი, ხუთ წრედ შეკრული, ჯვრისებრი ფორმის 

საგანი, ქვემოთ ვერცხლისავე სოლით, რომლითაც ვერცხლითვე შეჭედილ ხის ტარზე 

მაგრდებოდა (ასე მთლიანი სახით მოღწეულია მოგვიანო ხანის ზოგი ნიმუში). 
თბილისური სამწერლობელი ყველა სხვათაგან ზომითაც გამოირჩევა: მისი 

ზედა ძირითადი ნაწილი (ჰორიზონტალურ და ვერტიკალურ ღერძზე) დაახლ. 56,5 სმ- 

ია. სამწერობლის ორივე მხარე ერთიანად შევსებულია (ესეც ჩგეულებრივი წესია) 

პლასტიკურად ნაჭედი მდიდრული დეკორით. ორივე ზედაპირი უხვად არის მორთული 

სკულპტურული ფიგურებით, ნაირგვარი ორნამენტული სამკაულით. სულ ანგელოზთა 

18 ფიგურაა გამოსახული: 10 – წინა პირზე და 8 – უკანა მხარეს. ამ უკანასკნელზე, 

ცენტრში ექვსფრთედი ანგელოზია (ქერუბიმი) და გარეშემო – მახარებელთა სიმბოლოები 

(არწივი, ხარი, ლომი); წინა პირის კომპოზიცია კი, ცენტრში „ჯგრის ამაღლებით", საზეიმო 

ცერემონიალის ამსახველი სურათია. ფიგურებისგან თავისუფალი არეები მოფენილია 

სხვადასხვა ორნამენტული მოტივებით. მიუხედავად თითქოს ასეთი მრავალსახოგნებისა, 

არანაირი გადატვირთულობა, არავითარი გადამეტება, არსად არც ერთი, სულ წვრილმანი 

ელემენტიც კი არ იკარგება; ყველაფერი ერთნაირი სიცხადით აღიქმის: ზოგადად, მთელი 

ორმხრივი მოჭედილობის ერთმთლიანობა და თითოეული მათგანის კომპოზიციური 

სიმწყობრე; წრეში ჩამჯდარი წყვილადი ანგელოზები, ურთიერთშეჯერებული, არა 

შაბლონური, არა გახევებული, არამედ გარკვეულად ამოძრავებული, დინამიკური 

ფიგურები – გამიზნულად შერჩეული პოზებისა და ჟესტების თუ სამოსელთა ნაკეცების 

წყალობით. ასევე ადვილად მოსახილვადია ლიმის, ხარის, არწივის მკაფიოდ გამოკვეთილი 

მოცულობითი ფორმები, სხვადასხვა მომცრო საგნები – ჯვრები, თასები ანგელოზთა 

ხელში და ა. შ. იგივე ითქმის ორნამენტიკაზეც, გლუვ ფონზე რელიეფურად გამოჭედილი 

მცენარეული და გეომეტრიული სახეები იქნება ეს, თუ გრავირებით შესრულებული 

ნახატი, მრგვალი „ღილაკების" რიგი, თუ გრეხილი ლილვ–ები – ყველაფერი ზედმიწევნით 

მოწესრიგებულია, ზუსტად მორგებული. თითოეული ეს ელემენტი თავის ადგილზე ზის, 

თითოეულს თავისი საკუთარი ხმა აქვს და, ამასთან, ყველა ერთად აქტიურად არის ჩართული 

მთელი ამ მოჭედილობის დეკორატიულ ანსამბლში. მხატვრულ ეფექტზეა, რა თქმა უნდა, 

გათვლილი ისიც, რომ მოჭედილობის მთელი ზედაპირი ერთიანად კი არ არის მოოქრული, 

არამედ მხოლოდ რელიეფური ნაწილები – ფიგურები და ორნამენტი. ოქროსა და ვერცხლის 

ამგვარი ფერადოვანი შეთანაწყობა ის ხერხია, რომლის მაგალითები ჩვენში ადრეც გვხვდება 

(973 წლის იშხნის საწინამძღვრო ჯვარი), დაახლოებით ზარზმის სამწერობელის თანადროულ 

ძეგლებზეც (საღოლაშენის ფირფიტები, X-XI ს. მიჯნა), უფრო გვიანაც (გელათის ტონდო 

წმ. მამაის გამოსახულებით, XI ს. პირველი მესამედი). 
გარდა ზემოთ ჩამოთვლილი მაგალითებისა, X-XI საუკუნეების ქართული 

ოქრომჭედლობის არაერთი ძეგლია, რომლებთანაც მჭიდროდ არის დაკავშირებული, 

სხვადასხვა კუთხით, ზარზმის ეს სამწერობელი. ერთი მათგანი სრულიად განსაკუთრებული 
აღმოჩნდა – ბრეთის საწინამძღლვრო ჯვარი, დათარიღებული 1000 წლის ახლო ხანებით!). 
გ. ჩუბინაშვილს დადგენილი აქვს, რომ ეს ჯვარი ორი ოსტატის ნახელავია, რომ მთავარი 

ოსტატის, გაბრიელ საფარელის გვერდით მუშაობდა მისი შეგირდიც, ჯერ კიდევ 

ახალგაზრდა, ნაკლებგაწაფული. ამ უკანასკნელის ნამუშევარია ბრეთის ჯვრის ოთხი 
გამოსახულება – მარიამისა და იოანეს ფიგურები, ჯვარცმული მაცხოვრის აქეთ-იქით, 

ზემოთ – ანგელოზი, ქვემოთ – წმინდანი. გამოვლენილია ისიც, რომ ბრეთის ჯვრის 
სწორედ ამ მეორე, უსახელო ოსტატის მიერაა შესრულებული ზარზმის სამწერობელი, 

მოჭედილობა, რომლის ოქრომქანდაკებელი, დიდ ნიჭიერებასთან ერთად, უკვე სავსებით 

დაუფლებულია საოქრომჭედლო ს საქმეს, იგი თავისუფლად წყვეტს, მხატვრული თუ
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ტექნიკური თვალსაზრისით, საკმაოდ რთულ ამოცანებს. ჩვენ თვალწინაა ერთი ნამდვილად 

მაღალნიჭიერი მხატვრის შემოქმედებითი ზრდისა და განვითარების პროცესი. გაჭირდება 

სხვა ასეთი შემთხვევის დასახელება, თუმცკი მოგვეპოვება შუა საუკუნეების ქართული 

ოქრომჭედლობიდან ერთი ოსტატის ნახელავი, ორიც და ზოგჯერ ნაწარმოებთა უფრო 

მოზრდილი ჯგუფიც. 

ზარზმის ამ სამწერობელსაც ახლავს დამკვეთის წარწერა. მოჭედილობის ორსავე 

მხარეს, განაპირა ვიწრო არშიას შემოუყვება გაბმული ასომთავრული სტრიქონი: „ ... მე 

ფარსმან ერისთავმან, ძემან კურთხეულისა უფლისა ივანე ლაკლაკისამან, შევქმენ ესე 

სამწერობელნი სალოცველად ჩემ და შვილთა ჩემთათუს და ყოველთა სახლისა ჩუენისათა, 

და მოსახსენებლად მშობელთა და ძმათა ჩემთათას, და ყოველთა სახლისა ჩუენისა 
გარდაცვალებულთათსს, და დავასხენ წმიდასა საყდარსა ზარზმას, მამულსა ჩემსა, წინაშე 
ხატსა ფერისცვალებისასა...“ აქ, მართალია, არ არის მითითებული თარიღლი და ვერც იმას 

ვადგენთ, თუ ვინ არის ეს ფარსმან ერისთავი, „ძე უფლისა ივანე ლაკლაკისა“, მაგრამ 

ტექსტში ბევრი რამ არის საგულისხმო. დაფიქსირებულია თვით საგნის სახელწოდება 
(„სამწერობელნი"), მოხსენიებულია ზარზმის საყდარი, რომელიც საიმდროოდ ჯერ 
კიდევ იდგა, საგანგებოდ ხაზგასმულია ისიც, რომ სამწერობელი დაუსვენებიათ „წინაშე 

ხატსა ფერისცვალებისასა“. ცხადია, ეს 886 წლის ზარზმის „ფერისცვალების“ ხატია, 
განსაკუთრებული დიდებით და პატივით მოსილი, სასწაულთმოქმედი ხატი. დაბოლოს, 

სამწერობელის ამ წარწერიდან ისიც ირკვევა, რომ ამ დროს (XI საუკუნის პირვგელ ათწლედში) 

ზარზმა და მისი შემოგარენი ფარსმან ერისთავის, ივანე ლაკლაკის ძის, საუფლო მამულია. 

ლაკლაკთა ამ საგვარეულოს ქვემოთ კიდევ მივუბრუნდებით. 

ზარზმის ზემოწარმოდგენილი სამწერობელის უახლოესი ანალოგი მესტიაში 
შემონახული სამწერობელია. იგი ოდნავ მომცრო ზომისაა (46X43 სმ), ერთიანად 

მოოქრულია, ზოგი რამ გარკვეული გადახვევებიც შეინიშნება, მაგრამ ჭედურობის ეს ორივე 

ნაწარმოები იმდენად მსგავსია, იმდენი საერთოა მათ შორის, რომ ორივე ერთ სახელოსნოში 

უნდა იყოს გაკეთებული, მესტიისა – რამდენადმე მოგვიანებით, XI საუკუნის მეორე 

ათწლეულში!“. 
ამავე პერიოდისაა სამი დანარჩენი სამწერობელიც, რომლებსაც მხოლოდ ფოტოების 

წყალობით ვიცნობთ!5. მხატვრული ხარისხით ვერც ერთი ვერ შეედრება პირველ ორს. 

სამივე მოჭედილობა ბევრად გამარტივებულია. მნიშვნელოვნად შეკვეცილია დეკორის 

ფიგუროვანი და ორნამენტული შედგენილობა. ორ მათგანზე ორივე მხარე ერთი და იმავე 

კომპოზიციითაა შევსებული. შუაგულში ქერუბიმის მოზრდილი ფიგურაა, რომლის ფრთები 

ოთხივე წრეზე არის გადაფენილი; ზემოთ – არწივი, ქვემოთ, ანგელოზის თაგთან, აქეთ-იქით 

– ლომი და ხარი (ე. ი. ისევ აპოკალიფსური ჯგუფი). ერთ მათგანზე, გარდა ორნამენტული 
სამკაულისა, ასომთავრული წარწერაა: „ბაგრატსა, სარგისასა, სტეფანოზსა ხელითა 
თეთაისაითა ოქროისმჭედლისაითა შეიქმნეს ესე სამწერობელნი. არგენ, უფალო, სულსა 

მისისა ლიპარიტისა გიორგობინაისასა (?) ერისთავისა, ამინ“. არც ერთი ეს ისტორიული პირი 

ცნობილი არ არის. ყველაზე ფასეული ამ წარწერიდან ისაა, რომ შუა საუკუნეების ქართველ 
ოსტატთა რიგს შეემატა ახალი სახელი – თეთაი ოქროისმჭედელი?ნ. 

მესამე სამწერობელი ამ სამეულიდან მხატვრული ხარისხოვნებით აშკარად 

აღემატება ზემოაღწერილ წყვილს. მართალია, იგი ამ მხრივ ვერ შეედრება თბილისური 
სამწერობელის მოჭედილობას, მაგრამ სწორედ ეს უკანასკნელი უდევს საფუძვლად 

რამდენადმე მოგვიანოდ შესრულებულ ამ სამწერობელს. ისეთივეა მოჭედილობის 

ზოგადი კომპოზიციური სქემა. ორივე მხარეს ხუთ წრედ გაერთიანებული მთელი 

ზედაპირი ისეა შეგსებული, რომ ყველაფერი აქაც უმალ თვალმისაწვდომია, ადვილად



I15 

გამოსარჩევი. ეს არ არის ზუსტი კოპირება: რამდენადმე სახეშეცვლილია როგორც 

ფიგუროვანი გამოსახულებები, ისე ძირითადი ორნამენტული მორთულობაც. უთუოდ, 

სამწერობელის მომცრო ზომების შესაბამისად (დაახლ. 30-32 სმ), ფიგურათა რიცხვიც 

მნიშვნელოვნად შეზღუდულია და მათი აღნაგობაც განსხვავებულია. შუაგულში, ორივე 

მხარეს, აპოკალიფსური ტეტრამორფია, გარე წრეებში თითო ანგელოზია, წინაპირზე – სამი 

მთელი ტანით არის წარმოდგენილი, ქვედა ნახევარფიგურაა; მეორე მხარეს კი ოთხივე 

ანგელოზი ასევე ნახევარფიგუროვანი გამოსახულებაა. აღსანიშნავია იკონოგრაფიული 

დეტალი: ორივე მხარეს, აქ, ქერუბიმი ბორბლებიან ღერძზეა შემდგარი, ისე როგორც 

მესტიის სამწერობელის წინა პირზე, ოღონდ იქ ეს „ურმისთუალნი“ ცეცხლმოდებულიცაა. 

მთელი ეს აპოკალიფსური სიმბოლური სურათი, როგორც ცნობილია, ეზეკიელის ხილვითაა 

ნაკარნახევი და დაწვრილებითაა აღწერილი მისსავე წინასწარმეტყველების წიგნში!7. 

6. კონდაკოვსა და დ. ბაქრაძეს შემოქმედის სიძველეებს შორის აღნუსხული აქვთ 

საწინამძლვრო ჯვარი, რომელიც აგრეთვე ზარზმასთან უნდა იყოს დაკავშირებული. აქვე 

გამოქვეყნებულია მისი ფოტოსურათიც. როგორც ირკვევა, ქართული ჭედურობის ეს 

ხარისჭოვანი ძეგლიც შემოქმედის მონასტერზე მძარცველთა თავდასხმებს შეეწირა 1920 

წელს!ზ, 

ასეთი ფორმისა და აგებულების საწინამძღვრო ჯერები – ვერცხლისგან 

გამოჭედილი, ოთხივე მკლავის ბოლოებზე გამობმული მედალიონებითა და კიდეებში პატარა 

მომრგვალებებით – საუკუნეების მანძილზე ფართოდ იყო გაგრცელებული საქართველოში. 

ხოლო ამ ჯვრების ფუნქციური დანიშნულების შესახებ სხვადასხვა დროის მეტად 

საინტერესო მასალებია შემონახული ქართულ საისტორიო წყაროებში!?. 

ტიპურია ჯვრის წინა პირზე წარმოდგენილი კომპოზიციაც: ცენტრში – ჯვარცმული 

ქრისტე, მედალიონებში – ღმრთისმშობელი (მარცხნივ) და იოანე მახარებელი (მარჯვნივ), 

ზემოთ – მთავარანგელოზი. ქვედა მედალიონი უკვე არც ნ. კონდაკოვსა და დ. ბაქრაძეს 

დახვდათ ადგილზე (იხ. ფოტო). ზურგის მხარეს ჯვრის მკლავები გრავირებული 

ორნამენტით არის დაფარული, ხოლო მედალიონებში ჩასმული ნახევარფიგურები 

სევადით არის შესრულებული: ცენტრში – ღმრთისმშობელი ყრმით, ზემოთ – ქრისტე- 

პანტოკრატორი, ორი დანარჩენი გამოსახულების ამოცნობა ჭირს. მხედრული წარწერა, 

რომელიც ორნამენტზეა ზემოდან დატანილი, ცხადია, გვიანი ხანისაა: „ქ. ახლად 

შემამკობელი და განმაახლებელი ჯვარისა ამის პატიოსნისა, ძე გურიელისა მამიასი, 

შემოქმედელი მიტრაპოლიტი ნიკოლოზ შეიწყალე ჯვარო და მას ზედა ჯვარცმულო 

ქრისტე ღმერთო“. ნიკოლოზ გურიელი XVIII საუკუნის პირველ ნახევარში მოღვაწეობდა, 

ხოლო როგორ შეამკო და განაახლა მან შემოქმედის ეს ჯვარი, კონდაკოვ-ბაქრაძის 
წიგნშია ასახული (სურ. 57): ტარზე ჩამოცმული „სიონი" და ორნამენტირებული ბურთი 

მის თავგვზე. კიდევ უფრო გვიანდელია ჯვრის წინა პირზე განთავსებული თვლები. ერთი 

შეიძლება იყოს მხოლოდ ჯვრის თანადროული – მოზრდილი ქვა ზედა მკლავზე, მედალიონს 

ქვემოთ, მარჯვედ დასმული, ადგილს მორგებული ისე, რომ ხელს არაფერს უშლის. ბუდეც 
სრულიად განსხვავებულია. ყველა დანარჩენი თვალი, სრულიად აშკარაა, ნიკოლოზ 
მიტროპოლიგტის შემკობა-განახლებათა შემდეგდროინდელია. თქლები ორნამენტსაც 

ფარავს, ზედა მედალიონის არშიასაც, ჯვარცმულის წარწერიან დაფასაც აზის ნახევრად. 

ჯვრის წინა პირზე, მაცხოვრის „ფერხთა ფიცრის“ ქვემოთ, წარწერის კვალი ჩანს. ჭირს 
რაიმე სიტყვის აღდგენა. ის კი გაირჩევა, რომ წარწერა ასომთავრულია, ხოლო ზოგი ასო- 

-ნიშანი, რომელთა ამოკითხვაც ხერხდება, აშკარად ეხმიანება X-XI საუკუნეების ჭედური 

ძეგლების ეპიგრაფიკას, მათ შორის ზარზმის ფირფიტების წარწერათა პალეოგრაფიულ 
მონაცემებს (პროპორციები, ზოგადი მოხაზულობა). არც წარწერის ადგილია უჩვეულო.
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ამავე საუკუნეების საწინამძღვრო ჯვრებზე (მაგ., ბრილისა და ბრეთის ჯვრები) დამკვეთის 

წარწერა ამავე ადგილას, ქვედა მკლავის ბოლოზე არის გამოკვეთილი. შემოქმედის ჯვრის 

ეს წარწერაც, უთუოდ, ძეგლის თანადროული უნდა ყოფილიყო. ჯვრის დასათარიღებლად 

კი საკმაოდ სარწმუნო პარალელური მასალა იყრის თავს X-XI საუკუნეების ქართული 

ოქრომჭედლობიდან – ორნამენტული მოტივები, მათი ნახატი თუ დამუშავების ხასიათი, 

სწორედ ამ დროის საწინამძღვრო ჯვრებისთვის ნიშნეული სხვადასხვა მოსართავი 

ელემენტები, ფიგუროვანი გამოსახულებების პლასტიკური მეტყველება. ხოლო უფრო 

თვალსაჩინო ნიმუში, უფრო ახლო ანალოგი, ისევ ზარზმის ერთ-ერთი ფირფიტაა, კერძოდ, 
„ჯვარცმის“ სცენის მაცხოვარი (იკონოგრაფიულადაც, სკულპტურული ასახულობითაც), 

ე. ი. ფირფიტა, რომელიც 1008 წლით არის დათარილღებული. 
ჩვენამდე მოღწეული ზარზმის სიძველეებიდან ყველაზე პოპულარული, სამეცნიერო 

ლიტერატურაში ყველაზე გახმაურებული ძეგლი, უთუოდ, ზარზმის ღმრთისმშობლის 

ხატია. გარდა წმინდა მხატვრული ღირსებებისა, ხატი მოიცავს მდიდარ მასალას 

საკუთრივ ქართული, და უფრო ფართოდ, ზოგადქრისტიანული იკონოგრაფიისა თუ 

სახელოვნებათმცოდნეო მნიშვნელოვანი საკითხების გასაშუქებლად. 

ზარზმის ღმრთისმშობლის ხატი, ვერცხლისგან გამოჭედილი და ერთიანად 

ოქროდაფერილი დიდი ხატია (80X64 სმ), ცენტრში – წელს ზემოთ გამოსახული 

ღმრთისმშობელი ყრმით, გარშემო კი, მოჩარჩოების არშიებზე – სცენები მაცხოვრისა და 

ღმრთისმშობლის ცხოვრებიდან. მოჭედილობა შედარებით რიგიანად არის შემონახული. 

ყველა კომპოზიცია ადგილზეა, მხოლოდ ერთი-ორგან აკლია დეტალები. აღარაფერია 

დარჩენილი ღმრთისმშობლისა და ყრმა-იესოს თავდაპირველი ფერწერული პირისახეებისგან 

(ამჟამინდელი ნახატი გვიანი ხანისაა). ხატს თან ახლავს მოხდენილი ასომთავრულით 

შესრულებული ვრცელი საქტიტორი წარწერა, რომელიც ოთხივე მხარეს შემოუყვება 
ცენტრალურ გამოსახულებას ჩარჩოს შიდა ვიწრო დაფერდებაზე: „წმიდაო დედოფალო, 

მეოხ ეყავ წინაშე ძისა შენისა და ღმრთისა ჩუენისა ყოველთა ლაკლაკთა ერისთავთ 

ერისთავსა მირიანს და ხურციკს, ძეთა ხურციკისთა მირიანს, სასანს, ქურდიას (?) 

„. მე გლახაკმან ეპრაქსია, დედამან ხურციკისა და მირიანისამან, შევკაზმე ხატი ესე 

სალოცველად ყოველთა ლაკლაკთა, სახსენებელად სულისა ჩემისა"20· ასე რომ, აქ იმავე 

საგვარეულოს წარმომადგენლები არიან მოხსენიებულნი, რომლებიც ზარზმისავე ერთ- 

ერთი სამწერობელის წარწერაშია დაფიქსირებული. ამ ორი წარწერიდან ვერც ერთი 

ისტორიული პირის იდენტიფიცირება ვერ ხერხდება. აღსანიშნავია, რომ ამ საგვარეულოს 

ერთი წარმომადგენელი იხსენიება სერაპიონ ზარზმელის ·,ცხოვრებაშიც··2|. ე. ი. ეს ივანე 

ლაკლაკი უფრო ადრინდელ დროში ცხოვრობდა, ვიდრე სამწერობელის ფარსმან ერისთავი, 

ძე ივანე ლაკლაკისა და ლმრთისმშობლის ხატის ერისთავთ-ერისთავი, აგრეთვე ლაკლაკის 

ძე მირიანი თავისი სახლეულით. არ ვიცით ამ ორ ლაკლაკთა შორის რა ნათესაური კავშირი 

იყო; ვერც იმას ვიტყვით, რა ტერიტორიაზე ვრცელდებოდა მათი, ანუ ფარსმანისა და 
მირიანის მმართველობა. ამ წარწერიდან ის კი ნამდვილად ირკვევა, რომ X-XI საუკუნეებში 
ლაკლაკთა (ლაკლაკისძეთა) „ყოველთა სახლი“ ზარზმაშია დამკვიდრებული, ხოლო ამ უკვე 
დაწინაურებული გვარის ორმა წარჩინებულმა წარმომადგენელმა დაგვიტოვა ჭედური 

ხელოვნების ორი ბრწყინვალე ნიმუში – ზარზმის საყდრისთვის შენაწირი სამწერობელი და 
ღმრთისმშობლის ხატი. 

ქართული ოქრომქანდაკებლობის მდიდრული საგანძურიდან აშკარად გამორჩეული 
საუკეთესო მაგალითები, თამამად შეიძლება ითქვას, შედევრები, XI საუკუნის პირველ 

ნახევარშია შექმნილი: ცაგერისა და თეკალის ღმრთისმშობლის ხატები, ხიდისთავის წმ. 
გიორგი, იოანე მონისძის ნაქანდაკევი ფირფიტები, მარტვილის საწინამძღვრო ჯევარი და სხვ.
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ამ ძეგლების გვერდით დგას ზარზმის ღმრთისმშობლის ხატიც. 

ხატის მოხილვისას თვალს უმალ ხვდება სკულპტურულ ფიგურათა სიმრავლე. 

გარდა ძირითადი ცენტრალური გამოსახულებისა, გარშემო, საკმაოდ განიერ ჩარჩოზე, 

15 სიუჟეტური კომპოზიციაა და თითოეული მათგანი ისეთივე გულდასმით არის 

გამოჭედილი და დამუშავებული, როგორც საკუთრივ ხატი – ღმრთისმშობელი ყრმით. ისეთი 

შთაბეჭდილება იქმნება, თითქოს მოჭედილობის საერთო ანსამბლში დეკორის ეს ორივე 

შემადგენელი ნაწილი ტოლფასი ხმოვანებისაა. მაგრამ, ამასთან ერთად, ღმრთისმშობელი 

და ყრმა-იესო მკაფიოდ არის გამოყოფილი არა მხოლოდ ადგილისა და ზომების გამო; მთელი 

თავისუფალი ფონი აქ ორნამენტითაა შევსებული. ისიც გასათვალისწინებელია, რა თქმა 

უნდა, რომ დედა-შვილის პირისახეები იმთავითვე ფერწერული იყო და, ამდენად, ამ მხრივაც 

მკვეთრად იყო აქცენტირებული. 

გიორგი ჩუბინაშვილამდე, ანუ იმ პერიოდისათვის, როცა ჩვენში 

სახელოვნებათმცოდნეო ძიებები წამოწყებულიც კი არ იყო, მკვლევართა ინტერესი ძველი 

ქართული ოქრომჭედლობისადმი, არსებითად, მხოლოდ იკონოგრაფიითა და წარწერებით 

იფარგლებოდა. სწორედ იკონოგრაფიული მონაცემების სიმდიდრისა და თავისებურებათა 
გამო მოხვდა, უწინარესად, ზარზმის ღმრთისმშობლის ხატიც ნიკოდიმე კონდაკოვისა 

და გაბრიელ მილეს ცნობილ გამოკვლევებში??. შემდგომ და შემდგომ ამ ძეგლის მიმართ 
სპეციალისტთა ინტერესების ეს წრე უფრო გაფართოევდა, გაირკვა თუ დაზუსტდა რიგი 

საკითხებისა. 

იკონოგრაფიულად, პირველ ყოვლისა, ხატის ძირითადი კომპოზიცია იქცევს 

ყურადღებას. აქ წარმოდგენილი ღმრთისმშობელი ყრმით „ელეუსას“ სახელით ცნობილი 

ტიპის სამაგალითო ნიმუშია23. ქრისტიანულ იკონოგრაფიაში, ყოველ შემთხვევაში, 
ოქრომჭედლობის ძეგლებიდან, ეს არის ამ ტიპის ერთ-ერთი უადრესი მაგალითი, ამასთან 
მკაფიოდ გამოკვეთილი, უკვე სავსებით დასრულებული რედაქციით. იმ ნიმუშებს შორის, 

რომლებიც სამეცნიერო ლიტერატურიდანაა ცნობილი, უმეტესობა უფრო მოგვიანო ხანისაა, 
ერთი-ორია ზარზმისაზე ადრინდელი. ამასთან, თითქმის ყველა მათგანი (ხატი თუ ფრესკა) 

ფერწერულია და მხოლოდ ერთი ჩანს ჭედური ხელოვნებიდან, ისიც ქართული – Xსაუკუნის 

პატარა ხატი იელის (ზემო სვანეთის) ღმრთისმშობლის ეკლესიიდან““. ხოლო ფრანგი 
მკვლევრის ნიკოლ ტიერის სტატიაში, რომელიც სპეციალურად ეძღვნება ღმრთისმშობლის 

ამ ტიპის იკონოგრაფიას, ხაზგასმულია რა დიდი მნიშვნელობა აქვს, X-XI სს. კაპადოკიის 

მოხატულობებთან ერთად, ზარზმის ჭედურ ხატს, ლაგურკისა და ადიშის (ზემო სვანეთი) 

ფერწერულ ხატებს ზოგადად აღლმოსავლეთქრისტიანული ხელოვნების კვლევისას235, 
რაც შეეხება ზარზმის ხატის არშიათა სიუჟეტურ სცენებს, პირველი, რაც უნდა 

ითქვას, „დღესასწაულთა“ ციკლის ათი სცენა აქ ისტორიული თანმიმდევრობით არ არის 

განთავსებული. გ. ჩუბინაშვილის განმარტებით, ოსტატისთვის აქ გადამწყვეტი მხატვრული 
ამოცანა უნდა ყოფილიყო. სცენების ასეთი გადანაწილებით, და შესაძლოა, ევანგელური 
ისტორიის ასეთი ეპიზოდების შერჩევითაც, ოსტატმა შექმნა ერთი მთლიანი დეკორატიული 
ანსამბლი, სადაც მარჯვენა და მარცხენა, თუ ზედა და ქვედა არშიებზე კომპოზიციათა რიგი 
ურთიერთშეჯერებულია, გაწონასწორებული, მშვიდი, გარკვეული რიტმით გაწყობილი. 

გ. ჩუბინაშვილი არც იმას გამორიცხავს, რომ დოგმატური გააზრების შედეგად იქნებ 

გამოიკვეთოს კიდეც გარკვეული სისტემა, რომელსაც ზარზმის ხატის ოქრომქანდაკებელი– 
ოსტატი მისდევდა აქ. სულ ორიოდე წლის წინ გამოქვეყნდა ნანა ბურჭულაძის 
გამოკვლევა, სადაც ზარზმის ღმრთისმშობლის ხატის სწორედ იკონოლოგიური საკითხებია 

განხილული2. ერთი ციტატი ამ ნაშრომიდან: „ზარზმის ხატის თეოლოგიური პროგრამის 
ძირითად შინაარსობრივ ღერძად... მაცხოვრის ჯვარზე ვნების თემა ანუ მსხვერპლის
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იდეა გვევლინება. ამის საბუთია ის, რომ ხატის ზედა მარცხენა კუთხეში, სცენათა რიგის 

თავში, „ჯვარცმა" გამოისახება და მის გასწვრივ, ქვემოთ, სიუჟეტური ციკლის საწყის 

კომპოზიციადაც იოაკიმესა და ანას მიერ ტაძარში შესაწირი მსხვერპლის მიტანის ამბავი 

გადმოიცემა და, რაც მთავარია, ის ფაქტიც, რომ ქრისტიანული სახისმეტყველებით, თვით 

„მოალერსე“ ტიპის ღმრთისმშობელიც, უწინარეს ყოვლისა, სწორედ საღმრთო მსხვერპლის 

წინასწარმეტყველურ ხატად წარმოსდგება" (გვ. 18-19). ამ რთულ თეოლოგიურ პროგრამაში 
ავტორს სხვა ფაქტებიც აქვს მოშველიებული და საბოლოოდ საგულისხმო დასკვნა გამოაქვს: 

ოსტატის მიერ აქ „გონებამახვილურად, ღრმა, ეზოთერული გააზრებით გამოხატულია 

მსხვერპლისა და ხსნის დოგმები და მათი შემაკავშირებელი წმ. ზიარების თემა, რაც 

განაპირობებს კიდეც მისი იკონოგრაფიული სქემის თვითმყოფადობასი“ (გვ. 20). 

სხვადასხვა დროს სხვადასხვა მეცნიერ-სპეციალისტებს ზარზმის ღმრთისმშობლის 
ხატის არც ცალკეული სიუჟეტური სცენების იკონოგრაფიული თავისებურებები 

გამორჩენიათ. არ არის შემთხვევითი, რა თქმა უნდა, რომ გაბრიელ მილემ „მთელი თავისი 

იკონოგრაფიული კვლევა-ძიების სათავეში დააყენა ჩვენი ლაკლაკისძეთა ხატი“. ფრანგი 

მკვლევარი, სახარებათა სცენების სხვადასხვა იკონოგრაფიულ მოტივებზე და დეტალებზე 

მსჯელობისას, ხშირად მიმართავს საილუსტრაციოდ ზარზმის ხატს და განსაკუთრებულ 
ადგილს უთმობს მას. მოჰყავს, მაგალითად, „ფერისცვალების" კომპოზიცია, სადაც ზედა 

რეგისტრის სამივე ფიგურა (ქრისტე და წინასწარმეტყველნი) წრიული მოხაზულობის 

შარავანდედშია მოქცეული – იკონოგრაფიული დეტალი, რომელიც IX-X საუკუნეებში 

გვხვდება, ხოლო XI საუკუნიდან იგი უკვე მხოლოდ მაცხოვრის გარშემოა. ანდა „იერუსალიმს 

შესვლის" სცენა – ზაქარიას გამოსახულება ზემოთ, თითქოს კომპოზიციის გარეთ, ხოლო 

მარჯგნივ, მის გასწვრივ, ქალაქის გალავნის კედლებს მიღმა წარმოდგენილი „ასული 

სიონისა", გვირგვინოსანი და საიმპერატორო ლორონით, როგორც ალეგორია იერუსალიმისა 

და სხვა და სხვა?7, 

მაგრამ არ შეიძლება აქ არ ვახსენოთ ზარზმის ამ ხატისეული ერთი სცენა. კერძოდ, 

„მირქმის“ კომპოზიცია, ცენტრში, მარიამისა და სვიმეონის ფიგურებს შორის, მიწაზე : 

მდგარი ანთებული სანთლით. „მირქმის“ ასეთი იკონოგრაფია, როგორც ირკვევა, სხვაგან, 

მთელ ბიზანტიურ (ფართო გაგებით) სივრცესა თუ დასავლურ სამყაროში, არსად ჩანს. 

ერთადერთი ნიმუში ისევ საქართველოში გვაქვს – XII-XIII საუკუნეების მინანქროვანი 

ფირფიტა. აღსანიშნავია ისიც, რომ აქ გამეორებულია (კიდევ უფრო მკვეთრად გამოხატული) 

არქიტექტურული მოდელი – ქართული ტაძრებისთვის ჩვეული გუმბათის ყელით. 

ისიც ნიშანდობლივია, უდავოდ, რომ ძველად საქართველოში „მირქმის“ დღესასწაულს 

„ლამპრობა“ ეწოდებოდა2წ. 

ხატის ჩარჩოზე, ქვედა არშიაზე წარმოდგენილი კომპოზიციები, ღმრთისმშობლის 

ცხოვრების ამსახველი სიუჟეტებით, სხვა ქვეყნების ხელოვნებაშიც ფართოდ არის 

გაგრცელებული. ეს თემა არც ქართული ხელოვნებისათვისაა უცხო. გვაქვს მაგალითები 

კედლის მხატვრობიდან – ატენის სიონში, XI საუკუნის ბოლო ხანების ფრესკები, 

დავითგარეჯის ბერთუბნის მოხატულობა, XIII ს. დასაწყისი და სხვ. მაგრამ მთელი ქართული 

ოქრომჭედლობიდან ამ თემის ერთადერთი ნიმუშია ზარზმის ღმრთისმშობლის ხატი. სხვაგან 
არსად მეორდება სიუჟეტების ასეთი შემადგენლობა. 

ამ მოკლე მიმოხილვითაც ნათლად იკვეთება, რა ხარისხის და რა ოდენობის 

მასალას მოიცავს ზარზმის ღმრთისმშობლის ხატი იკონოგრაფიულადაც და მხატვრული 
თვალსაზრისითაც. არაა გასაკვირი, რომ იშვიათად თუ ნახაგთ ქართული ხელოვნებისადმი 
მიძღვნილ ზოგადი ხასიათის წიგნს, კატალოგებს, ალბომებს, რომლებშიც ეს ხატი არ 
იყოს წარმოდგენილი. ირკვევა ისიც, როგორ აფასებდნენ და როგორ ეტანებოდნენ ხატის
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ამ მოჭედილობას ძველი ქართველი ოქრომჭედელი ოსტატები. ალბათ ნიშანდობლივია, 

რომ ზარზმის ღმრთისმშობლის ამ ხატითაა შთაგონებული ზოგი კომპოზიცია სადგერის 

საკურთხევლისწინა ჯვარზე; საამისო მაგალითია უბისის „ჯვარცმის" ხატიც; ხოლო 
განთქმულ „აწყურის ღმრთისმშობლის“ ხატის კარედზე პირდაპირაა გადმოტანილი ზარზმის 

ხატის ქრისტოლოგიური სცენები (მათი ასლია) ?7. 
ნ. კონდაკოვისა და დ. ბაქრაძის წიგნის ჩამონათვალში, რომელიც შემოქმედის 

მონასტრის ნივთებს მოიცავს, ჩვენთვის აწ უკვე გამქრალი ისეთი ჯვარ-ხატები თუ სხვა 

საეკლესიო სიძველეებიცაა მოხსენიებული, რომლებიც, სავსებით მოსალოდნელია, 

ზარზმასთან იყვნენ დაკავშირებული. არც ისაა გამორიცხული, ზოგი მათგანი აღმოჩნდეს 
კიდეც სადღაც, უცხოეთის ამა თუ იმ მუზეუმის საცავებში. ერთი ასეთი მაგალითი ხომ 

გვაქვს – ერმიტაჟში მიკვლეული ფირფიტები. მაგრამ ზემოთ წარმოდგენილი ძეგლების 

ჯგუფიც, რიცხოვნობით არცთუ დიდი, აშკარა მოწმობაა იმისა, თუ რა სიმაღლეზე იდგა 

თავის დროზე ზარზმის სავანე – ქართული ქრისტიანული კულტურის ეს ერთ-ერთი 

უძველესი კერა, როგორი შემოქმედებითი ცხოვრება სუფევდა აქ IX, X, XI საუკუნეების 
მანძილზე. ეს ძეგლები განსაკუთრებით იმითაა ფასეული, რომ მათ გარდა, ზარზმის 
იმდროინდელი სიძველეებიდან სხვა მხოლოდ ორი ნიმუშიღაა შემორჩენილი – ზარზმის 
წყაროს სკულპტურული რელიეფები და ივანე სულას ძის წარწერა. როგორც ვახტანგ 
ბერიძეს აქვს შენიშნული, „X-XI საუკუნეთა ტიპიური ხელით შესრულებული, უეჭველად 

დახელოვნებული ოსტატის მიერ ამოკვეთილი“ ეს წარწერა „შინაარსის სიმდიდრის მხრივ 

ერთი ყველაზე მნიშვნელოვან ეპიგრაფიკულ ძეგლთაგანია საქართველოში“ (სამცხის 

ხუროთმოძღვრება, გვ. 123-124): „ ... მე, ივანე ძემან სულისამან, აღვაშენე წმიდაი ეგუეტერი, 

მას ჟამსა, ოდეს საბერძნეთს გადგა სკლიაროსი, დავით კურაპალატი ადიდენ ღმერთმან, 
უშუელა წმიდათა მეფეთა და ჩუენ ყოველნი ლაშქარს წარგვავლიჩნა. სკლიაროსი გავაქციეთ. 

მე მას ქუეყანასა, რომელსა ჰქვიან ხარსანანი, ადგილსა, რომელსა ჰქვიან სარვენისნი, 

მუნ ესუენა ტახტი...“ ყველა ის ისტორიული ფაქტი, რაც ამ წარწერაშია აღნუსხული, 
დიდი ხანია კარგადაა ცნობილი და ახსნილი სამეცნიერო ლიტერატურაში (იხ. ვ. ბერიძის 

ზემომითითებული გამოკვლევა). სამწუხაროდ, ტექსტის ბოლო მომდევნო სტრიქონებიდან 
არ ხერხდება რაიმე აზრის გამოტანა. უპასუხოდ რჩება ისიც, რა არის ან სად იყო ეს „ქუეყანა 

ხარსანანი“, „ადგილი სარვენისნი“, სადაც „ესუენა ტახტი“ (რა ტახტზეა ლაპარაკი?!). 

ერთი კი უნდა აღინიშნოს უთუოდ. ზარზმის ეგვტერის აღმშენებლის ვედრება – „დავით 
კურაპალატი ადიდენ ღმერთმან", იმასაც გვისაბუთებს კიდევ ერთხელ, რომ ამ საუკუნეებში 

ზარზმა, ისევე როგორც საერთოდ მთელი სამცხე, ტაო-კლარჯეთის ამ გეოგრაფიულად 

ვრცელ ტერიტორიაზე გადაჭიმული, პოლიტიკურად, ეკონომიკურად, კულტურულად 
აღზევებული, ბაგრატოვანთა მძლავრი სამთავროს შემადგენელი ნაწილია და ისიც 
სავსებით გასაგები და ბუნებრივია, რომ ზემოთ წარმოდგენილი ზარზმის სიძველეები ასეთ 
მსგავსება-ნათესაობას იჩენს სწორედ ტაო-კლარჯეთის ძეგლების ჭედურობასთან; ზარზმის 
„ფერისცვალებისა" და ღმრთისმშობლის ხატები, სამწერობლები, ცალკეული ფირფიტები, 

შემოქმედის ჯვარი – ტაო-კლარჯული ოქრომქანდაკებლობის წრეში ერთიანდება.



I140 

შენიშვნები: 

1. 9. M0ხიმICჩ, /L. ნი#Xი9/30, 0იIICხ იიM9MXIVVIM08 00C8I)0CIV 8 M6M0200ხIX X08MმX # M0M86CXხI0MX | 0·V/3MM. C. II6IC96VM0VX, 

1890, გვ. 111-131. 

2. დაცულია შ. ამირანაშვილის სახელობის საქართველოს ხელოვნების სახელმწიფო მუზეუმის ფოტოთეკაში. 

3. I. VIV6VMM810 8MIII, L 0V3IMMCM06 MCMმMII0C MCMVCCI80, 16M7MCM, 1959. 

4. L. VXV6VM80)8M#M#, დასახ. ნაშრ., გვ. 29-31; დ. მუსხელიშვილი, საქართველოს ისტორიული გეოგრაფიის 

ძირითადი საკითხები, II, თბილისი, 1980, გვ. 110-113, 1 19. 
5. იხ. ვ. ბერიძე, სამცხის ხუროთმოძღვრება, თბილისი, 1955, გვ. 123-124 (აქვე გადმოცემულია ზარზმის 

მონასტრის ისტორიული თავგადასავალი დაფუძნებიდან მოყოლებული XIX ს. ჩათვლით, გვ. I 18-137. იხ. აგრეთვე, 
თ. ხუნდაძე, ზარზმის წყაროს რელიეფები. კრ.: ქართული ხელოვნების ნარკვევები, II, თბილისი, 2002, გვ. !7-18. 

ზარზმის მონასტრიდან 150 მ დაშორებით მდებარეობს ძველი წყარო, რომლის ერთ-ერთ კედელში ჩატანებულია 
ქვის ორი ფილა რელიეფური გამოსახულებებით. ეს ნაქანდაკევიც, როგორც ავტორი ვარაუდობს, X საუკუნეს 
უნდა უკავშირდებოდეს. 

6. ალ. როინაშვილის ნეგატივებიც ხელოვნების მუზეუმის ფოტოთეკაში ინახება. 

7. L. ხა/6MVM80ს8M#M, დასახ. ნაშრომი, გვ. 32-33, 
8. დავით მუსხელიშვილის ვარაუდით, „უფალი ფარსმან ერისთავი, სამცხის ერისთავი, ქართველ 

ბაგრატონიანთა დიდმოხელე“ უნდა იყოს. იხ. დ. მუსხელიშვილი, საქართველოს ისტორიული გეოგრაფიის 
ძირითადი საკითხები, II, თბილისი, 1980, გვ. 185. 

9. გ. ჩუბინაშვილი, ქართული ოქრომჭედლობა VIII-XVIII საუკუნეებისა, ალბომი, თბილისი, 1957, გე. 6. 
10. #. M2M08MIM. X 80ი00CV 0 06080MM2M8MხM0M 8M,06 MCM21MIMC0M% MMC0Mხ! ,.II10606080XCIVMIC"" M3 3803Mხ. IV საერთაშორისო 

სიმპოზიუმი, მიძღვნილი ქართული ხელოვნებისადმი, თბილისი, 1983. მოხსენებათა კრებული, ტ. ! (გამოც. 1989 
წელს), გვ. 501-508. 

11. გ. ჩუბინაშვილი, X და XI საუკუნეთა მიჯნაზე წარმოშობილი ქართული ჭედური ხელოვნების ხასიათის 

საკითხისათვის, „ქართული ხელოვნება“, თბილისი, 1948, ტ. 2, გვ. 65-90; აგრეთვე, მისივე ორტომეული (ქართული 
ოქრომჭედლობა), გვ. 98-107. 

12. უფრო დაწვრილებით, სათანადო მტკიცებულებებით, საქართველოს ისტორიულ-კულტურული 
თვალსაზრისით დიდად საგულისხმო განმაზოგადებელი ფაქტებით – იხ. დ. მუსხელიშვილი, დასახ. ნაშრომი, გვ. 
238-241. 

13. I. VVნIIMგLს 8I4(MM, ()0XV3I1#CM06 9CM8IM06 #CX/CCI80, გე. 70-79. 
14. იქვე, გვ. 141-143. 
15. იქვე, გვ. 133-137. ფოტოები მეორე ტომში – 119-122. 
16. თეთაი ოქრომჭედელი ჩართულია ვახტანგ ბერიძის წიგნშიც – ძველი ქართველი ოსტატები, თბილისი, 1967, 

გვ. 107. 
17. იხ. მცხეთური ხელნაწერი (წინასწარმეტყველთა წიგნი – ესაია... ეზეკიელი), თბილისი, 1985, გვ. 285-286. 

18. ნ. კონდაკოვისა და დ. ბაქრაძის ,,0ი9M#MCL“... გვ. 117, სურ. 57; IL. ყ–/6MM80I8#VM#, დასახ. ნაშრომი, გვ. ! 17 (ფოტო 
395, 396); თ. საყვარელიძე, XII საუკუნის ქართული ჭედური ხელოვნების ისტორიიდან, თბილისი, 1980, გვ. 15-20. 

19. თ, საყვარელიძე, დასახ. ნაშრომი, გვ. 3-6.20. სრული ტექსტი იხ. L. VX/6MV8L)8MMM, დასახ. ნაშრომი, გვე. 196. 
21. გ. ჩუბინაშვილს ამ საგვარეულოსთან დაკავშირებით, გარდა სხვა ავტორებისა, მითითებული აქვს 

ექვთ. თაყაიშვილის ნარკვევი – ზარზმის ეკლესია და მისი სიძველენი (ტფილისის უნივერსიტეტის მოამბე, !, 
ტფილისი, 1914-1920, გვ. 114-118), სადაც ლაკლაკისძეთა გენეალოგიის სავარაუდო სქემაა წარმოდგენილი. 
ამ კუთხით მოსალოდნელია, ზოგი რამ მაინც გაირკვეს და დაზუსტდეს. ეს სპეციალისტთა (ისტორიკოსთა, 
წყაროთმცოდნეთა) საქმეა. 

22. LL MიV2M08, IIM0M0ოიმძიM9 ნ0-0M81CიM, CI16., 191 1; C. MIIICI, MCCიCC%M05 §VI 1”1C0იიფომლხ1C ძC I”CVგიდ!IC, ჩვი5, 
19I6. 

23. ბოლო ხანს დ. თუმანიშვილმა შემოგვთავაზა „ელეუსას“ შესატყვისი ქართული ტერმინი – „ღმრთისმშობელი 
აღჩვილებისა“ (იხ. მისი ნარკვევი – ქართული სახელოვნებათმცოდნეო ტერმინოლოგიის საკითხები, ჟურნ. 
„ლიტერატურა და ხელოვნება”, 1-6, თბილისი, 1995, გვ. 119. 

24. ტ86იM# 80იხCXმ#M, 1430602XCLIMC ნ07-0M8მ1C/IM. ,,VMIMMCIMIC"" 8 IVI/3MIICICM C069M0686CM080M M#CI0/CCI8C (X – M29. XIII 88.), 

„ქართული ხელოვნება“, 10, თბილისი, 1991, გვ. 165- 170. 
25. ტიერის ეს შენიშვნა გადმოტანილია ა. ვოსლკაიას ზემოდასახელებული ნაშრომიდან (გე. 170). 
26. ნანა ბურჭულაძე, იკონოლოგიური ხასიათის შენიშენები შუა საუკუნეების ქართული საეკლესიო 

ხელოვნების რამდენიმე ცნობილ ძეგლზე, ივ. ჯავახიშვილის სახელობის თბილისის სახელმწიფო უნივერსიტეტის 
ხელოვნების ისტორიისა და თეორიის კათედრის სამეცნიერო შრომების კრებული, 5, თბილისი, 200ჭქ, გვ. 16-20.



141 

27. იხ. L. VV6MM80I8M9MM, დასახ. ნაშრომი, გვ. 205-208. 

28. II. 3. XV/CXM88/3C, I 0V3MIICMIMC 1M8VII, 16IIMICM, 1981, გვ. I45-148, ტაბ. VII (ტექსტში ჩართული, გე. 
112-113). აქვე მოყვანილია „მირქმის“ ასეთი იკონოგრაფიული ვერსიის კიდევ ერთი ნიმუში აგრეთვე 
საქართველოდან – ხეზე კვეთილი რელიეფი, რომელიც ერმიტაჟშია დაცული. 

29. იხ. თ. საყვარელიძე, XIV-XIX საუკუნეების ქართული ოქრომჭედლობა, ნაკვეთი პირველი, თბილისი, 
1987, გვ. 52; ს. ქებურია, XVI-XVII საუკუნეების სახარებათა მოჭედილობანი საქართველოს მეცნიერებათა 

აკადემიის ხელნაწერთა ინსტიტუტის კოლექციიდან, იე. ჯავახიშვილის სახელობის თბილისის 
სახელმწიფო უნივერსიტეტის ხელოვნების ისტორიისა და თეორიის კათედრის სამეცნიერო შრომების 
კრებული (ხელოვნებათმცოდნეობა), 3, თბილისი, 2002, გვ. 90-91.





7272 #ხმ5ჩ1ძ28 

#%იმ1(91M6, I20-M121)6C მიძ 
Lმგ71Cმ CიმICსV 

რ % მ ა 
ზაზა აბაშიძე 

ახალციხის, ტაო-კლარვბეთის 

და ლაზეთის ეპარქია 

ს 3 MI 4 
3მ38 #68LIIMX36 

#XმIIIIIXCMმ9%, (80-ILI800XC6XCL8მ9 II 
)II183C89 6IIმXXVI#%





145 

ზაზა აბაშიძე 

ახალციხის, ტაო-კლარჯეთისა და ლაზეთის ეპარქია 

ტერიტორიულად ყველაზე ვრცელი ეს ეპარქია 
მოიცავს ისტორიულ სამხრეთ-დასავლეთ საქართველოს 

დიდ ნაწილს. მასში შედის ახალციხის, ადიგენის, ასპინძის 

რაიონები და თურქეთის შემადგენლობაში არსებული 

ისტორიული ქართული პროვინციები – ტაო, კლარჯეთი, 

შავშეთი, კოლა, არტაანი და ლაზეთი. მართალია, 

ნომინალურად, მაგრამ სამართლიანად, ისტორიულ 

მინა-წყალზე ახალციხის მღვდელმთავრის იურისდიქცია 

ვრცელდება 2002 წლის 17 ოქტომბრიდან, მას შემდეგ, რაც 

საქართველოს მართლმადიდებელი სამოციქულო ეკლესიის 

წმ. სინოდმა განაჩინა, რომ ახალციხის ეპარქიას ეწოდოს 

ახალციხის, ტაო-კლარჯეთის და ლაზეთის ეპარქია და 

აღდგეს საქართველოს ეკლესიის იურისდიქცია ისტორიულ 

საზღვრებში. 
ეპარქია დღეს აერთიანებს ყოფილი აწყურის, 

წურწყაბის, იშხანის, ბანას, ანჩის, ერუშეთის, ტბეთის, 

ახიზის საეპისკოპოსოებს, საფარის, ზარზმის, ვარძიის, 

ოპიზის, შატბერდის, ხახულის, ხანძთის და სხვა 

საარქიმანდრიტოებს (მონასტრებს). 

სამხრეთ-დასავლეთ საქართველოს (სამცხე- 

საათაბაგოს, ჯავახეთის, ტაო-კლარჯეთ-შავშეთის) ერთ- 

ერთ უმთავრეს ეპარვჟიას, საუკუნეების განმავლობაში, 

წარმოადგენდა წმ. მოციქულ ანდრიას მიერ დაარსებული 

აწყურის საეპისკოპოსო, რომლის საკათედრო ტაძარში 

დაბრძანებული იყო ღვთისმშობლის ხელთუქმნელი, 

სასწაულთმოქმედი ხატი. აწყურის უძველესი საეპისკოპოსო 

გაუქმდა თურქთა მძლავრობის დროს, XVII საუკუნის 

ბოლოს. იგივე სახელწოდებით, მაგრამ უფრო გაზრდილი 

ტერიტორიით, აწყურის ეპარქია აღდგა 1917 წელს და ამ 

სახელწოდებით იარსება 1981 წლამდე. 1981 წელს ეპარქიას 

ეწოდა ახალციხისა და მესხეთ-ჯავახეთის ეპარქია, ხოლო 

1995 წელს ეპარქია გაიყო ორად – ახალციხისა და ბორჯომ- 

ახალქალაქის ეპარქიებად.
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სრულიად საქართველოს კათოლიკოს-პატრიარქი, უწმინდესი და უნეტარესი ილიაII სტუმრად 
ზარზმაში. 1988 წელი 

IIიCCIV(CIII(C 30/23%Vხ! IXთI)10.1IIM0IC -I1XIIII/)I(0/XXC.II 6CC#I 1 /' 3I/I/. C6III)ICIII(III.)! II 6 105I/CCI/I/CIIIV(ICVI M-1I(0VI II. 1988 პიძ. 

C გ(რ011005-ჩიIII2ICI) 0I მII Cლ0VCI2. 11I IIC0IIIIC§§ 9IIძ 8ცმ"ILVIძლ III9 II CII 2 VI§II 10 7მI7ი)მ 1988 

დღევანდელი ახალციხის, ტაო-კლარჯეთის და ლაზეთის ტერიტორიაზე არსებული 

საეპისკოპოსო და სამონასტრო ცენტრები წარსულში ამავედროს ქართული მწიგნობრობის 

მძლავრ კერებს წარმოადგენდნენ. აქ საუკუნეების განმავლობაში მოღვაწეობდნენ ცნობილი 

ქართველი ღვთისმეტყველი მწერლები, მთარგმნელები, კალიგრაფები. ეს ტერიტორია 

ყველაზე მეტად დაზარალდა უცხოელ დამპყრობთაგან – XVI საუკუნის მეორე ნახევარში 

ის სრულიად მოწყდა საერთოქართულ ორგანიზმს და დაიწყო ამ მხარის გეგმაზომიერი 

ისლამიზაცია. ცხადია, ყველაზე მეტად დაზარალდა ეკლესია-მონასტრები. თითქმის ყველა 

საეპისკოპოსო მოიშალა, უპისკოპოსოდ და ხშირად უმღვდლოდ დარჩენილ ქრისტიანულ 

ქართულ მოსახლეობაში ქადაგება დაიწყეს კათოლიკე მისიონერებმა და, მოგვიანებით, 

სომეხმა მონოფიზიტებმა. სარწმუნოების შეცვლამ გამოიწვია ქართული მოსახლეობის 

დაყოფა თათრებად (გამაჰმადიანებული ქართველები), ფრანგებად (გაკათოლიკებული 

ქართველები) და სომხებად (გამონოფიზიტებული ქართველები). სარწმუნოებრივ აღრევას 

მოჰყვა ეთნიკური აღრევა და ეს ერთ დროს აყვავებული და მართლმადიდებლური 

ფტრადიციების მქონე კუთხე, რომელსაც ახალციხის საფაშო ეწოდა, უცხო ტრადიციისა და



ეთნოკულტურის მხარედ იქცა. უკიდურესად მძიმე მდგომარეობა იყო საქართველოს ამ 

ძირძველ კუთხეში კომუნისტური რეჟიმის დროსაც. მართალია, 1917 წელს აღდგა აწყურის 

ეპარქია, მაგრამ მმართველი მღვდელმთავრები მხოლოდ ნომინალურად ატარებდნენ 

მაწყვერელი ეპისკოპოსის ტიტულს. ეკლესიური ცხოვრების აღორძინება იწყება XX 

საუკუნის 70-იანი წლების ბოლოდან. აქ მღვდელმთავრობდნენ ეპისკოპოსი ამბროსი 

(ქათამაძე), მიტროპოლიტი ანანია (ჯაფარიძე), მიტროპოლიტი სერგი (ჩეკურიშვილი), 

მიტროპოლიტი ნიკოლოზი (ფაჩუაშვილი). 1998 წლიდან დღემდე ეპარქიის მმართველი 

მღვდელმთავარია მიტროპოლიცი თეოდორე (ჭუაძე). 

ათწლეულების განმავლობაში ეპარქიაში მხოლოდ ორი მოქმედი ტაძარი იყო. ამჟამად 

მოქმედებს 19 ტაძარი და 10 მონასტერი. საფარის ღვთისმმობლის მიძინების ცაძართან 

მოქმედებს სასულიერო სემინარია. 

ზარზმის მონასტრის საძმო მიტროპოლიტ თეოდორესთან (ჭუაძე) ერთად. მარცხნიდან: ბერმონაზონი 

ბასილი (ლეჟავა), მორჩილი ბექა, მღვდელ-მონაზონი ნიკოლოზი (გეწაძე), მორჩილი რამაზი, 

მიტროპოლიტი თეოდორე (ჭუაძე), მორჩილი თეიმურაზი, ბერდიაკონი სპირიდონი (სმირნოვი), 

მორჩილი ვალერი. 

ჩ)ეპი/II(M 30/)2VCჯ000 .MI0I/CICII)61/ C ,VIIVI)I/20/10.21/1)10 1I 0(0ი/0VI (ხIIVI0#C). 

Cოძი“: M/იII0IX /3თCIIIVI/II (-/1CCI6(I). 170C 1)/VIII/I 62 17000.M0//(X #/I/0.I0II (7 CI/003C), /70C10MI0I(IIIX #XLVVI>. 

/M/IVIII/)0)10.4!/) 7C000/): (§/II07C), 170C9)'V/I/I/(L 7CI007703, ,,0ო)00M4/0იI/ CVIIV/)I/00// ( C-MIII/)I/(ML). 

170C1)71((IIIIIX 301 / 

Iი ხილ ლი 0I 20IXIII2 M0I)0510ღ/ 100010L MVIIII MCV0ი01I(06 Iლიძიიი (C სხეძ7»დ). წი0იI 100 ICIL: MI0IL 89აII 

(LC2M9V0), ICVIC0 3ა0Lმ, 11I001000L MICI1010§ (CCI§ეძ7ც). I0VICC ეI0ე7, M ი იხიIIე0 წსიძინი (CII0ძ7C). წიVICC 

1100111VI07. I1IლI0ძლელის 5იII00)! (5IIIII0CV), II0CVICC VეICII.



4 /" I4 7, 
1ხ6 4ტILCხXII65L§ 01 Lხ6 L,0მჯ1CხV 
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მიტროპოლიტი თეოდორე (ჭუაძე) 

1998 წლიდან დღემდე – ახალციხის, ტაო-კლარჯეთის 

და ლაზეთის მიტროპოლიტი 

”V/IVI)I/)0I10.1I/))) 70000/)) (CსM-00?Cი) 

C" 1998 „იით. /ი /I0ICIII0IIII/CC 6/)CM/L. - .VII/MI/)ი)10.I!! 

#1XVIMI/IIიCMIVI, 700-ჩ10/)0.I001ICMIIII II II 1CIMXIVI 

Mისს0ე)0IIIმი 1IC000V0 (CხV900170) 

II0ი+ 1998 Vი (0 (IIC ი”CაCI)L ძეა/ - MVIიეიიIII8ი 0 ,9MII0II>აILIIC. 

1020-MI211CII 000 L07IC2 

მიტროპოლიტი სერგი 

(ჩეკურიშვილი) 
1992 - 1997 წლებში - ახალციხისა და 

მესხეთ-ჯავახეთის ეპისკოპოსი 

#VIIIIIII)იI!0.7!//) C თ)/I/ ( C/5 /7I/1//6IL7I/) 

ც /992-1997 „იიძთL. . ოII(CIVI 

/ აCVI/Iარას I( სI0CCაოII) . „LXCთინილCMIII 

Mლნიიი!/მი 500 (C სხოIII5IIVIII) 

1992-)997 18I5I)00 0I /VLII2II5IMIIC 00 

M05Lხ0L-I0V0Lხი!I 

(ფაჩუაშვილი) 

1997- I998 წლებში – 

ახალციხის ეპისკოპოსი 

/MIVIIIV00I107!//)) MIIVII0C 1I 

(/7C0IIII(6I(9!/) 

ც /997-!998 აიძიX – 

თ))I(CლM:0)) #IXVIII/IXCIIIVI/ 

M0(0ი0III0ი MICII0CI0§ 

(ჩელIV05IIVIII) 

1997-1998 – 8I5110)) 01 

#IMI01151XIILC
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მიტროპოლიტი ანანია 

(ჯაფარიძე) 
1981 წლიდან – მესხეთ-ჯავახეთის 

ეპისკოპოსი 

1983 -1992 წლებში – ახალციხისა 

და მესხეთ-ჯავახეთის ეპისკოპოსი 

271//)1/70)10 71//!! «II/0II/IIC1 („'L2VIII0I/7I/02C) 

C 7987 „იძი – ო/C0ჯი/) 

გ /თოეო))-/1)/Cი60XCIIICXI/II 

8 /053-/002 „'0იXIL – თIVI/ოალ/) -LXCI7I/I(-Vო9VI/ 

( I/0CCაCIII-02IC060V0I)1CIIIII 

M0ლI0ი0!ეი ,ფსI0II10 (10)1001ძ70) 

1981 – I315110/0 0I M05LI1CL-I0VეMIICLVI 

1983-1992 – 81510 0I #ILII2II§ILI1C 

მII0 M10§51I1101(-I0V0IICII 

მთავარეპისკოპოსი ამბროსი 

(ქათამაძე) 

1978 - 1981 წლებში – 

მესხეთ-ჯავახეთის ეპჰისკოპოსი 

#I/2XI/IIIICI:011 2.I16000CI/I/ (#VIIIICLIIII3C) 

8 1078-!198/ სიძიX – 0/)(C:0)! 

M/2Cა0/))-,712IC060L0/)CII/I/ 

#ICIIხI500ი VIიხI051 (I1L 100109ძ970) 

1978-198I – 85100 0I M05ILIICL- 

I2V2M06V 



I5) 

მღგდელ-მონაზონი 

ნიკოლოზი (გეწაძე) 

ზარზმის მონასტცრის 

ნინამძღვარი 2003 წლიდან 

დღემდე. 
17/0/)ი/0I(0IX /IIIXV ICIII ( CI/(I01 ICI, 

//6IC)I0IIIIC Iს 30/)XV6წნი,ი 

.M/(0(0(/მ1MI/)9 C” 2013 „იიძ 

/I() /I0I(4)10#MIIIICX” C/ VI#. 

I სიი0ი)იი MVსIV0IVIა (C(C159070) 

(ენიოტყილრი! იI # 07119 I”0I) 

2იი3 00 10 IVC ტნლალი! ქ9V” 

ზარზმის მონასტრის 

წინამძღვარი 1991-2003 

წლებში არქიმანდრიტი 

გიორგი (ხაბეიშვილი) 

#ჩ/ძC/)0/I))C1ხ 30/2XVICიი0 

„I0/(01C/))61/X#/ 6 1991 -2003 

”იმთX ძ/)XII.IIXIII0/2!/) 

7 იი/I!! («V0V60IIIV(61I7I!) 

წიIსბი-50000C 0I #0V7IM2 

I 1991-2003 

#ალხმი00LIILIC 

C)0VVI («II0ხCI5IMVIII) 

მიტროპოლიტი თეოდორე (ჭუაძე) მარჯვნივ და მღვდელ-მონაზონი 

ნიკოლოზი (გეწაძე) 
#/IIIII)0II0.IIIII 7C000/ე (5MI/Vთ03C) (CII/MI6XI) II 110/)0.I0/I(LL ჩIIVა0 1XIII (/ CIII01C) 

Mილსი0ტ0II!მ 100ძ0-6 (Cხს0ძ70) (0#) IMC ყხ!) 20ძ LIIსCიII0VIC MI010109 (CCI52070)



კარი II 



7, 4 

3 4) 

14 7. MI / 
ც251I 0 7მ2--თმგ 

“I იგ LIIL6C მიძ CIი 7ლი53ჩ10 01 0სL 868VჩC 
ჩგIიძL 56Lმე10ი, 8I6550ძ ხV (ხ6C LიLძ” 

1716 ICXI §CI1CIIII1C0II)/ 6§IფხI!§)0ძ ძMძ 00I(Cძ 

/ძC”- (M6 §IM0C-VIVIიII ი/ III0 4ხ!I0ძ26 

რ ს მ ა 
ბასილი ზარზმელი 

“ცხორებაი და მოქალაქობაი ღმერთ-შემოსილისა 
ნეტარისა მამისა ჩუენისაი სერაპიონისი” 
მეცნიერულად დადგენილი ტექსტი ილია აბულაძის 

ხელმძღვანელობითა და რედაქციით 

L 3 MI ტ 
168CMIIM# 3803M61M# 

«XCIX9I6 II 169III6 601000CIV0L90, 
6ნწმIლი0ყიინისი010 0XIIმ 8მII6I0 C60მ8II0Lმ8» 

Mთ'MM0 /CII0M06716//Mხ(/ MIC0II 
00მ 9VX:0600CMM60,' II ი00იXIIIICII II.,8. 46»10036
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ცხორებაი და მოქალაქობაი ღმერთ-შემოსილისა 

ნეტარისა მამისა ჩუენისაი სერაპიონისი“ 

გუაკურთხენ, მამაო! 

L ფრიად უკუე შუენიერისა და მრავალ-საწადელისა და საღმრთოისა ქებისა 

და ბრწყინვალედ შესხმისა ლირს არიან მოყუარენი ღმრთისანი და აღმასრულებელნი 

საღმრთოთა მცნებათა მისთანი. რამეთუ თავადი მეუფე და ღმერთი ჩუენი ჰნატრის 

მათ ბრძანებათა შინა სახარებისათა, იტყოდეს რაი: „ნეტარ იყვნენ გლახაკნი სულითა"' 

და შემდგომითი-შემდგომად სხუანი იგი ყოველნი ნეტარებანი. ხოლო დასასრულსა 

ვითარცა ნიჭსა რასმე და გკრგჯნსა ბრწყინვალესა წინაუყოფს და სასყიდლად შრომათა 

მიჰმადლებს და ეტყჯს: „გიხაროდენ და მხიარულ იყვენით, რამეთუ სასყიდელი თქუენი 

დიდ |არს) ცათა შინა"?. და სხუასა ადგილსა იტყუვს: „ამას ზედა ნუ გიხარის, რამეთუ 

სულნი ბოროტნი დაგემორჩილებიან, არამედ გიხაროდენ, რამეთუ სახელები თქუენი 

აღწერილ არს ცათა შინა'. და კუალად მამაი ღმრთისაი დავით იტყჯვს: „ამისთჯს განიხარა 

L11 გულმან ჩემმან და გალობდა ენა(9| ჩემი“,, და „ვითარ მხიარულთა ყოველთა მკჯდრობაი 

შენდამი არს"5. ხოლო ესე სიხარული მოიწევის საღმრთოისა მისგან ნეტარებისა, რომელსა 

იგივე წინაწარმეტყუელი დასაბამსა IV) ფსალმუნთასა დასწერს ნეტარებასა კაცისასა 
„რომელი არა ვალს გზასა უღმრთოთასა“ და კუალად: „ნეტარ არიან უბიწონი გზასა 

მავალნი შჯულსა უფლისასა“. და ყოლად ბრძნისა მამისა ყოლად ბრძენი ძე სოლომონ 

იტყუს: „ნეტარ არს კაცი, რომელმან მოიგო გონიერებაი და მოკუდავმან, რომელმან 

პოვა მეცნიერებაი"ზ! ხოლო ოქროIი)| აედონი ეკლესიისა|ი| პავლე ვმობს: „გიხაროდენ 
მარადის უფლისა მიერ და კუალად გეტყჯ: გიხაროდენ“". რამეთუ სარწმუნოებაი თქუენი 

სამარადისოსა ნეტარებასა მოგატყუებს თქუენ და ამით სასოებითა განმტკიცებულთა 

ძუელისა და ახლისა სჯულისა წმიდათა ისწავეს მოთმინებაი და სარწმუნოებით რბიოდეს 
გურგგნსა მას ზეცისა ჩინებისასა, ვითარცა იგივე პავლე, პირი ქრისტესი, იტყჯ;(ს): „რამეთუ 
არს სარწმუნოებაი მოსავთა მისთა ძალ საქმეთა მამხილებელ არა ხილულთა, რამეთუ ამას 
შინა იწამნეს მოხუცებულნი“' ძუელსა და ახალსა შინა საღმრთოდ განბრწყინვებულნი. 

რამეთუ ვითარცა-იგი ერთისა მისგან მდიდრად აღმომდინარისა წყარო(ი)სა მრავალნი 
ირწყვებიან მტილნ(ი| და სამოთხენი და სიმრავლე ნერგთა თგთო-სახეთა(ი| მადლისა მისგან 
და ნიჭისა საღმრთოფ|სა, ეგრეთვე მოეფინების ყოველთა თითოეულად განფენა მადლთა, 

ვითარცა იგივე პავლე ჭმობს: „განფენანი მადლთანი (არიან)“" და თესლად-თესლადი 
ენათა. და კუალად იტყგს: „პირველად მოციქულნი, მწყემსნი და მოძღუარნი და მამანი (245) 

დაეწესნეს"'?, რამეთუ შემდგომითი-შემდგომად არა დააკლებს მადლი სულისა აღმოშობად 
შვილთა მათ ემბაზისათა ვითარცა-იგი სიტყუაი მეტყუელი, ვითარმედ: „მოიმოწაფენით 

ყოველნი წარმართნი და ნათელ-სცემდით სახელითა მამისაIი|თა და ძისა|ი|თა და სულისა 
წმიდისა(ჯი|თა;!3 და „აჰა ესერა მე თქუენ თანა ვარ"“ და შემდგომი. და სხკთ „აღორძნდით 
(21) და განმრავლდით და განავსეთ ქუეყანაი,“ და კუალად მოციქული I3) იტყჯს: „იესუ 
ქრისტე, გუშინ და დლეს და იგი თავადი უკუნისამდე"', რომელმან აწცა აღმოაბრწყინვა 

ვითარცა რაი ელვა-ცისკროვნება(ი|) ახალთა ამათ მნათობთა(ი| ახალსა სამყაროსა წმიდისა 

“ ძეგლის წინამდებარე გამოცემა იმეორებს მის წინა გამოცემას: „ძველი ქართული აგიოგრაფიული 
ლიტერატურის ძეგლები, წიგნი I (V-X სს.)“ ილია აბულაძის ხელმძღვანელობითა და რედაქციით, 
თბილისი, 1964.
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ეკლესიისა(სა), რაითა ვითარცა მთიები ბრწყინვიდენ პირსა ყოვლისა სოფლისასა და ბაძვად 

სალმრთოდ მოქალაქობისა გულსა ყოველთა მოსწრაფეთასა. რამეთუ აჰა ესერა ჯერ-ჩინებითა 

ღმრთისაითა ჟამთაცა ჩუენთა იხილვნეს ახალნი მნათობნი და მოძღუარნი და მასწავლელნი, 

ვითარცა ძუელსა შინა ელია დაიოვანე,და შემდგომად პავლე თებელიდადიდიაანტონი, მაკარი, 

ეფთვმი, საბა და გერასიმე. და რად გვკმს თგფთოეულად წარმოთქუმა(ი|), ყოველნი მსგავსნი და 

მობაძავნი მათნი, რომელთა ვლეს მოსწრაფებით იწროი და საჭირველი გზაი, მიმყვანებელი 

ზეცისა ქალაქად, რომლისა ხუროთ-მოძღუარ და შემოქმედ ღმერთი არს. 

ხოლო იტყჯგან ვიეთნიმე, ვითარმედ: „ჟამთა ამათ ჩუენთა არღარავის (IV) პკელ-ეწიფების 

მსგავსებაი პირველთა მამათა(ი), რამეთუ განგებითა რა|ი|თმე საღმრთოითა მიფარულ არს". 

არამედ შენ ისმინე გულს-მოდგინედ, საყუარელო, რომლისათგვს აწ სიტყუაი წარმართებულ 

არს. რამეთუ ყოვლითურთ მსგავს იქმნა ამათ წმიდათა მამათა ყოლად ბრწყინვალე და ზეცისა 

ჩინებისა ღირსი ყოლად წმიდაი მამაი და მოძღუარი ნეტარი სერაპიონ. გარნა ვიტყოდით 

ზოგს-რაიმე შეკრებულთა ცხორებისა მისისათა აღწერით მოთხრობად და საღმრთოთა 

სმენის-მოყუარისა სიწმიდისა თქუენისა მოჭსენებად, 8 პატიოსანო და საღმრთოო კრებულო 

და მწყობრ-მდგომობით მიმსგავსებულნო ზეცისა დასთანო, რომელნი მკვდრ ჩინებულ ხართ 

ტალავართა ნამუშაკევთა მისთა, მლდელნო და მამანო უდაბნოს)სა დიდისა ზარზმისანო, 

რომელთა წილ კეთილ გხუდა (4) დიდი ესე მნათობი მამაი, მამათა მოძღუარი და მასწავლელი, 

რაითა გუესმოდი|ა)ნ სწავლანი და საღმრთონი საქმენი და შრომანი მისნი და ვადიდებდეთ 

მამასა ზეცათასა, ვითარცა-იგი უფალი იტყუს, ვითარმედ: „ესრეთ ბრწყინევდინ ნათელი 

თქუენი წინაშე კაცთა, რაითა იხილნენ საქმენი თქუენნი კეთილნი"!, და შემდგომნი. ხოლო 

ჯერ-არს ჩუენდა, ძმანო, რაითა ჩუენცა ძალისაებრი ვაჩინოთ ბაძვაC) დიდისა მის მოძღურისა 

(5) და მწყემსისა(9| (|6); და აწ გულს-მოდგინედ (|246|) და შრომის-მოყუარებით ვისმინოთ მცირე 

ესე სიტყუსამიერი გამოხატვაი ვრცელისა მის ფრიად საწადელისა ცხორებისა მისისა და 

აწინდელისა აქა შემოკრებისაი. ხოლო ცრემლით ვევედრები სიყუარულსა თქუენსა ყოლად 

უღირსი ესე, რაითა თანა-ლმობილ იქმნეთ უძლურებისა ჩემისა მოცემად სიტყუაი ღირსი 

აღებასა პირისა ჩემისასა სიტყვსა მიერ უსიტყუთა სიტყვერ-მყოფელისა და უძლურთა 

განმაძლიერებელისა, რამეთუ იწყებს სიტყუაი დასაბამსა ცხორებისა მისისასა. 

II. ესე ნეტარი და ყოლად ქებული სერაპიონ აღმოსცენდა ქუეყანასა კლარჯეთისასა 

მშობელთაგან ღირსთა და პატიოსნებით და ლიტონად ცხორებულთა, რომელნი შრომით 

და ქუეყანის-მოქმედებით იზარდებოდეს და ნაშრომისაგან მათისა მდიდრად ზრდიდეს 

გლახაკთა, და ძალისაებრსა მისცემდეს ულონოთა ველის-აპყრობასა, და სიმშკდით და 

სიმდაბლით იყოფვოდეს მსგავსად საწინაწარმეტყუელომზი|სსა სიტყუსა: „ვის მივხედნე, გარნა 

მშუდსა და მდაბალსა“'ზ და შემდგომი. ხოლო მამასა ამის ნეტარისასა ეწოდებოდა კუპრიანე, 
ხოლო სახელსა დედისა მისისასა უმეცარ ვართ, არა თუ სახე ბოროტებისა რაისათეუსმე, 

არამედ ჟამთაგან დაფარვისათჯვს, რამეთუ რომელმან ესევითარი გამოიღო ნაყოფი, ვერ 

ეგების მისი უშუერებით და უნდოდ წარწIVIყმედაი, ვითარცა უფალიცა იტყოდა: „ვერ ჭელ- 
ეწიფების ხესა კეთილსა ნაყოფისა ხენეშისა გამოღებად".' ესრეთ დედაი ამისი ნეტარისა(ი| 
სახელ-მოუვსენებელად დაიფარა სოფლით, რამეთუ ნათლად რაი გამოიყვანა წმიდაი ესე 

ნაშობი ორთა თანა ძმათა მისთა, რომელი ერთი იგი უხუცეს იყო და ერთი უმრწემეს, რომლისა 
კსენებაი მრავალგზის ეგულების სიტყუასა, რამეთუ შვნა რაი სამნი ესე ნაშობნი და განიხარა 
შვილთ-სხმისაგან, ვითარცა მეფსალმუნე დასწერს: „დედაი შვილთა ზედა სახარულევანი"2 
ნათლად გამომყვანებელი მათი ნათლად წარუვალად(7) მიიცვალა.ხოლო უმრწემესი ძე იოვანე 

დაშთა ყოლად უსრული და ენა-ბრგუნილი |8). იგი უკუე აზარდა მამამან მისმან კჯპრიანე, 
ვითარცა შეჰგავს მამასა შვილთ-მოყუარესა. არამედ შემდგომად არა მრავალთა წელთა 
აღესრულა მამა|ი|ცა ამათ ნეტართაი (|9) და წინაშე ღმრთისა მიიცვალა სიბერითა კეთილითა
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განპოხებული. და დაშთეს სამნივე იგი ყრმანი მსგავსად ბაბილოვნისა ყრმათა ალსა მას შინა 

სიგლახაკისასა შეთხეულნი. 

ხოლო აქა ეგულების სიტყუასა მცირედ წიაღსლვა(9| სხუად მიმართ, რაითა უმეტეს 

გამოჩნდეს კეთილთა მათ ნერგთა ნაყოფთ-მცენარებაი, და ამისსა შემდგომად კუალად 

არა ოდენ ასწილ, არამედ უმეტესცა რტო-განრთხმით გარდაფენილებაი ოცდაათეულად, 

სამოცეულად |247) და ასეულად, რაითა დასასრულსა თხრობისასა გულისვმა-ჰყოთ, თუ 

ვითარი ტკბილი და შუენიერი დამწიფდა ტევანი მათისა მის მოძღურებისა ნამუშაკევთაი. 

II. არამედ აწ ჯერ-არს ჩუენდა, რაითა დიდთა მათთვს უდაბნოთა და მონასტერთა 

მოვივსენოთ, თუ ვინა(სI| იქმნა შენება(ი| მათი, ანუ ვინ იყგნეს მაშენებელნი იგი, პირველად – 

სული იგი და მადლი საღმრთოი, და მერმე – მის მიერ აღძრულნი წმიდანი იგი მამანი. რამეთუ 

აღეშენა რაი წმიდაი და დიდი უდაბნო(ი| ოპიზაი მონაზონთა მიერ,რომელთა ეწოდებოდა ამონა, 

ანდრია, პეტრე და მაკარი. ხოლო ამისსა შემდგომად მოვიდა მუნით და აღაშენა უწყებითა 
საღმრთოითა მცირე ეგუტერი და შესაკრებელი მცირეთა ძმათა|(ი| ადგილსა კლდოანსა და 

უვალსა კაცთაგან, რომელსა პარეხ უწოდიან. ხოლო ესე სიტყუაი მამათა მიერ მოვალს 

წუენდა, რამეთუ მიქაელ იყო აღმაშენებელი, სასწაულთა და ნიშთა მოქმედი მაღალთა და 

დიდთაი, რომელი იყო მოწაფე დიდისა შიოისი საკუვრველთ-მოქმედისაი, რომელი, ვითარცა 

მთიები განთიადისა(ი), ბრწყინვიდა ქუეყანასა ქართლისასა. ამისა ნეტარისა მიქაელის მიმართ 

წარემართა ყოლად ბრძენი სერაპიონ, რომელსა თანა-ჰყვა ძმა(ი| მცირე ჰასაკითა. რამეთუ 

დიდსა მიქაელს, ვითარცა რაი მამასა სულთასა და მზრდელსა ობოლთასა, შეჰვედრა თავი 

თვსი.ხოლონეტარსამას სხუანიცა მრავალნი აქუნდეს მოწა(V)ფენი,სრულნი და ბრწყინვალენი 

სათნოებითა, ვითარცა დიდსა ანტონის ილარიონ და მაკარი, ეგრეთვე მიქაელს ბასილი და 

მარკელაოზ. და მათ თანა შეივედრა (10|) ნეტარი სერაპიონ თანა-ძმითურთ და თანააღრაცხილ 
ყვნა დასსა მოწაფეთასა. ხოლო უხუცესი იგი ძმაი წესითა მსოფლიოითა დამპყრობელექმნა (111 

მამულსა სამკუდრებელსა და იგივე შეიტკბო ტალანტი, მოღუაწებაი უცხოთა და გლახაკთაი. 

ამისსაშემდგომადმო-რას|-იწია ჟამი,წმიდაიმამა(ი) ჩუენი ვითარცაღირსი ბრძანებითა 
მიქაელისითა პატივითა მღდელობისა(ი|თა სრულ იქმნა და ღირსებით მსახურ საღმრთო(ი|)სა 

საკურთხეველისა. და ამან ყოლად განთქ(უ)მულმან და დიდთა ნიშთა მოქმედმან მიქაელ 

აღზარდნა და სრულებად სათნოებისა აღიყვანნა იგინი, ვინა|ი)ცა ხედვიდეს საღმრთოსა (12| 

მას მოქალაქობასა მისსა და მდინარეთა უმდიდრესთა სწავლათა (13| და ნიშთ(ა) და სასწაულთა 

დიდთა მის მიერ აღსრულებულთა, რომელნი შემდგომად სიკუდილისა მისისა აღწერნეს 

მოწაფეთა მისთა. ამას რაი ყოველსა ხედვიდეს წმიდანი იგი, ვითარცა მაგალითთა კეთილთა 

შთახედვიდეს მსგავსად ჭელოვანთა მხატვართა და მისმიერთა მადლთა მოღებითა აშენებდეს 

საფუძველსა ზედა სწავლათა მისთასა არა თივასა ლერწამსა, არამედ ოქროსა, ვეცხლსა და 

თუალთა ანთრაკთა. ხოლომის მიერ შეყუარებულ იყვნეს ვითარცა კეთილად მიმღებ(248|ელნი 

სწავლათა მისთანი. ამით ესევითარითა საქმითა აღასრულეს ჟამი მრავალი წინაშე მისსა და 

ყოვლითურთ მობაძავ მისსა იქმნნეს. 

IV. ხოლო ჩუენდა ჯერ-არს, რაითა ნეშტი თხრობისა(ი| გულს-მოდგინებით ვისმინოთ, 

თუ ვითარ მოიწივნე|ს) სანახებთა ქუეყანისა სამცხისათა. ესერა ვთქუათ, რამეთუ იყო რა95 

დიდიიგი მამა(ი) და მოძღუარი მიქაელ მდგომარე ლოცვასაღამისასა, განკჯრვებაი რაიმე დაეცა 

და აღიტაცა ზეცად და იხილა ვინმე, ვითარცა მღდელ-შეუნიერად შემოსილი, და ეტყოდა მას, 

რაითა მის მიერ განსწავლულნი იგი მოწაფენი მყის წარაელინნეს ქუეყანად სამცხისა, რომელ 

არიან სერაპიონ და იოვანე. და უჩუენებდა ნიშთა რათმე და სახეთა, თუ რომელსა მივიდენ 

ადგილსა; პოონ, მივიდენ რა(ი), სასწაული იგი და მუნ |14) ველ-ყონ აღშენებაი მონასტრისა(ი| 

და შეკრიბნეს მას შინა სულნი მრავალნი სადიდებელად ღმრთისა და მეუფისა ყოველთაისა. 

და ესე ჩუენებაი აქამომდე იყავნ!
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ხოლო მო-რა(ი)-ეგო გონებასა წმიდაი იგი, რომელსა მრავალნი ეხილვნეს ნიშნი 

საღმრთონი, და მოუწოდა წმიდათა მათ და შეჭმუნებულითა პირითა ჰრქუა სერაპიონს: 

„საყუარელო შვილოდა ქრისტეს მიერ ძმაო სერაპიონ, ფრიადმძიმედ აღმიჩნდა ბრძანებათესე, 

რამეთუ ფრიადცა უყუარს სულსა თანაზრდილობაი და უფრო(ი|)ს-ღა, რომელნი საღმრთოითა 

სიყუარულითა შეკრულ იყვნენ. აწ ვინა|იIIV/თგან საღმრთოი არს ბრძანებაი ესე, რაითა განხგდე 

ამიერ და აღაშენო სულთ-სამზრუნველოი, სადა-იგი გიჩუენოს შენ ღმერთმან“. ხოლო მას 

ესმა რაი წმიდისა მიერ, დავარდა ფერვთა თანა მისთა და მყოვარ ჟამ უჭმოდ მდებარე იყო. 
ხოლო წმიდამან უპყრა ჭელი, აღადგინა და ეტყოდა: „გულპყრობილ იყავ, შვილო, რამეთუ 

შეუძლებელ არს ბრძანებასა საღმრთოსა მცირედცა წინა-განწყობაი, და ესეცა ბრძანებაივე 

არს, რაითა რომელი გეტყოდა ჯუარისა ოდენ მარტოდ ტერთვასა (15), იგივე გეტყვს, რაითა 

ცხოველისხატი განკაცებისა მისისა|I9| იტგრთო (16) და ეგრეთ განხგდეთ, რაითა აღ-რაიხ-აშენოთ 

წმიდაი ეკლესია(ი|, მას შინა აღმართოთ იგი თაყუანის-|ს)აცემელად და სენთა და უძლურთა 

განმდევნელად და სულთა მრავალთა გამოსავსნელად". ესევითარი რაი მრავალი ესმა წმიდასა 

მას, სიტყუსა წილ ცრემლთა სიმრავლე გარდამოადინა და ჰრქუა: „უკუეთუ სათნო არს, მამაო, 

წინაშე შენსა, ევედრე ღმერთსა ჩემთვს, რაითა არა განმაშოროს წმიდასა კრებულსა შენსა 
და მარადის ხილვად წმიდასა პირსა შენსა". ხოლო მან მიუგო და ჰრქუა, რაითა არა დააკლდე 

საღმრთოსა გგრგუნსა მორჩილთასა, ამიერ დააცადენ სიტყვს-გებანი და მზა-ყავ თავი შენი 

სლვად გზათა, და თანამოგზაურ შენდა ყავ ძმა(ი| შენი იოვანე და ოთხნი (|17) ძმათა ამათგანნი. 
ხოლო აუწყნა ნიშნი |249) რა|ი|მე მის ადგილისანი, რაითა ადვილად იცნან ადგილნი იგი, 

რომლისა აღშენებად ბრძანება|ი) მოეღო. და ესეცა ჰრქუა, ვითარმედ: „უწყოდეთ, შვილნო, 
რამეთუ სულთა მრავალთა მიზეზ ექმნეთ |18) ცხორებად საუკუნოდ, რაითა ვითარცა იტყვს 

მოციქული: „ვმასა მას თანა საყგრისასა მრავალთა თანა შენ ძლით ცხოვნებულთა წარმოუდგე 
მეუფესა |19)“?. ესევითარნი რაი სიტყუანი ესმნეს წმიდისა მისგან, არღარა იკადრა წინა- 

განწყობაი, არამედ შეუ(ვე)რდა ცრემლით და მოწლედ (|20| შეიტკბნე|ს) ურთიერთას წმიდათა 

მათ, და ეგრეთვე მსგავსად ყოველნი ძმანი, და ლოცვაი წმიდისა(LI საგზალ თგსსა ყვეს. 

V. ხოლო წარმოემართნეს რაი, მათ თანა-ეტგრთა ცხოველი ხატი ფერისცვალებისა(|ი| 

თანა-შემწედ დასასოდყოველთა ქრისტეანეთა.ხოლო სლვ–ასა მას მათსა,ვითარცა სამეუფოთა 

პალატთა, უჭირველად ვიდოდეს,ვიდრემდის მოიწინეს მთასა მას, ვითარცა სიმაღლესა ცისასა 

აღძრულნი, და დადგეს ადგილსა მას, რომელსა ბერას ჯუარ (21) ეწოდების. ხოლო წმიდამან 
მან ვითარცა თითითა უჩუენა მათ ადგილი იგი, სადა ეგულებოდა აღშენებაი მონასტრისა(ი|. 
და ვითარცა შთამოვიდეს დასასრულსა მას პევისასა, რომელ არს უტყესა, მოვიდეს ადგილსა 

რასმე ძინძედ სახელ-დებულსა, განიმსტურეს (22) რა(ი|)მე და განიცადეს, და იხილეს, რამეთუ 
უდაბნო იყო და (VI, შეცვულ ტყეთა და ჭევთა. და შეიყუარეს იგი ძმათა მათ. ხოლო წმიდაი 

იგი ეტყოდა, ვითარმედ: „არა არიან სასწაულნი იგი ადგილსა ამას, რომელი გვბრძანა 

წარმომგზავნელმან მოძღუარმან ჩუენმან“. ხოლო ეგრეთცა ჭელყვეს და იწყეს შენებად მცირე 
ტალავარი და ადგილი რა|ი|მე მონასტრისა!(|ი|, და დაყვნეს მუნ არა მცირედნი დღენი. 

ხოლო ეუწყა რაი უფალთა მის დაბისათა (|23), ვითარმედ უცხო|თ)ა ვიეთმე მონაზონთა 

ჰნებავს ადგილსა მას |24) აღშენებად მონასტერი, ხოლო მათ არა ინებეს, რამეთუ იყვნეს 

ყოვლითურთმვჭეცებრივ, უწირავ დაბოროტ,რამეთუ არაინებეს კურთხევა(ი) წმიდათა მათგან. 

ამისთგს ზედა-მიეტევნეს მათ და ვითარცა იგი წერილ არს კაცთა მათთეჯს ნაზარეველთა (25), 

ვითარმედ „მოიყვანეს ქრისტე წუერამდე მის მთისა, რომელსა ზედა ქალაქი მათი დაშენებულ 
იყო"?, ეგრეთვე წმიდანი ესე – პირამდე მის მდინარისა, რომელ არს აღმოსავალით ადგილსა 

მას. და წიაღ-მოვლეს რაი მდინარე იგი და მოვიდეს დასავალით მისსა, ვითარ ორ მილიონ, 
ადგილთა ყოლად ტყეთა და უვალთა კაცთა მიერ, და მიმო-რა(ი|-ვიდოდეს ჭირით და შრომით 
ადგილთა მათ იწროთა, პოვე|ს) ნიშები და სასწაულები, უწყებული დიდისა მისგან მოძღურისა,
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და განიხარეს დიდითა სიხარულითა. და გულსავსებით მეცნიერ იქმნეს, ვითარმედ არა ცუდ 

და ამაო (250| არს გზა(ი) იგი საჭიროებით სლვისა მათისა(ი). და იხილეს რაიმე ბორცჯ მცირე, 

უმაღლესი სხუათა მათ ადგილთა!|ი|), და აღმოსავალით ბორცუსა მას წყალი აღმომცენარე, 

მდინარი და შუენიერი, რომელი-იგი გულსავსე-ჰყოფდა წადილსა მას მგზავრობისასა. ხოლო 

მიმოგანიმსტურეს და იხილეს, და არა იპოვა ადგილი ველოანი და ფართოებით შემწყნარებელი 

მათი. და უბრძანა წმიდამან მან, რაითა საშუალ წყაროსა მას და ბორცუსა მოიქმნას ადგილი და 
აღეშენოს მცირე ტალავარი, რომელი ექმნა მათ შემწყნარებელ უცხოებისა მათისა, და რაითა 

ცხოველმ(ი) იგი ხატი მას შინა თაყუანის-იცემებოდის მათ მიერ. 

VI ხოლო ჩუენ აქა წარვმართოთ სიტყუაი და განცხადებულად წარმოუჩინოთ 
სიყუარულსა თქუენსა, თუ ვითარ იყო ადგილისა მის წარმართებაი, ანუ ვინ იყო კაცი იგი, 

რომელმან ყოველივე ვითარცა ღმრთისამიერითა ბრძანებითა კეთილად წარუმართა მათ. 

რამეთუ იყო ვინმე მთავარი დიდი და წარჩინებული ქუეყანასა ამას, რომელი ყოველთა 

ჰმატდა სიმდიდრითა და სიმრავლითა ერთა და აგარაკთაითა, რომლისა სივრცე საზღვართ- 
ვრცელ და მრავალ იყო. და არა თუ ქუეყანიერთა და ქუემეთრევთაგან მდიდროოდა, არამედ 

ღმრთის-მსახურებით ცხორებულთაცა ყოველთა ერეოდა. და ვითარცა იობისთგს წერილ არს: 

„ჭეშმარიტად მართალ და უბრა(VIლო“2?, ესევითარი ესე კაცი იყოფოდა და მრავალთა ტაძართა 
და კარავთა იქცეოდა, რომელსა სახელი ეწოდა გიორგი, მეორედ – ჩორჩანელი, რომლისა 

ტაძარნი შენ იყვნეს სანახებსა ჩორჩანისა და ზანავისასა |26). ხოლო უმრავლესთა ჟამთა 

ინადირობნ იგი ადგილთა მათ ცხროჭა წოდებულთა, რამეთუ იყო მუნ სიმრავლე თხათა და 

სხუათა ნადირთა ველურთა(ი), და არეთა მათ ეშენა სახლი,რომელოდესმე ეწიის ღამე,სადგურ 
ყვიან მას (27) შინა სიბნელისათჯს ღამისა და უვალობისა და სივშოისა (28) ტყეთა(ი|სა. 

და იყო, რაჟამს დაიბანაკეს წმიდათა მათ ადგილსა მას ზემოვსენებულსა და ქმნეს 

(ტალავარი) მახლობელად ბორცჯგსა მის, და აღაგზნეს ცეცხლი, და ვითარცა აკდა კუამლი 

დიდძალი. ხოლო ვითარცა იხილა გიორგი მორწმუნემან, იყო რაი მდევარ ნადირთა, განკგრდა 

ფრიად და ჰრქუა წინაშემდგომელთა: „ვინა(ი| არს ადგილსა იმას სივშო(ი| კუამლისა(ი|, ანუ თუ 

ვის რად უჭმს ცეცხლი? უკუეთუ ვინმე ეძიებს ნადირთა, რად კადნიერ და ურცხენო (29| ქმნილ 

არს? დაღათუ სხუაი საჭირო რაი ვის უვმს, ჩუენ ვითარ არა მეცნიერ ვართ?“ არამედ ვერავინ 

მისცა პასუხი, ვინა(ი-|ცა მყის უბრძანა ერთსა ვისმე მონათაგანსა: „და წარვედ მსწრაფლ“, 

პრქუა, „და ზედამიწევნით ცან ძალი საქმისაი ამის და მაუწყე ჩუენ, თუ რა(251| (9I-მე არს 

სახილავი ესე?“ 

ხოლო წარვიდა მყის ყრმა(ი| იგი და ჭირით და შრომითმმიჰყვა კუამლსამის ცეცხლისასა. 
ხოლო ვითარცა მიიწია მუნ, იხილა ტალავარი იგი და კაცნი შემოსილნი ხალენებითა უცხოითა 

მეუდაბნოეთაითა. განჰკრთა უკუე კაცი იგი, ხოლო იგინიცა განკჯრდეს. და მივლინებული იგი 

ჰკითხვიდა ვინაობასა ანუ რაი-მე არიან საქმენი მათნი, რომელნი ესევითარითა სიგლახაკითა 

იხილვებიან და ესევითარსა ამას უღუაწსა ადგილსა იხილვებიან? ხოლო მათცა მიუგეს და 

პრქუეს: „და საყუარელო, შენ უკუე ვინ ხარ, ანუ რად გივმს ზედამიწევნით ცნობაი ჩუენისა 

ვითარებისა(ი|)?“ და კაცი იგი ეტყოდა: „მთავრისა ვარ მე დიდისა, რომლისა სახელი გიორგი, 

რომლისა მიერ მოვივლინე მე, რამეთუ დაუკჯგრდა ესევითარსა ამას ადგილსა კუა|მ)ლი 

ცეცხლისა(ი) და ყოლად ყოფაი კაცისა|ი)“. ხოლო წმიდასა მას ვითარცა ესმა, რამეთუ მთავარი 

არს და უფალი ადგილთა მათ, გამოიკითხა გამოწულილვით ყოველი საქმე მისი. და ვითარცა 

ცნა ზედამიწევნით, ვითარმედ უფალ (|30) არს მათ ადგილთა და მპყრობელ ყოველთა მათ 

სანახებთა |31), მეყსეულად იწყო წმიდამან სერაპიონ და მყის წარმოუთხრა პირველითგან 
ვიდრემუნ ჟამამდე,თუ რომლისამიზეზისათჯს მოიწინეს ადგილსამას,და ვითარმედეგულების 

აღშენებაი მონასტრისა|ი). და ესეცა შესძინა, ვითარმედ: „ბრძანე(V)ბა|ი| არს საღმრთოი, და 

მოწაფენი ვართ ნიშთა და სასწაულთა მიერ განბრწყინვებულისა მიქაელ პარეხელისანი“.
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და ვითარცა ესმა ესე ყოველი კაცსა მას და რაი-იგი იხილა, ყოველი მიუთხრა დიდსა 

მას მთავარსა და ყოველთა წინაშემდგომელთა. ხოლო იგინი მთავრითურთ შიშმან და 

განკვრვებამან შეიპყრნა და საოცარ რას|)მე ჰგონეს საქმე იგი. ხოლო კაცი იგი ეტყოდა მათ, 

ვითარმედ: „კაცნი მინახვან ყოლად პორცითა მყოფნი, ხატითა და სახითა მონაზონთა(ი)თა 

და არა საოცრად, არამედ ცხადად". ხოლო განთენნა რაი, კუალად უბრძანა მთავარმან ორთა 

საკუთართა თგსთა და გონებითაცა ფრთხილთა, რაითა ზედამიწევნით ცნან ყოველივე. ხოლო 

წარმოვიდეს კაცნი იგი. და ვითარცა მოიწინეს წინაშე წმიდისა მის მამისა, და იხილნა იგინი და 

გულისვმა-ყო, რამეთუ მთავარნი არიან და საკუთარნი დიდისა მის მთავრისანი, მიეგება და 

მოწლედ (|32) მოიკითხნა წმიდამან მან და წინაშე ხატსა წარავლინნა, და თაყუანის-(ს)ცეს რა(ი), 

და იკურთხნეს და განიხარეს დიდად ფრიად. 

მაშინ ჰრქუეს მთავართა მათ წმიდასა სერაპიონს და სხუათა მათ ძმათა: „ვჰმადლობთ 

ღმერთსა, წმიდანო მეუფენო, რომელმან ჟამთა ამათ მოხედვაყო ჩუენ ზედა და ქუეყანასა 

ზედა გგჩუენნა კაცნი ზეცისანი. ხოლო აწ გულსავსე გუყვენით ჩუენ, თუ რომლისათჯს ჯერ- 

იჩინა სიწმიდემან (თქუენ)მან მოსლვა(|ი| უღუაწთა (|33) ამათ და უვალთა ადგილთა. (252| მაშინ 

წმიდამან მამამან სერაპიონ სახე პატიოსნისა ჯუარისაი გამოსახა და სულთ-ითქუნა სიღრმით 

სულისა|ი|თ და ესრეთ ჰრქუა მათ: „ჩუენ, 8 საყუარელნო, დაღაცათუ ცოდვილ ვართ, კაცნი 

ვართ ქრისტეანენი, და გურწამს ქრისტე ღმერთი ჩუენისა ცხორებისათჯს განკაცებული და 

მოველით აღდგომასა ყოველთასა და წმიდათათეს განმზადებულსა ნეტარებასა, რომელ |34| 

არას ვიტყჯგთ გარეგან ჭეშმარიტებისა,რამეთუ მოწაფენივართდიდისამის და განთქ|უ)მულისა 

მიქაელ პარეხელისანი და ბრძანებითა საღმრთოითა მის მიერ წარმოვლენილნი, და რაითა 

ადგილსა ამას აღვაშენოთ შესაკრებელი ცხოვართა პირმეტყუელთას). და ყოველივე 

წარმოუთხრა შემდგომითი-შემდგომად. ხოლო მათ ვითარცა გულისვმა-ყვეს, რამეთუ 
ჭეშმარიტ არიან სიტყუანი მათნი, სახელი დიდისა მის მოძღურისა(ი) ესმა, თაყუანის-სცეს 

ხატსა მას ცხოველსა, და წმიდანი იგი მოიკითხნეს და წარემართნეს და მიიწინეს, რაითა წინაშე 
გიორგი ღმრთის-მსახურისა ყოველივე ხილული და სმენილი წარმოუთხრას. ხოლო მას ესმა 

რაი, ვითარმედ მოწაფენი მიქაელისნი არიან, ირწმუნა ჭეშმარიტებაი სიტყუათა მათთა(ი| და 

განიხარა, და წარვიდა სახიდ თგვსსა და სურვიელ იყო ხილვასა მათსა. 

VII. ხოლო შემდგომად სამისა დღისა უბრძანა, რაითა მზა-ყვნენ გზანი მიმყვანებელნი 

ადგილსა მას, რომელსაცა იყვნეს წმიდანი იგი. და აღეIVIკაზმა და აღილო მცირედი რა(|ი)მე 

ევლოგიაი, რომელი შეეტყუებოდა კაცთა მათ მეუდაბნოეთა, და მის თანა წარიყვანნა |35|) 

ხუცესნიცა საცეცხურ-საკუმეველებითა. და წარავლინნა წინაით მკვრცხლ მავალნ(ი|, რაითა 

განჰმზადებდენ გზათა; და მი-რა(ი) იწინეს ადგილსა მას, რომელსა წმიდანი იგი იყვნეს. 

ხოლო ცნეს რაი წმიდათა მათ, და მყის წინა მიეგებნეს მთავარსა და სადა-იგი წყარო(ი9| (არს|, 
განვიდეს ადგილსა მას, ვინა|ი|ცა გარდავდა სავჭედარსა და შეუვრდა ხატსა მას ცხოველსა, და 
ეგრეთვე წმიდანი იგი მოიკითხნა და იკურთხა მათ მიერ. მაშინ მიუგო მთავარმან მამათა მათ 

ნეტართა და მდუღარითა სულითა ეტყოდა: „და ვIჰI)მადლობ ღმერთსა და მეუფესა, მ წმიდანო, 

რომელმან არა უგულებელს-ყო უღირსებაი ჩუენი და დღეთაშინა ჩემთა ყო ჩემ თანა სასწაული, 
რომელმან აწ ღირს-მყო ყოლად არაღირსი ესე პირველად თაყუანის-ცემად ცხოველსა ხატსა 

მისსა, და მერმე – წმიდათა პირთა თქუენთა". 
ხოლო სანატრელი სერაპიონ აღივსო სულითა წმიდითა და მსგავსად მდინარისა 

აღმოადინებდა თაფლმწთოლვარითა მით ენითა სწავლათა სალმრთოთა. და ვითარცა 

მდინარე ედემისა(ჯ) აღმოუწყაროოდა ოქრონაკადულით პირით მისით, რომლისათვსცა 

განკჯრდა მთავარი იგი და ყოველნი წინაშემდგომნი, რომლისათუსცა შე|253)უ(ვერდეს ფერვთა 
მისთა და ეტყოდეს |36): „ვითარცა ერთი მოციქულთაგანი ქრისტემან მოგავლინა, აწ უკუე 
ჯერისაებრსა ყოფად გუბრძანებდი, მამაო!“ და წმიდათა მათ ძალისაებრ L37|) ჰ(რ)ქუეს არა
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ყოვნებად საღმრთოსა ბრძანებასა, ვითარცა ჯერ-არს ადგილსა ამას აღშენებად მონასტერი 

შესაკრებელად სულთა ღმრთის-მოყუარეთა. ხოლო მთავარი იგი შეუვრდა მათ და ეტყოდა: 

„გევედრები, მ წმიდანო, ნუ დაამძიმებთ ჩემ ზედა სათხოველსა, რამეთუ აჰა ესერა ხედავთ, 

ვითარ ყოვლითურთ უქმ და უღუან (|38) არს ადგილი ესე, და ყოლად უღონოდ გხედავ თქუენ 
მსგავსად მოციქულთა. ხოლოვინა(ი)თგან ღმერთსა მოღუაწედ ჩემდა მოუვლინებიეთ, საქმენი 
ესე, რომელთა იტყათ, თგნიერ ჩემსა არა |39|) წარემართებიან. აწ უკუე არს ადგილი, რომელი 

მარჯუე არს და მომზავებელ ამათ საქმეთა, ვინაიცა (40) ბრძანენ სიწმიდემან თქუენმან, რაითა 

მუნ აღვაშენოთ მონასტერი, რამეთუ აქა შეუძლებელ არს ყოლად რა(ი)საცა ეგევითარისა 

საქმედ“. 
ხოლო წმიდაი იგი ეტყოდა მას: „ღმერთმან, რომელმან უბრძანა მოსეს კუერთხითა 

განპებაი ზლღკ2კსა() და კუალად უდაბნოს კლდისაგან უღაღისა აღმოცენებად წყალი, და 

მოღებასა საზრდელისასა უწვჯმა მანანა(ი| ერსა,ვინა(ი) იგივე არს აქაცა,რომელმან ძნელოვანნი 
ადვილ ყვნეს (41) ჯერ-ჩინებითა შენითა და შე(V)/წევნითა საღმრთოითა. ხოლო შეუძლებელ 
არს, რაითამცა ბრძანებასა საღმრთოსა წინა-განვეწყვენით და ადგილი ესე სხუად ვცვალეთ, 

რამეთუ ნიშნი და უწყებანი ადგილსა ამას უწამებენ“. ხოლო მთავარმან ჰრქუა: „ეგებისა ესე 

(42), მამაო, რაითა კაცმან ნეფსით თავი ჭირთა მისცეს და უკუანა|ი|სკნელ მოკიცხულ და 

მაშურალ იპოოს ცუდად?“ ხოლო წმიდაი იგი ეტყოდა: „გონიერად ისმინე, 8 მთავარო, იგავი 

ესე, რამეთუ მარგალიტნი და თუალნი პატიოსანნი მიმოგანბნეულ რაი იყვნენ თანა-აღრევით 

მიწასა, არა ესრეთ ბრწყინვენ წინაშე თუალებსა |43) ხილვის-მოყუარეთასა, ვითარ-იგი რაჟამს 

გამოივურვნენ და განწმდენ (44) და ოქროთხზულებით შეიწყვნენ კეთილთა მიერ მჭედელთა, 

მაშინღა გამოჩნდეს ბრწყინვალებაი მათი და იქოს მუშაკი და შუენიერებაი მათი. ეგრეთვე 

ადგილი ესე რაჟამს ჭელ-ყონ ჭელოვანთა მუშაკთა, მაშინ იხილოს თუალმან მხილველთამან 

შუენიერებაი ადგილისა ამის, ვინაჯ|ცა ნუ გუაიძულებ დატევებად ადგილისა ამის და სხუად 

ცვალებად, რამეთუ ესე ვერ ეგების ჩუენ მიერ". 

ესე რაი ესმა მთავარსა, თავი მოიდრიკა და დადუმნა. ამისსა შემდგომად აღდგა, ილოცა 

და ჰრქუა მათ: „ლოცვა ყავთ ჩუენთგს, წმიდანო, რამეთუ მე არა მშურს ადგილი ესე, ხოლო 

სხუად თანალმობაი და შეწევნა|ჯი| ყოლად შეუძ|254|ლებელ არს“. და მოჰგუარეს მას საკედარი 

და წარვიდა,და ეტყოდა და ჰრქუა წმიდათა მათ: „არა თურე ღირს ვიყავ ლოცვასა თქუენსა“. და 

წარვიდა მწუხარე. და ვითარცა მივიდა მდინარესა მას წინაშე მათსა მყოფსა, და იხილა მცირე 

რა(ი)მე კლდე და გარდავდა მას ზედა და დაჯდა. და მოუწოდა ერთსა ყრმათაგანსა და ჰრქუა 

მას: „მივედ, ძმაო, და არქუ წმიდათა მათ, რაითა მოვიდენ ადგილსა ამას". ხოლო ვითარცა 

წარგზავნა იგი, ჰ(რ)ქუა თგსთა საკუთართა: „ვინა|(ი|თგან არა ინებეს წმიდათა მათ ადგილთა 

მას ზანავისათა (45), რაითამცა მუნ გუეშენა უდაბნო(9| დიდი და მაღალი, აწ უკუე რაი ჯერ-არს 

ყოფად?" ხოლო მათ ჰრქუეს: „რაითა არა დავაბრკოლთთ გულს-მოდგინებაი მათი“. 
ხოლო მთავარმან ჰრქუა: „საღმრთოისა ძალისა განუგებელად არა არს საქმე ესე 

კაცთაგან. ამისთუსცა ჯერ-არს, რაითა ძალისაებრი ვაჩუენოთ შეწევნა|(ი|. და ვითარცა 

მოიწინეს წმიდანი იგი ადგილსა მას, და კუალადცა ეტყოდა მათ მთავარი იგი: „გევედრები, 

წმიდანო ღმრთისანო, რაითა ერთი მომმადლოI(თ! მე, რამეთუ არიან ადგილნი მრავალნი და 

კეთილნი და ნაშენებითა ღონიერნი და იხილნეთ |46| იგინი, და უკუეთუ დიდად მოაშუნდეს 

სულსა თქუენსა, აჰა ადგილნი და შესავალნი და ყოველი სავმარი უხუებით“". ხოლო ნეტარმან 

სერაპიონ კუალადცა ჰრქუა: „მსგავსად მოციქულისა ვიტყოდი: „უკუეთუმცა ანგელოზი 

მა(V|ხარებდა, გარეშე მისსა, რომელი გუეხარა, არა გურწამს““”“, 

მაშინ გიორგი მოუწოდა ვისმე ჭაბუკსა ასაკითა, რომელ არს ძალითა, და ჰრქუა: 

„შვილო საყუარელო, გზა-ჰყევ წმიდათა ამათ და ხვალე განთიადითგან ვიდრე მწუხრამდე 
(რაოდენი|) შემოწერით შემოვლონ, მიმიცემიეს მათდა, ვინა(ი|თგან ადგილსა ამას წადიერ
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არიან. და უკუეთუ ვინ·მე იპოოს დამახრწეველ მათდა უცხოებისათაუს, ყოველთავე აუწყე, 

ვითარმედ თავისუფლებით დანებისაებრ აშენებენ მონასტერსა საბრძანებელსა შინა ჩუენსა". 

ხოლო წმიდათა მათ მამათა ეტყოდა: „გულპყრობილ იყვენით, ვითარმედ ყოვლითა ძალითა 

თანაშემწე თქუენდა ვარ მე და მზრუნველ, და არავინ წინააღმდგომ ჩუენდა არს ადგილთა 

ამათ, რომელთა გეგულების დაპყრობად, ხოლო შემდგომად სამისა დღისა კუალად გიხილნე, 

უფალსა თუ ენებოს“. ვინაIი) წმიდათა მათ განიხარეს ფრიად და მადლობაი აღუარეს. და 

მამათა ღამე |47) იგი კლდესა მას ზედა განათიეს. და ესეცა სიტყუაი ჭეშმარიტ არს, მოწევნული 

ჩუენდა, ვითარმედ ხილვა(|ი) ანტგელოზისა|) იხილა ღამესა ამას, რომელი განაძლიერებდა 

მას და გულს-მოდგინებით შრომად უბრძანებდა, რომლისათვსცა შემდგომად ორისა დლისა 

შექმნნა ორნი ჯუარნი წმიდამან მან ჭელითა თესითა და კლდესა მას ზედა აღმართნა სახელსა 

ზედა წმიდათა მთავარ-ანგელოზთასა. ხოლო უკუანაჯი)სსკნელ მცირე |255) ეგუტერიცა 

აღეშენა, რამეთუ ნიშნი და კურნებანი სნეულთანი იქმნებოდეს საღმრთო(ს|საგან მადლის(ა|) 

წმიდათა მათ მთავარანგელოზთამსი|სა. 

VIII, ხოლო ჩუენ კუალად აღვიდეთ პირველსავე სიტყუასა და ძალისაებრ ვიპყრათ წესი 

თხრობისა(ი|. რამეთუ გან-რაი-ათიეს ღამე იგი და მზე აღმობრწყინდებოდა, აღდგა წმიდაი იგი 

და ძმა(ი| მისი იოვანე და ერთი ძმათა მათგანი, რომელთა რიცხგვ ექუს იყო, და წარემართნეს 

ჭაბუკსა მას თანა სამნი იგი და სამნი დაეტევნეს ადგილსა მას. ხოლო იწყეს სლვად პირსა 

მის მდინარისასა დასავალით კერძო. და ვითარ ვლეს, მიიწი(ნ)ეს შესაკრებელსა ორთა მათ 

წყალთასა.ხოლოიყო მუნ წისქულ(ი|, სახლი რა(ი|Iმე შესაკრებელსა მას შუა წყალთასა,რომელსა 

საძმო ეწოდებოდა. და ამას შინა იყვნეს კაცნი რა|ჯი|შმე უკეთურნი, ყოლად მჭეცებრივნი, 
ვითარცა ადგილისა უკაცო(ი)სა და უცხო(ი|სანი. 

და ვითარცა მივიწიენით ადგილსა მას, მაშინ ჭაბუკი იგი, მოძღუარი ჩუენი, გუეტყოდა: 

„წმიდანო ღმრთისანო, სა|ი|თ გნებავს სლვა(ი|)?“ ხოლოჩუენ გუენება,რაითა (48) გარე-შეწერით 

შემოვლოთ სიმგრგულე მათ ადგილთას(!|, ვინა(ი| პირი სამხრით ვიქც(ი|)ეთ თანა-ალყოლად 

ერთისა მის მდინარისა. ხოლო გგხილნეს რაი კაცთა მის დაბა-წისქვლისათა, იწყეს ყენებად 

ჩუენდა, და ვითარცა ცოფნი წინა რბიოდეს. ხოლო ქაბუკი იგი აყენებდა მათ და რისხვით 

IVI უთქუმიდა, რომელთაცა მიექცა წმიდაი იგი და რისხვით ეტყოდა წინაწარმეტყუელებით: 

„ვიხილე უღმრთოი აღმაღლებული ნაძუთამდე ლიბანისათა და თანა-წავჰჭედ, და არა იპოვა 

ადგილი მისი"?5. 
ხოლო, შენ, იხილე, საყუარელო, თუ ვითარ საღმრთოწზი|თა სულითა სავსე იყო წმიდაი 

ესე, ანუ თუ რასა-ღა მოასწავებდა კაცთა მათთჯს სიტყჯვთა მით საწინაწარმეტყუელომზი)თა, 
არამედშემდგომადმცირედისა მოოჭრებასა და სრულიად უჩინო-ყოფასა ადგილისაგან მათისა, 

რომელი-იგი შემდგომად მცირედისა დრო-მეც, საყუარელო, და სიტყუამან წარმოგიჩინოს. 

ხოლო აწ პირველსავე შევეხნეთ თქუმად. რამეთუ აღვჰყევით პირსა მის მდინარისასა 

და მივიწიენით ჭევსა რასმე ღრმასა და უღაღსა, რომელსა გოდერძისა ეწოდების, და ფრიად 

ძლით შევედით მას შინა, ვინაჯი|ცა სიკშო(ი(სა მისგან მყოვარ ჟამ ვერღარა ვიხილეთ ცაი 
ანუ მზისა შარავანდედი, რომლისათჯვსცა ჭირით და შრომით დაყოვნებულნი (49), ვითარცა 

სიზრქით ალმურისა|(ი)თ ანუ სილრმით უყისა|(ი|თ აღმოშობილნი, აღვედით რაი თავსა მის 

ვევისასა და ვიხილენით (50) მცირენი რა|ი|მე ყანობირნი და მცირე დაბაი. და მყის მიერ 

მოგუეგება კაცი ვინმე კეთილი, მჭცოვანი, და მოწლედ |51|) მოიკითხვიდა წმიდასა მას და 

აწუევდა, რაითა მცირედ განისუენოს (256|) შრომისა მისგან, რამეთუ განსმენილ იყო მოსლვა(ი| 

ჩუენი ყოველთა მათ სანახებთა. და გუკითხვიდა კაცი იგი, თუ რად გუევმს უგზოთა და უვალთა 
ადგილთა სლვა(ი). ხოლო ჭაბუკმან მან იცნა იგი და ყოველივე საქმე ჩუენი ზედამიწევნით 
მიუთხრა. და ვითარცა მრავალგზის გუევედრებოდა კაცი იგი, რაითა ღამესა მას სავანე ვყოთ 

სახლსა მისსა. ხოლო წმიდამან მან მადლობით მიითუალა (52|) კეთილი იგი გონებაი მისი და
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ჰკითხა სახელი და ჰ(რ)ქუა, ვითარმედ: „შეუძლებელ არს არა-მისლვა(ი| ჩუენი ადგილსა მას 

დროსსა". და კაცი იგი ეტყოდა: „სახელი ჩემი ია, ხოლო დაყოვნებულ თქუენდა (არს) ადგილსა 

მას მისლვაი, რომელსა იტყჯთ (53!)“. ვინა|2| წმიდაი იგი ეტყოდა: „საყუარელო ძმაო ია, შრომა 
თავს-იდევ ღმრთისათუს და მცირედ თანამოგზაურ მექმენ ჩუენ“. ხოლო მოიღეს მცირედ პური 

და მარილი და ყველი. და რომელთა ენება, ჭამეს, ხოლო წმიდასა მას ყოლად არარაისა გემო(ი| 

უხილავს. 

ხოლო კაცი იგი ია თანამოგზაურ გუექმნა ჩუენ. და წარვემართენით აღმოსავალით 

კერძო და ვიდოდეთ ქედთა რა|თ|მე მაღალთა, ტყიანთა და ლოდოანთა. და ვითარცა აღვედით 

უმაღლესთა ადგილთა, და ჰკითხა მას კაცსა წმიდამან მან: „საყუარელო ია, რაი ეწოდების 

ადგილსა ამას?“ ხოლო იგი ეტყოდა: „რამეთუ არს ესე შესაკრებელი ნადირთა ველისათა(ი| და 

ბაკთა ეწოდების". IV) ხოლო წმიდამან მან აღიღო ველითა თგსითა ორთოვი (54|) რკინისა(ი| და 
გამოაქანდაკნა ჯუარნი ლოდთა რათმე ზედა დიდ-დიდთა, რომელნი-იგი იხილვებიან ვიდრე 

დღენდე(ლ|)ად დღემდე. კუალად მიიხილა წმიდამან და იხილა ალმოსავალით კერძო ქედსა 
ზედა მას ტბაი აღრეული ლალითა, რომელი-იგი სახედ მწგრისა იხილვებოდა. დაგგკჯრდა ჩუენ 

ფრიად და ვ(ჰ)კითხეთ კაცსა მას: „რაი არს ადგილი ესე უცხო(ი|)სა ამის წყლისა|ი|?“ ხოლო ია 
მომიგო ჩუენ: „ესე არს ტბაი მღრჯე ყოლადვე, რომელსა ეწოდების სათავუე (55). და არს ამას 

შინა სიმრავლე თაჭუთა (და|) სხუათა ნადირთა(ი| და დედა|9) შფოთთა და ბრძოლათა(ი|, რამეთუ 
ჟამსა ამას აქა იხილვებიან მდევარნი ნადირთანი, შეკრებულნი თგთოეულთა სანახებთანი და 

ურთიერთას მდევარნი საქმეთა უჯეროთანი, რომელნი კლვადცა მზა არიან თკთოეულისა". 
და ვითარცა წარვემართენით ტბისა მის მიმართ, და კაცი იგი ია შეუ(ვჯრდა წმიდასა და 

ღმრთისა მადლობასა აღუარებდა ხილვისათაუ:ს ჩუენისა. და ესრეთ გუეტყოდა, რაითა ყოლადვე 

უბრძანებდეთ, უკუეთუ რაი გუენებოს მის მიერ. ხოლო წმიდამან ჰრქუა მას: „ნუ წარხუალ 

ჯერეთ, ძმაო, რამეთუ ჭაბუკი ესე უმეცარ არს ადგილთა ამათ“. და ია ეტყოდა: „ქრისტემან 

მომმადლოს, რაითა მარადის ვიყოფვოდე სიწმიდისა თქუენისა თანა, მამაო“. და ვითარცა 

შთა|257)ვედით პირსა მის ტბისასა, ვჰკითხეთ კაცსა მას ჟამი დღისა(ი). ხოლო მან მომიგო: 

„მწუხრ არს და მიდრეკილ დღე“. ხოლო წმიდამან მან მიუგო: „რაი არს იმიერით ქედთა ამათ 

ტყიანთა, ანუ სიმაღლე დიდისა ამის მთისა(ი), რომელ არს ზემოთ ჩუენსა?“ და მან მიუგო: 
„მთა() ესე მაღალი არს, თავი ყოველთა ამათ ქედთა(ი), რომელსა ჰრქჯან თავი შეშათა(ი); 
რამეთუ თავი არს ყოველთა ამათ მაღნართა(ი|, ამისთუს შეშის-თავ ეწოდების. და უვალ (|არს) 

კაცთა და პირუტყუთა(გან) სიმაღლისათჯუს მისისა. ხოლო წინა(ი|თ ჩუენსა არიან ადგილნი 
მცირედ კაცრიელნი, და აწ ვინა(|თგან მოსწრაფე ხართ, რაითა ადგილსა მას დროსსა (56|) 

მიხგდეთ, არა ჯერ-არს ყოვნებად, რაითა არა უჟამოდ გეწიოს ღამე“. ვინა(ი|ცა ენება წმიდასა 

მას, რაითა ტბაი იგი მარჯუ|ე|)ნით წარვლოთ და წარვიდეთ ღელეთა მიერ, რომელნი იყვნეს 

წინაშე ჩუენსა. 
და ვითარცა ვიდოდეთ, აჰა ესერა მოვიდეს ვინმე კაცნი უკეთურნი, რომელნი 

გუეტყოდეს, რაითა დავაცადოთ სლვა(ი| კერძოთა მათ, რომელთა მიგუემართა (57), რამეთუ 

ჟამი არსო ნადირთაი, რომელნი მოვლენ ტბასა ამას, რამეთუ მზა არიან მონადირენი ადგილთა 

ამათ, რაითა არა იქმნას ცთომა(|ი9) მათი თქუენ მიერ. და არა გგტევნეს რაითურთით წარსლვად 

კერძოთა მათ. და ჭაბუკი იგი, მოძღუარი IVI ჩუენი, ძლიერად წინააღუდგებოდა მათ, და არა 
იყო მათ თანა სმენა(ი), არამედ გარე-უკუ-მოგუაქცინეს და პირი იგი ზღვსა(ი| მის დასავალით 

წიაღ-ვლეთ, მოვედით თავსა შთასავალისა მის ქედისასა, რომელ არა იყო ყოლად კუალი 

მგზავრობისა(ი|) და არცა გზა(ი). ხოლო კაცი იგი ია გგჩუენებდა მცირესა რასმე დაბასა და 
სახელ-სდებდა კაცსა სახელოანსა და კეთილსა, რომელსა ეწოდა გარბანელ (58) და გუეტყოდა: 
„მივედით ადგილსა იმას ამის იწროისა (59| მიერ გზისა, და კაცმან მან ადვილად მიგიყვანნეს 
ადგილსა მას, სადა(ი|თ იქმნა წიაღსლვა(ი) თქუენი განთიად“.



IX. არამედ, საყუარელნო ძმანო და გულს-მოდგინედ სმენის-მოყუარენო მამანო, 

უმეტესად ჯერ-არს ჩუენდა, რაითა ვისმენდეთ საკგრველთა ამათ საქმეთა და ვადიდებდეთ 

ღმერთსა, რომელმან ესევითარი მოგუმადლა ჩუენ მამაი და მოძღუარი. და ვითარცა მოვედით 

ადგილსა მას, რომელსა ბაბგენ უწოდიან, და ვიხილეთ მცირე ველი ადგილსა მას ბობხა 

წოდებულსა, და გგთხრა ჩუენ ია ყოველივე კაცისა მისთჯვს გარბანელისა |60|. მაშინ ია შეუვრდა 

წმიდასა მას და მოწლედ (61| მოიკითხა |62). ხოლო წმიდამან მან ჯუარი დასწერა და ეტყოდა 
მას: „ღმერთმან მოგაგოს ნაცვალი მგზავრობისა შენისა(ი), ძმაო! ხოლო გეტყკ შენ, რამეთუ 

ადრე იხილო |258| მისაგებელი კაცთა მათ ბოროტთა და შფოთის-მოყუარეთა(1/". 

ხოლო ვითარცა იგი განგუეშორა და წარმოვიდა, ჩუენ შთამოვედით შთასაქანელსა 

მას, ვითარცა წყალთასა. და ვითარ მივედით დაბასა მას, აჰა ესერა ზემო კაცი იგი ჭსენებული 
მივიდოდა სახედ თვსად ორთა თანა ძეთა მისთა. და ვითარცა გვხილნა ჩუენ ესევითარითა 

რაითმე სახითა, განჰრკთა და მოწლედ (63|) განგ>კკითხვიდა და განგგხილვიდა ჩუენ. და ვითარ 

ცნა, ვითარმედ იგინი არიან, რომელნი მოსრულ არიან ადგილთა ამათ აღშენებად მონასტრისა, 

და იხილა რაი, ვითარ-იგი არღარა იყო ჩუენ თანა სახე სამოსელთა ჩუენთა(ი) და ყოვლითურთ 

დაბძარულ იყვნეს ასონი ჩუენნი, მაშინ ცრემლით მოეხუა და ამბორს-უყოფდა ფერვთა 
მის წმიდისათა |64). და ესრეთ იხილა რაი წმიდამან მან კაცი იგი, ეტყოდა: „საყუარელო და 

ქრისტეს მიერ ძმაო გარბანელო (65), აწ აჰა ესერა მცირედ თანალმობით შეეწიე მგზავრობასა 
ჩუენსა და რაითა წარგგვძღუე ვიდრე მდინარემდე, რომელ არს ჩრდილო(ი)თ ჩუენსა“. ხოლო 

იგი გულს-მოდგინედ და ცრემლით ეტყოდა, ვითარმედ: „არა ეგების ეგე, 8 წმიდაო ღმრთისაო, 

რამეთუ ესერა დასლვასა მზისასა ღმერთმან მოგიყვანნა ცოდვილისა მონისა თქუენისა, და 

ვხედავ წყლულებასა ფერვთა თქუენ(VIთასა და |გევედრები), რაითა მცირედ განისუენოთ 

მაშურალობისაგან მგზავრობისა თქუენისა და რაითა ზედამიწევნით ვცნა, უკუეთუ რაი 

არს ესოდენი ესე მდუღარებაი სულისა თქუენისა|ი), რომელ ესრეთ გა|ჯი)ძულა დადებად 

სული უღაღთა ამათ და უვალთა გზათა სლვად“. წმიდამან ჰრქუა მას: „შეუძლებელ არს 
ჩემგან, რაითამცა არა მივედით ადგილსა მას განჩინებულსა". ხოლო შერბიოდა შინა კაცი 
იგი და კუალად გამოვიდა თანა მეუღლითურთ; მსგავსად სარეფთელისა და სომანიტელისა 

შეუვრდეს ფერვთა წმიდისათა, და ვითარ ვერ არწმუნეს, მაშინ ჭაბუკი იგი, მოძღუარი ჩუენი, 
შეუ(ვ)რდა ძმასა მისსა იოვანეს და ეტყოდა: „აჰა ესერა არა დაშთომილ არს სული ჩუენ თანა, 
დავემორჩილნეთ კაცსა |66) ამას, რამეთუ არღარა არს ჟამი სლვისა!|ი)“. ხოლო წმიდაი იგი 
ეტყოდა: „რომელმან-იგი გაბაონს ისო ნავესსა დაუყენა მზე“ და კუალად წმიდასა მას ბერსა 
ბესარიონს, ამანვე |67) ჩუენცა ღირს მყვნეს მზესა ამას თანა ხილვად და თაყუანის-ცემად 
წმიდასა ხატსა მისსა“. მაშინ წარმოუძღუა კაცი იგი და წარმო-რა(ი|-ემართნეს, ჭაბუკმან მან 
ჰრქუა წმიდათა მათ: „ლოცვა ყავთ ჩემთჯს, წმიდანო, რამეთუ ხვალე ინებოს თუ ღმერთმან, 
შევემთხჯო წმიდათა ფერვთა თქუენთა". |259) ვინაიცა ესე განგებულებით იქმნა, |რაითა| 
თანა-ეწამოს იგი დიდებულსა მას სასწაულსა, რომელსა შემდგომად მცირედისა ეგულების 
სიტყუასა წარმოთქუმა(ი|. 

და ვითარცა წარმოვედით, იპოვა წინაშე ჩუენსა გზა|ი| რა|ი)მე, იწრო|ი| და ძნიად 

საჭირველი. ხოლო გარბანელმან |68) უბრძანა ძესა თგსსა, რაითა თანა გზა-მყვეს ვიდრე 
პირამდე მდინარისა, რომელსა შთავედით რაი, და აღმავალნი კუალად გჯხილნეს ძმათა მათ, 

მოგუეგებნეს. 
ხოლო შენ, საყუარელო, განიხილე-ღა საკგრველი ესე, რამეთუ რაჟამს კაცისა მისგან 

წარმოვედით და ვიდრე მოსლვამდე ჩუენდა, კუალად ეგო |მზე) ადგილსა მას სიტყჯვსაებრ 
წმიდისა, რომელი-ესე გგკვრდა |(69) და ვადიდებდით ღმერთსა, მადიდებელთა მისთა. ხოლო 
გუხილნეს რაი ძმათა მუნ მყოფთა, ცრემლოოდეს ჩუენ ზედა, რამეთუ სამოსელი ჩუენი 

ყოლად არღარა იყო, და ფერვნი ჩუენნი დაჯეჯკილ და დაბძარულ იყვნეს. და მცირედ რა(ი|მე
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ნუგეშინის-ვიეცით საზრდელი, რომელი პოვა მათ თანა, ხოლო განთენა (70|) რაი, შევწირენით 

ლოცვანი. და მოილო წმიდამან მან ჭელითა თგსითა შეშაი, და ვითარცა პირველ ვთქუთ, და 

შექმნნა ჯუარნი და აღმართნა სახელსა ზედა წმიდათა მთავარ-ანგელოზთასა. და ვითარცა იყო 

ჟამი სამჟმისა|ი), ვილოცევდით რაი ადგილსა მას, და აჰა ესერა კაცი იგი გარბანელი (71| (VI და 

ჭაბუკი იგი, მოძღუარი ჩუენი, და ორნი კაცნი, უცხონი კაცნი, და მოიწინეს სწრაფით ჩუენდა. 

ხოლოჩუენ ვიხილენით რაი, განვიხარეთ. და იგინი იყენეს შეპყრობილ შიშითა რაითმე დიდითა, 

და კაცნი იგი უცხონი – ვითარცა მკუდარნი ხილვითა. ხოლო ჩუენ ვიკითხევდით მიზეზსა, 

თუ რა(ი|)სათკს სულთქუმით და ექჯთ მოიწინეს იგინი, ანუ ვინ არიან კაცნი იგი, რომელნი 

სახედ მკუდართა უჭმო და უსიტყუ არიან? ხოლო იწყო თხრობად გარბანელმან (72| და ჰრქუა 

წმიდათა მათ: „რაჟამს-იგი წარმოხუედით თქუენ, და ჭაბუკი ესე იყო ფრიად მაშურალ, და იყო 

ღამე, და მივიღეთ საზრდელი და გჯკვრდა ფრიადი სიმვნე თქუენი და ვადიდეთ ღმერთი და 

დავიძინეთ. ხოლო გან-რაი-თენა, წინაშე თქუენ|სა) წარმოსლვად ვეემზადებოდით. აჰა ესერა 

იქმნა ძრვა|ი| და ოხრაი რაიმე, ვითარცა ქარისა|ი| და განვკვრდით ფრიად., და შემდგომად 

მცირედისა მოვიდეს კაცნი ესე, ვითარცა-ესე ხედავთ, და ძლით იწყეს სიტყუად. და ვითარცა 

ვჰკითხევდით თუ: „რა(ი|-მე იყო ჭმაი ესე და ძრვაი?“ ხოლო ამათ მოგგგეს და გურქუეს, რამეთუ 

„განიპო კლდე იგი, რომელი იყო დასავალით ტბისა მის, და წარვიდეს წყალნი იგი მრღვკენ(ი|, 

და ჩუენ, რომელნი ვიპოენით გარემოს ადგილისა მის, განვიბნიენით ძლიერისა მისგან (260| 

ზარისა და შთამოვედით კაცისა ამის, რამეთუ მეცნიერ იყო ჩუენდა“. და ვითარცა იგინი ამას 

იტყოდეს მოწამედ სიტყუათა მათთა იხილვებოდა მდინარე იგი, რამეთუ არღარა იტევდეს 

ადგილნი თაუსნი, რამეთუ ყოვლით კერძო გარდაეცა მრღეე, ვითარცა მწჯრე, რომლისათესცა 

განკგრვებამან შეგგპყრნა ყოველნი. 
ხოლო ჭაბუკი იგი ეტყოდა წმიდასა მას: „აჰა ესერა ვხედავ, რამეთუ სიტყუანი შენნი 

საქმე არიან, ვინა|9| მაჭსოვს გუშინდელი იგი, |რა)ჟამს-იგი უბრძანებდით კაცსა მას, რომელი 

თანამოგზაურ გუექმნა ვიდრე ტბამდე სათავჭასა I73), ვითარმედ ადრე იხილო მისაგებელი 

კაცთა ამათ შფოთის-მოყუარეთა და კუალად კაცთა მათ, რომელნი-იგი შესაკრებელსა მას 
წყალთასა წინა რბიოდეს ვითარცა ეშმაკეულნი; რამეთუ ვჰგონებ, რომელ არცაღა თუ კუალი 

იპოოს ადგილისა მის“. 
ხოლო ვითარცა დასცხრა მდინარისა მის დიდროაი, ვცანთ ჭეშმარიტი, ვითარმედ 

ადგილი იგი ტბისაი იხილვების ველად ლოდოანად, ხოლო ადგილი იგი წისქკლ-სახლთა(ი|) 

კუალად წარღუნილ და უჩინო. ამისსა შემდგომად შეუ(ვ)ურდა წმიდასა ჭაბუკი იგი და მიიღო 
ლოცვასი), და ჰრქუა: „უფალსა თუ ენებოს, ადრე გიხილნე, ხოლო უკუეთუ რაი გნებავს 

მთავრისა მიერ, მიბრძანეთ, რამეთუ მასცა ჰნებავს ხილვა|ი) თქუენი ადრე". და წმიდამან IVI 

ჰრქუა: „თვნიერ საღმრთოისა კურთხევისა არარაის მკადრე ვართ წინაშე მისსა, რამეთუ თგთ 

უმჯობესად უწყის ყოველი, სიტყჯვსაე|ბ)რ სოლომონისა |74I): „ყურნი ბრძნისანი მარადის მზა 

არიან სალმრთოთა სიტყუათა"?, და წარვიდა ჭაბუკი იგი და ჩუენ დავშთით ადგილსავე მას. 

ხოლო მი-რა(ი|-იწია ჭაბუკი იგი წინაშე მთავრისა, და ყოველივე წარმოუთხრა 
შემდგომითი-შემდგომად. და რომელთა ესმა, განკჯვრვებაი (75) დაეცა, |ზარი| განჰპდა, და 
ადიდებდეს ღმერთსა. მაშინ ლმრთის-მსახური იგი შიშითა და სიხარულითა აღლღივსო და 

წარემართა ხილვად სასწაულთა მათ და ნიშთა, და ყოველნი საბრძანებელნი მისნი მის თანა 

და გარემო სანახებნი მათ არეთანი, რომელთაცა ასმ(ი|ოდა დიდი ესე საკგრველებაი, და მყის 

კრებული დიდძალი შეკრბა ადგილსა მას, სადა-იგი იყვნეს წმიდანი იგი. და ვითარცა მოვიდა 

მთავარი,ამბორს-უყოხატსა მას ცხოველსა,და შევრდომით მოიკითხნაიგინი,და განკვრვებით 

იკითხვიდა |76) სასწაულთა მათთჯს. და ყოველივე ზედამიწევნით ცნა კაცთა მათ მიერ, 

რომელნი მას წარევლინნეს, ვითარ ადგილი ტბისა(სი| მის ველოან ქმნილ არს და შესაკრებელი 
იგი წყალთა|ი| დაფარულ იყო ქჯშათა მიერ და ლოდთა, რომელსა კაცნი იგი ჭირისა მისგან
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განრომილნი თგთ წარმოიტყოდიან (77|. 

ხოლო მოვიდეს (261) მღდელნი და მონაზონნი თკთოეულთა მათგან ადგილთა და 

სიხარულით მოიკითხვიდეს წმიდათა მათ. და სხუანიცა მონაზონნი მრავალნი შემოკრბეს. 

და ადგილისა მისგან მის მდინარის-კიდისა ლოცვით და ლიტანიით ადგილსა მას პირველ 

ვსენებულსა (78) ბორცუსა აღვედით. და ბრძანებითა მთავრისა(ი|თა მოიქმნა ადგილი იგი 

და ველოან იქმნა. და სხუანიცა მთავარნი მოიწინეს გარემოთა ადგილთანი და თგთოეულნნ)ი 

უთხრობდეს წმიდათა მათ სიმარჯუესა (79) სამონასტრეთა (|80) ადგილთასა, და კაციცა იგი, 

რომელ პირველ იოტა ძინძედ წოდებულისა მისგან ადგილისა, მოწლედ (81|) შეუვრდებოდა და 

აწუევდა,რაითამუნაშენებდენ.რომელსაცამიუგოწმიდამანდა ჰრქუა:„სულსა შინაუკეთურსა 

შიში ღმრთისაი არა დაემკჯუდრების, არცა ჯერ-იყო მარგალიტსა დასხმად წინაშე ღორთა?ზ, 

რამეთუ ბრმა|ი|)ცა თანა-წარჰვდების ოქროსა მის წინაშე მდებარესა, არამედ შენდობილ 

(82) იყავნ პირველი ცთომა(ი9| შენი, ხოლო ჩუენ ნუ ვინ გუაიძულებს სხუად |83) ცვალებად 

ადგილისა“. ხოლო ყოველი იგი კრებული დიდად განსთქუმიდეს: „ესე სასწაულნი თანამოდგამ 

არიან მოსეს მიერ ქმნილთა მათ განპებასა ზღგვსასა და კლდისაგან აღმოცენებასა წყლისასა და 

კუალად კიდობნისა მიერ განპებასა იორდანისასა და კუალად გრიგოლის მიერ საკურვ(V)ელთ 

მოქმედისა განვმობასა მის ტბისასა, რომელი იყო მიზეზ მტერობისა მის ძმათა(ი|სა. ეგრეთვე 

ტბაი ესე მიზეზი შფოთთა და კაცის-კლვათა(|ი| განკმა წმიდათა ამათ მიერ“. ხოლო წმიდაი იგი, 

ვითარცა იყო უცხო(ი) ზუაობისაგან, მიუგო და ჰრქუა მათ: „ნუ ჰგონებთ, მთავარნო და ერნო, 

თუმცა ჩუენითა რაითმე ძალითა ქმნილ იყვნეს სასწაულნი ესე, არამედ რამეთუ ადიდა ხატი 

პირისა (84) თვსისა|ი| ქრისტემან ღმერთმან, რაითა თქუენ გრწმენეს, ვითარმედ არა ტყუვილდა 

ამაო არიან საქმენი ესე, რომელთა თქუენ ხედავთ". მიერითგან ეწოდა სახელი შემსგავსებული 

საქმეთა ადგილსა მას, რამეთუ ეწოდა ზარზმა ერთა მათგან, რომელნი ზარითა და შიშითა 
მიუთხრობელითა შეპყრობილ იყვნეს. ხოლო ლოცვით და გალობით განათიეს ღამე იგი და 

განთიად მოიკითხნეს წმიდანი იგი და სიხარულით წარვიდეს სახიდ თგესა (85I. 

X. ხოლო ღმრთის-მსახური გიორგი დაშთა მათ თანა და უბრძანა, რაითა მოიძიონ 

ადგილი, სადა ჰნებავს აღშენებად ეკლესიაი. და მისცნა საპმარნი უხუებით. და წარვიდოდა 

რაი, უბრძანა კუალადცა მოსლვა(ი|. მიერითგან იწყეს ძიებად ადგილსა, სადა უშენონ ღმერთსა 

სადიდებელად ეკლესია(ი), ხოლოწმიდასამას ენება,რაითა|მცა| ბორცუსა მას ზედა უმაღლესსა 
აღაშ(262|უენა ეკლესიაი. და ძმაი მისი იოვანე და სხუანი ძმანი ეტყოდეს: „ნუ, წმიდაო მამაო, 
ადგილსა ამას, რამეთუ მაღალ და ციე არს, და ძმანი ესე შიშუელ და გლახაკ". რომლისათგსცა 

იქმნა ცილობაი შორის მათსა. და ვითარცა-იგი გედეონ საწუმისი დადვა გამოცდად საქმეთა? 

და კუალად დიდმან თევდოსი ნავშირთა მიერ მოიძია ადგილი, სადა აღაშენოს მონასტერი, 
ეგრეთვე ამათ ნეტართა ყვეს, რამეთუ აღავსნეს ორნიკანდელნი სწორითა ზეთითა და დადგნეს 

ადგილთა მათ ცილობისათა. რამეთუ იყო მცირე ღელე სამხრით ადგილსა მას უმაღლესსა, და 

კანდელი იოვანესი დადგა მუნ თჯთ იოვანე, ხოლო ბორცუსა მას ზედა – წმიდამან სერაპიონ. 

და ორნივე დადგეს ლოცვად. ხოლო ვითარცა განთენა, იხილვა დავსებულად კანდელი იგი 

სერაპიონისი |86), ხოლო კანდელი იგი იოვანესი ბრწყინვიდა ვიდრე შუა სამხრამდე. რამეთუ 

ესე განგებულებაი იყო საღმრთოი, რაითა არა სწრაფით, არამედ ფრიად შუენიერად ჟამსა 

თუსსა აღეშენოს საყდარი მაღალსა მას ადგილსა. ესე რაი იხილეს ყოველთა, დაამტკიცეს, 

რაითა მუნ იწყონ შენებად ეკლესიისა. 

ხოლო წმიდამან მან ჰრქუა ძმასა თვკსსა თაფლმწთოლვარითა მით ენითა: „ძმაო იოვანე, 

ღმერთმან გაჩწუენა საკკლრველი ესე დიდებული, რამეთუ იხილა |87) ნაIV)|კლულევანებაი 
გონებისა შენისა|ი) ხოლო ესე უწყოდე, ვითარმედ შემდგომად მცირედისა ადგილსა ამას 
აღეშენოს საყდარი ფრიად შუენიერი“. და შეჰკაზმეს ადგილი იგი, და შეემატებოდა რიცხუსა 
ძმათასა, რამეთუ მოიზიდვიდა სახელგანთქმულებაი კაცისა მის ღმრთისა|ი), და სახედ
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მდინარისა ირწყვებოდეს ტკბილთა მათ სიტყუათა მისთაგან. რამეთუ კაცი იგი პირველ 

ვსენებული გარბანელი და ორნი იგი ძმანი, რომელნი დანთქმასა ტბისა|სა) განერნეს, 

იკურთხნეს მონაზონად ველითა მის წმიდისა(ი)Iთა, ვინა(ი|თგან ახალსა ამას მოსეს ებრძანა 
ახლისა ისრამლისა წინამძღურობაი, ამისთვს უვმდეს თანა-შემწედ საქმესა მის კარვისა 
ახალნი ბესელიელ და ელიაბ |88)9. რამეთუ არა თუ ნისლსა შევიდა და ფიცარნი ქვისანი 

მოიხუნა, რომელსა შჯული და მცნებანი წერილ იყვნეს, არამედ თ;თ იგი აღმწერელი მათი 

გონებითა მოაქუნდა, რომელი მასვე, მოსეს, ნაპრალსა კლდისასა დაფარულსა ეტყოდა: „მე 

ვარ, რომელი იგი ვარ“""'. და მთასა ზედა თაბორსა მოსეს და ელიას თანა ზრახვიდა, თავთა 
მათ თანა მოწაფეთასა, ესე აქა ჭორცითა გამოსახული მჭართა ზედა ეტგრთა და თაყუანის- 
საცემელად მორწმუნეთა აღემართა. რომლისათესცა იწყეს შენებად ეკლესიისა და დადვეს 

საფუძველი ადგილსა მას, რომელი იოვანე გამო(263|არჩია. ხოლო საჭირო იქმნა შენებაი მისი, 
რამეთუ ქვანი მათ ადგილთანი ტყეთაგან დაფარულ იყვნეს, ვინა|ი|ცა წყლისაგან რაისმე 

ღონიერობდეს და უშუერსა რასმე ქვასა (89| მუნით გამოიღებდეს. 

ხოლო იყვნეს ხუროთმოძღუარ და ზედამდგომელ საქმისა მის გარბანელი და ორნი იგი 
ძმანი. ხოლო განითქუა რაი, ვითარმედ ესევითარნი ესე კაცნი ესრეთ აღაშენებენ ეკლესიასა, 

იწყეს სახედ მდინარისა მოსლვად საქმესა მას ეკლესიისასა. და არა იპოვა რაითურთით 
ქვაI), და ჭირით და შრომით მდინარისა მისგან მოიღებდეს. ვინა|(ი|ცა კუალადცა მოვიდა 

მუნ ღმრთის-მსახური იგი გიორგი და განიცადა ყოველი საქმე მათი, და იურვოდა, რაითამცა 

პეთილად აღეშენა ეკლესია(ი| იგი. და მოუჭდა გულსა და ჰრქუა წმიდათა მათ: „ქრისტეს 
მიერ განბრძნობილნო მამანო, უკუეთუ სთნავს სიწმიდესა თქუენსა, არს ადგილი ერთი, 

სადა ეკლესია(ი| მისი დაცემულ არს ძრვისაგან. აწ, უკუეთუ ჰბრძანოთ, ადვილ არს, რაითა 

იგი მოვიღოთ". ხოლო ცნეს რაი წმიდათა მათ, რამეთუ უვმ(რ)ად მდებარე არს ეკლესია(ი) 

იგი, ბრძანეს, რაითა სწრაფით ვჭელ-ყონ საქმესა მას. და იწყეს მოღებად მეყსეულად რაოდენი 

ეჭმარებოდა ეკლესიისა მისთვს. და იცნობებიან ქვანი იგი ზოგს-რაიმე კუთხთა მიერ და 

კამარათა. ხოლო არს სახელი ადგილისა მის უმწაი, რომელი შორავს (VI ათორმეტ მილიონ. 

ხოლო შემდგომად სამისა წლისა სრულ იქმნა ეკლესიაი და შეიმკო ყოვლითა 

განგებითა, რომელი შეჰგვანდა ჟამსა მას. და აღმართეს მას შინა ცხოველს-მყოფელი ხატი 

ფერისცვალებისა(|. და ამისსა შემდგომად სენაკებიცა იშენეს ძმათა. და შემოკრბა კრებული 

დიდძალი ძმათა(ი), რამეთუ მადლი სულისა(ი| და სახელგანთქ(უ)მულებაი კაცისა მის ღმრთისაი 
მოიზიდვგიდა ყოველთა. რამეთუ იტყჯვს უფალი, ვითარმედ: „სადაცა იყვნენ ორნი, გინა სამნი, 

შეკრებულ სახელისა ჩემისათჯს, მუნ ვარ მე მათ შორის“?, რაოდენ უფრო(ი|)ს მრავალთა 

თანა შეკრებულთა ღმრთის-მსახურებისათ>კს! ხოლო ღმრთის-მსახურმან გიორგი მისცნა 

ყოველნი საჭმარნი, ჯორები და კარაულები, და რაოდენი რაი უვმდა სიმრავლესა ძმათასა. 

ხოლო წმიდამან მან განაჩინნა წესნი და კანონნი საეკლესიონი, რომლისა მიერ ირწყვებოდეს 

საღმრთოითა მადლითა, ვინა(დ)ცა სოფლებნიცა (!) მისცნა კაცმან მან ღმრთისამან გიორგი, 

ვიდრემდის მოსწრაფე იყო, რაითა ყოველივე ადგილისა მისთვს წარაგოს. ხოლო მრავალთა 

იწყესმიბაძვებად მისა |901. დავითარცა პირველკარავსამოსესსა თუალთა(91| დამარგალიტთა 

და სხუათაცა მათ ნივთ(თ|ა აღშენებისათგჯს კარვისა, ეგრეთვე სახედ ძალისაებრ აჩუენებდეს 

შესაწირავსა ახლისა ამის კარვისას(ა), რომელ არს ეკლესიაი ქრისტესი. 

XI. (264) ხოლო აქა სხუა|(დ) იცვალების ლექსი სიტყვსა() უსაკუთრესად თქუმად 

სასწაულთა წმიდისა ამის კაცისათა და რაითა ცხოვრებაიცა ღმრთის-მსახურისა გიორგისი 

უმეტეს გამოცხადნეს. ხოლო მოგუეთხრა ესე არა თუ უჩინოთა ვიეთმე მიერ კაცთა, არამედ 

ფრიადცა საჩინოთა და ბრწყინვალეთა, ვიტყჯთ უკუე გიორგის ებისკოპოსსა მაწყუერელსა, 

რომელი-იგი აღმოსცენდავჭევისაგან შუარტყლისა, მშობელთაგან წარჩინებულთა და ღმრთის- 
მოშიშთა, ხოლო აღიზარდა იგი განთქუმულსა მას უდაბნოსა |92| ოპიზას, რამეთუ იტყოდა
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ლმერთ-შემოსილი იგი უტყუელითა მით პირითა, ვითარმედ: ვიყავ რაი უდაბნოსა ოპიზისასა, 

საყოფელსა წმიდისა წინამორბედისა ნათლის-მცემელისასა, და მიერ აღვედ დიდისა მამისა 

მიქაელისა |93) და ვიყავ რაი წინაშე მისსა, მაშინ წარავლინნა მიქაელ ორნი მოწაფეთა 

მისთაგანნი და მიუწერა ებისტოლე სერაპიონს და ძმასა მისსა იოვანეს მსწრაფლ მისლვად 

წინაშე მისსა, რამეთუ იცოდა ჟამი განსლვისა |94) თუსისა(ი), რა(ი|(თა იხილვნენ ურთიერთას 

და რაითა ზედამიწევნით ცნას, თუ ვითარ იქმნა შენებაი ზეცით უწყებულისა მის ადგილისა(ი|. 
ხოლო იგი, ვითარცა იყო ბრძანებასა მოძღურისა(სა) მორჩილ, მსწრაფლ მოვიდა თკგსით 

ძმითურთ, რომელსა სხუანიცა მრავალნი ძმანი ჰყვეს. და ვითარცა იხილეს ურთიერთას 

დიდმან IV) მიქაელ და სერაპიონ, განიშუეს, ვითარცა შეჰგავს მხიარულებით, ცრემლთა თანა 

აღრევით ჰმადლობდეს ღმერთსა და მიიღეს კურთხევაი ყოველთა ძმათა ურთიერთას. და 

ვითარცა გარდავდეს ორნი დღენი და განვისუენეთ, მესამესა დღესა იწყო დიდმან მიქაელ 

და გამოჰკითხა წარმართებაი და ვითარებაი ადგილისა მის, ანუ თუ ვინ იყო თანა-შემწე და 

მოღუაწე მათდა. ხოლო ნეტარმან სერაპიონ იწყო პირველითგან და ყოველი წარმოუთხრა: 

და ვითარ თანა-შემწე მათდა იქმნა დიდი იგი მთავარი გიორგი ჩორჩანელი, და ყოველივე მათ 

ზედა მოწევნული, და ვითარ ადგილსა მას ორძის სიმრავლე ძმათა, და სასწაულთა მათთვს 

დიდთა განვმობისათკს ტბისა და კაცთა მათთვს ურჩთა დაფარვისა, და ყოველივე, რაიცა 

იქმნა, შემდგომითი-შემდგომად. ვინა(ჯი") განიხარა წმიდამან მან და მადლი მისცა ღმერთსა და 
აკურთხა კურთხეული იგი კაცი გიორგი ჩორჩანელი; და თუ ვითარ შემსგავსებული სახელი 

ეწოდა ზარზმა ერთა მიერ, სასწაულთა საკვრველთა ზარგანვდილთა. ესე ყოველი რაი ესმა 

წმიდასა მას, იხარებდა სულითა. 
ამისსა შემდგომად მოუწოდა მამამან მიქაელ კელარსა და ჰრქუა, რაითა მზა-ყოს სერი. 

მერმე წართქუნეს განწესებულნი ფსალმუჩნი ჟამსა ცხრაჟმისასა და დასხდეს სერობად, და 

იწდიეს ღგნო, და სულიერი და ვორციელი სიხარული განზავეს. მაშინ წმიდამან მამამან დიდთა 

ნიშთა და (265|) სასწაულთა მიერ ბრწყინვალემან მიქაელ მიხედა ნეტარსა სერაპიონს და ჰრქუა: 

„9 საყუარელო შვილო და ძმაო სერაპიონ, მრწამს ჭეშმარიტად ღმრთისა სასწაულთა მათთვს 

შენმიერ აღსრულებულთა,ანუ თუ ვითარ იყოს წარმართებაი ადგილისა მის, გულსავსე ვიქმნე, 

უკუეთუ ესე იქმნეს“. ხოლო განგებითა საღმრთოითა იყო კედელსა ეკლესიისასა რტოიბბაიაისაი 

მრავალ-ჟამეული. და აღიღო ჭელითა თგსითა მამამან მიქაელ და მისცა წმიდასა სერაპიონს 

და პრქუა: „შვილო, დაჰნერგე ესე მახლობელად ეკლესიისა, და უკუეთუ განედლდეს, უწყოდე 
ჭეშმარიტად,რამეთუნაყოფიერებაიარსადგილისამის,წარვედდაგულს-მოდგინედაშენებდი". 
ვინა|ი|ცა განკვრვებამან შეიპყრნა ყოველნი მუნ მსხდომარენი და ჰრქუეს ურთიერთას: „არა 

დიდ არს ორთავე ამათ მიერ სიდიდე სასწაულისაი“, ხოლო ყოლად უცხო(|ი| იგი ზუაობისაგან 
შეუIვ)რდა წმიდასა მას და ეტყოდა: „წმიდაო ღმრთისაო, წინაშე შენსა არარაი შეუძლებელ 
არს, რამეთუ ჭელმწიფებაი მოგიღებიეს მთათაცა ცვალებამდე“. და გამოულო ველთა მისთა 

და დაჰნერგა ქუეყანასა. ხოლო შემდგომად მცირედისა განედლდა და რტო-გარდაფენით 

ქადაგებდა დიდებულსა მას სასწაულსა. და ვითარცა იხილეს ყოველთა, განკვრდეს და 

ადიდებდეს ღმერთსა. და ვითარცა განისმა სასწაული ესე გარემოთა მათ უდაბნოთა, ყოველნი 

განჰკრთეს და მისცეს დიდებაი IV) ღმერთსა და მოქმედსა საკვრველებათასა. 

XII. ხოლო შეუდგა სასწაული სასწაულსა, რომელსა ეგულვები|ს| თქუმაი და კუალად- 

ქცევა|ჯი) საზღვართავე თვგსთა სიტყვსა|(თა|). რამეთუ ვიდრე-ღა იყვნეს ესრეთ ჟამ რაოდენმე 
მხიარულნი სულითა |და|) შუებითა, და ყოველნი აღივსებოდეს საღმრთოითა მადლითა, ხოლო 
დღესა ერთსა ილოცვიდეს რაი ჟამსა სამჟმისასა და აჰა ესერა დაეცა განკჯურვებაი წმიდასა 
მას და მყოვარ ჟამ დგა განცუვბრებული. ამისსა შემდგომად ვითარცა რულისაგან ღრმისა 

განღუძებულმან მიხედნა ნეტარსა სერაპიონს და ჰრქუა: „ისწრაფე, ძმარ, და წარვედ ადგილთა 

ნამუშაკევთაშენთა,რამეთუ შფოთნირაიმე შემთხუევადარიან ჟამ რაოდენმე,ხოლოთუუნდეს
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ღმერთსა, ადრე იქმნას განქარვებაი მათი, გარნა მე ვერღა მიხილო ოდესცა სოფელსა ამას, 

რამეთუ ადრე წარვალ ამიერ. ხოლო შეკრებასა მას ყოველთასა ნებითა ღმრთისაითა გიხილო 

მხიარული და ბრწყინვალე, ვითარცა რაი მუშაკი კეთილი, სასყიდლითა განმდიდრებული. 

ხოლო ძმა(ი) შენი იოვანე მივედინ ადგილსა სხუასა, რომელი, ისწაოს რაი, შენებასა მისსა 
მოსწრაფედ თანა-მზრუნველ ექმნას კაცთა მათ, რომელნი პოვნეს ადგილსა მას, რომელსა 

მონასტერი აშენოს“. და მისცა მას სასწაული |95) და ნიში, რომელსა ეგულებოდა მისლვა(ი| 

იოვანეს. 

ხოლო ესევითარი რაი ტკბილი ანდერძი წარმოთქუა და ყოველი ყოფადი წინა(ი|სწარ 

მოუსწავა და წარგზავ(266|6ნ6ა ცრემლითა აღსავსენი და უფრო(ი|ს-ღა, რამეთუ არა ესვიდეს 
კუალად ხილვასა მისსა. ხოლო მოიწინეს რაი დიდსა მას უდაბნოსა კლარჯეთისასა, ოპიზას, 
მოეგ|ებ)ნეს მათ მამანი და სურვილით მოწლედ |%| მოიკითხნეს და შემსგავსებული პატივი 

წინაუყვეს (97). და ვითარცა დაყვნეს დღენი რავდენნიმე...2 
ხოლო ვითარცა იყო წმიდაი იგი მდაბალ და აღუზუავებელ (|98), ტკბილითა და დაშნითა 

კელითა იხილვებოდა მდგომარედ ხუროთა თანა საეკლესიოთა, რამეთუ იყო სხუათავე თანა 

სათნოებათა მეცნიერ სჯულთა საეკლესიოთა და ფრიად შემკულ წესითა ხუცობისა(ი|თა. 
ვინა(9| იხილა ვინმე იგი ესევითარითასახითა ზუავმან |99| დასილაღითა შეპყრობილმან, 

იწყო გმობად წმიდისა მის და იტყოდა: „აჰა დიდი და განთქუმული სერაპიონ ვითარ-ღა უსიტყუ 

და უვმო იხილვების და რაითურთით ესევითართა პატივთა ყოლად არა ღირს არს ესე“. ამას 

რაი იტყოდა შურითა საეშმაკო(ი|თა აღსავსე იგი, ეჰა საკ.ურველებათა შენთა ქრისტე! რამეთუ 

სიტყუაი წინანარმეტყუელისა(ი| სრულ იქმნა, რომელი იტყჯს: „უფალმან მიაგოს უსჯულოებაი 

მათი"%4, და კუალად: „„უტყუ| იყავნ ენა(ი| მზაკუარი მეტყუელი მართლისათვგს უსჯულოებასა“ , 
ხოლო ვითარცა მდგომარე იყვნეს ეკლესიას, მყის წინაშე ყოველთასა დაეცა კაცი იგი უკმოდ 

მდებარე და გარდამოაგდო (LVI ენაი განსივებული, საშინელთა პეროოდა და გორვიდა. მაშინ 

განკჯგრვებამან შეიპყრნა ყოველნი იგი დასნი მგალობელთანი, ხოლო რომელთა ასმჯიჯოდა 

კაცისა მისგან გმობაი იგი წმიდისათკს, ურთიერთას იტყოდეს: „ნუუკუე მის მიერ მოიწია 

მსწრაფლი ესე მხილებაი“. ხოლო კაცი იგი მოეგო გონებასა და გულისკმა-ყო ცთომილებაი 

თგსი და დაღაცათუ ენითა ვერ მეტყუელებდა, არამედ ეგრეთცა შეუ|ვ)რდა მწყობრსა მას 

მამათასა და წინაშე მათსა აღიარა ცთომილებაი თგსი. ხოლო ყოველნი იგი შეუ|ვ)რდეს 

წმიდასა მას, რაითა მიუტეოს ცოდვან(ი| იგი. და იგი ესრეთ ეტყოდა მათ: „კრებულო წმიდაო 

და მწყობრო რჩეულო, ნუ იყოფინ, თუმცა ჩემ ძლით რაი შეჰმთხუეოდა ძმასა ამას, არამედ 

სიტყვსაებრ იაკობ მოციქულისა: „თანა-გუაც ძმათ-მოყუარებით, რაითა ყოველთა ულოცოთ, 

და უფალმან ყოს ლხინებაი უძლურისა(ი| ამის"%, ხოლო ყოველნი იგი უმეტეს შეუ|ვ)რდეს 

წმიდასა ამას: „მიუტევე, წმიდაო ღმრთისაო, და შეიწყალე საწყალობელი ესე“. ხოლო წმიდაი 

იგი ეტყოდა: „აჰა და მეცა მზა ვარ თქუენ თანა“. და მოიდრიკნა მუჭლნი და თქუა: „უფალო 
იესუ, ძეო ღმრთისა მამისაო, რომელი მოხუედ სოფლად მოძიებად შეცთომილთა, ვითარცა- 

იგი სიტყვთა აღატყუე ყრუ(ი| იგი და უტყუ, ეგრეთვე, მეუფეო უფალო ღმერთო, განკურნე 
ყრმა(ი|ცა ესე, რომელი |266, ხ|) შესცთა სივერაგითა ეშმაკისა(ი|თა“. და ვითარცა ესე თქუა, 
მყის დასცხრა ფრიადი იგი სასტიკებაი ენისა მისისა|ი| და კუალად ეგო ადგილსავე თკგსსა. და 

რომელთა იხილეს, განკგრვებულნი ადიდებდეს ღმერთსა. 

და განითქუა სასწაული ესე ყოველთა შორის და იტყოდეს: „რომელმან-იგი რტო(ი| 

ბაიაისაი განკმელი ფურცლის-მშობლად გამოაჩინა მსგავსად განვმელისა მის კელისა, რომელი- 

იგი განკურნა უფალმან, და აჰრონის მიერ განედლებულისა მის კუერთხისა და კუალად ხისა 

მის, რომელი მიყრდნობითა დიდისა მოწამისა ხარალამპისითა განედლდა და მყის ნაყოფიერ 

იქმნა, და კუალად აკრაკანტელთა ნათელმან გრიგოლი, ამათ სასწაულთა არარაით უდარეს 

არიან ან აღსრულებულნი ესე წმიდისა სერაპიონის მიერ. რამეთუ იტყვს უფალი: „რომელსა მე
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ვჰრწმენე, უმეტესი ჩემსა ქმნეს“?, და საკვრველ არს ღმერთი წმიდათა შორის მისთა. ამათ და 

ამათვითართა ურთიერთას იტყოდეს ყოველნი იგი და ადიდებდეს ღმერთსა. 

XII. ამიერ კუალად ვიპყრათ ნეშტი იგი თხრობისა|() და პირველსავე სიტყუასა 

აღვიდეთ. და ვითარცა ესე სასწაულნი იქმნ|ნ)ეს წმიდისა მის მიერ ადგილთა მათ, რომელთა 

აღზრდილ-ღა იყო, და წინაშე მოძღურისა, რომელი იყო თავ და წარმართება |100) ყოველთა 

საქმეთა მისთა, და ძმა|ჯი|ცა იგი მათი უხუცესი, რომელი პირველ ვაჭსენეთ, იხი(VIლეს და 

სურვილით მოიკითხეს. და თანა ექცეოდა ყოველსა მას მუნ ყოფასა შინა მათსა, ხოლო 

იჯმნეს წმიდათა მათ უდაბნო(ი|სა მისგან, და მოიკითხნეს წმიდანი იგი მამანი და წარვიდეს. 

და ვითარცა გარდავლეს მთა(ი|) იგი არსიან წოდებული და მივიდეს ჭევსა ყველისასა, ხოლო 

იქმნა რა(ი|)მე მუნცა ნაკლულევანებისა სრულ ყოფად (27IL 13) განგებულებით, რამეთუ აჰა 

ესერა მოეგებნეს კაცნი ვინმე მონაზონნი და ჰრქუეს: „კეთილად მოხუედით, საღმრთონო 

მუშაკნო ქრისტეს ვენავისანო, რამეთუ ბრძანებულ არს, რაითა ადგილთა ამათ თქუენ 
მიერ აღეშენოს მონასტერი, რომელსა ჩუენცა ვიჭირვით, და მოგელით თქუენ, ვითარცა 

უწყეIV)ბულნი, რამეთუ აქაცა თქუენვე ხართ წინამძღუარ და მასწავლელ საქმეთა ამათ“. და 

უჩუენეს ადგილი, რომელსა ზედა იხილვნეს ნიშნი იგი ბრძანებისაებრ დიდისა მიქაელისისა, 

და უბრძანა წმიდამან სერაპიონ ძმასა თუსსა, რაითა გულს-მოდგინედ იწყოს და აღაშენოს 

მონასტერი ბრძანებისაებრ წმიდისა მის. რომლისათგვსცა საქმე ესე ფრიად შეუძნდა იოვანეს, 

გარნა ვერ მკადრე იქმნა წინა-განწყობად ორთავე მათ ბრძანებასა, არამედ ესე ხოლო ჰრქუა 

სერაპიონს: „უკუეთუ ჯერ-არს, რაითა ჟამითით ვიხილვიდე საღმრთოსა პირსა თქუენსა, 

მზა ვარ მე აღსრულებად ბრძანებათა შენთა“, ხოლო წმიდამან უბრძანა ყოლადვე ხილვად 

ურთიერთას. და აღეშენა მონასტერი იგი ბრძანებისაებრ დიდისა მის მოძღურისა. და შეამკო 

ყოვლითა სამკაულითა, ვითარცა შეჰგვანდა, და უწოდა სახელი სეხნაი თვსი, რამეთუ იოვანე- 

წმიდა (101|) ეწოდების ადგილსა მას. მოვიდოდა ჟამითი-ჟამად ძმისა თგსისა თანა და ისწავებნ 

(102) ყოველსავე განგებასა მონასტრისასა. 

არამედ აქა ნეშტი სიტყჯსა|9ი) წინაუკმო ვცვალეთ, რამეთუ შეეზავა სიტყუაი სიტყუასა 
და ვერღარა განვყავთ აღშენებაი იგი მონასტრისა(ი|, რომელი სახელად იოვანესსა აღეშენა. და 

ვითარცა წარვიდა მიერ წმიდაი სერაპიონ და მოვიდა თგსთა მათ თანა კრებულთა, და ყოველნი 

მიეგებნეს სიხარულით და მოიკითხეს სურვილით (272|, და მოიხილნა იგინი და რაოდენი |103|) 

რაი ეშენა ახალსა მას (104| ხუროთ-მოძღუარსა და ვითარ სიმრავლე ძმათა სიმრავლედ დიდად 

აღწევნულად, ესე ყოველი რაი იხილა, განმხიარულებული ჰმადლობდა ღმერთსა. 

XIV.ხოლოაქა ეგულების სიტყუასა კუალად ქცევა|9ი| სხუად მიმართ.რამეთუ მიუთ|(ხ)რეს 
ღმერთ-შემოსილსა მამასა სერაპიონს სიკუდილიდიდისამის მთავრისა გიორგისი,რომელიიყო 

აღმაშენებელი ადგილისა მის. ესე რაი ესმა, ვითარცა შეჰგვანდა, დიდად იგლოვა, ცრემლოოდა 

ვითარცა მვსნელი ლაზარეს ზედა და უმეტეს, რომელ არა თანა-დახუდა სიკუდილსა მისსა, 

ვინა(ი|ცა ჰრქუა იკონომოსსა და ხუცესთა და ძმათა ყოველთა, რაითა ხვალის დღე მივიდენ 

საფლავად მისსა, ადგილსა მას ზანავისასა, სადა-იგი მონასტერი შუენიერი შენ არს, რომლისა- 

იგი იყვნეს პირველნი აღმაშენებელნი ამასპო და ქურდია. ხოლო აწ კუალად და(იI გიორგისი, 

რომელი იყო ცოლი დიდისა მთავრისა მირიანისი, ძისა ბეშქენ ბაჰლაუნდისა(ი| |ძისა) იოვანესი 

(105). ხოლო გიორგი შვილთაგან ოკერ და უქმ იყო, რამეთუ ორნი შვილნი სიჩჩოებასავე შინა 

წასრულ იყვნეს და შემდგომად მათისა დედა|ი|)ცა, ნათლად გამომყვანებელი მათი, მიიცვალა, 
და სხუსა მეუღლისა შეერთებაი არღაოდეს თავს-იდვა. და ვითარცა ვთქუთ, გარდა-რაი- 

იცვალა IV) ყოლად კურთხეული იგი გიორგი, ყოველივე, რაიცა აქუნდა, და მამული და 

ყოველნი ეკლესიანი და მონაგები მისი დასა მისსა შე(ჰ|ვედრა და შვილთა მისთა საკუთრებით 

განუთჯსა, რომელთა ეწოდა სულა, ბეშქენ და ლაკლაკი. ხოლო ვითარცა ვთქუთ, მივიდა 
წმიდაი იგი საფლავსა ზედა მისსა, მოწლედ (106) და თანა-ლმობით იტირა. და ვითარცა ჯერ-
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იყო, მოიკითხა და ნუგეშინის-სცა დასა მისსა ლატავრის, რომელსა უკუანა|ი)სკნელ თეკლა 

ეწოდა, და კურთხევითა საღმრთოჯი)თა აკურთხნა სამნივე იგი ყრმანი მსგავსად სამთა ყრმათა 

აბრამიანთა. მერმე მოიღო ანდერძიდიდისამის მთავრისა გიორგისიდა წარიკითხა აღსავსემან 

ცრემლითა, და ილოცა მისთვს და აკურთხა კურთხეული იგი კაცი, რამეთუ მდიდრად მიეცა 

ყოველივე უხუებით: აგარაკნი თავისუფლებით და საქონელი მრავალფერი და სიმრავლე 

საპედართა და მროწეულთა(ი| (107). და სასოებით შეჰვედრა |108| სული წმიდისა მის კაცისა(ი|. 
და ამას შინა გარდაჭდეს წელნი და აორძნდებოდა და წარემატებოდა ადგილი იგი ფრიად, 

ხოლო მოვიწიენით რაი სიტყუასა ამას, ჯერ-არს გულისკმის-ყოფითრე სმენა(ი), თუ 

ვითართა მადლთა ღირს ქმნულ იყო დიდიიგი მამა(ი| მიქაელ, რამეთუ აჰა ადგილი იგი,რომელი 

უწინაწარმეტყუელა ნეტარსა სერაპიონს, ვითარმედ შფოთნი და განსაცთელნი შემთხუევად 

(273) არიან ადგილსა მას ნამუშაკევსა შენსა, აჰა ესერა წარმოვთქუათ. და ვითარცა იყო დიდსა 
დაწყნარებასა და მშკდობასა შინა ადგილი იგი შემდგომად გარდაცვალებისა დიდისა მთავრისა 

გიორგისისა და კეთილად წარემატებოდა ყოველი საბრძანებელი მისი, რომელი დაეტევა 

დისა მისისა თეკლა(ი)სა და შვილთა მისთადა, ვინაი ბირებითა ეშმაკისა|ი|თა იქმნა უწესო(ი| 

ამბოხი, რამეთუ მოკლა ლაკლაკმან დისიძე თგვსი, რამეთუ მძლავრებით ეტყოდა, ვითარმედ 

ნაწილ-უც მამულსა თანა თქუენსა დასა ამას თქუენსა, ვინა(/თგან თქუენცა დედისა მიერ 

გაქუს, რომლისათგსცა განმრავლდეს სიტყვს-გებანი ურთიერთას. და ესრეთ მოკლა დისიძე 
თუსი. და ესე რაი ესრეთ იქმნა, განგრძელდა საქმე ესე სამ წელ. ხოლო წელსა მეოთხესა ამათ 

საქმეთასა განაბრწყინვა ღმერთმან დიდი იგი მღდელთ-მოძღუარი გიორგი შუარტყლელი, 

რომელმან დაიპყრა საყდარი აწყურისა(ი|, რამეთუ არა ჯერ-იყო ცხედარსა ქუეშე დაფარვა(ი| 

სანთლისა(ი|?ზ. და ზელთიდვა რაი განგებაი სამცხისა|ი|), დააწყნარა ყოველი საბრძანებელი 

თუსი, ვითარცა წეს-იყო, და დაიპყრა ყოველი მამული და ეკლესიანი პირველთა მათ 

მეშფოთეთანი. ხოლო ადგილი იგი, ზარზმად წოდებული, ეგო უძრავად ყოლადვე შეწევნითა 
ღმრთისა(ი|)თა და მადლითა სასწაულთა მიერ ნიშებ-შემოსილისა მამისა სერაპიონისითა. 

და ვითარცა გარდავდა (V) წელიწადი შვდად აღთუალული (109), დასცხრეს და დადუმნეს 
ყოველნივე შფოთნი და უწესოებანი წმიდისა ამის მღდელთ-მოძღურისა გიორგის მიერ. ხოლო 

ყოველთა ამათ საქმეთა სიმრავლისათა მეტყუელ?იი| პირი და ენა(ი) დიდსავე თანა გიორგის 

მაწყუერელსა იყო ნეტარიცა მამა(ი| სერაპიონ. ვინა|9|ცა ყოველნი ესე სასწაულნი და საქმენი, 

რომელნი-იგი პირველ ეპისკოპოსობისა და უკუანა|ი|სკნელ ეხილვნეს, მომითხრნეს, პირმან 
მან უტყუველმან, გიორგის ვიტყჯ მაწყუერელსა, ვითარ-იგი ბაია(ი|საი რტოი განედლდა და 

ვითარ ეშმაკისა ბირებითა ცთუნებული იგი ზუავი და ამპარტავანი ენა(5ი| განკურნა, რამეთუ 

ყოველთავე თგთმხილველ ქმნილ იყო. 
XV. ხოლო აწ კუალად აღვედინ სიტყუაი ჩუენი პირველ დაწყებულთა სიტყუათა 

შემდგომითი-შემდგომად. (2606, ხ, V, 14) და ვითარცა იქმნა დაწყნარებაი შფოთთა(ი| მათ, და 

დღითი-დღე შეეძინებოდა წარმატებაი მონასტრისა(ი| მის. და ძმა|ი|ცა მისი იოვანე ზედაის- 
ზედა მოვალნ და იკურთხევინ მის მიერ და ისწავლინ ყოველსა, რაიცა აკლდა მის მიერ 

შენებულსა მას მონასტერსა. ხოლო ესე წესი დაუდვეს თავთა თგესთა ნეტართა მათ, რამეთუ 

ლოცვასა ღამისასა ჭელ-განპყრობით დგიან დასსა თანა მგალობელთასა. ხოლო მოეახლის 

რაი ცისკარი, განეშორნიან ვითარ ქვის-სატყორცელ ოდენ, და მყუდროებით და ცრემლით 

შესწირვიდიან ვედრებათა, რაითა ამითცა ემსგავსნენ თგსსა მეუფესა. და ესრეთ დღითი-დღე 

შესძინებდეს ტალანტსა, რაითა მიართუან აღნადგინებითურთ განმყოფელსა მას მადლთასა. 

ესრეთრაი შუა წარვდა სიმრავლე წელთა(ს! და სიბერითა კეთილითაგანპოხნეს და ფუფუნებულ 

და ჩჩულ იქმნეს საღმრთოითა ცნობითა. და იყო ამისსა |267) შემდგომად გარდაიცვალა და(ი|ცა 

იგი გიორგისი თეკლა, და დაშთეს სამნივე იგი ძენი მისნი, და წარემართა უფლებაი მათი, და 

იკურთხა თესლი მათი, ვითარცა აბრაჰამისი და იაკობისი.
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XVI. გარნა აწ ჯერ-არს, ძმანო, რაითა გულს-მოდგინედ ვისმინოთ აწ თქუმული ესე. 

და გესმოდის რაი დასაბამი და აღსასრული ნეტარისა ამის ცხორებისა|(ი), გიკურდეს და 

ადიდებდეთ ღმერთსა. რამეთუ მახლობელ რაი იქმნა სოფლით წარსლვისა და მწუხარებისაგან 

სიხარულად (|110) მისლვისა, მოუწოდა კრებულსა მას ძმათასა და ჰრქუა: „ძმანო და მამანო! 
მსურისმე|111),რაითამოციქულისაებრ ვიტყოდი: „სრბაიაღსრულებულ არს დასარწმუნოებაი 

დამიმარხავს"??, ხოლო ვიტყგ |1 12) არა თუ ზუაობითა, არამედ ვესავ, რამეთუ „ამიერითგან 

მიმელის მე სიმართლისა იგი გგრგჯნი““, არა მე, არამედ ყოველთა, რომელთა შეიყუარეს 
გამოჩინებაი მისი, რამეთუ ესრეთ მზა არიან გგრგჯან|ნ|ი მოყუარეთათჯს მისთა, ვითარცა თჯთ 

თავადი იტყვს: „მოვედით ჩემდა ყოველნი მაშურალნი და ტვგრთ-მძიმენი და მე განგისუენო 

თქუენ“!, „ისწავეთ ჩემგან, რამეთუ მშუდ ვარ და მდაბალ გულითა', ხოლო თქუენ, შვილნო, 

ისწავეთ მეტყუელისა: „შეიყუარე უფალი ღმერთი შენი ყოვლითა გულითა შენითა და ყოვლითა 

სულითა და გონებითა, და მოყუასი, ვითარცა თავი თჯვსი"“, და კუალად იტყჯეს: „უკIუ)ეIV|თუ 

გინდეს, რაითა გიყონ კაცთა, ეგრეთ ჰყოფდით თქუენ მათდა მიმართ. და ამათ მცნებათა და 

ყოველი სჯულსი| და წინაწარმეტყუელნი დამოკიდებულ არიან““, და „ამით ცნან ყოველთა, 

ვითარმედ მოწაფენი ჩემნი ხართ, უკუეთუ იყუარებოდით ურთიერთას“%. ხოლო თქუენ,ძმანო, 

დაიმარხეთ ყოვლისა პირველად სიყუარულიღმრთისადამოყუსისა(ი),ვითარცა თავისჯულისა 

და წინაწარმეტყუელისა(ი), და მარადის ილოცევდით, რაითა არა შეხუდეთ განსაცთელსა, 
რამეთუ ლოცვა(ი| მიმაახლებელი არს ღმრთისა(ი| და ბჭე სასუფეველისა(|ი), შემაერთებელი 
ანგელოზთა(ი) და დამცემელი ეშმაკთა(ი). რამეთუ წმიდათა და ღმერთ-შემოსილთა მამათა 
ლოცვა(ჯი) თქუეს საჭურველად, მარხვა|ი| ზღუდედ და წმიდანი ცრემლნი საბანელად, ხოლო 

მორჩილებაი წამებად, რომელი-ესე ღუაწლით შემოსილთა მოწამეთა თანა დაუთხეველად 

სისხლთა გურგჯუნოსან ჰყოფს კაცსა". 

ესევითარი მრავალი წარმოუთხრა წმიდამან მან ოქრონაკადულით პირით მისით 

მოწაფეთა თგსთა. და კუალად ჰრქუა: „მე, ძმანო, აჰა ესერა წარვალ შემდგომად მცირედთა 
დღეთა, ხოლო თქუენ იძიეთ მამა(ი| და წინამძღუარი, რომელი შემძლებელ იყოს მწყსად 
თქუენდა,ვითარცა შვილთადა ძმათა“. ხოლო ყოველნიიგიაღვსებულ(ნ|)ი ცრემლითა ტიროდეს 

ფრიად და არავინ მიუგო ტირილისა მისგან ფრიადისა. |268|) და მო-რაი -ეგნეს თავთა თგსთა, 

მიუგეს ესრეთ და ჰრქუეს: „ჩუენ, მამაო, ვინაითგან ობოლ ვიქმნებით ტკბილისა და ყოლად 

მოწყალისა მამისაგან, არა უწყით რაი მიგიგოთ". და წმიდამან ჰრქუა: „ვინა|(ი|თგან, შვილნო, 

არას მითხრობთ, მე, გლახაკსა, თანა-მაც, რაითა მე-ვე ვიტყოდი ჯერისაებრ“. 
და იყო ვინმე მღდელთაგანი კაცი კეთილითა სათნოებითა ბრწყინვალე და ტკბილი 

სიტყჯთა და საქმითა, სახელით გიორგი. ამას მოუწოდა წმიდამან და ჰრქუა: „ზ საყუარელო 
შვილო გიორგი, რამეთუ წილ კეთილ ხუედრებულ არს შენდა, რაითა შემდგომად ჩემსა 
სამწყსო(ი) ესე ქრისტესი ვითარცა მამამან სულთ-მოყუარემან კეთილადდამწყსო,დავითარცა 
შეჰგავს შვილთა მამის-მოყუარეთა, შეუდგენ ჭმასა შენსა“". ესე სიტყუანი რაი ესმნეს გიორგის, 

აღვსებული ცრემლითა ეტყოდა: „მძიმე არს, 3 წმიდაო, დადებად ბეჭთა ჩემთა ტგრთი ძნიად 
სატურთავი, და გევედრები, რაითა შენდობაი ჰყო და არღარა მიბ(რ)ძანო კუალადცა“. ხოლო 

წმიდაიიგიეტყოდა:„არამე,არამედ ქრისტე გ;ბრძანებს ჩემ მიერ".და სიტყგთა ამით დაარწმუნა 

წინამოძღ|უ|რობაი ძმათა მათ, რომლისათგსცა ყოველთა მათ განიხარეს, რამეთუ მსგავსადვე 
მისა (113) ხედვიდა ყოველი იგი კრებული. და შეჰვედრა სამწყსო(ი) იგი თუსი გიორგის, და 

განუჩინ|ნ)ა ყოველნი, რაოდენ(ნ)ი უჭ(V)მდეს მნენი ეკლესიისანი. და განაწყო კრებული იგი 
განგებითა საღმრთო(ი|თა და ფრიად შეუნიერითა, ვინა(ი|ცა დღესა მეშგდესა ყოველთა ამათ 
საქმეთასა მცირედ რაიმე დასნეულდა და მიწვა ცხედრად. ხოლო დღესა მეხუთესა აღდგა, 

ვითარცა ახალ განჭაბუკებული, და მიიწია წმიდად საკურთხეველად და შეემთხჯა წმიდასა 
ტრაპეზსა და განმაცხოველებელსა ხატსა ქრისტეს კაცებისასა. და უბ(რ)ძანა, რაითა აზიარონ
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კორცსა და სისხლსა ქრისტესსა. და დაიბეჭდა საუფლოი ჯუარი და მოიკითხა თითოეულად 

სიმრავლე იგი ძმათა(ი) და ჰრქუა: „ილოცეთ ჩემთაუს, ძმანო, და ცხონდით, რამეთუ ამიერითგან 

არღარა მიხილოთ სოფელსა ამას". და წარვიდა და მიიწია ცხედრად ჟამსა მეექუსესა. და 

მეცხრესა ჟამსა შეჰვედრა სული თჯვსი ჭელთა ღმრთისათა, რომლისასი| სურვიელ იყო მარადის. 
ხოლო არა მცირედ იგლოვეს მამათა ლავრისათა ჯერისაებრ და ცრემლით. 

მაშინ მოვიდა ძმა|(ი| მისი იოვანე, რამეთუ უწყებული იყო სულისაგან, ვითარცა 

ღრუბლითა აღტაცებული. და შემოკრბა სიმრავლე გარემოთა მონასტერთა და სოფელთაი. 

ხოლო მოვიდა ღმერთ-შემოსილი გიორგი მაწყუერელიცა ჯუარითა ყოველთა თანა მწყობრთა 

ეკლესიისათა. და ესეცა ვთქუათ, რამეთუ მწყო(269)ბრნი ანგელოზთანი კრებულსა თანა 

ყოველთა წმიდათასა შეერთებულნი მოიწინეს, ვითარცა თანა-მოკარვისა და თანა-მოსაგრისა 

მათისა. და ყოველთა აღიტყუელნეს ჭელნ/ი| სიხარულითა და ზეცას აღიყვანეს (1 14|) ყოლად 
სანატრელი (115) იგი სული მისი. და ზეცისანი განმხიარულებულნი ადიდებდეს ღმერთსა, 

ხოლო ქუეყანის(ა)ნი გუამისა მის წმიდისა შეხებითა სენთა და სალმობათაგან ვსნილნი 

მადლობასა და თაყუანის-ცემასა შესწირვიდეს და ჯეროვნითა გალობითა და სანთელთა 

სიმრავლითა და საკუმეველთა სულნელებითა შემურეს და დადვეს საფლავსა, რომელი-იგი 

თჯვთ შეემზადა მას აღმოსავალით საკურთხეველისა, რაითა დღითი-დღე ხილვითა მისითა 

ივსენებდეს სიკუდილსა, რომელი-იგი სამარადისოდ წინაშე თუალთა (1 16| აქუნდა. და ესრეთ 
სრულ ყვეს წესი იგი სამკუდროი. და მრავალნი ჟამსა მას დაფლვისა მისისასა მრავალფერთა 
სენთაგან განიკურნნეს, რაითა ყოველთა უწყოდი(|ა|ნ, ვითარმედ სიკუდილისაცა |შემდგომად| 

ცხოველ არს და იღუწის სარწმუნოებით შევედრებულთა. 

ხოლო სიმრავლე სასწაულთა მისთა(ი) ვერცა თუ გონებათაგან მისაწ(უ|თომელ არს, 

გარნა კერძო-რაიმე და მცირედი მოვივსენოთ და მერმე დუმილი მივსცეთ სიტყუასა. 

IVI ჯერეთ ცხედარსავე აქუნდა მრავალ-მოღუანე იგი გუამი წმიდისა მის და აჰა ესერა 
მოიწია კაცი ვინმე ყოლად განჭმელი, რომელი ფრიად რაიმე სასტიკებით განიჭრებოდა 

ტკივილისა სიმძაფრითა, რამეთუ სისხლი წარსდიოდა სარცხჯნელსა მისსა და კმობდა კმითა 

უშუერითა. და ვითარცა მყის მოიწია, მოეხგკა მოწლედ (1 17) ცხედარსა მისსა, და აჰა ესერა კაცი 

იგიიქმნავითარცამკუდარი.დამეყსეულად სახილველადყოველთაასოსა მას თესლმცენარესა 

წარსცჯეს ორნი ქვანი განსაკ(რ|თომელნი სიდიდითა. და იქმნა კაცი იგი ყოლად მრთელ, 

ვითარმცა არარაი შემთხუეოდა |118) ვნებაი იგი. და ყოველთა, რომელთა იხილეს, ადიდეს 

ღმერთი, მადიდებელი წმიდათა მისთაი. ვინა(ი|ცა ჟამსა მას მოიწია სიმრავლე თითო-სახეთა 

სნეულთა(ი|) და ყოველნი განიკურნებოდეს და ადიდებდეს ღმერთსა. ხოლო შემდგომად 

დაფლვისა მისისა და მიწად მიფარვისა ვიდრე დღენდელად დღემდე მიუწ|უ)დომელ არიან 
ნიშნი და ძალნი მის მიერაღსრულებულნი თვთოეულთა ზედა სნეულთა, და კაცობრივისა ენისა 
მიერ შეუძლებელ არს წარმოთქუმა(ი| და აღწერა|ი"| ყოველთა მათ სასწაულთა(ი), რომელნი- 

იგი სარწმუნოთა კაცთა |1 19) ფიცით მოგგთხრნეს ჩუენ. 

ხოლო ჩუენთა ამათ ჟამთა ხილული და სმენილი ვითარ მიუთხრათ სიყუარულსა 

თქუენსა (270), რამეთუ უშურველად (120) ფშკს მადლი ნაწილთა მისთა|ი| სარწმუნოებით 
მვედრებელთათგს, რომელი-იგი მარადის აღესრულების სადიდებელად ღმრთისა. 

XVII. ხოლო ამიერითგან მოვივსენოთ, თუ ვითარსა მადლსა ღირს ქმნულ იყო 

წინაწარმეტყუელებისა(სა), რამეთუ აჰა ესერა ეგულების სიტყუასა მოპსენებად სიტყუა(|ი| 
იგი, რაჟამს ჰრქუა ძმასა თუსსა იოვანეს, ვითარმედ: „ჟამთა ბორცუსა ამას ზედა აღეშენოს 
ეკლესია(ი|) ფრიად შუენიერი“. რამეთუ აჰა ჟამი იგი წინაწარმეტყუელებისა(ი| მოიწია, რამეთუ 

ვიდრე-ღა იგი ცოცხალ იყო, წმიდაი ესე ყოველთა მიერ საყუარელ და ყოველთა მეგობარ 

იყო და მოძღუარ, რომლისათგსცა დაემოწაფა წმიდასა ამას კაცი ვინმე ყოლად უცნაური. და 

იყო კაცი იგი ადგილისაგან მცირისა, რომელსა ძარღუას სოფელ ეწოდების. და დღითი-დღე
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მოვიდის კაცი იგი და ეტყოდა წმიდასა მას, ვითარმედ: „მაკურთხე, მამაო, წმიდითა ჭელითა 

შენითა და შემრთე წმიდასა კრებულსა შენსა“. ხოლო იგი აყენებდა ჟამად, რაითა უფროს)ს 
გამოჩნდეს საკგრველი მისითა მით ერისკაცად მიმყოვრებითა. ხოლო იგი ეტყოდა: „მაკურთხე, 

მამაო, და მიილე მცირე ევლოგიანდა წარაგე საშენებელად მონასტრისა". ხოლო იგი კუალადცა 

უბრძანებდა, რაითა დროყოს და თჯთ მოვალს ჟამი, რაითა იქმნეს მონაზონ და ევლოგია(ი|, 

რომელ განგიმზადებიეს, IV) ფრიად რაიმე ეჭმაროს. 

ხოლო ვითარცა მოიწია ჟამი და მიიცვალა წმიდაიიგი,მოიწია მესამე დღე მიცვალებისა 

მისისა|ი| და დაიდვა წმიდაი იგი პირველ ვსენებულსა მას საფლავსა, რომელი თჯთ ეშენა 
აღმოსავალით საკურთხეველსა |121) დამართებით სარკუმელსა. და მოვიდა კაცი იგი, 

ვითარცა ვთქუთ, დღესა მესამესა მიცვალებისა მისისა(სა) და იტირა ფრიად და წმიდასა მას 

ეშჯოდა ვითარცა ცხოველსა არა ველითა მისითა აღკუეცისათუს მისისა, რომლისათჯვსცა 

იტყოდა, ვითარმედ: „არა განეშოროს საფლავსა, ვიდრემდის არა მონაზონ იქმნეს |122|) და 

ევლოგია(ი|ცა იგი დადვას ადგილსა მას სამარხოსა მისისასა“. და ვითარცა ესრეთ მდუღარე 

იყო კაცი იგი, მაშინ უბრძანა მამასახლისმან მნეთა ეკლესიისათა, რაითა მოიღონ სამჭარი 

და კუნკული და აღკუეცონ კაცი იგი. ხოლო მათ მსწრაფლ შეუდგინეს საქმე სიტყუასა, და 

აღკუეცეს კაცი იგი და აღასრულეს მის ზედა ყოველი წესი მონაზონთას(სი). და ვითარცა 

წარვიდა კაცი იგი სოფლად თგსსა, იცნეს იგი კაცთა და მეგობართა, და განჰკრთეს, იხილეს 

რაი უცხო(ი|თა სამოსლითა შემოსილი, და ენება კუალად ერისაგან ყოფაი. და ვითარცა ვერ 

შეუძლეს მორჩილებაი მისი, უთხრეს ესე უფალსა მისსა (|123), რამეთუ იყო კაცი იგი საჭმარ და 

მსრბოლ გზათა შო|27 1|რთა. 
ხოლო კაცმან მან ვითარცა აგრძნა, ვითარმედ არა უტევებენ ნებისაებრ მისისა, 

მაშინ აღიღო ევლოგია(|ი| იგი და რაოდენი (124) რაი ეძლო სახლით თვგსით და სივლტოლა(ი) 
ივუმია. ვინა|(ი|ცა დევნა-უყვეს უკIუ)ანა მისსა, და შეწევნითა მის წმიდისა(ი|თა ვერ ეწინეს. 
და ვითარცა შევიდა კაცი იგი მონასტრად და მდევარნიცა იგი უკIჯუ|)ანა მისსა, და ვითარცა 

ენება, რაითა შეიპყრან და წარუღონ, რაი იგი აქუნდა, და მიიწია კაცი იგი დამართებით 

სარკუმელსა ეკლესიისასა და შეაგდო, რაი-იგი აქუნდა პელთ-საჭოცელსა შინა გამოკრულ. და 

ესრეთ უღონო რაი იქმნეს მდევარნი იგი, ევედრნეს წინამძღუარსა გიორგის, რაითა განეხუნენ 

კარნი ეკლესიისანი და რაითა წმიდასა მას თაყუანის-სცენ და მათცა იხილონ, რაი-იგი შეეწირა 

ევლოგიაი კაცსა მას. ეჰა განგებულებაი საღმრთოს|), და რაითა ცნან ყოველთა, ვითარმედ 

მიცვალებისაცა |შემდგომად) ძალ-უც წმიდასა მას ქმნად, რაილცა ენებოს. და ვითარცა 

განეხუნეს კარნი და შევიდეს წმიდად |125| (273V, 21 ეკლესიად და აღვიდეს საკურთხეველად 
და იძიეს რაი იგი ცხადად შევრდომილ იყო სახილველად ყოველთა და არღარა იპოვა მათ მიერ, 

და შიშმან და განკგრვებამან შეიპყრნა ყოველნი და ადიდებდეს ღმერთსა. 

XVII. ხოლო ვითარცა წარკდეს წელნი მრავალნი და წინამძლუარი გიორგი 
გარდაიცვალა, რომლისა მონაცვალედ დადგა მიქაელ ვინმე, რომელსა გიორგივე ამცნო, 

ვითარმედ: „იწყეთ შენებად ეკლესიისა ბრძანებისაებრ მამისა სერაპიონისა |126) და ნურარას 

ზრუნავ წარსაგებელთათას, რამეთუ ჩუენებით მეუწყა წმიდისა მიერ, ვითარმედ ევლოგია(ი| 

იგი, რომელ მოიღო კაცმან მან, იგი და(274)მარხულ არს ქუეშე კერძო ჯუარისა (რომელი 
იყო თავით კერძო წმიდისა მის), აღმოიღეთ იგი და მიეცით ყოველთა მუშაკთა, და კაცი იგი 

კეთილი ყავთ განმგე ყოვლისა, ვითარცა-იგი ჩემ მიერცა განმგებელ იყო ყოველთა საჭიროთა 
სამსახურთა მონასტრისათა |127)“. და ამის მიქაელის ზე იწყეს ეკლესია(ი|) იგი, წინაისწარ 

გამოსახული წმიდისა მიერ თთუესა |128) ივნისსა ოთხსა, დღესა ხუთშაბათსა, რამეთუ 
კელოვნებით განთქუმულსა კაცსა მოუწოდა მიქაელ ქუეყანისაგან ბერძენთასა, ადგილისაგან 
ხუფათ წოდებულისა, ბრძანებითა უფალთა|ი|თა, რომელსა თანა-შემწედ აქუნდა გალატოზ 
სახელით შუარტყლელი. და ესე ორნივე იყვნეს მოძღუარ და მასწავლელ (129) სიმრავლესა
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მუშაკთასა. და ვითარცა უწყოდა მამამან მიქაელ უწყებითა მამისა|ი|თა გიორგისითა, ძებნა 
ევლოგიაი იგი, რამეთუ მივიდეს მღდელნი სახარებითა და სანთლებითა საკუმეველთა თანა, 

და თგთ კაცი იგი მომღებელი ევლოგიისა(ი) მის. და ვითარცა წარიკითხეს სახარებაი იოვანეს 

თავისა(ი|: „პირველითგან იყო სიტყუაი““, და მოიდრიკნეს მუხლნი და ევედრნეს წმიდასა 

სერაპიონს, და გარდაუსუენეს (130) ჯუარი იგი, ვითარცა უწყებულ იყო მამისა გიორგისდა, 

ეჰა საკკრველებათა შენთა, ქრისტე! რამეთუ იპოვა ყოლად შეუძრველად ბეჭედი, რომელი 

იხილა რაი კაცმან მან, განკკრდა. და ყოველთა მადლობაი მისცეს IV)I ღმერთსა და წმიდასა 

სერაპიონს: ხოლო იკითხეს კაცისა მის მიერ რიცხგოქრო(ი|საი და ვითარებაი. ხოლო მან ჰრქუა: 

„ოქრო(ი| ეგე |131) არს ოქრო(ი)საგან თლილისა და წმიდისა, სახითა პირველთა მეფეთაითა, 
ხოლო რიცხათ იყო ბეჭედსა ამას შინა დრაჰკანი სამასი ხუთითურთ". და ვითარცა განჰვსნეს 

მანდილი, რომელსა შინა გამოკრულ იქIმ)ნა, და იპოვა, ვითარცა პირველ ეთქუა კაცსა მას. და 

იწყეს შენებად გულს-მოდგინედ. და ყვეს კაცი იგი განმგებელ არა თუ გალატოზთა, არამედ 

ძმათაცა იკონომოსობაი ერწმუნა. და ესრეთ წარემართა შენებაი იგი ეკლესიისა(ი|. ვინა(ი|ცა 
საფუძველითდახარის|ხ)თაითგანიღუწოდაკაციიგიყოველთამუშაკთათკნიერსანოვაგეთასა. 

და ვითარცა აღეშენა შტო|-|თურთ ვიდრე სარკუმელთამდის, დაილია ოქრო(| იგი კაცისა(ი| 

მის, სადა-იგი გამოქანდაკებით ქადაგებს, ვითარმედ: „აქა დაილია საფასე ჩემი, სადა ესერა 

მდგომარე ვარ და მიტჯრთავს ჯუარი ქრისტესი“. და იყო ვითარ გასრულდა სარკუმლამდე, 

გამოხატეს თჯთ მიქაელცა ორთა მათ თანა გალატოზთა ზედა სარკუმელსა აღმოსავალისასა. 

ხოლო მადლი წმიდისა(ი) მარადის მოსცემდის წარსაგებელთა (132|), რამეთუ სახედ მდინარისა 
შემოსდიოდეს საჭმარნი. და აღეშენა ვიდრე სამჭურემდე მამობასა მიქაელისსა. და დაუტევა 

ცხორებაი ესე და წარვიდა უფლისა. 
ამისსა შემდგომად დაიდგინა მონაცვალედ მისა (133| პავლე ვინმე ხუცესი, (|275) კაცი 

წამებული ყოვლისა მიერ ერისა. ვინა(ი|ცა ამან პავლე სრულყო ეკლესია(9) და შეამკო ყოვლითა 
სამკაულითა. და ალღმართეს მას შინა ხატი ფერისცვალებისა|(ი|, და აკურთხეს ყოვლითა 
ჰურთხევითა მამობასა შინა პავლესსა. და კაციცა იგი, მომღებელი ევლოგიისა(ი|, სიბერითა 

კეთილითა განპოხებული, და წარვიდა უფლისა. და ესე აქამომდე იყავნ. 

XIX. ხოლო ჩუენ შემდგომად ამისა |134| სხუაიცა მოვიპკსენოთ და ეგრეთ დავიბეჭდოთ 

სიტყვსა, რამეთუ თჯთ დასწერს ბასილი, რომელმან ცხორებაი ესე წმიდისა(ი) აღწერა, და იტყუს, 

ვითარმედ: „მე ბასილი, ძმისწული წმიდისა სერაპიონისი, უნარჩევესი ყოველთა მოწესეთა(ი), 

შემდგომად ჟამთა მიცვალებისა მისისათა მოვიწიე ზედა წმიდასა სამარხვოსა მისსა და 
ვიხილე ყოლად ბრწყინვალედ და კეთილად ყოველივე ნამუშაკევი მისი (135), და განვიშაუ და 

განვიხარე. ხოლო რაჟამს ვიხილე საფლავი მისი ადგილსა ფარულსა, რომელსა ყოველნი 

უძლურნი მიიღებდეს დღითი-დღესა კურნებასა, ამისთუსცა ბრძანებითა უფალთა(ი|თა კელ- 

ვყავ და შევჰმზადე ლარნაკი ქვისა და აღვაღე საფლავსა მისსა, რომლისა მიერ გამოვდა სული 

სულნელებისაი, მიუნდომელისა(ი|, და ყოველნი აღვივსენით მადლითა და საკჯგრველებათაგან. 

მაშინ ქმნილთა ვადიდეთ ღმერთი, რამეთუ მრავალნი უძლურნი შე-რა|(ი|-ეხნეს წმიდათა 
მათ ძუალთა მისთა, მრავალნი სენნი IV) დაიყსნნეს და განმხიარულებულნი მიიქცეოდეს 

და ადიდებდეს ღმერთსა საკვრველებათასა. და სანთელთა სიმრავლითა და მადლითა 

მგალობელთაყი|თა დავსხენითლარნაკსაშინა ახალსა,და აღვმართეთმას ზედა ჯუარისსახელსა 

ზედა წინამორბედისას(სა) საჩინოსა შტოსა ახლისა ეკლესიისას|სა| და განვაჩინეთ, რაითა ერთი 

მღდელთაგანი შესწირვიდესმას შინამსხუერპლსა საუფლოსა. ხოლოგანვაწესეთ სავსენებელი 

წმიდისა ამის გალობითა და შესხმითა სულიერითა, და ღამის თევითა, დღესასწაულობითა, 

ოკდონბერსა ოც და ცხრასა, და შემდგომად ჟამსა მის წირვისასა სულიერსა თანა შუებად 

ჭორციელთა სანოვაგეთა მიერ მდიდრად და უხუებით (|136), რაითა ორკერძოვე მხიარულთა 

ვადიდოთ ღმერთი, რომელი ადიდებს წმიდათა მისთა".
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ხოლო ჩუენ კუალად ერთიღა მივსცეთ სასწაულთა მისთაგანი თხრობასა და მერმე 

შევევედრნეთ ნავთ-საყუდელსა მყუდრო-დუმილისასა, რამეთუ ვითარცა ოდენ გუედგა 
ლარნაკი იგი წმიდისა|ი) და გალობაი იყო პირსა შინა ყოველთასა, აჰა ესერა მოიწია კაცი, 

რომელსა მრავლით ჟამითგან ელმოდა თუალი მარჯუენე, რამეთუ ნათლისაგან სრულიად 

დაკლებულ იყო. ხოლო ფრიადი იგი ტკივილი ცხად-ჰყოფდა ერთისა მისცა დაბრმობასა. და 

ვითარცა ვიხილეთ ყოველთა, გუელმოდა ყოველთა მის თანა. ხოლო იყო კაცი იგი დაბისაგან 

ბობღა წოდე|276)ბულისა. და ვითარცა მოიწია კაცი იგი, შეუ(ვერდა ლარნაკსა წმიდისასა. 

და ვიხილეთ ყოველთა საკგრველებაი დიდი, რამეთუ ყოლად მრთელად იპოვა მყის კაცი 

იგი. და ყოველთა ვადიდეთ ღმერთი, რომელი ყოლადვე იქმს დღითი-დღე ლარნაკსა ზედა 

მისსა წმიდისა|(სა) ძალთა და სასწაულთა. ხოლო ამისსა შემდგომად ბასილი მიითუალა (137| 
წინამძღურობაი, რომელმან-იგი კეთილად იღუანა (138) ჟამ რაოდენმე ადგილი იგი ნამუშაკევი 

მამის-ძმისა თვსისა(ი). 

XX. არამედ ჩუენ, გლახაკთა და უსწავლელთა, შენდავე მივაქციოთ სიტყუაი ჩუენი, 
8 მამაო მამათაო, დიდო მოღუაწეო ყოველთაო, ვითარცა-იგი პირველ ჩუენსა, ეგრეთვე 

შემდგომითი-შემდგომად. აწცა ჩუენ უძლურთა და ულირსთა შვილად შენდა სახელ-დებულთა 
ნუ ოდეს დამივიწყებ და ნუცა გარე-უკუნ-აქცევ მეოხებად და ღუწად გამზადებულსა პირსა 

შენსა სიმრავლისათვს ცოდვათა ჩუენთა|ი|სა. ხოლო ჩუენ რაი შესხმა|ი) მიგიძლუანოთ, 
რამეთუ უზეშთაეს კაცთა ბუნებისა არს ბრწყინვალებით წარმატებაი ცხორებისა შენისა(ი|, 
ვინა(ი|ცა შენისავე მოღუაწებისა სიტყუათა შევწირავთ შენდა, ვედრებითა შეგივრდები რაი, 

მეოხებითა შენითა ჰყო ლხინებაი შეცოდებათა ჩუენთაი, 8 ანგელოზთა თანამზრახვალო, 
სამებისა წმიდისა სარწმუნოო მონაო, რომელმან ას წილად აღაორძინე ტალანტი რწმუნებული 

შენდა. 8 უძლურთა მკურნალო, ჭირვეულთა VI შემწეო, ღელვა-გუემულთა ნავთ-საყუდელო, 
გლახაკთა სიმდიდრეო, უცხოთა და მოგზაურთა ნუგეშინის-მცემელო, მოღუაწეთა სამკაულო, 

მონაზონთა რჩეულებაო, მამათა სიქადულო, წინამძღუართა დიდო მნათობო, და ყოველთა 
შენდა მოლტოლვილთა ნავთ-საყუდელო უღელვოო, ხოლო მორჩილთა საღმრთოისა შურისა 
მასწავლელო, მამათა დიდებაო, და რაითა მოკლედ ვთქუათ, 8 ყოვლისა სახელისა და საქმისა 

კეთილისა ღირსო,შეიწირენჩემმიერნი სათნოებათა შენთა სიტყჯთ გა(მო)სახვანი უღირსთაგან 
ბაგეთა აღმოთქუმულნი, და ვითარცა ხარ მონა(ი) ღმრთისა სიტყაევსა(ი), მიემსგავსე ქრისტესა 
მეუფესა, რომელმან-იგი ქურივისა წულ|ილ)ნი მიითუალნა, და ნუ გარე მიიქცევ ალაბასტრსა 

უღირსთა ბაგეთასა, ვითარცა ქრისტემან მეძავისა მის, და სავანე ყავ ჩუენ თანა, 8 წმიდაო, 

ვითარცა უფალმან სახლსა ზაქესსა, და მიპსნენ ჩუენ ლოცვითა შენითა ყოველთაგან მტერისა 
მანქანებათა, და ვითარცა სოფელსა ამას წმიდისა მოძღურებისა შენისა მოწაფედ წოდებულ 
ვართ, ეგრეთვე ზიარ-მყვენ მერმესა მას უკ|უ)ანა(სკნელსა დლესა დიდებით მოსლვასა 
მეუფისასა, დგომად მახლობელად შენსა ყოველთა თანა წმიდათა, მარჯუენით უფლისა 
და ღმრთისა, უღირსნი ესე მოწაფენი შენნი, სამგზის სანატრელო მამაო წმიდაო სერაპიონ, 

მეოხებითა წმიდისა ღმრთის-მშობ(ე)ლისა(ი|თა და მადლითა და ლოცვითა შენითა და წმიდათა 
მოციქულთა და წინაწარმეტყუელთა და მო(277)წამეთა|ი|თა და ყოლად ქებულთა მღდელთ- 

მოძღუართა|ი|თა და მამათა|ი|)თა, რაითა ლირს ვიქმნეთ უღირსნი ესე სმენად ვმასა მას 
ზატიკობისასა წმიდათა ანგელოზთა თანა, რომელნი სამ-წმიდაარსობით ადიდებენ სამებასა 
ერთ-არსებასა, რომელსა შუენის ყოველი დიდებაი, პატივი და თაყუანისცემა(ი| აწ და მარადის 
და უკუნითი უკუნისამდე, ამინ.
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ნუსხაშია: (1| განიხაროს. (2) აღორძინდით. |3) მოციქულნი. |4) გხოდა. |5| მოძ”ღრისაი. 

(6) მწყემსისა(იI+და აწ გულისვმის-ყოფა(ი| და ბაძვაი დიდისა მოძღურისა და მწყემსისაი. 
I7) წარვლად. (|8) ბრგუნელი. |9) ნატრთ აი. (10| შივედრა. (11) იქმნა. (12) სღთ“ისა. (13) სწავლაი 

· თა. |14) მუნ მ რ. |15) ტვირთვასა. |16) იტვირთო. (17|) ორნი. (18|) ექმნეს. (19) მფ“ფსა. (20) 
მოწილედ. |21) ბერას ჯუარი. (22) გნი სმსტურეს. (23) ო”ა მის დაბისასა. (24) ადგილისა მის. 

(25) ნაზარეველთა|)გერგესეველთა. |2| ზანავისათა. (27| მათ. |28) სივშოსაი. (29| ურცხვინო. 

(30) უფალი. |311) სანახებთაი. |32) მოწილედ. |33) უღვაწთა. (34| რომელ)რ“ა. |35) წარიყუანა. 

(36| ეტყოდის. |37) ძლ“ ისაებრსა. |38) უღვაწ. (39) არა)არს. |40| ვინაცაი. (41) ყვნეს+და. (42) 
ეგებისა ესე ჰრქუა. (43) თვ“ ლებსა. (|44|) გ' ნმწმდენ. (45|) ზანავისათა|ზ“ ანაგთასა. (46| იხილნათ. 

(47) მამათა. ღამე)მთავარი (48) რ”. (49) დაყოვნებულთა. (|50) ვიხილნეთ. |51) მოწილედ. 

(52) მიითვალა. |53) ეტყუთ. (54) ორთოხი. |55| სათაჭვე. (56) დროსასა. (57) მიგუემართა+რ“ 
გუფტყოდეს რ”ა დავაცადოთ. |58) გარბანელი. |59| იწროსაი. (60) გარბ ინელისა. |61|) მოწილედ. 

(62) მოიკითხნა. |63) მოწილედ. |64| წ 'თასა. |65) გარბ' ნელო. |66| კც. თა. (67) ამანვე+და. |68) 

გარბნ”ინელმ ნ. |69) გუკუირდა. (79|) განთენდა. |71) გარბი “ნელი. |72| გარბ ინელმ ნ. (73) 

სამთაჭგსა. (74|) სოლომონისსა. (75) გ ნჰკკრვებით. |76) იკითხვდა. (77|) წ რმოიტყ დის. |(78| 
პირველ ვსენებულთა (79) სამარჯუმსა. |80) სამოსასტრესა. |81|) მოწილედ. |82) შენდობ ი. 

(83) სხვად. |84) პლისა. |85) თ' სსა. (86) სერაპიონისა. |87) იხილნა. (88) ელიობ. (|89| ქუასა. (90| 

მისსა. (91) თვალთა. |92) ოდაბნოსა. |93) მ' ქლისსა. |94) გ ნსვლისა. (95) სასწაული რაი. (96| 

მოწილედ. |97) უყუეს. |(98) აღუზვავებელ. |99) ზვავმ“ნ. (|100) წარმართებაი. (101| იოვანე- 

წმიდაი. |102|) ისწავებ“ნ. |103) რ”იოდენი. (104) ახალთა მათ. |105| ი ეს ი. (106) მოწილედ. 

(107) მრუწეულთა. (108) შეევედრა. |109) აღთვალული. (110) სიხარული. (111| მსურის მე|რ ' მე 

ესერა.I112) ეტყვ.|1 13)მისსა.|1 14) აღიყუანეს.|1 15|)სანატრელნი.|116) თვალთა. (1 17|I მოწილედ. 
L1 181 შეემთხუფოდა. (119) კაცთა+მიერ. |120) უშორველად. (1211 სკგ თხველ სა. (122| იქმნნეს. 

(123) მისთა. (124) რ' იოდენი. |125) წიდაი. (126|) სერაპიონისსა. |127) მონასტრისასა. |128) თუშ. 

I129) მოსწავლელ. |130) გარდაუსვენეს. (1311 ეგრე. |132|) მოსცემდე წარსაგებელსათა. (133) 

მისსა. (134) ამისი. (135) მათი. |136) უხვებით. |137) მიითვალა. (138) აღუანა. 

! მათე 5,3.2? მათე 5,12.3 ლუკა 10,20.“ ფსალმ. 15,9. ?მ ფსალმ. 86,7. მ ფსალმ. 1,1.7 ფსალმ. 118,1.ზ 

იგავ. 3,13. მ ფილიპ. 4,4. 'მ ებრაელ. 11,1-2. '' კორინ. 12,4. '?! კორინ. 12,28. '' მათე 28,19. '“ მათე 

28, 20. '5 შესაქ. 1,28. '“ ებრაელ. 13,8. '7 მათე 5,16. ' ესაია 66,2. ' მათე7,18. 2? ფსალმ. 112,9. 'I 

კორინ. 15,52. 22 ლუკა 4,29. 29 იობ 1,1. “ გალატ. 1,8. 2? ფსალმ. 36, 35-36. % შდრ. ისუ ნავე 10,12. 
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ტექსტი ადაპტირებულია ნათელა ვაჩნაძის მიერ 

ცხორებაი და მოქალაქობაი ღმერთ-შემოსილისა ნეტარისა მამისა ჩუენისაი სერაპიონისი 

გუაკურთხენ, მამაო! 

ფრიად უკვე შუენიერისა და მრავალ-საწადელისა და საღმრთოისა ქებისა და 

ბრწყინვალედ ხოტბის შესხმისა ღირს არიან მოყუარენი ღმრთისანი და აღმასრულებელნი 

საღმრთოთა მცნებათა მისთანი, რამეთუ თავადი მეუფე და ღმერთი ჩუენი ჰნატრის მათ 

ბრძანებათა შინა სახარებისათა, ამბობს რა: «ნეტარ იყვნენ გლახაკნი სულითა» (მათე 

5,3) და სხუანი იგი ყოველნი ნეტარებანი თანმიმდევგრობით. ხოლო დასასრულს ვითარცა 

საბოძვარსა რასმე და გგრგგნსა ბრწყინვალესა მიართმევს და სანაცვლოდ შრომათა 

მიჰმადლებს და ეუბნება: «გიხაროდენ და მხიარულ იყვენით, რამეთუ სასყიდელი თქუენი 

დიდ არს ცათა შინა» (მათე 5,12). და სხუასა ადგილსა იტყჯს: «ამას ზედა ნუ გიხარის, 

რამეთუ სულნი ბოროტნი დაგემორჩილებიან, არამედ გიხაროდენ, რამეთუ სახელები თქუენი 

აღწერილ არს ცათა შინა» (ლუკა 10,20). ამას გარდა, მამაი ღმრთისაი დავით იტყჯგს: «ამისთჯს 

განიხარა გულმან ჩემმან და გალობდა ენაი» (ფსალმ. 15,9), და «ვითარ მხიარულთა ყოველთა 

მკუდრობაი შენდამი არს» (ფსალმ. 86,7) ხოლო ესე სიხარული მოიწევის საღმრთოისა 

მისგან ნეტარებისა, რომელსა იგივე წინაწარმეტყუელი დასაბამსა ფსალმუნთასა დასწერს 
ნეტარებასა კაცისასა, «რომელი არა ვალს გზასა უღმრთოთასა» (ფსალმ. 1,1) და კიდევ: 

«ნეტარ არიან უბიწონი, გზასა მავალნი შჯულსა უფლისასა» (ფსალმ. 118,1). 
და ყოლად ბრძნისა მამისა ყოვლად ბრძენი ძე სოლომონ იტყჯვს: «ნეტარ არს კაცი, 

რომელმან მოიგო გინიერებაი და მოკუდავმან, რომელმან პოვა მეცნიერებაი» (იგავ. 3,13). 
ხოლო ოქროი იადონი ეკლესიისაი პავლე ბრძანებს: «გიხაროდენ მარადის უფლისა მიერ და 

ისევ გეტყჯ: გიხაროდენ» (ფილი)ა. 4,4). 

რამეთუ რწმენა თქუენი სამარადისოსა წეტარებასა შეგძენთ თქუენ და ამ იმედით 

განმტკიცებულებმა ძუელისა და ახლისა სჯულისა წმიდათა ისწავლეს, მორთმინებაი და 
რწმენით რბიოდეს გჯრგგნსა მას ზეციური წვევისასა, როგორც იგივე პავლე, პირი ქრისტესი, 

ამბობს: «რამეთუ არს სარწმუნოებაი მოსავთა მისთა ძალა, მამხილებელი საქმეთა არა 
ხილულთა, რამეთუ ამას მოწმობენ მოხუცებულნი» (ებრაელ. 11,1-2) ძუელსა და ახალსა შინა 

საღმრთოდ განბრწყინვებულნი, რამეთუ როგორც ერთისა მისგან მდიდრად აღმომდინარისა 

წყაროისა მრავალნი ირწყვებიან ბოსტნები და წალკოტნი მშვენიერნი და სიმრავლე ნერგთა 
სხვადასხვაგვართა, მადლისა მისგან და ნიჭისა საღმრთოისა ეგრეთვე მოეფინების ყოველთა 
თითოეულად განფენა მადლთა, ვითარცა იგივე პავლე ჭმობს: «განფენანი მადლთანი არიან... 

და სხვადასხვა ენებისაც» (კორინ. 12,4-10). და კუალად იტყჯვს: «პირველად მოციქულნი, 

მწყემსნი და მოძღუარნი და მამანი დაეწესნეს» (I კორინ. 12,28), რამეთუ არა დააკლებს 
მადლი სულისა თანმიმდევრობით დაბადებად შვილთა მათ ემბაზისათა, როგორც სიტყუაი 
მეტყუელი, (|ქრისტე| ბრძანებს, ვითარმედ: «მოიმოწაფენით ყოველნი წარმართნი და 

ნათლევდით სახელითა მამისაითა და ძისაითა და სულისა წმიდისაითა» (მათე 28,20) და 
შემდგომი. და სხკთ «აღორძნდით და განმრავლდით და განავსეთ ქუეყანაით» (შესაქ. 1,28),
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და კვლავ მოციქული ამბობს: «იესუ ქრისტე, გუშინ და დღეს და იგია თავადი უკუნისამდე» 

(ებრაელ. 13,8), რომელმან ახლაც აღმოაბრწყინვა როგორც რაი ელვა-ცისკროვნებაი 

ახალთა ამათ მნათობთაი ახალსა სამყაროსა წმიდისა ეკლესიისასა, რათა ისინი, როგორც 

ცისკრის ვარსკვლავნი ბრწყინავდნენ მთელს ქვეყანაზე საღმრთო მოქალაქობის მისაბაძად 

მოსურნეთა გულში. რადგან აჰა ესერა ნებითა ღმრთისაითა ჟამთაცა ჩუენთა იხილვნეს 

მნათობნი და მოძღუარნი და მასწავლელნი, როგორც ძველ დროში ელია და იოვანე, და 

შემდგომად პავლე თებელი და დიდი ანტონი, მაკარი, ეფთვმი, საბა და გერასიმე. და რად 

გვჭირდება ცალ-ცალკე დავასახელოთ ყოველნი მსგავსნი და მიმბაძავნი მათნი, რომელთა 

ვლეს მოსწრაფებით იწროი და ძნელად-სავალი გზაი, მიმყვანებელი ზეცისა ქალაქად, 

რომლისა ხუროთ-მოძღუარ და შემოქმედ ღმერთი არს. 

ხოლო ზოგიერთნი ამბობენ, რომ: «ჟამთა ამათ ჩუენთა აღარავის შეუძლია 
მსგავსებაი პირველთა მამათაი, რადგან განგებითა რაითმე საღმრთოისა დაფარულ 
არს». მაგრამ შენ ისმინე გულს-მოდგინედ, საყვარელო, რომლისკენაც აწ სიტყუაი ესე 

მიმართულია. რამეთუ ყოველმხრივ ემსგავსა ამათ წმიდათა მამათა ყოვლად ბრწყინვალე 

და ზეცისა მიერ წვევის ღირსი ყოვლად წმიდაი მამაი და მოძღუარი ნეტარი სერაპიონ. 

მაგრამ ვიტყვით ზოგ რასმე შეკრებულთა ცხორებისა მისისათა დაწერით მოთხრობად 
და თქუენი საღმრთოთა მოყვარე სიწმიდისათვის მოსახსენებლად, ჰოი, პატიოსანო და 

საღმრთოო კრებულო და მწყობრად დგომით მიმსგავსებულნო ზეცისა დასთანო, რომელნი 

მკვიდრად ჩინებულ ხართ კარავთა ნამუშაკევთა მისთა, მღდელნო და მამანო უდაბნოისა 
დიდისა ზარზმისანო, რომელთაც კეთილ წილად გხვდათ დიდი ესე მნათობი მამაი, მამათა 

მოძღუარი და მასწავლელი, რათა გვესმოდეს ხოლმე სწავლანი და საღმრთონი საქმენი 

და შრომანი მისნი და ვადიდებდეთ მამასა ზეცათასა, როგორც უფალი იტყჯგს: «ესრეთ 

ბრწყინევდინ ნათელი თქუენი წინაშე კაცთა, რათა იხილონ საქმენი თქუენნი კეთილნი» 

(მათე 5,16), და შემდგომნი. ხოლო საჭიროა ჩვენგან, ძმანო, რომ ჩუენცა შეძლებისამებრ 

გამოვავლინოთ ბაძვაი დიდისა მის მოძღურისა და მწყემსისაი; და აწ გულს-მოდგინედ 

და შრომის-მოყუარებით ვისმინოთ მცირე ესე სიტყვისმიერი გამოხატვაი ვრცელისა მის 

ფრიად სასურველისა ცხორებისა მისისა და ახლანდელისა აქა შეკრებისა. ხოლო ცრემლით 

ვევედრები სიყუარულსა თქუენსა ყოვლად უღირსი ესე, რომ ნუგეშმცემელნი იყვნეთ 

უძლურებისა ჩემისა, რათა მომეცეს სიტყუაი ღირსი გაღებასა პირისა ჩემისასა სიტყვისა 

(ღმრთისა| მიერ უსიტყვოთა სიტყგერ-მყოფელისა და უძლურთა განმაძლიერებელისა, 

რამეთუ იწყებს სიტყუაი დასაწყისსა ცხორებისა მისისასა. 

II. ესე ნეტარი და ყოლად ქებული სერაპიონ აღმოსცენდა კლარჯეთის მხარეში 

მშობელთაგან ღირსთა და პატიოსნებით და უბრალოდ ცხორებულთა, რომელნი შრომით 

და მიწის დამუშავებით არსებობდნენ და ნაშრომისაგან მათისა მდიდრად ინახავდნენ 

უქონელთ და ძალისაებრსა მისცემდეს უღონოთა ველის-აპყრობასა და სიმშვიდით და 

სიმდაბლით ცხოვრობდნენ მსგავსად საწინასწარმეტყუელოისა სიტყვისა: «ვის მივხედნე, 

გარნა მშვდსა და მდაბალსა» (ესაია 66,2) და ასე შემდეგ. მამასა ამის ნეტარისასა ეწოდებოდა 

კჯუპრიანე, ხოლო სახელსა დედისა მისისასა უმეცარ ვართ, არა თუ რაიმე ბოროტ-განზრახვის 

გამო, არამედ ჟამთაგან დაფარვისათაგს, რამეთუ რომელმან ამგვარი გამოიღო ნაყოფი, 

არ შეიძლება მისი უშუერებით და დაუნდობლად წარწყმედაი (ე. ი. დავიწყება|), ვითარცა 

უფალიცა ბრძანებს: «ვერ ველ-ეწიფების ხესა კეთილსა ნაყოფისა ხენეშისა გამოლებად» 

(მათე 7,18). ასე, დედაიცა ამისი, ნეტარისა, სახელმოუხსენებელი წავიდა ამქვეყნიდან, 

ნათლად შვა რა წმიდაი ესე, ნაშობი ორთა თანა ძმათა მისთა, რომელთაგან ერთი იგი 

უხუცესი იყო და ერთი – უმცროსი. მათი ვსენებაი მრავალგზისი განზრახულია შემდგომ 

თხრობაში. შვნა რაი დედაკაცმან სამნი ესე ნაშობნი და განიხარა შვილთ-სხმისაგან,
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ვითარცა მეფსალმუნე წერს: «დედაი შვილთა ზედა სახარულევანი» (ფსალმ. 112,9) ნათელში 

მომავლინებელი მშობელი მათი ნათლად წარუვალად მიიცვალა და უმცროსი ძე – იოვანე 

დარჩა ყოლად უსრული და ენაბორძიკა. იგი აღზარდა მამამან მისმან – კეპრიანემ, ვითარცა 

შეშვენის მამასა შვილთ-მოყუარესა. მაგრამ შემდგომად არა მრავალთა წელთა აღესრულა 

მამაცა ამათ ნეტართა და წინაშე ღმრთისა მიიცვალა სიბერითა კეთილითა აღვსილი. და 

დაშთეს სამნივე იგი ყრმანი, მსგავსად ბაბილოვნელ ყრმათა, ალსა მას შინა სიგლახაკისასა 
ჩაყრილნი. 

და აქა სურს სიტყუას მცირედ წიაღსვლაი, რაითა უმეტეს გამოჩნდეს კეთილთა მათ 

ნერგთა ნაყოფ-მცენარებაი, და ამისსა შემდგომად არა მხოლოდ ასწილ, არამედ უმეტესცა 

რტო-განრთხმით გარდაფენილებაი ოცდაათჯერ ასწილ, სამოცჯერ ასწილ და ასჯერ ასწილ 

(შდრ. მარკ. 4. 8, 20), რაითა დასასრულსა თხრობისასა გაიგოთ, თუ ვითარ ტკბილი და 

შუენიერი დამწიფდა მტევანი |სერაპიონისა და იოანეს! იმ მოძღვრების ნამუშაკევით. 

III. ახლა კი საჭიროა, რომ დიდი უდაბნონი და მონასტერნი გავიხსენოთ, თუ სადა 

იქმნა შენებაი მათი, ან ვინ იყვნეს მაშენებელნი იგი, უწინარესად – სული იგი და მადლი 

საღმრთოი და მერმე – მის მიერ აღძრულნი წმიდანი იგი მამანი. რამეთუ აღეშენა რაი წმიდაი 

და დიდი უდაბნოი ოპიზაი მონაზონთა მიერ, რომელთა ეწოდებოდა ამონა, ანდრია, პეტრე 

და მაკარი, ამისსა შემდგომად მოვიდა მიქაელ პარეხელი მუნით და აღაშენა უწყებითა 

საღმრთოითა მცირე სამლოცველო და შესაკრებელი მცირეთა ძმათაი ადგილსა კლდოანსა 

და უვალსა კაცთაგან, რომელსა პარეხ უწოდიან. ხოლო ესე ამბავი მამათაგან მოვიდა 

ჩუენდა, რამეთუ მიქაელ იყო აღმაშენებელი, სასწაულთა და ნიშთა მოქმედი, მაღალთა 

და დიდთაი, რომელიც იყო მოწაფე დიდისა შიოისი, საკკრველთ-მოქმედისაი, რომელი 

ვითარცა მთიები განთიადისაი ბრწყინვიდა ქუეყანასა ქართლისასა. ამისა ნეტარისა 

მიქაელის მიმართ წარემართა ყოლად ბრძენი სერაპიონ, რომელსა თანა ჰყვა ძმაი, მცირე 

ჰასაკითა, რამეთუ დიდსა მიქაელს, ვითარცა რაი მამასა სულთასა და მზრდელსა ობოლთასა, 

შეჰვედრა თავი თგსი. ხოლო ნეტარსა მას სხუანიცა მრავალნი ჰყავდნენ მოწაფენი, 
სრულნი და ბრწყინვალენი სათნოებითა, ვითარცა დიდსა ანტონის – ილარიონ და მაკარი, 

ეგრეთვე მიქაელს – ბასილი და მარკელაოზ და მათთან ერთად შეივედრა ნეტარი სერაპიონ 

თანა-ძმითურთ და ჩარიცხა დასსა მოწაფეთასა. ხოლო უხუცესი იგი ძმაი საერო წესით 
დაეპატრონა სამემკვიდრეო მამულს და ტკბილად მიიღო იგივე |მშობლებისეული| განძი 

– მოღუაწებაი უცხოთა და გლახაკთაი. 

ამისსა შემდგომად მოიწია ჟამი, როდესაც წმიდაი მამაი ჩუენი, ვითარცა ღირსი, 

ბრძანებითა მიქაელისითა პატივითა მღდელობისაითა შეიმოსა და ღმრთის საკურთხევლის 

ღირსეული მსახური გახდა. და ამან, ყოლად განთქუმულმან და დიდთა ნიშთა მოქმედმან 

მიქაელ, აღზარდნა და დასრულებისთვის სათნოებისა აღიყვანნა იგინი, რადგანაც ხედვიდეს 

საღმრთოსა მას მოქალაქობასა მისსა (მიქაელისასა) და სწავლათა, მდინარეთა უმდიდრესთა, 

აგრეთვე, ნიშთა და სასწაულთა დიდთა, მის მიერ აღსრულებულთა, რომელნი შემდგომად 

სიკუდილისა მისისა აღწერნეს მოწაფეთა მისთა. ამას რაი ყოველსა ხედვიდეს წმიდანი 
იგი, ვითარცა დახელოვნებულ მხატვართა კარგ სახელმძღვანელოში, ისე იხედებოდნენ 

მასში და მისგან მადლთა მიღებითა აშენებდნენ საფუძველსა ზედა სწავლასა მისთასა არა 
თივასა ლერწამსა, არამედ ოქროსა, ვერცხლსა და თუალთა ანთრაკთა (I კორინ. 3,12). ხოლო 

(მიქაელის| მიერ შეყუარებულ იყვნენ, ვითარცა კეთილად მიმღებელნი სწავლათა მისთანი. 
ამგვარი საქმით აღასრულეს ჟამი მრავალი წინაშე მისსა და ყოველმხრივ მობაძავ მისსა 
იქმნნეს. 

IV. ხოლო ჩვენთვის საჭიროა, რაითა დარჩენილი ნაწილი თხრობისაი გულმოდგინეთ 
ვისმინოთ, თუ ვითარ მოიწივნეს |სერაპიონი და იოანე| სანახებთა ქუეყანისა სამცხისათა.
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ესეც ვთქუათ, რამეთუ იყო რაი დიდი იგი მამაი და მოძღუარი მიქაელ მდგომარე 

ლოცვასა ღამისასა, საკვირველება რაიმე დაეცა მას და აღიტაცა ზეცად (შდრ. II კორინ. 

2-4) და იხილა ვინმე, ვითარცა მღდელ-შუენიერად შემოსილი და ეტყოდა მას, რაითა 

მის მიერ განსწავლულნი იგი მოწაფენი მყის წარავლინოს ქუეყანად სამცხისა, რომელ 

არიან სერაპიონ და იოვანე. და უჩუენებდა რაღაც ნიშნებსა და სახეთა, თუ რომელსა 

მივიდენ ადგილსა. პოვონ რა (მისულებმა| ნიშანი იგი, მუნ ხელი მიჰყონ აღშენებასა 

მონასტრისასა და შეკრიბონ მას შინა სულნი მრავალნი სადიდებელად ღმრთისა და 

მეუფისა ყოველთაისა. და ესე ჩუენება აქამომდე იყოს. 

ხოლო მოეგო რა გონებასა წმიდაი მიქაელ, რომელსა მრავალნი ეხილვნეს ნიშნი 

საღმრთონი, და მოუწოდა წმიდათა მათ და დამწუხრებული სახით ჰრქუა სერაპიონს: 

„საყუარელო შვილო და ქრისტეს მიერო ძმაო, სერაპიონ, ფრიად მძიმე აღმოჩნდა 

ჩემთვის ბრძანებაი ესე, რამეთუ ფრიადცა უყუარს სულსა თანააღზრდილობა და უფრო 
მეტად მათი, რომელნი საღმრთოითა სიყუარულითა შეკრულ იყვნენ. აწ ვინაითგან 

საღმრთოი არს ბრძანებაი ესე, რაითა განხჯგდე აქედან და აღაშენო სულთ-სამზრუნველოი, 

სადა-იგი გიჩუენოს შენ ღმერთმან“. ხოლო მას ესმა რაი წმიდისაგან, ჩაუვარდა ფეხებში 

და დიდხანს უჭმოდ მდებარე იყო. ხოლო წმიდამან გაუწოდა ველი, აღადგინა და ეტყოდა: 

„გულმშვიდად იყავ, შვილო, რამეთუ შეუძლებელ არს ბრძანებასა საღმრთოსა მცირედი 

წინააღმდეგობის გაწევაც კი, და ესეცა ბრძანებაივე არს, რაითა რომელი გეტყოდა 

ჯუარისა ოდენ მარტოდ ტურთვასა, იგივე გეტყჯს, რაითა სიცოცხლის მომნიჭებელი 

ხატი ფერისცვალებისა მისისაი იტკრთო და ეგრეთ განხედეთ, რაითა აღაშენოთ წმიდაი 

ეკლესიაი, მას შინა აღმართოთ იგი თაყუანის-საცემელად და სენთა და უძლურებათა 

განმდევნელად და სულთა მრავალთა გამოსაჭსნელად". ამგვარი მრავალი რამ ესმა 

წმიდასა მას, სიტყვსა წილ ცრემლთა სიმრავლე გარდამოადინა და ჰრქუა: „უკუეთუ 

მოსაწონ არს, მამაო, წინაშე შენსა, ევედრე ღმერთსა ჩემთჯს, რაითა არა განმაშოროს 

წმიდისა კრებულსა შენსა და მარადის ხილვად წმიდისა სახესა შენსა“. ხოლო მან 

მიუგო და ჰრქუა, „რაითა არა დააკლდე საღმრთოსა გერგევნსა მორჩილთასა, ამიერიდან 

დადუმდი და განამზადე თავი შენი სლვად გზათა, და თანამოგზაურ შენდა ყავ ძმაი შენი 

იოვანე და ოთხნი ძმათა ამათგანნი“ და აუწყნა ნიშანნი რაიმე მის ადგილისანი, რაითა 

ადვილად შეიცნონ ადგილნი იგი, რომლისა აღშენებად ბრძანებაი მიეღო (მიქაელს|. 

და ესეცა ჰრქუა: „იცოდეთ, შვილნო, რამეთუ სულთა მრავალთა მიზეზი უნდა გახდეთ 

ცხორებად საუკუნოდ, რაითა ვითარცა იტყუს მოციქული: «საყვირის ხმაზე, მრავალთა 

შორის შენი ძალით გადარჩენილთა, წარმოუდგე მეუფესა» (| კორინ. 15,52). ამგვარი 
რაი სიტყუანი გაიგონა წმიდისა მისგან, არღარა შეჰბედა წინააღმდეგობის გაწევა, 

არამედ ფერხთით ჩაუვარდა, ცრემლის დენით და სიყვარულით შეიტკბნეს ერმანეთი 

წმიდათა მათ და ამისვე მსგავსად ყოველნი ძმანი და ლოცვაი წმიდისაი (მიქაელისი|) თავის 

საგზლად გაიხადეს. 
V. ხოლო წარმოემართნეს რაი, მათ თანა-ეტგრთა სიცოცხლის მომნიჭებელი ხატი 

ფერისცვალებისაი თანა-შემწედ და იმედად ყოველთა ქრისტეანეთა. ხოლო სლვასა მას 

მათსა, ვითარცა სამეუფოთა პალატთა, უჭირველად ვიდოდეს, ვიდრემდის მოაღწიეს 
მთასა მას ცის სიმაღლისკენ მიმართულებმა და გაჩერდნენ ადგილსა მას, რომელსა 

ბერას ჯუარ ეწოდების. ხოლო წმიდამან მან, ვითარცა თითითა უჩუენა მათ ადგილი 
იგი, სადა ეგულებოდა აღშენებაი მონასტრისაი. და ვითარცა შთამოვიდეს დასასრულსა 

მას ხეობისასა, რომელ არს უტყასა, მოვიდნენ ადგილსა რასმე ძინძედ სახელ-დებულსა, 

მოიხილეს რაიმე და დააკვირდნენ, და იხილეს, რამეთუ დაუსახლებელი იყო და მოცული 

ტყეებითა და ხეობებით. და შეიყუარეს იგი ძმათა მათ. ხოლო წმიდაი იგი ეტყოდა მათ,
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ვითარმედ: „არა არიან სასწაულნი იგი ადგილსა ამას, რომელი გგბრძანა წარმომგზავნელმან 
მოძღუარმან ჩუენმან". ხოლო ეგრეთცა ხელი მიჰყვეს და იწყეს შენებად მცირე კარავი და 

ადგილი რაიმე მონასტრისაი და დაყვნეს მუნ არა მცირედნი დღენი. 

ხოლო ეუწყა რაი მფლობელთა მის დაბისათა, ვითარმედ ვიღაც უცხოთა მონაზონთა 

ჰნებავს ადგილსა მას აღშენებად მონასტერი, ხოლო მათ არა ინებეს, რამეთუ იყვნეს 

ყოვლითურთ მვეცებრივ, არაქრისტიანნი, ბოროტ და არა ინებეს კურთხევაი წმიდათა 

მათგან. ამისთგს მიუხტნენ წმიდანებს და ვითარცა იგი წერილ არს კაცთა მათთვს 

ნაზარეველთა, ვითარმედ: «მოიყვანეს ქრისტე წუერამდე მის მთისა, რომელსა ზედა ქალაქი 

მათი დაშენებულ იყო» (ლუკა 4,29), ეგრეთვე წმიდანი ესე – პირამდე მის მდინარისა, რომელ 
არს აღმოსავლეთით ადგილისა მის. გადალახეს რაი (წმიდანებმა|) მდინარე იგი, მოვიდეს 

დასავლეთით მისსა, ვითარ ორი ათასი ნაბიჯის დაშორებით, ადგილთა, ყოვლად ტყიანთა 

და უვალთა კაცთა მიერ, და მიმოვიდოდნენ რა Lისინი| ჭირითა და შრომით ადგილთა მათ 

ვიწროთა, აღმოაჩინეს ნიშები და სასწაულები, უწყებული დიდისა მისგან მოძღურისა, და 

განიხარეს დიდითა სიხარულითა და კმაყოფილებით შეიმეცნეს, ვითარმედ არა ფუჭი და 

ამაო არს გზაი იგი გაჭირვებით სლვისა მათისაი. და იხილეს რაიმე ბორცჯ; მცირე, ყველაზე 
მაღალი სხუათა მათ ადგილთაი, და აღმოსავლეთით ბორცუსა მას წყალი აღმომცენარე, 

მდინარი და შუენიერი, რომელი-იგი გულსავსეს ქმნიდა წადილსა მას მგზავრობისასა. მაგრამ 

მიმოიხედეს და ნახეს, რომ არ იყო ადგილი ველიანი და ფართოდ შემწყნარებელი მათი. 

და უბრძანა წმიდამან მან, რაითა შორის წყაროსა მას და ბორცუსა მოიქმნას ადგილი და 

აღეშენოს მცირე კარავი, რომელი ექმნა მათ შემწყნარებელ უცხოებისა მათისა, და რაითა 

სიცოცხლისმომნიჭებელი იგი ხატი მას შინა თაყუანის-იცემებოდის მათ მიერ. 

VI. ხოლო ჩუენ აქა გავაგრძელოთ თხრობა და ცხადად წარმოუჩინოთ სიყუარულსა 

თქუენსა, თუ ვითარ იყო ადგილისა მის (საქმეთა) წარმართებაი, ანუ ვინ იყო კაცი იგი, 

რომელმან ყოველივე ვითარცა ღმრთისამიერითა ბრძანებითა კეთილად წარუმართა მათ. 

რამეთუ იყო ვინმე მთავარი დიდი და წარჩინებული ქუეყანასა ამას, რომელიც ყველას 

აღემატებოდა სიმდიდრითა და სიმრავლითა ერთა და სახნავ-სათესითა, რომლისა სივრცე 

საზღვართ-ვრცელ და მრავალ იყო. და არა თუ ქუეყანიერითა და საქონლით (ე. ი. უძრავ- 

მოძრავი ქონებით| იყო იგი მდიდარი, არამედ ღმრთის-მსახურებით ცხორებულთაცა 

ყოველთა აღემატებოდა. და ვითარცა იობისთჯუს წერილ არს: «ჭეშმარიტად მართალ და 

უბრალო» (იობ. 1,1). ესევითარი ესე კაცი იყო იგი და მრავალთა დიდთა და მცირე სასახლეთა 

შინა ცხოვრობდა, რომელსა სახელი ეწოდა გიორგი, ზედწოდებად – ჩორჩანელი. მისი 

სასახლენი აგებული იყო ჩორჩანისა და ზანავის შემოგარენში. ხოლო უმრავლესთა ჟამთა იგი 

ნადირობდა ხოლმე ადგილთა მათ ცხროჭად წოდებულთა, რამეთუ იყო მუნ სიმრავლე თხათა 

და სხუათა ნადირთა ველურთაი, და ამ არემარეში აეგო სახლი, რომელშიც, თუ ოდესმე 

ეწიის ღამე, ისადგურებდა მას შინა სიბნელისათჯს ღამისა და უვალობისა და სიხშირისა გამო 

ტყეთაისა. 

და იყო, რაჟამს დაიბანაკეს წმიდათა მათ ადგილსა მას ზემოვსენებულსა და ქმნეს 
კარავი მახლობელად ბორცჯსა მის და აღაგზნეს ცეცხლი. და ვითარცა ავდა კუამლი 

დიდძალი და იხილა რა იგი გიორგი მორწმუნემან, იყო რაი მდევარ ნადირთა, განკვრდა 

ფრიად და ჰრქუა ქვეშევრდომთ: „საიდან არს ადგილსა იმას სივშოი კუამლისაი, ანუ თუ ვის 
რად სჭირდება ცეცხლი? უკუეთუ ვინმე ეძიებს ნადირთა, რად კადნიერ და ურცხჯვნო ქმნილ 

არს? დაღათუ სხუაი საჭირო რაი ვისმე ესაჭიროება, ჩუენ ვითარ არ ვიცით?" მაგრამ ვერავინ 

მისცა პასუხი, ამიტომაც მყის უბრძანა (გიორგიმ) ერთსა ვისმე მსახურთაგანსა: „და წარვედ 

მსწრაფლ“, და ჰრქუა, „ზედამიწევნით ცან ძალი საქმისაი ამის და მაუწყე ჩუენ, თუ რაი-მე 

არს სახილავი ესე?“
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ხოლო წარვიდა ვმყის ყრმაი იგი და ჭირით და შრომით მიჰყვა კუამლსა მის 

ცეცხლისასა. ხოლო ვითარცა მიიწია მუნ, იხილა კარავი იგი და კაცნი შემოსილნი უცხო 
მეუდაბნოეთა ხალენებით |მატყლის მსხვილად ნაქსოვი სამოსელი|. განჰკრთა უკუე კაცი 

იგი, ხოლო იგინიცა განკურდეს. მივლინებული იგი ჰკითხვიდა ვინაობასა, ანუ რაი-მე 
არიან საქმენი მათნი, რომელნი ამგვარი სიგლახაკითა იხილვებიან და ამნაირ უღუანსა 

ადგილსა არიან? ხოლო მათცა მიუგეს და ჰრქუეს: „საყუარელო, შენ თვითონ ვინ ხარ? 
ან რად გჭირდება ზედამიწევნით ცნობაი ჩუენისა ვითარებისათ?" კაცი იგი ეტყოდა: 

„მთავრისა ვარ მე დიდისა, რომლისა სახელია გიორგი და რომლისა მიერ მოვივლინე მე, 

რამეთუ დაუკჯვრდა ესევითარსა ამას ადგილსა კუამლი ცეცხლისაი და ყოლად ყოფაი 

კაცისაი". ხოლო წმიდასა მას ვითარცა ესმა, რამეთუ მთავარი არს და უფალი ადგილთა მათ, 

გამოიკითხა დაწვრილებით ყოველი საქმე მისი. და ვითარცა ცნა ზედამიწევნით, ვითარმედ 

უფალ არს მათ ადგილთა და მპყრობელ ყოველთა მათ შემოგარენთა, მეყსეულად იწყო 

წმიდამან სერაპიონ და მყის წარმოუთხრა სულ თავიდან ვიდრე მუნ ჟამამდე, თუ რომლისა 

მიზეზისათ;ს მოიწინეს ადგილსა მას, რომ განზრახული აქვს აღშენებაი მონასტრისაი. და 

ესეცა დაუმატა, რომ: „ბრძანებაი არს საღმრთოი, და მოწაფენი ვართ ნიშთა და სასწაულთა 

მიერ განბრწყინვებულისა მიქაელ პარეხელისანი“. 

ვითარცა ესმა ესე ყოველი კაცსა მას და რაი-იგი იხილა, ყოველი მიუთხრა დიდსა 
მას მთავარსა და ყოველთა წინაშემდგომელთა. ხოლო იგინი მთავრითურთ შიშმან და 

განკგრვებამან შეიპყრნა და რაღაც მოჩვენებად მიიჩნიეს ეს საქმე. ხოლო კაცი იგი ეტყოდა 

მათ, ვითარმედ: „კაცნი მინახვან ყოლად ხორციელნი, მონაზონთა შესახედაობით და ვნახე 

არა მოჩვენებით, არამედ ცხადად. ხოლო განთენნა რაი, კუალად უბრძანა მთავარმან ორ 

ქვეშევრდომს, რომლებიც თავად მთავრები და დიდისა მთავრისა მსახურნი იყვნენ და 

გონებითა ფრთხილთა, რომელთაც საკუთარს უწოდებდნენ, რაითა ზედამიწევნით ცნან 

ყოველივე. ხოლო წარმოვიდეს კაცნი იგი და ვითარცა მოიწინეს წინაშე წმიდისა მის მამისა. 

და იხილნა იგინი და შეიტყო რა წმიდა მამამ, (სერაპიონმა|, რამეთუ მთავარნი არიან და 

საკუთარნი დიდისა მის მთავრისანი, მიეგება და სიყვარულით მოიკითხნა ისინი და წინაშე 
ხატსა წარავლინნა. თაყუანის-სცეს რაი (მათ ხატს|, იკურთხნეს და განიხარეს დიდად ფრიად. 

მაშინ მიუგეს მთავართა მათ წმიდასა სერაპიონს და სხუათა მათ ძმათა: „ვჰმადლობთ 
ღმერთსა, წმიდანო მეუფენო, რომელმან ჟამთა ამათ მოგვხედა ჩუენ და მიწაზე გკჩუენნა 

კაცნი ზეცისანი. ხოლო აწ გულსავსე გაგვხადეთ ჩუენ, თუ რისთვის ჩათვალა საჭიროდ 

სიწმიდემან თქუენმან მოსლვაი უღუაწთა ამათ და უვალთა ადგილთა?“. მაშინ წმიდამან 
მამამან სერაპიონ სახე პატიოსნისა ჯუარისაი გამოსახა, ამოისუნთქა სულის სიღრმიდან 

და ესრეთ ჰრქუა მათ: „ჩუენ, ჰოი საყუარელნო, თუმცაღა ცოდვილ ვართ, კაცნი ვართ 

ქრისტეანენი და გურწამს ქრისტე ღმერთი, ჩვენს დასახსნელად განკაცებული და მოველით 

აღდგომასა ყოველთასა და წმიდანებისათვის განმზადებულსა ნეტარებასა, რომელნი არას 

ვიტყჯათ გარდა ჭეშმარიტებისა, რამეთუ მოწაფენი ვართ დიდისა მის და განთქუმულისა 

მიქაელ პარეხელისანი და ბრძანებითა საღმრთოითთა მის მიერ წარმოვლენილნი, რაითა 

ადგილსა ამას აღვაშენოთ შესაკრებელი ცხოვართათვის პირმეტყველთა“. და ყოველივე 

წარმოუთხრა თანმიმდევრობით. ხოლო მათ, |საკუთრებმა|, ვითარცა შეიტყვეს, რამეთუ 
ჭეშმარიტ არიან სიტყუანი მათნი, ესმათ რა სახელი დიდისა მის მოძღურისაი, თაყუანის- 

სცეს ხატსა მას ცხოველსა, წმიდანთ გამოემშვიდობნენ, წარემართნენ და მივიდნენ, რაითა 

წინაშე გიორგი ლმრთის-მსახურისა ყოველივე ხილული და სმენილი წარმოუთხრან. ხოლო 

მას ესმა რაი, ვითარმედ მოწაფენი მიქაელისნი არიან, ირწმუნა ჭეშმარიტებაი სიტყუათა 

მათთაი და განიხარა და წარვიდა სახლად თჯსსა და სურდა მათი ხილვა.
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VII. ხოლო შემდგომად სამისა დღისა უბრძანა, რაითა მოამზადონ გზანი, 
მიმყვანებელნი ადგილსა მას, რომელსაცა იყვნეს წმიდანი იგი. აღეკაზმა და აღიღო 

მცირედი რაიმე მოსაკითხი, რომელი შეეფერებოდა კაცთა მათ მეუდაბნოეთა და თან 

წაიყვანა ხუცესნიცა საცეცხურ-საკუმეველებითა. და წარავლინნა წინაით ქვეითნი, 

რაითა გაემზადებინათ გზანი; მი-რაი-იწინეს ადგილსა მას, რომელსა წმიდანი იყვნეს. 

ხოლო ცნეს რაი წმიდათა მათ, მყის წინა მიეგებნეს მთავარსა და სადა-იგი წყაროი არს, 
მივიდნენ ადგილსა მას, ამის გამო ჩამოხტა სახედრიდან (|მთავარი| და ჩაუვარდა ხატსა მას 

სიცოცხლის-მომნიჭებელსა და ეგრეთვე წმიდანი იგი მოიკითხნა და დაილოცა მათ მიერ. 

მაშინ მიუგო მთავარმან მამათა მათ ნეტართა და მდუღარითა სულითა უთხრა: „ვჰმადლობ 

ლმერთსა და მეუფებასა, ჰოი წმიდანო, რომელმან არა უგულებელს-ყო უღირსებაი ჩუენი და 

დლეთა შინა ჩემთა ყო ჩემ თანა სასწაული, რომელმან აწ ღირს-მყო ყოლად არაღლირსი ესე, 

ჯერ თაყუანის-ცემად სიცოცხლის-მომნიჭებელსა ხატსა მისსა და მერმე – წმიდათა სახეთა 

თქუენთა“. 

ხოლო სანატრელი სერაპიონ აღივსო სულითა წმიდითა და მსგავსად მდინარისა 

აღმოადინებდა თაფლმდინარითა მით ენითა სწავლათა საღმრთოთა და ვითარცა მდინარე 

ედემისაი ისე მოწანწკარებდა მისი ოქრონაკადულოვანი პირიდან (სიბრძნე|), რომლის გამო 

განკჯრდა მთავარი იგი და ყოველი წინაშემდგომნი, რის გამოც ჩაუვარდნენ ისინი ფერხთით 

(წმიდანს) და უთხრეს: „ვითარცა ერთი მოციქულთაგანი ქრისტემან მოგავლინა, აწ უკუე 

ჯერისაებრ მოქმედებას გვიბრძანებდე, მამაო!" და წმიდათა მათ შეძლებისამებრ უთხრეს 

არა ყოვნებად საღლმრთოსა ბრძანებასა, რომ საჭიროა ადგილსა ამას აშენდეს მონასტერი, 

შესაკრებელად სულთა ღმრთის-მოყუარეთა. ხოლო მთავარი იგი ჩაუვარდა მათ ფერხთით 

და ეტყოდა: „გევედრები, ჰოი წმიდანო, მძიმეა ჩემთვის თქვენი თხოვნა, რამეთუ აჰა 

ესერა ხედავთ, ვითარ ყოველმხრივ უქმ და უღუაწ არს ადგილი ესე, და სრულიად უღონოდ 

გხედავთ თქუენ, მსგავსად მოციქულთა. ხოლო ვინაითგან ღმერთსა სამოღვაწეოდ ჩემთან 

მოუვლინებიხართ, საქმენი ესე, რომლებსაცა ამბობთ, ჩემს გარეშე არა წარემართებიან. 

ამრიგად, არს ადგილი, რომელი მარჯუე არს და შესაფერისი ამათ საქმეთა, ამიტომაც 

ინებოს სიწმიდემან თქუენმან, რაითა იქ აღვაშენოთ მონასტერი, რამეთუ აქა შეუძლებელ 
არს სრულიად ამგვარი საქმისა ქმნა. 

ხოლო წმიდაი იგი ეტყოდა მას: „ღმერთმან, რომელმან უბრძანა მოსეს კუერთხითა 

განპებაი ზღვსაი (გამოსლვ. 14, 21-22) და შემდგომ უდაბნოში უვალისა კლდისაგან 

აღმოცენება წყლისა (გამოსლვ. 17,6), და მიღებასა საზრდელისასა უწჯმა ზეციური საკვები 
ერსა, (გამოსლვ. 16,14), იგი იგივე (ღმერთი| არს აქაცა, რომელმან ძნელოვანნი საქმენი 

ადვილად აქციის, თუ შენ საჭიროდ მიიჩნევ და შეწევნითა საღმრთოითა. ხოლო შეუძლებელ 

არს, რომ ბრძანებასა საღმრთოსა წინ აღვუდგეთ და ადგილი ესე სხვა ადგილზე ვცვალოთ, 

რამეთუ ნიშანნი და უწყებანი ადგილსა ამას მოწმობენ". ხოლო მთავარმა ჰრქუა: „განა 

შეიძლება ასე, მამაო, რომ კაცმან საკუთარი ნებით თავი ჭირთა მისცეს და ბოლოს 

მოტყუებული და ამაოდ დამაშურალი აღმოჩნდეს?" ხოლო წმიდაი იგი ეტყოდა: „გონიერად 

ისმინე, ჰოი მთავარო, იგავი ესე: „თუ მარგალიტნი და თუალნი პატიოსანნი მიმოფანტულნი 

არიან თანა-აღრევით მიწასთან, ისე არ ბრწყინვენ წინაშე თუალთა ხილვისმოყუარეთასა, 
როგორც ოდეს დამუშავდებიან, გაიწმინდებიან და ოქროგრეხილით შეიმკობიან კეთილთა 
მიერ მჭედელთა, მაშინღა გამოჩნდეს ბრწყინვალებაი მათი და იქოს მუშაკი და შუენიერებაი 
მათი. ასევეა ადგილი ესე: რაჟამს ხელი მოჰკიდონ დახელოვნებულმა მუშაკებმა, მაშინ 

იხილოს თუალმან მხილველთამან შუენიერებაი ადგილისა ამის, ამიტომაც ნუ გუაიძულებ 
დატევებად ადგილისა ამის და სხუად ცვალებად, რამეთუ ეს არ შეიძლება მოხდეს ჩუენ 

მიერ".
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ესე რაი ესმა მთავარსა, თავი მოიდრიკა და დადუმნა. ამისსა შემდგომად აღდგა, 

ილოცა და ჰრქუა მათ: „ილოცეთ ჩუენთას, წმიდანო, რამეთუ მე არა მშურს ადგილი ესე, 

ხოლო სხვაგვარად თანაგრძნობა და დახმარება ყოვლად შეუძლებელ არს“,. და მოჰგუარეს 

მას სავედარი და წარვიდა, და ეუბნებოდა და უთხრა წმიდათა მათ: „თურმე არა ღირს 

ვყოფილვარ ლოცვასა თქუენსა“. და წარვიდა მწუხარე. ვითარცა მივიდა (გიორგი| მდინარესა 

მას წინაშე მათსა მყოფსა და იხილა მცირე რაიმე კლდე, ჩამოხტა მას ზედა, დაჯდა და 

მოუწოდა ერთსა მსახურთაგანსა და ჰრქუა მას: „წადი, ძმაო და არქუ წმიდათა მათ, 

რაითა მოვიდენ ადგილსა ამას“. და ვითარცა წარგზავნა იგი, ჰრქუა თგსთა საკუთართა: 

„ვინაითგან არა ინებეს წმიდათა მათ ადგილთა მას ზანავისათა, რაითამცა იქ აგვეშენებინა 

უდაბნოი დიდი და მაღალი, ახლა რის გაკეთებაა საჭირო?“ ხოლო მათ ჰრქუეს: „რაითა არა 

დავაბრკოლოთ წადილი მათი". 

ხოლო მთავარმან ჰრქუა: „საღმრთოისა ძალისა განუგებელად არა არს საქმე ესე 

კაცთაგან. ამისთვსცა საჭიროა, რაითა ძალისაებრი ვაჩუენოთ შეწევნაი!“ და ვითარცა 

მოიწინეს წმიდანი იგი ადგილსა მას, კვლავაც ეტყოდა მათ მთავარი იგი: „გევედრებით, 

წმიდანო ღმრთისანო, რაითა ერთი თხოვნა შემისრულოთ მე, რამეთუ არიან ადგილნი 

მრავალნი და კეთილნი და ნაშენებითა ღონიერნი და იხილეთ იგინი, თუ დიდად მოსურდეს 

სულსა თქუენსა, აჰა ადგილნი და მისასვლელებიც და ყოველი მოსახმარისი უხუებით“. ხოლო 

ნეტარმან სერაპიონ კვლავაც ჰრქუა: „მსგავსად მოციქულისა ვიტყოდი: «ანგელოზმაც რომ 

მახაროს, გარეშე მისსა რაც გუეხარა, არა გვგწამს»“ (გალატ. I,8). 

მაშინ გიორგიმ მოუწოდა ვისმე ჭაბუკსა ასაკითა, რომელსაც ძალა ერჩდა, და ჰრქუა: 

„შვილო საყუარელო, გაჰყევ წმიდათა ამათ და ხვალე განთიადითგან ვიდრე შებინდებამდე 

რაოდენი გარსშემოწერით შემოვლონ, მიმიცემიეს მათთვის, ვინაითგან ადგილსა ამას 

მსურველნი არიან. და თუ ვინმე აღმოჩნდეს დამაბრკოლებელი მათდა უცხოებისათაუს, 

ყველას აუწყე, რომ თავისუფლად და ნებისაებრ აშენებენ მონასტერსა საბრძანებელსა 

შინა ჩუენსა“. ხოლო წმიდათა მათ მამათა უთხრა: „გულმშვიდად იყავით, რადგან ყოვლითა 

ძალითა დამხმარე თქუენდა ვარ მე და მზრუნველ და არავინ წინააღმდგომ ჩუენდა 
არს ადგილთა ამათ, რომელთა აღება გსურთ, ხოლო შემდგომად სამისა დღისა კვლავ 

გიხილავთ, თუ იქნა ნება უფლისა“. ამიტომ განიხარეს წმიდათა მათ ფრიად და მადლობაი 

შესწირეს. და ის ღამე მამათა კლდესა მას ზედა განათიეს. და ეს ამბავიცა ჭეშმარიტ 

არს, მოღწეული ჩვენამდე, რომ ღამესა ამას ხილვაი ანგელოზისაი იხილა (სერაპიონმა|, 

რომელიც განაძლიერებდა მას და გულმოდგინებით შრომას უბრძანებდა, რომლისათვისაც 
შემდგომად ორისა დღისა შექმნნა ორნი ჯუარნი წმიდამან მან პელითა თეგსითა და კლდესა 
მას ზედა აღმართნა სახელსა ზედა წმიდათა მთავარ-ანგელოზთასა. ხოლო ბოლოს 

მცირე სამლოცველოც ააშენა, რამეთუ სასწაულნი და კურნებანი სნეულთანი ხდებოდა 

საღმრთოისაგან მადლისა წმიდათა მათ მთავარანგელოზთა მიერ. 

VIII. ხოლო ჩვენ კვლავ დავუბრუნდეთ თავდაპირველ ამბავს და შეძლებისამებრ არ 
დავარღვიოთ წესი თხრობისაი. რამეთუ გაათიეს რა ის ღამე, და მზეც აღმობრწყინდა, აღდგა 

წმიდაი იგი და ძმაი მისი იოვანე და ერთი ძმათა მათგანი, რომელთა რიცხგ ექუს იყო, და 

წარემართნეს ჭაბუკსა მას თანა სამნი იგი და სამნი დარჩნენ ადგილსა მას. და იწყეს სლვად 
დასავლეთით პირსა მის მდინარისასა. და ვითარ იარეს, მიიწინეს შესაკრებელთა ორთა მათ 

წყალთასა. ხოლო იყო იქ წისქ3ვლი, სახლი რაღაც შესაკრებელსა მას შუა წყალთასა, რომელსა 

საძმო ეწოდებოდა. და მასში იყვნენ ვიღაც კაცნი, ბოროტნი, ყოვლად მხეცთა მსგავსნი, 

როგორნიც არიან ხოლმე კაცნი უკაცრიელი და უცხო ადგილისანი. 

და ვითარცა მივაღწიეთ ადგილსა მას, მაშინ ჭაბუკი იგი, გზისა გამკვლევი ჩუენი, 

გეუტყოდა: „წმიდანო ღმრთისანო, საით გნებავთ სვლა?" ხოლო ჩუენ გუენება, რათა
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გარსშემოვლებით შემოვხაზოთ სვლით სიმრგვალე მათ ადგილთაი, ამიტომაც პირი 

სამხრეთით ვიქციეთ, ასაყოლად ერთ-ერთისა მის მდინარისა. ხოლო გგხილნეს რაი 

კაცთა მის დაბა-წისქჯულისათა, იწყეს შეჩერება ჩვენი და ვითარცა ცოფმორეულნი ჩვენს 
წინაშე რბიოდნენ. ხოლო ჭაბუკი იგი აყენებდა მათ და რისხვით ემუქრებოდა, წმიდაი იგი 

კი მიუბრუნდა მათ, რისხვით ეტყოდა და უწინასწარმეტყველებდა: «ვიხილე უღმრთოი 
აღმაღლლებული ნაძუთამდე ლიბანისათა და წარხდა, და არა იპოვა ადგილი მისი» (ფსალმ. 

36,35-36). 
ხოლო, შენ იხილე, საყუარელო, თუ ვითარ საღმრთოითა სულითა სავსე იყო წმიდაი 

ესე, ანუ რასა-ღა მოასწავებდა კაცთა მათთჯს სიტყვითა მით საწინასწარმეტყველოთი, 

თუ არა შემდგომად მცირე დროისა მოოვრებასა და მათი ადგილისაგან სრულიად 

გაქრობასა, რომლის შესახებაც შემდგომად მცირედისა დრო მომეც, საყვარელო და სიტყვა 

წარმოგიჩენს. 
ხოლო აწ პირველსავე მივუბრუნდეთ მოსათხრობად. რამეთუ აღვყევით რა პირსა 

მის მდინარისასა და მივაღწიეთ რა ხევსა რასმე ღრმასა და ძნელად სავალსა, რომელსა 
გოდერძისა ეწოდების, დიდი ძალისხმევით შევედით მას შინა. ამიტომ დიდხანს ვერღარა 

ვიხილეთ ცაი, ანუ მზისა შარავანდედი, რის გამოც ჭირით და შრომით დაყოვნებულნი, 

ვითარცა სქელი ნისლიდან, ანდა საფლობის სიღრმიდან ამოზრდილნი, აღვედით თუ 

არა თავსა მის ჭევისასა, ვიხილენით მცირენი რაიმე ყანობირნი და მცირე დაბაი. და მყის 

იქედან მოგუეგეგება კაცი ვინმე კეთილი, მვცოვანი და მოწიწებით მოიკითხვიდა წმიდასა 
მას და იწვევდა, რაითა მცირედ დაისვენოს შრომისა მისგან, რამეთუ ხმაგავარდნილიყო 

ჩვენი მოსვლის შესახებ ყოველთა მათ არემარეთა. და გუკითხვიდა კაცი იგი, თუ რისთვის 

გვჭირდება უგზოთა და უვალთა ადგილებზე სვლა. ხოლო ჭაბუკმან მან იცნა იგი და 

ყოველივე საქმე ჩუენი ზედმიწევნით უამბო. და ვითარცა მრავალგზის გუევედრებოდა კაცი 

იგი, რაითა ღამესა მას მოვისვენოთ სახლსა მისსა. ხოლო წმიდამან მან მადლობით მიიღო 

კეთილი იგი განზრახვაი მისი და ჰკითხა სახელი და ჰრქუა, ვითარმედ: „შეუძლებელ არს 

არა-მისლვაი ჩუენი ადგილსა მას დროსსა“. და კაცი იგი ეტყოდა: „ჩემი სახელია ია, მაგრამ 

დაგვიანებულ თქუენდა არს ადგილსა მას მისლვაი", რომელსაც ამბობთ. მაგრამ წმიდაი იგი 
ეტყოდა: „საყუარელო მძმაო ია, შრომა იტვირთე ღმრთისათგს და მცირედ თანამოგზაურ 

გვექმენ ჩუენ“. მაშინ გამოიტანეს მცირედ პური, მარილი და ყველი. და რომელთაც ენება 
ჭამეს, ხოლო წმიდასა მას ყოვლად არარაისა გემოი უხილავს. 

ხოლო კაცი იგი ია თანამოგზაურ გუექმნა ჩუენ. და წარვემართენით აღმოსავლეთით 
და ვიდოდეთ ქედთა რაღაც მაღალთა, ტყიანთა და ლოდოანთა. და ვითარცა აღვედით 

უმაღლესთა ადგილთა, ჰკითხა მას კაცსა წმიდამან მან: „საყუარელო ია, რაი ეწოდების 
ადგილსა ამას?“ ხოლო მან უთხრა: „რამეთუ არს ესე შესაკრებელი ნადირთა ველისაითა 

და ბაკთა ეწოდების“. ხოლო წმიდამან მან აღიღო ჭელითა თგსითა ორმხრივ ალესილი თოხი 

რკინისაი და გამოაქანდაკნა ჯუარნი ლოდთა რათმე ზედა დიდ-დიდთა, რომელნი-იგი 

დღემდე იხილვებიან. მერე მიიხედა წმიდამან და აღმოსავლეთით, ქედსა ზედა მას იხილა 
ტბაი ლალისფერშერეული, რომელი-იგი ლაფისდარად გამოიყურებოდა. გაგვიკვირდა ჩუენ 

ფრიად და ვჰკითხეთ კაცსა მას: „რას წარმოადგენს ადგილი ესე უცხოისა ამის წყლისაი?" 
ხოლო ია მოგვიგო ჩუენ: „ესე არს ტბაი ყოვლად მღვრიე, რომელსა ეწოდების სათაჭუე. და 
არს ამას შინა სიმრავლე თავუთა და სხუათა ნადირთაი და სათავე შფოთთა და ბრძოლათაი, 
რამეთუ ჟამსა ამას აქა იხილვებიან მდევარნი ნადირთანი, შეკრებილნი თითოეული 

ახლომდებარე ადგილიდან და ურთიერთმდევარნი უწესო საქმეებში, რომელნიც მზა არიან 
მოსაკლავადაც კი ერთურთისა“. როგორც კი წარვემართენით ტბისა მის მიმართ, კაცი იგი 
ია ჩაუვარდა ფერხთით წმიდასა და ღმერთს მადლობას სწირავდა ხილვისათჯ|ს ჩუენისა და
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ესრეთ გუეტყოდა, რაითა ყველაფერი ვუბრძანოთ, რაი გუენებოს მისგან. ხოლო წმიდამან 
ჰრქუა მას: „ნუ წარხუალ ჯერეთ, ძმაო, რამეთუ ჭაბუკი ესე უმეცარ არს ადგილთა ამათ“. და 
ია ეტყოდა: „ქრისტემმან მომმადლოს, რაითა მარადის ვიმყოფებოდე სიწმიდისა თქუენისა 

თანა, მამაო“. და ვითარცა შთავედით პირსა მის ტბისასა, ვჰკითხეთ კაცსა მას დღის რა დრო 

იყო. ხოლო მან მომიგო: «საღამო ხანია და მიდრეკილ დღე» (ლუკა 24,29). ხოლო წმიდამან 

მან მიუგო: „რაი არს იქით ქედთა ამათ ტყიანთა, ანდა მწვერვალი დიდისა ამის მთისაი, 

რომელ არს ზემოთ ჩუენსა?“ და მან მიუგო: „მთაი ესე მაღალი არს თავი ყოველთა ამათ 

ქედთაი, რომელსა ჰრქკან თავი შეშათაი, რამეთუ მაღალია ყოველთა ხშირთა ტყეთა, ამისთჯს 

შეშის-თავ ეწოდების, და უვალ არს კაცთა და პირუტყუთაგან სიმაღლისათგს მისისა. ხოლო 

წინაით ჩუენსა არიან ადგილნი მცირედ დასახლებულნი და აწ რადგან ისწრაფვით, რაითა 
ადგილსა მას მიხუვდეთ დათქმულ დროს, არ შეიძლება დაყოვნება, რაითა უდროო დროს 
არ დაგიღამდეთ". ამიტომ ენება წმიდასა მას, რაითა ტბაი იგი მარჯუენით წარვლოთ და 

წარვიდეთ ღელეებისკენ, რომელნი იყვნეს წინაშე ჩუენსა. 
მივდიოდით რა, აჰა ესერა მოვიდეს ვინმე კაცნი ბოროტნი, რომელნიც 

გვეუბნებოდნენ, რაითა შევაჩეროთ სლვაი იქითკენ, საითკენაც მივემართებოდით, რამეთუ 
ჟამი არსო ნადირთაი, რომელნი მოვლენ ტბასა ამას, რამეთუ მზად არიან მონადირენი 
ამ ადგილას და არა იქმნასო ცთომაი მათი თქუენ მიერ, და არ გაგვიშვეს არასგზით 
წავსულიყავით იმ მხარეს. ჭაბუკი იგი, წინამძღოლი ჩუენი, ძლიერად წინააღუდგებოდა 
მათ, მაგრამ არა იყო მათგან სმენაი, არამედ შემოგვაბრუნეს და ტბის ნაპირი დასავლეთის 

მხრიდან გადავლახეთ და იმ ქედის ჩასასვლელის თავს მოვადექით, სადაც არ იყო კუალი 
მგზავრობისაი და არცა გზაი. ხოლო კაცი იგი, ია, გკჩუენებდა მცირესა რასმე დაბასა და 

ასახელებდა კაცსა სახელოანსა და კეთილსა, რომელსა ეწოდა გარბანელ და გუეტყოდა: 

„მივიდეთ იმ ადგილამდე ამ ვიწრო გზით და კაცმან მან ადვილად მიგიყვანოს ადგილსა მას, 
საიდანაც მოხდა სლვაი თქუენი განთიად“. 

IX. მაგრამ, საყუარელნო ძმანო და გულს-მოდგინედ სმენისმოყუარენო მამანო, 
უმეტესად საჭიროა ჩუენდა, რაითა ვისმენდეთ საკჯრველთა ამათ საქმეთა და ვადიდებდეთ 

ღმერთსა, რომელმან ამგვარი მამაი და მოძღუარი გამოგვიგზავნა ჩუენ. და ვითარცა 

მოვედით ადგილსა მას, რომელსა ბაბგენ უწოდიან, და ვიხილეთ მცირე ველი ადგილსა 

მას ბობხა წოდებულსა, გგთხრა ჩუენ ია ყოველივე ამ გარბანელი კაცის შესახებ. მაშინ ია 
შეუვრდა წმიდასა მას და მოწიწებით მოიკითხა. ხოლო წმიდამან მან ჯუარი დასწერა და 

ეტყოდა მას: „ღმერთმა მოგცეს მაგიერი მგზავრობისა შენისაი, ძმაო. ხოლო მითქვამს 
შენთვის, რამეთუ ჩქარა იხილავ მისაგებელს კაცთა მათთვის, ბოროტთა და შფოთის- 
მოყუარეთაი“. 

ხოლო ვითარცა იგი განგუეშორა და წარმოვიდა, ჩუენ წყლის ჩანჩქერივით დავეშვით 

და მივედით რა დაბასა მას, აი ზემოთ ნახსენები კაცი იგი მიდიოდა თავის სახლში ორთა 

თანა ძეთა მისთა. და ვითარცა გგხილნა ჩუენ ამგვარი შესახედაობის მქონენი, შეძრწუნდა 
და მოკრძალებით გვეკითხებოდა და განგგხილვიდა ჩუენ. და როგორც კი შეიტყო, რომ 

იგინი არიან, რომელნი მოსრულ არიან ადგილთა ამათ აღშენებად მონასტრისა და იხილა 

რა, რომ აღარ იყო ნიშანწყალი სამოსელთა ჩვენთა და ყოველ მხრივ დამსკდარი იყო ჩვენი 
სხეულის ნაწილები, მაშინ ცრემლით მოეხვგა და კოცნიდა ფერვთა მის წმიდისათა. და 

ესრეთ იხილა რაი წმიდამან მან კაცი იგი, ეტყოდა: „საყვარელო და ქრისტეს მიერ ძმაო 

გარბანელო, აჰა მცირედ თანაგრძნობით შეეწიე მგზავრობასა ჩუენსა და წარგვძეხ ვიდრე 
მდინარემდე, რომელ არს ჩრდილოით ჩუენსა“. ხოლო იგი გულს-მოდგინედ და ცრემლით 

ეტყოდა, ვითარმედ: „არ შეიძლება ეგე, ჰოი წმინდანო ღმრთისაო, რამეთუ მზის ჩასვლისას 

ღმერთმან მოგიყვანნა თქვენს ცოდვილ მონასთან, და ვხედავ თქვენს დაწყლულებულ
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ფეხებს და გევედრები, რაითა მცირედ დაისვენოთ დაქანცულობისგან მგზავრობისა 

თქუენისა, ზედამიწევნით რომ შევიტყო, უკუეთუ რაი არს ესოდენი სწრაფვა სულისა 

თქუენისაი, რომელმაც ესრეთ გაიძულათ თავი გაგეწირათ გაუვალთა და ფეხდაუდგამთა 

გზებზე სავალად. წმიდამან ჰრქუა მას: „შეუძლებელ არს ჩემგან, რომ არა მივიდეთ ადგილსა 

მას განწესებულსა" (3 მეფ. XII,12). ხოლო შევარდა შინა კაცი იგი და კუალად გამოვიდა თანა 

მეუღლითურთ; მსგავსად სარეფთელისა (3 მეფ. XVII, 1-24) და სომანიტელისა (4 მეფ. IV, 1-37) 

წმიდანის ფერხთით დაემხნენ (ისინი| და ვითარ ვერ არწმუნეს, მაშინ ჭაბუკი იგი, მეგზური 

ჩუენი, ფერხთით ჩაუვარდა ძმასა მისსა იოვანეს და უთხრა: „აჰა, აღარ შეგვრჩა სული, 

დავემორჩილოთ კაცსა ამას, რამეთუ არღარა არს ჟამი სვლისა“, ხოლო წმიდაი იგი ეტყოდა: 

„რომელმა (ღმერთმაც)|) გაბაონს ისუ ნავესსა გაუჩერა მზე (ისუ ნავე 10,12) და კიდევ წმიდასა 

მას ბერსა ბესარიონს (იხ. წმიდანთა ცხოვრება 6,VI), ამანვე ჩუენცა გაგვხადოს ღირსად 

ამ მზესთან ერთად ვიხილოთ და თაყუანივცეთ წმიდასა ხატსა მისსა“. მაშინ წარმოუძღუა 

კაცი იგი |გარბანელი| და წარმოემართნენ რა, ჭაბუკმან მან ჰრქუა წმიდათა მათ: „ილოცეთ 

ჩემთჯს, წმიდანო, რამეთუ ხვალ, თუ ნება იქნა ღმრთისა, მოვეხვევი წმიდათა ფერჭთა 

თქუენთა“. ეს კი ღვთის განგებით იქმნა, რაითა მოწმე გამხდარიყო იგი |ჭაბუკი|) დიდებულისა 

მის სასწაულისა, რომლის შესახებაც შემდგომად მცირედისა დროისა სიტყუას განზრახული 

აქვს მოგვითხროს. 

როგორც კი წარმოვედით, გამოჩნდა წინაშე ჩუენსა რაღაც გზაი, იწროი და 

გაჭირვებით სავალი. ხოლო გარბანელმან უბრძანა ძესა თგსსა, რომ დაგვმგზავრებოდა 

ვიდრე პირამდე მდინარისა, რომელსა შთავედით რაი, აღმავალნი შემდგომ გგხილნეს ძმათა 

მათ და მოგუგგებნეს. 

ხოლო შენ, საყუარელო, გაიაზრე საკგრველება ესე, რამეთუ როდესაც კაცისა მისგან 

წარმოვედით და ვიდრე მოსლვამდე ჩუენდა, კვლავ იყო მზე ადგილსა მას სიტყვსაებრ 

წმიდისა, რომელი-ესე გჯკვრდა და ვადიდებდით ღმერთსა და მადიდებელთა მისთა. ხოლო 

გჯუხილნეს რაი ძმათა იქ მყოფთა, ცრემლოოდეს ჩუენ ზედა, რამეთუ სამოსელი ჩუენი 

სრულიად აღარ იყო და ფერვნი ჩუენნი დაჩეჩქვილი და დამსკდარი იყვნეს. და მცირედ 

რაიმე მივიღეთ საკვები, რომელი აღმოჩნდა მათთან, ხოლო განთენა რაი, შევწირეთ 

ლოცვანი, და აიღო წმიდამან მან (|სერაპიონმა| ჭელითა თესითა ძელი და ვითარცა ადრე 

ვთქუთ, შექმნნა ჯუარნი და აღმართნა სახელსა ზედა წმიდათა მთავარ-ანგელოზთასა. და 
ვითარცა იყო ჟამი მესამედ წირვისა, ვლოცულობდით რაი ადგილსა მას, და აჰა კაცი იგი 

გარბანელი და ჭაბუკი იგი, წინამძღოლი ჩუენი და ორნი კაცნი, უცხონი კაცნი, მოვიდნენ 

სწრაფით ჩვენთან. ხოლო ჩუენ ვიხილენით რაი, განვიხარეთ. და იგინი იყვნეს შეპყრობილნი 
რაღაც დიდითა შიშითა და კაცნი იგი უცხონი – ვითარცა მკუდარნი შესახედავად, ხოლო 

ჩუენ ვკითხულობდით მიზეზსა, თუ ოხვრით და ქშინვით რატომ მოვიდნენ, ან ვინ არიან 

კაცნი იგი, რომელნი მკვდართა მსგავსად უვმო და უსიტყუ არიან? ხოლო იწყო თხრობად 
გარბანელმან და ჰრქუა წმიდათა მათ: „როდესაც წარმოხუედით თქუენ, ესე ჭაბუკი იყო 
ფრიად დაღლილი, და იყო ღამე, და მივიღეთ რა საკვები და გგკჯვრდა ფრიადი სიმპვნე თქუენი, 

ვადიდეთ ღმერთი და დავიძინეთ. ხოლო გათენდა თუ არა, თქვენსკენ წამოსასვლელად რომ 
ვემზადებოდით, აჰა ესერა გაისმა ხმაი რაიმე, ვითარცა ქარისაი და განვკვრდით ფრიად. და 

შემდგომად მცირედისა მოვიდნენ კაცნი ესე, ვითარცა-ესე ხედავთ და ძლივს იწყეს სიტყუად. 

და ვითარცა ვჰკითხევდით თუ: „რა იყო ვმაი ესე და ძრვაი?“ ამათ მოგგგეს და გვითხრეს, 
რამეთუ: „განიპო კლდე იგი, რომელი იყო ტბისა მის დასავლეთით და წარვიდეს წყალნი იგი 
მღვრიენი, და ჩუენ, რომელნი აღმოვჩნდით ირგვლივ ადგილისა მის, განვიბნიენით ძლიერისა 

მისგან ზარისა და შთამოვედით ამ კაცთან, რამეთუ გვიცნობდა ჩუენ“. როგორც კი მათ 

ეს თქვეს, მოწმედ სიტყუათა მათთა მოსჩანდა მდინარე იგი, რამეთუ არღარა იტევდნენ
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ადგილნი თჯუსნი, რამეთუ ყოველი მხრიდან გადადინდა მღვრიე წყალი, ვითარცა ლაფი, 

რომლისა გამო განკგრვებამან შეგვპყრნა ყოველნი. 

ხოლო ჭაბუკი იგი ეტყოდა წმიდასა მას: „აი, ვხედავ, რამეთუ სიტყუანი შენნი საქმედ 

იქცნენ. რადგანაც მაჭსოვს გუშინდელი იგი, როდესაც უბრძანებდით კაცსა მას, რომელიც 

თანამგზავრად გვექცა ვიდრე ტბამდე სათავჭესა, რომ მალე იხილო სამაგიერო კაცთა ამათ 

შფოთის-მოყუარეთა და შემდგომად კაცთა მათ, რომელნი-იგი შესაკრებელსა მას წყალთასა 

წინა დარბოდნენ ვითარცა ეშმაკეულნი; რამეთუ ვფიქრობ, კვალიც კი აღარ დარჩება 

ადგილისა მის“. 

ხოლო ვითარცა დაცხრა მდინარისა მის ადიდება, ჭეშმარიტება გავიგეთ, რომ ადგილი 

იგი ტბისაი გამოიყურება ლოდებიან ველად, ხოლო ადგილი იგი წისქვილის სახლისა კუალად 

წარღუნილია და დაფარული. ამისსა შემდგომად ფერხთ ჩაუვარდა წმიდანს ჭაბუკი იგი და 

მიიღო დალოცვა და ჰრქუა: „უფლის ნება თუ იქნა, ჩქარა გიხილოთ, ხოლო თუ რაიმე გნებავს 

მთავრისგან, მიბრძანეთ, რამეთუ მასაც ჰნებავს ხილვაი თქუენი სწრაფად“. და წმიდამან 

ჰრქუა: „გარეშე ღმრთისმიერი დალოცვისა არარაის შემბედავნი ვართ წინაშე მისსა, რამეთუ 

თ;თ უმჯობესად იცის ყოველი, სიტყვსაებრ სოლომონისა: «ყურნი ბრძნისანი მარადის მზა 

არიან საღმრთოთა სიტყუათა» (შდრ. იგავ. 18,15). და წარვიდა ჭაბუკი იგი და ჩუენ დავრჩით 

ადგილსავე მას. 

ხოლო მოვიდა რა ჭაბუკი იგი წინაშე მთავრისა, ყოველივე მოუთხრო 

თანმიმდევრობით. და ვინც გაიგო, განკჯრვდა, თავზარი დაეცა და ადიდებდეს ღმერთსა. 

მაშინ ღმრთის-მსახური იგი (გიორგი| შიშითა და სიხარულითა აღივსო და წარემართა 

ხილვად მათ სასწაულთა და საკვირველებათა, და ყოველნი საბრძანებელნი მისნი მასთან 

ერთად და შემოგარენი მათ ადგილთანი, რომელთაცა ასმიოდა დიდი ესე საკგრველებაი. და 

მყის კრებული დიდძალი შეიკრიბა ადგილსა მას, სადა-იგი იყვნეს წმიდანი იგი, როგორც კი 

მოვიდა მთავარი, ეამბორა ხატსა მას სიცოცხლისმომნიჭებელსა, მუხლმოყრით მოიკითხნა 
იგინი, განკვრვებით კითხულობდა შესახებ სასწაულთა მათთუს და ყოველივე ზედმიწევნით 

შეიტყო კაცთა მათთაგან, რომელნიც მას გაეგზავნა, თუ როგორ იქცა ველოიანად ადგილი 

ტბისაი მის და შესაკრებელი იგი წყალთაი დაიფარა ქვიშითა და ლოდებით, რის შესახებაც 

კაცნი იგი, ჭირისაგან გადარჩენილნი, თვითონ ჰყვებოდნენ. 

ხოლო მოვიდეს მღდელნი და მონაზონნი სხვადასხვა ადგილებიდან და სიხარულით 

მოიკითხავდნენ წმიდათა მათ. და სხუანიცა მონაზონნი მრავალნი შეიყარნენ, და ადგილისა 

მისგან იმ მდინარის-კიდისა ლოცვითა და ლიტანიით ადგილსა მას ზემოხსენებულსა 

ბორცუსა აღვედით. და ბრძანებითა მთავრისაითა მოვაკდა ადგილი იგი და ველად გადაიქცა. 

და სხუანიცა მთავარნი მოვიდნენ გარეშემო ადგილებიდან და თგვთოეულნი უთხრობდეს 

წმიდათა მათ მოხერხებულობას სამონასტრეთა ადგილთასა, და კაცმან მან, რომელმაც 

თავიდან გააძევა ისინი ძინძედ წოდებულისა მისგან ადგილისა, მოწიწებით დაუჩოქა 

(სერაპიონს| და იწვევდა, რაითა იქ აეშენებინათ, რომელსაცა მიუგო წმიდამან და ჰრქუა: 

4სულსა შინა უკეთურსა შიში ღმრთისაი არა დაემკვდრების, არც საჭიროა მარგალიტსა 
დასხმად წინაშე ღორთა» (მათე 7,6), რამეთუ „ბრმაიცა ასცდება ოქროსა, მის წინაშე 

მდებარესა, მაგრამ შეგინდოს უფალმან პირველი შეცოდება შენი, ხოლო ჩუენ ნურვინ 

გუაიძულებს ადგილის შეცვლას“. ხოლო ყოველი იგი კრებული ხმამაღლა გაიძახოდა: „ესე 

სასწაულნი უტოლდებიან მოსეს მიერ ქმნილთა მათ განპებასა ზღვსასა (გამოსლვ. 14, 21- 

22) და კლდისაგან აღმოცენებასა წყლისასა (გამოსლვ. 17,6) და კუალად კიდობნისა მიერ 

განპებასა იორდანისასა (ისუ ნავე 4,7) და კიდევ გრიგოლ საკურველთ მოქმედისა მიერ 

განკმობასა მის ტბისასა (იგნე, , ტ.45, პ. 925-26), რომელი იყო მიზეზ მტერობისა იმ ძმათაისა. 

ასევე ტბაი ესე – მიზეზი შფოთთა და კაცის-კლვათაი – განვმა წმიდათა ამათ მიერ“. ხოლო
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წმიდაი იგი, ვითარცა იყო უცხოი ამპარტავნებისაგან, მიუგო და ჰრქუა მათ: „ნუ ჰგონებთ, 

მთავარნო და ერნო, რომ ჩუენითა რაითმე ძალითა მოხდნენ სასწაულნი ესე, არამედ იმიტომ, 

რომ ადიდა ხატი პირისა თგვსისათ ქრისტემან ღმერთმან, რაითა თქუენ ირწმუნოთ, ვითარმედ 

არა ფუჭი და ამაო არიან საქმენი ესე, რომელთა თქუენ ხედავთ“. იმ ჟამიდან ეწოდა სახელი 

შემსგავსებული საქმეთა ადგილსა მას, რამეთუ ეწოდა ზარზმა იმ ხალხის მიერ, რომელნი 

ზარითა და შიშითა აღუწერელითა შეპყრობილ იყვნეს. ხოლო ლოცვით და გალობით 

განათიეს (მათ| ღამე იგი და განთიად მოიკითხნეს წმიდანი იგი და სიხარულით წავიდნენ 

თავიანთ სახლებში. 

X. ხოლო ღმრთის-მსახური გიორგი დაშთა მათ თანა და უბრძანა, რაითა მოიძიონ 

ადგილი, სადა ჰნებავს აღშენებად ეკლესიაი. და მისცნა ყოველგვარი მოსახმარისი უხუებით. 

და წარვიდოდა რაი, უბრძანა კვლავაც მოსლვაი. მიერითგან იწყეს ძიებად ადგილსა, სადა 

აუგონ ღმერთსა სადიდებელად ეკლესიაი. ხოლო წმიდასა მას ენება, რაითამცა ბორცუსა მას 

ზედა აღაშენოს ეკლესიაი. და ძმაი მისი იოვანე და სხუანი ძმანი ეუბნებოდნენ: „ნუ, წმიდაო 

მამაო, ადგილსა ამას, რამეთუ მაღალ და ცივ არს, და ძმანი ესე შიშუელ და გლახაკ“. ამის 

გამო იქმნა დავა შორის მათსა. და როგორც გედეონმა საწმისი დადვა გამოცდად საქმეთა 

(შდრ. მსაჯ. 6,37-38) და კუალად დიდმან თევდოსი ნავშირთა მიერ მოიძია ადგილი, სადაც 

ააშენა მონასტერი (იხ. წმიდანთა ცხოვრება 1 I,I), ეგრეთვე ამათ ნეტართა ყვეს, რამეთუ 

აღავსნეს ორნი კანდელნი თანაბარი ზეთითა და დადგეს ადგილთა მათ ცილობისათა, 

რამეთუ იყო მცირე ღელე სამხრეთით ადგილსა მას უმაღლესსა, და კანდელი იოვანესი 

დადგა მუნ თჯთ იოვანემ, ხოლო ბორცუსა მას ზედა – წმიდა სერაპიონმა. და ორნივე დადგნეს 

ლოცვად. ხოლო ვითარცა განთენა, იხილვა ჩამქრალი კანდელი იგი სერაპიონისი, ხოლო 

კანდელი იგი იოვანესი ბრწყინვიდა ვიდრე შუადღემდე, რამეთუ ესე ნებაი იყო საღმრთოი, 

რაითა არა სისწრაფით, არამედ ფრიად შუენიერად თავის დროს აშენდეს საყდარი მაღალსა 

მას ადგილსა. ესე რაი იხილეს ყოველთა, დაამტკიცეს, რათა იქ იწყონ შენებად ეკლესიისა. 

ხოლო წმიდამან მან ჰრქუა ძმასა თგსსა თაფლმომდინარე ენითა: „ძმაო იოვანე, 

ღმერთმან გაჩუენა სასწაული ესე დიდებული, რამეთუ იხილა ნაკლებობა გონებისა 

შენისაი. ხოლო ესე უწყოდე, ვითარმედ შემდგომად მცირე დროისა ადგილსა ამას აღეშენოს 

საყდარი ფრიად შუენიერი". და შეჰკაზმეს ადგილი იგი, და შეემატებოდა რიცხუსა ძმათასა, 
რამეთუ მოიზიდვიდა სახელგანთქმულებაი კაცისა მის ღმრთისაი, და მსგავსად მდინარისა 
ირწყვებოდეს ტკბილთა მათ სიტყუათა მისთაგან. რამეთუ კაცი იგი ადრე ნახსენები 

გარბანელი და ორნი იგი ძმანი, რომელნი შთანთქმასა ტბისასა გადარჩნენ, იკურთხნეს 

მონაზონად ველითა მის წმიდისაითა, ვინაითგან ახალსა ამას მოსეს ებრძანა ახლისა 
ისრაჭლისა წინამძღურობაი, ამისთგს სჭირდებოდა თანა-შემწედ საქმესა მის კარვისა ახალნი 
ბესელიელ და ელიაბ (გამოსლვ. 36,1), რამეთუ არა თუ ნისლსა შევიდა (გამოსლვ. 24,18) და 

ფიცარნი ქვისანი მოიტანა (გამოსლვ. 34,29), რომლებზედაც შჯული და მცნებანი წერილ 

იყვნეს, არამედ თჯთ იგი დამწერი მათი გულით მოჰყავდა, რომელი მასვე, მოსეს, ნაპრალსა 

კლდისასა დაფარულსა ეუბნებოდა: «მე ვარ, რომელი იგი ვარ» (გამოსლვ. 3,14). და 

(რომელი| მთასა ზედა თაბორსა მოსესა და ელიას თანა ერთად ზრახვიდა და თავთა მათ თანა 

მოწაფეთასა (მარკ. 9,4; ლუკა 9,30), ესე აქა პორცითა გამოსახული მვართა ზედა ეტერთა და 
თაყუნის-საცემელად მორწმუნეთა აღემართა, რომლისათვისაც იწყეს შენებად ეკლესიისა 
და დადვეს საფუძველი ადგილსა მას, რომელიც იოვანემ გამოარჩია. ხოლო გაჭირდა შენებაი 

მისი, რამეთუ ქვანი მათ ადგილთანი ტყეთაგან დაფარულ იყვნეს, ამის გამო წყლისაგან 
რაღაცას ღონიერობდეს და ულაზათო რასმე ქვასა იღებდნენ იქიდან. 

ხოლო იყვნეს ხუროთმოძღუარი და განმგებელი საქმისა მის გარბანელი და ორნი 

იგი ძმანი. ხოლო გავარდა რა ხმა, ვითარმედ ამგვარი ესე კაცნი ასეთნაირად აშენებენ
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ეკლესიასა, იწყეს მდინარის მსგავსად მოსლვად საქმესა მას ეკლესიისასა. და არ აღმოჩნდა 

სრულიად ქვაი, და ჭირით და შრომით მდინარისა მისგან ამოჰქონდათ, რის გამოც კვლავაც 

მოვიდა იქ ღმრთის-მსახური იგი გიორგი და გაიგო ყოველი საქმე მათი და წუხდა, რათა 

კეთილად აშენებულიყო ეკლესიაი იგი. ამიტომ აზრად მოუვიდა და ჰრქუა წმიდათა მათ: 

„ქრისტეს მიერ განბრძობილნო მამანო, უკუეთუ სურს სიწმიდესა თქუენსა, არს ადგილი 

ერთი, სადა ეკლესიაი მისი დაცემულ არს მიწის ძრვისაგან. აწ, თუ ბრძანებთ, ადვილ არს, 

რომ იმ ეკლესიის ქვანი მოვიტანოთ". ხოლო შეიტყვეს რა წმიდათა მათ, რამეთუ უქმად 

მდებარე არს ეკლესიაი იგი, ბრძანეს, რაითა სასწრაფოდ ხელი მოჰკიდონ საქმესა მას. და 

იწყეს მოტანა სასწრაფოდ რაოდენი სჭირდებოდათ ეკლესიისა მისთჯს. და გამოიცნობებიან 

ქვანი იგი ცოტად თუ ბევრად კუთხთაგან და კამარათა. ხოლო არს სახელი ადგილისა მის 

უმწაი, რომელიც დაშორებულია თორმეტი ათასი ნაბიჯით. 

ხოლო შემდგომად სამისა წლისა დასრულდა ეკლესიაი და შეიმკო ყოვლითა 

წესითა, რომელი შეეფერებოდა ჟამსა მას. და აღმართეს მას შინა მაცოცხლებელი ხატი 

ფერისცვალებისაი. და ამისსა შემდგომად სენაკებიცა იშენეს ძმათა. და შეიკრიბა კრებული 

დიდძალი ძმათაი, რამეთუ მადლი სულისაი და სახელგანთქუმულებაი კაცისა მის ღმრთისაი 

მოიზიდვიდა ყოველთა. რამეთუ ბრძანებს უფალი, რომ: «სადაცა იყვნენ ორნი, გინა სამნი, 

შეკრებულ სახელისა ჩემისათჯუს, მუნ ვარ მე მათ შორის» (მათე 18,20). მაშ რამდენად უფრო 

მეტად იქნება უფალი მრავალთა შორის შეკრებულთა ღმრთის-მსახურებისათეს! ხოლო 

ღმრთის-მსახურმან გიორგი მისცა ყოველივე საჭირო: ჯორები და ვირები, და რამდენიც 

რა სჭირდებოდა სიმრავლესა ძმათასა. ხოლო წმიდამან მან დაადგინა წესნი და კანონნი 
საეკლესიონი, რომლისა მიერ ირწყვებოდეს საღმრთოითა მადლითა, ამის გამო სოფლებნიცა 

მისცნა კაცმან მან ღმრთისამან გიორგი და სურდა, რაითა ყოველივე ადგილისა მისთვს 

მოეხმარებინა. ხოლო მრავალთა იწყეს მიბაძვად მისა (გიორგისა|. და ვითარცა პირველ 

კარავსა მოსესსა თუალთა და მარგალიტთა და სხუათაცა მათ ნივთთა აღშენებისათჯს 

კარვისა (გაიღებდნენ|, ეგრეთვე ამის მსგავსადვე გაიღებდნენ შესაწირავსა ახლისა ამის 

კარვისასა, რომელ არს ეკლესიაი ქრისტესი. 

XI. ხოლო აქა სხუად იცვალების მიმართულება თხრობისა განსაკუთრებულად 

რომ გადმოვცეთ სასწაულნი წმიდისა ამის კაცისანი და რათა ცხოვრებაიცა ღმრთის- 

მსახურისა გიორგისი უფრო უკეთ წარმოჩინდეს. ხოლო მოგუეთხრა ესე არა თუ უჩინოთა 

ვინმე კაცთაგან, არამედ ფრიადცა საჩინოთა და ბრწყინვალეთა, ვიტყათ უკუე გიორგის, 

ებისკოპოსსა მაწყუერელსა, რომელი-იგი აღმოსცენდა მხარისაგან შუარტყლისა, 

მშობელთაგან წარჩინებულთა და ღმრთის-მოშიშთა, ხოლო აღიზარდა იგი განთქუმულსა 
მას უდაბნოსა ოპიზას, რამეთუ იტყოდა ღმერთ-შემოსილი იგი უტყუარითა მით პირითა, 

რომ: ვიყავ რაი უდაბნოსა ოპიზისასა, სამყოფელსა წმიდისა წინამორბედისა ნათლის- 

მცემელისასა, იქიდან ალვედ დიდისა მამისა მიქაელისა და ვიყავ რაი მასთან, მაშინ 
წარავლინნა მიქაელ ორნი მოწაფეთაგანნი და მიუწერა წერილი სერაპიონს და ძმასსა მისსა 

იოვანეს მასთან სასწრაფოდ მისასვლელად, რამეთუ იცოდა ჟამი მიცვალებისა თეუსისაი, 

რაითა ეხილათ ურთიერთი და რაითა ზედმიწევნით შეეტყო, თუ ვითარ იქმნა შენებაი ზეცით 

მინიშნებულისა მის ადგილისაი, ხოლო იგი, ვითარცა იყო ბრძანებასა მასწავლებლისა 

მორჩილ, მსწრაფლ მოვიდა თჯვსით ძმითურთ, რომელსა სხუანიცა მრავალნი ძმანი 

ახლდნენ. და ვითარცა იხილეს ერთმანეთი დიდმან მიქაელ და სერაპიონ, შვებას მიეცნენ, 

ვითარცა შეჰფერის, მხიარულებით, ცრემლთა შერევით მადლობას სწირავდნენ უფალს 

და მიიღეს კურთხევაი ყოველთა ძმათა ურთიერთისგან. და ვითარცა განვლო ორმა დღემ 

და დავისვენეთ, მესამესა დღესა იწყო დიდმან მიქაელ და გამოჰკითხა წარმართებაი და 
ვითარებაი ადგილისა მის, ანუ თუ ვინ იყო დამხმარე და მზრუნველ მათდა. ხოლო ნეტარმან
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სერაპიონ იწყო სულ თავიდან და ყოველი მოუთხრო: ვითარ თანა-შემწე მათდა იქმნა დიდი 

იგი მთავარი გიორგი ჩორჩანელი, და ყოველივე მათ ზედა მოწევნული, და ვითარ ადგილსა 

მას ორძის ალორძინდა სიმრავლე ძმათა, და სასწაულთა მათთჯვს დიდთა განვმობისათვს 

ტბისა და კაცთა მათთჯს ურჩთა დაფარვისა, და ყოველივე, რაც მოხდა, თანმიმდევრობით. 

ამის გამო განიხარა წმიდამან მან და მადლობა შესწირა ღმერთსა და დალოცა კურთხეული 

იგი კაცი გიორგი ჩორჩანელი, და თუ როგორი შესაფერისი სახელი ეწოდა ზარზმა 

ხალხისაგან, თავზარდაცემულთა სასწაულთაგან საკვირველთა. ესე ყოველი რაი ესმა 

წმიდასა მას, იხარებდა სულითა. 

ამისსა შემდგომად უხმო მამამან მიქაელ მეკუჭნავეს და ჰრქუა, რაითა მზა-ყოს სერი. 

მერმე წარმოთქვეს ცხრა საათისათვის დაწესებული ფსალმუნნი და დასხდნენ სერობად, 

მოსვეს ღჯნო, და სულიერი და ვორციელი სიხარული განაზავეს. მაშინ წმიდამან მამამან, 

დიდთა ნიშთა და სასწაულთაგან ბრწყინვალემან მიქაელ, მიხედა ნეტარსა სერაპიონს 

და ჰრქუა: „ჰოი საყუარელო შვილო და ძმაო სერაპიონ, მრწამს ჭეშმარიტად ღმრთისა 

სასწაულთა გამო, შენ მიერ აღსრულებულთა, ხოლო როგორი იქნება წარმატება ადგილისა 

მის, მაშინ ვირწმუნებ, თუ ეს მოხდება“. ხოლო განგებითა საღმრთოითა იყო კედელსა 

ეკლესიისასა რტოი ფინიკისაი მრავალჟამეული და აღიღო ჭელითა თუსითა მამა მიქაელმა 

და მისცა წმიდასა სერაპიონს და ჰრქუა: „შვილო, დაჰნერგე ესე მახლობელად ეკლესიისა, 

და უკუეთუ განედლდეს, უწყოდე ჭეშმარიტად, რამეთუ ნაყოფის მომტანია ის ადგილი, 

წარვედ და გულს-მოდგინედ აშენებდე". ამის გამო განკვრვებამან შეიპყრნა ყოველნი მუნ 

მსხდომარენი და უთხრეს ურთიერთას: „განა დიდი არ არის ორთავე ამათ მიერ სიდიდე 

სასწაულისაი?!“ ხოლო ყოლად უცხოი ზუაობისაგან |სერაპიონ| ფეხებში ჩაუვარდა წმიდასა 

მას (მიქაელს) და ეტყოდა: „წმიდაო ღმრთისაო, შენთჯს შეუძლებელი არაფერი არს, რამეთუ 
პელმწიფებაი მიგიღია, რომ მთანიც კი გადაადგილო“. და გამოუღო ჭელთა მისთა და 

დაჰნერგა მიწაში. ხოლო შემდგომად მცირედისა განედლდა (იგი|) და რტო-გარდაფენით 

ლაპარაკობდა დიდებულ სასწაულზე. და ვითარცა იხილეს ყოველთა, განკვრდეს და 

ადიდებდეს ღმერთსა. და ვითარცა განისმა სასწაული ესე გარემოთა მათ უდაბნოთა, 

ყოველნი გაკვირდნენ და მისცეს დიდებაი ღმერთსა და მოქმედსა საკგრველებათასა. 

XII. ხოლო მოჰყვა სასწაული სასწაულსა, რომელსა უნდა თქუმაი და კვლავ 

მიბრუნება თავისივე თხრობის საზღვრებში. რამეთუ ვიდრე-ღა იყვნეს ასე რამდენიმე 

ხანს მხიარულნი სულითა და შუებითა, და ყველანი აღივსებოდნეს სალმრთოითა მადლითა. 

ხოლო დღესა ერთსა ლოცულობდა რა სამ საათზე და აჰა დაეცა განკჯრვებაი წმიდასა მას 

მიქაელს და დიდხანს იდგა განცგფრებული. ამისსა შემდგომად ვითარცა ღრმა ძილისაგან 

განღჯძებულმან მიჰხედა ნეტარსა სერაპიონს და ჰრქუა: „ისწრაფე, ძმაო და წარვედ 

ადგილთა ნამუშაკეთა შენთა, რამეთუ რაღაც შფოთნი (მზა არიან|) შემთხვევად რამდენიმე 
ხნის შემდგომ, ხოლო თუ ისურვოს ღმერთმან სწრაფად მოხდეს განქარვებაი მათი, მაგრამ 

მე ვერღა მიხილავ მაშინ ამქვეყნად, რამეთუ მალე წარვალ ამიერ. ხოლო შეკრებასა მას 

ყოველთასა ნებითა ღმრთისაითა გიხილო მხიარული და ბრწყინვალე, ვითარცა რაი მუშაკი 

ჰეთილი, გასამრჯელოთი განმდიდრებული. ხოლო ძმაი შენი იოვანე მივიდეს ადგილსა 

სხუასა, რომელსაც იპოვის თუ არა, შენებასა მისსა მოსწრაფედ თანა-მზრუნველ ექმნას 

კაცთა მათ, რომელნი იქნებიან ადგილსა მას, სადაც მონასტერი უნდა აშენოს". და მისცა მას 

სასწაული და ნიშანი, სადაც მისლვაი იოვანესი განზრახული ჰქონდა (მიქაელს.| 
ხოლო ამგვარი რაი ტკბილი ანდერძი წარმოთქუა |მიქაელმან| და ყოველი მოსახდენი 

წინაისწარ მოუნიშნა და წარგზავნნა ცრემლითა აღსავსენი და უფრო მეტადაც, რადგან 
არ ჰქონდათ იმედი კვლავ მისი ხილვისა. ხოლო მოიწინეს რაი სერაპიონ და იოანე დიდსა 

მას უდაბნოსა კლარჯეთისასა, ოპიზას, მოეგებნეს მათ მამანი და სურვილით მოწიწებით
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მოიკითხნეს და შესაბამისი პატივი მიაგეს. და ვითარცა დაყვეს დღენი რავდენნიმე... 

ხოლო რადგან იყო წმიდაი (სერაპიონ| მდაბალ, ამპარტავნების გარეშე, ტკბილი და 
მშვიდი საქმიანობით იხილვებოდა მდგომარედ ხუროთა შორის საეკლესიოთა, რამეთუ 
იყო იგი სხვა სათნოებებთან ერთად მეცნიერ ეკლესიის მშენებლობის წესებისა და ფრიად 

შემკულ წესითა ხუცობისაითა. 
ამიტომ იხილა იგი რა ამგვარი ბუნებისა ვინმე ამპარტავანმა და სილაღითა 

შეპყრობილნმან, იწყო გმობად წმიდისა მის და ამბობდა: „აჰა დიდი და განთქმული სერაპიონ 

როგორც მუნჯი და უჭმო იხილვების და არაფრით ესევითარი პატივისა არა ღირს არს 
იგი“. ამას რაი იტყოდა ეშმაკის ბაძვით აღსავსე იგი, ეჰა საკვრველებათა შენთა ქრისტე! 
რამეთუ სიტყუაი წინანარმეტყუელისაი აღსრულდა, რომელიც ამბობს: «უფალმან გასცეს 

პასუხი მათ ურჯულოებისათვის» (ფსალმ. 93,23), და კიდევ: «უტყუ იყოს ენაი მზაკვარი 

მეტყუელი სიმართლის შესახებ უსჯულოებისა» (ფსალმ. 30,19). ხოლო ვითარცა იდგნენ 
ეკლესიაში, მყის წინაშე ყოველთასა დაეცა კაცი იგი უჭმოდ მდებარე და გარდამოაგდო ენაი 
განსივებული, საშინელებებს ქაფად ანთხევდა პირიდან და გორვიდა (მარკოზი 9,18; 9,20). 

მაშინ განკჯრვებამან შეიპყრნა ყოველნი იგი დასნი მგალობელთანი, ხოლო რომელთაც 
ესმოდათ კაცისა მისგან გმობაი იგი წმიდისა, ურთიერთას ეუბნებოდნენ: „ნუთუ მის მიერ 

მოიწია მსწრაფლი ესე მხილებაი?“ ხოლო კაცი იგი მოეგო გონებასა, შეიგნო თავის შეცდომა 
და თუმცაღა ვერ მეტყუელებდა, მაგრამ მყის ჩაუვარდა ფეხებში გუნდსა მას მამათასა 

და წინაშე მათსა აღიარა ცთომა თვსი. ხოლო ყველანი ეხვეწებოდნენ წმიდასა მას, რაითა 

შეუნდოს ცოდვაი იგი. და იგი ესრეთ ეტყოდა მათ: „კრებულო წმიდაო და მწყობრო რჩეულო, 
ღმერთმა ნუ ქმნას, რომ ჩემი ძალით რაი შეჰმთხუეოდა ძმასა ამას, რადგან სიტყკსაებრ 
იაკობ მოციქულისა: «გვევალება ძმათ-მოყუარებით ყველამ მისთვის ვილოცოთ და 
უფალმან ყოს ლხინებაი უძლურებისაი ამის»" (შდრ. იაკობი 5,14-15). ხოლო ყოველნი იგი 

უმეტეს შეუვრდეს წმიდასა ამას: „მიუტევე, წმიდაო ღმრთისაო და შეიწყალე საწყალობელი 

ესე“. ხოლო წმიდაი იგი ეუბნებოდა: „აჰა და მეცა მზა ვარ თქვენთან ერთად“. და მოიდრიკნა 
მუჭლნი და თქუა: „უფალო იესუ, ძეო ღმრთისა მამისაო, რომელი მოხვედი ქვეყნად მოძიებად 

შემცდართა, ვითარცა-იგი სიტყჯთა აამეტყველე ყრუიძ იგი და უტყჯ (მარკ. 9,17-18; 7,32- 

37), ასევე მეუფეო უფალო ღმერთო, განკურნე ყრმაიცა ესე, რომელი შესცთა სივერაგითა 

ეშმაკისაითა“. და ვითარცა ესე თქუა, მყის დასცხრა ფრიად იგი სასტიკებაი ენისა მისისაი 

და კუალად დარჩა ადგილსავე თჯსსა. და რომელთა იხილეს, განკვრვებულნი ადიდებდეს 

ღმერთსა. 
და განითქუა სასწაული ესე ყოველთა შორის და ამბობდნენ: «რომელმან-იგი რტოი 

ბაიაისაი განვმელი ფურცლის-მშობლად გამოაჩინა მსგავსად განვმელისა მის ველისა, 
რომელიც განკურნა უფალმან (მათე 12,10; მარკ. 3,1,3; ლუკა 6,6,8,10), და აჰრონის მიერ 

განედლებულისა მის კუერთხისა (რიცხ. 17,23) და კიდევ ხისა მის, რომელი მიყრდნობითა 
დიდისა მოწამისა ხარალამპისითა განედლდა და მყის მსხმოიარედ იქცა (ცტა შანცტო- 

რუმ, ებრარ. I, II პ(3) 385), და კიდევ აკრაკანტელთა ნათელმან გრიგოლი (იგნე. . ტ.98, პ. 
673, 691-5), მათ სასწაულთა არაფრით ნაკლებნი არან აწ აღსრულებულნი ესე წმიდისა 
სერაპიონის მიერ. რამეთუ ამბობს უფალი: «ვინც მე მირწმუნოს, უმეტესი ჩემსა ქმნეს» 
(შდრ. იოანე 14,12), და საკვრველ არს ღმერთი წმიდათა შორის მისთა. ამათ და მსგავსთა ამათ 
ურთიერთას ეუბნებოდნენ ყოველნი იგი და ადიდებდეს ღმერთსა. 

XIII. აქედან ისევ შევუდგეთ დარჩენილი ნაწილის თხრობას და თავდაპირველ ამბავს 
მივუბრუნდეთ. და ვითარცა ესე სასწაულნი იქმმნეს წმიდისა მის მიერ ადგილთა მათ, 

რომელთა აღზრდილ-ღა იყო, და წინაშე მოძღურისა, რომელი იყო თავ და წარმმართველ 
ყოველთა საქმეთა მისთა, და ძმაიცა იგი მათი უხუცესი, რომელი ადრე ვავსენეთ, იხილეს და
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სურვილით მოიკითხეს. და მათ შორის მყოფებოდა იგი (ე. ი. უფროსი ძმა| ყოფასა შინა მათსა, 

შემდეგ კი სერაპიონი და იოანე გამოეთხოვნენ წმიდა უდაბნოს და მოიკითხნეს წმიდანი იგი 

მამანი და წარვიდეს. და ვითარცა გადაიარეს მთაი იგი არსიან წოდებული და მივიდეს ვევსა 

ყველისასა. და იქმნა რაიმე მუნცა ნაკლულევანებისა დასრულებად განგებულებით, რამეთუ 

აი მოეგებნეს კაცნი ვინმე მონაზონნი და ჰრქუეს: „კეთილად მოხუედით, საღმრთონო 

მუშაკნო ქრისტეს ვენაჭისანო, რამეთუ ნაბრძანებია, რაითა ადგილთა ამათ თქუენ მიერ 
აღეშენოს მონასტერი, რომელსაც ჩუენ ვსაჭიროებთ და მოგელით თქუენ, ვითარცა წინასწარ 

ნაუწყებნი, რამეთუ აქაცა თქუენვე ხართ წინამძღუარ და მასწავლელ საქმეთა ამათ“. და 

უჩუენეს ადგილი, რომელსა ზედა იხილვნეს ნიშნი იგი ბრძანებისაებრ დიდისა მიქაელისისა, 

და უბრძანა წმიდამან სერაპიონ ძმასა თვსსა, რაითა გულს-მოდგინედ იწყოს და აღაშენოს 

მონასტერი ბრძანებისაებრ წმიდისა მის (მიქაელისა|, რომლის გამო საქმე ესე ძნელად ეჩვენა 

(იოვანეს|, მაგრამ ვერ იკადრა წინააღმდეგობის გაწევა ორთავე მათ ბრძანებისა |მიქაელისა 

და სერაპიონისა| და მხოლოდ ეს უთხრა სერაპიონს: „თუკი შესაძლოა, დროდადრო ვიხილო 

ხოლმე საღმრთო პირი თქუენი, მზა ვარ მე აღსრულებად ბრძანებათა შენთა“. ხოლო 
წმინდამან აღუთქვა უეჭველად ხილვა ურთიერთისა. და აიგო მონასტერი იგი ბრძანებისაებრ 
დიდისა მის მოძღურისა. და შეამკო ყოვლითა სამკაულითა, ვითარცა შეჰფეროდა, და უწოდა 

სახელი სეხნაი თგსი, რამეთუ იოვანე-წმიდა ეწოდების ადგილსა მას. მოდიოდა ხოლმე 

დროდადრო თავის ძმასთან იოვანე და სწავლობდა ყოველსა განგებასა მონასტრისასა. 
მაგრამ აქა ნაშთი წინა ამბისა ბოლოში გადმოტანით შევცვალეთ, რამეთუ შეეზავა 

სიტყუაი სიტყუასა და ვერღარა გამოვყავით აღშენებაი იგი მონასტრისაი, რომელი 

იოვანეს სახელზე აშენდა. და ვითარცა წარვიდა იქიდან წმიდაი სერაპიონ და მოვიდა თავის 
კრებულთან, ყველა მიეგება სიხარულით და მოიკითხეს სურვილით. მან დაათვალიერა იგინი 

და რაც რამ აეგო ახალსა მას ხუროთ-მოძღუარსა და ვითარ სიმრავლე ძმათა სიმრავლედ 

დიდად გაზრდილ იყო, ესე ყოველი იხილა რა Lსერაპიონმა|, განმხიარულებული მადლობას 
სწირავდა ღმერთსა. 

XIV. ხოლო აქა სურს სიტყუასა კვლავ მიბრუნება სხვა ამბისკენ. რადგან მიუთხრეს 
ღმერთ-შემოსილსა მამასა სერაპიონს სიკუდილი დიდისა მის მთავრისა გიორგისი, რომელი 
იყო აღმაშენებელი ადგილისა მის. ვითარცა შეეფერებოდა, დიდად იგლოვა (მან|), ცრემლად 
იღვრებოდა, ვითარცა მჭსნელი ლაზარეს ზედა (იოანე 1 1,35) და უფრო მეტადაც, რადგან ვერ 
შეესწრო სიკუდილსა მისსა, ამიტომ ჰრქუა იკონომოსსა და ხუცესთა და ძმათა ყოველთა, 
რაითა ხვალის დღე მივიდენ საფლავად მისსა, ადგილსა მას ზანავისასა, სადა-იგი მონასტერი 

შუენიერი შენ არს, რომლისა-იგი იყვნეს თავდაპირველნი აღმაშენებელნი ამასპო და ქურდია. 
ხოლო მეორედ – დაი გიორგისი, რომელი იყო ცოლი დიდისა მთავრისა მირიანისი, ძისა 

ბეშქენ ბაჰლაუნდისაი ძისა იოვანესი. ხოლო გიორგი უშვილო და უნაყოფო იყო, რამეთუ 

ორნი შვილნი სიჩვილეშივე წასრულ იყვნეს და შემდგომად მათისა დედაიცა, ნათლად 
გამომყვანებელი მათი, მიიცვალა, და სხვა მეუღლისა შერთვა აღარასოდეს თავს-იდვა. და 
ვითარცა ვთქუთ, გარდა-რაი-იცვალა ყოველმხრივ დალოცვილი იგი გიორგი, ყოველივე, 

რაიცა აქუნდა, მამული და ყოველნი ეკლესიანი და ქონება მისი დასა მისსა შეჰვედრა და 
შვილთა მისთა საკუთრებაში გადასცა, რომელთაც ერქვათ სულა, ბეშქენ და ლაკლაკი. ხოლო 
ვითარცა ვთქუთ, მივიდა წმიდაი იგი საფლავსა ზედა მისსა, მოწიწებითა და თანაგრძნობით 

იტირა. და ვითარცა საჭირო იყო, მოიკითხა და ანუგეშა და მისი ლატავრი, რომელსაც ბოლოს 

თეკლა ეწოდა, და დალოცვითა საღმრთოითა აკურთხა სამნივე იგი ყრმანი მსგავსად სამთა 
ყრმათა აბრამიანთა. შემდგომ აიღო ანდერძი დიდისა მის მთავრისა გიორგისი და წარიკითხა 
აღსავსემან ცრემლითა, და ილოცა მისთჯუს და დალოცა კურთხეთლი იგი კაცი, რამეთუ 

ბლომად მიეცა ყოველივე უხუებით: კერძო მფლობელობაში მოქცეული სახნავ-სათესი მიწის
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ნაკვეთები შეუვალად და პირუტყვი მრავალგვარი და სიმრავლე სავედართა და ნახირთა. 

და სასოებით შეავედრა სული წმიდისა კაცისაი უფალს. და ამას შინა გარდაჯდეს წელნი და 
აღორძინდა და წარემატებოდა ადგილი იგი |ზარზმა| ფრიად. 

ხოლო მოვაღწიეთ რა ამ ამბამდე, გვმართებს უფრო გულისყურით მოსმენა, თუ 

ვითართა მადლთა ღირს იქმნა დიდი იგი მამაი მიქაელ, რამეთუ აჰა ადგილი იგი, რომელი 

უწინაწარმეტყუელა ნეტარსა სერაპიონს, რომ შფოთნი და განსაცთელნი შეემთხვევიანო 
ადგილსა მას ნამუშაკევსა შენსა, აჰა, ამასაც მოვყვეთ. და ვითარცა იყო დიდსა დაწყნარებასა 
და მშვდობასა შინა ადგილი იგი შემდგომად გარდაცვალებისა დიდისა მთავრისა გიორგისისა 

და კეთილად წარმატებული ხდებოდა ყოველი სამფლობელომისი, რომელიც დაეტოვებინა 

დისისა მისისა თეკლასა და შვილთა მისთათვის, მაგრამ ცდუნებითა ეშმაკისაითა იქმნა 

უწესოი ამბოხი, რამეთუ მოკლა ლაკლაკმან დის ქმარი თგსი, რამეთუ მძლავრობდა მასზე 

და ეუბნებოდა: „მიეც ნაწილი თქვენი მამულებიდან დასა ამას თქუენსა, ვინაითგან თქუენცა 

დედის ხაზით გაქვთ", რის გამოც განმრავლდა სიტყვიერი შეხლა-შემოხლა ერთმანეთში. 

ასე მოკლა (ლაკლაკმან| დისიძე თვსი. და ეს ასეთნაირად მოხდა რა, განგრძელდა საქმე ესე 

სამ წელ. ხოლო წელსა მეოთხესა ამ საქმის დაწყებიდან განაბრწყინვა ღმერთმან დიდი იგი 

მღდელთ-მოძღუარი გიორგი შუარტყლელი, რომელმან ხელთ იღო საყდარი აწყურისაი, 

რამეთუ შეუძლებელი იყო საწოლის ქუეშე დაფარვაი სანთლისაი. ხელი მოჰკიდა რა (მან| 
სამცხის მართვას, დააწყნარა ყოველი სამფლობელო თგსი, ვითარცა წეს-იყო, და დაიჰყრა 

ყოველი მამული და ეკლესიანი ზემოხსენებულთა მეამბოხეთა. ხოლო ადგილი იგი, ზარზმად 

წოდებული, დარჩა ყოვლად უძრავად შეწევნითა ღმრთისაითა და მადლითა სასწაულთა 
მიერ ნიშებ-შემოსილისა მამისა სერაპიონისითა. და ვითარცა გავიდა წელიწადი შჯდად 
ათვლილი, დამშვიდდა და დადუმდა ყველა შფოთი და უწესობა წმიდისა ამის მღდელთ- 

მოძღურისა გიორგის მიერ. ხოლო ყოველთა ამათ საქმეთა მრავალთა (მოქმედი| პირი და ენაი 

დიდსავე გიორგი მაწყუერელთან ერთან ნეტარი მამა სერაპიონიც იყო. რადგანაც ყოველნი 

ესე სასწაულნი და საქმენი, რომელნი-იგი ეპისკოპოსობის დასაწყისიდან დასასრულამდე 
ეხილვნეს, მომითხრო პირმან მან ჭეშმარიტმან, გიორგის ვიტყკ მაწყუერელსა, ვითარ-იგი 

ბაიაისაი რტოი განედლდა და ვითარ ეშმაკისა ცთუნებითა ცთუნებული იგი გოროზი და 
ამპარტავანი ენაი განკურნა, რადგან ყველაფრის თგთმხილველი გამხდარიყო. 

XV. ხოლო კვლავ მივუბრუნდეთ ადრე დაწყებულთა ამბავთა თანმიმდევრობით. 
ვითარ იქმნა დაწყნარებაი ამბოსთა მათ, და დღითი-დღე როგორ შეემატებოდა წარმატება 

მონასტერსა მას. და ძმაიცა მისი იოვანე ხშირად მოდიოდა და იკურთხებოდა ხოლმე მისგან 

და სწავლობდა ყოველივეს, რაიცა აკლდა მის მიერ შენებულსა მას მონასტერსა. ხოლო 

ესე წესი დაუდვეს თავთა თგსთა ნეტართა მათ, რამეთუ ლოცვასა ღამისასა ხელაპყრობით 

დამდგარიყვნენ ხოლმე მგალობელთა დასებს შორის. ხოლო მოახლოვდებოდა რა 

ცისკარი, განშორებოდნენ ვითარ ქვის-სატყორც მანძილზე და მყუდროებით და ცრემლით 

შესწირვიდიან ვედრებათა, რაითა ამითაც დაემგავსონ თგსსა მეუფესა (ლუკა 22,41-44). და 

ამგვარად ყოველ დღე შეჰმატებდენ ხოლმე სიმდიდრესა, რაითა მიერთმივნათ მადლთა 

განმყოფელისთვის სარგებლითურთ. ესრეთ რაი შორის (|საქმეთა| გავიდა სიმრავლე 

წელთა და სიბერითა კეთილითა აღივსნენ (სერაპიონი და იოვანე|) და საღმრთო ცოდნით 

ფუფუნებულ ჩვილებად გარდაიქმნენ და შემდგომად ამისა გარდაიცვალა დაცა იგი 
გიორგისი თეკლა, და დარჩნენ სამნივე იგი ძენი მისნი, და გაგრძელდა ხელისუფლება მათი, 

და იკურთხა თესლი მათი, ვითარცა აბრაჰამისი და იაკობისი. 

XVI. მაგრამ ახლა საჭიროა, ძმანო, რაითა გულმოდგინედ მოვისმინოთ აწ სათქმელი 
ესე. და მოისმენთ რა დასაწყისსა და დასასრულსა ნეტარისა ამის ცხორებისასა |სერაპიონის|), 

გიკვირდეთ და ადიდებდეთ ღმერთსა. რამეთუ მიუახლოვდა რა ამქვეყნიური ცხოვრებიდან
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წასვლისა და მწუხარებისაგან სიხარულად მისვევლის ჟამს, მან მოუწოდა კრებულსა 

მას ძმათასა და ჰრქუა: „ძმანო და მამანო! მსურის მე, მოციქულისაებრ ვთქვა: «სრბაი 

აღსრულებულ არს და სარწმუნოებაი დამიცავს» (II ტიმოთე 4)7), ხოლო ვამბობ ამას არა თუ 

ზუაობითა, არამედ იმედი მაქვს, რომ «ამიერითგან მიმელის მე სიმართლისა იგი გვრგვნი» 

(II ტიმოთე 4,8). მაგრამ არა მარტო მე, არამედ ყოველთა, რომელთა შეიყუარეს გამოჩინება 

მისი, რამეთუ ესრეთ მზა არიან გგრგჯნნი მოყუარეთათგს მისთა, ვითარცა თ;თ უფალი 

იტყვს: «მოდით ჩემთან ყოველნი მაშურალნი და ტგრთ-მძიმენი და მე განგისუენო თქუენ» 

(მათე 11,28), «ისწავეთ ჩემგან, რამეთუ მშაჯდ ვარ და მდაბალ გულითა» (მათე 11 ,29), ხოლო 

თქუენ, შვილნო, ისწავეთ უფლისაგან ნათქვამი: «შეიყუარე უფალი ღმერთი შენი ყოვლითა 

გულითა შენითა და ყოვლითა სულითა და გონებითა, და მოყუასი, ვითარცა თავი თვსი» 

(ლუკა 10,27). და კვლავ იტყჯს: «რაც გინდათ, რომ გიყონ კაცთა, ეგრე გაუკეთეთ თქუენც 

მათ. ამ მცნებებზე დგას მთელი სჯული და წინაწარმეტყუელნიც» (მათე 7,12; 22,40), «ამით 

ცნან ყოველთა, რომ მოწაფენი ჩემნი ხართ, უკუეთუ გეყვარებათ ერთმანეთი» (იოანე (13,35). 

ხოლო თქუენ, ძმანო, შეინახეთ უწინარეს ყოვლისა სიყუარული ღმრთისა და მოყუსისაი, 

ვითარცა საყრდენი სჯულისა და წინაწარმეტყუელისაი, და მარადის ილოცეთ, რომ არა 

შეხგდეთ განსაცთელსა, რამეთუ ლოცვაი აახლოვებს ღმერთთან და ბჭეა სასუფეველისაი, 

შემაერთებელია ანგელოზთან და დამცემელი ეშმაკთაი. რამეთუ წმიდათა და ღმერთ- 

შემოსილთა მამათა ლოცვას უწოდეს საჭურველი, მარხვას კედელი და წმიდა ცრემლებს 

საბანელი, ხოლო მორჩილებას წამება, რომელი-ესე ღუაწლით შემოსილ მოწამეებთან ერთად 

დაუთხეველად სისხლთა გვირგვინოსნად აქცევს კაცს". 

ამნაირი მრავალი უამბო წმიდამან მან ოქრონაკადულით პირით მისით მოწაფეთა 

თგსთა. და კვლავ უთხრა: „მე, ძმანო, აჰა, ესერა წარვალ შემდგომად მცირეთა დღეთა, 

ხოლო თქუენ ამოირჩიეთ მამაი და წინამძღოლი, რომელიც შესძლებს მწყემსვას თქვენსა, 

ვითარცა შვილთა და ძმათა“. ხოლო ყოველნი აღვსებულნი ცრემლითა ტიროდეს ფრიად და 

არავინ უპასუხა ტირილის გამო. მოეგნენ რა გონს, ასე უპასუხეს და უთხრეს: „ჩუენ, მამაო, 

ვინაითგან ობოლ ვიქმნებით ტკბილისა და ყოვლად მოწყალისა მამისაგან, არ ვიცით რა 

გიპასუხოთ"“. წმიდამან კი მიუგო: „რადგანაც, შვილნო, ვერაფერს მპასუხობთ მე, გლახაკსა, 

მმართებს, რომ მე-ვე ვთქვა ყოველგვარი ღირსებით, როგორც საჭიროა". 

და იყო ვინმე მღდელთაგანი კაცი კეთილითა სათნოებითა ბრწყინვალე და ტკბილი 

სიტყჯვთა და საქმითა, სახელით გიორგი. ამას მოუხმო წმიდამან და უთხრა: „მ საყუარელო 
შვილო, გიორგი, რამეთუ კეთილი ხვედრი გერგო შენ, რათა შემდგომად ჩემსა სამწყსოი 

ესე ქრისტესი, ვითარცა მამამან სულთ-მოყუარემან კეთილად დამწყემსო, და როგორც 

შეშვენის შვილებს მამის-მოყუარეთ, მიჰყვნენ ჭმასა შენსა". ესე სიტყუანი რაი ესმნეს 

გიორგის, აღვსებული ცრემლითა ეტყოდა: „მძიმე არს, ჰოი წმიდაო, დადებად ბეჭთა ჩემთა 

ტჯრთი ძნელად სატვგრთავი, და გევედრები, რაითა დამინდო და არღარა მიბრძანო კვლავაც". 

ხოლო წმიდაი იგი ეუბნებოდა: „არა მე, არამედ ქრისტე გიბრძანებს ჩემი პირით“. და 

სიტყჯთა ამით დაარწმუნა ეწინამძღვრა ძმათა მათთჯს, რის გამოც ყოველთა მათ განიხარეს, 
რამეთუ მსგავსადვე მისა ხედვიდა (გიორგის| ყოველი იგი კრებული. და ჩააბარა სამწყსოი 
იგი თვსი გიორგის, და დაუდგინა ყოველნი, რამდენი მნენი ეკლესიისანი სჭირდებოდა. და 
მოასწესრიგა კრებული იგი წესითა საღმრთოითა და ფრიად შუენიერითა, ამის გამო დღესა 

მეშვდესა ყოველთა ამათ საქმეთასა მცირედ რაიმე დასწეულდა |სერაპიონი| და მიწვა 
ცხედრად. ხოლო დღესა მეხუთესა აღდგა, ვითარცა ახალ განჭაბუკებული, და შეგიდა წმიდა 

საკურთხეველში და შეემთხჯა წმიდასა ტრაპეზსა და სიცოცხლის მომნიჭებელსა ხატსა 
ქრისტეს განკაცებისასა. და უბრძანა, რაითა აზიარონ პორცსა და სისხლსა ქრისტესსა. 
და გადაიწერა საუფლოი ჯუარი და მოიკითხა თითოეულად სიმრაქლე იგი ძმათაი და



ჰრქუა: „ილოცეთ ჩემთგს, ძმანო, და იცოცხლეთ, რამეთუ ამიერითგან არღარა მიხილოთ 
ამქვეყნად“. და წარვიდა და მიწვა ჟამსა მეექუსესა. და მეცხრესა ჟამსა შეჰვედრა სული თკსი 

ჭელთა ღმრთისათა, რისი მსურველიც იყო მარადის. ხოლო არა მცირედ იგლოვეს მამათა 

ლავრისათა წესისამებრ და ცრემლით. 

მაშინ მოვიდა ძმაი მისი იოვანე, რამეთუ უწყებულ იყო სულისაგან, ვითარცა 
ღრუბლით აღტაცებული (შდრ. მათე 24,30; მარკ. 13,26; ლუკა 21 ,27). და შემოკრბა 

სიმრავლე გარშემო მონასტერთა და სოფელთაი. ხოლო მოვიდა ღმერთ-შემოსილი გიორგი 

მაწყუერელიცა ჯუარითა ეკლესიის ყველა მსახურთან ერთად. და ესეცა ვთქუათ, რომ გუნდი 
ანგელოზთანი კრებულსა თანა ყოველთა წმიდათასა შეერთებულნი მოვიდნენ, როგორც 
თანა-მოკარვესა და თანამებრძოლთან. და ყოველთა შემოჰკრეს ტაში სიხარულით და ზეცას 

აღიყვანეს ყოლად სანატრელი იგი სული მისი. და ზეცის მკვიდრნი განმხიარულებულნი 

ადიდებდეს ღმერთსა, ხოლო ქვეყნის მკვიდრნი, გუამისა მის წმიდისა შეხებითა სენთა და 

სატკივართაგან დახსნილნი, მადლობასა და თაყუანის-ცემასა შესწირვიდეს და საკადრისითა 
გალობითა და სანთელთა სიმრავლითა და საკუმეველთა სურნელებით შემურეს და დადვეს 

საფლავსა, რომელი-იგი თგთ მოემზადებინა (სერაპიონს) აღმოსავლეთით საკურთხეველისა, 

რათა ყოველ დღე ხილვითა მისითა გაეჭსენებინა სიკუდილი და სამარადისოდ წინაშე 
თუალთა ჰქონოდა. და ესრეთ აღასრულეს წესი იგი სამკუდროი და მრავალნი ჟამსა მას 

დაფლვისა მისისასა მრავალგვარ სენთაგან განიკურნნეს, რათა სცოდნოდათ ყოველთა, რომ 

სიკუდილისაცა შემდგომად ცოცხალია და ზრუნავს |მისდამი| რწმენით მავედრებლებზე. 
ხოლო სიმრავლე სასწაულთა მისთაი ვერცა თუ გონებათაგან მისაწვდომ არს, მაგრამ 

ზოგი რამ და ცოტა მაინც გავიხსენოთ და მერმე დავდუმდეთ. 

ჯერ ისევ ტახტზე ესვენა მრავალ-მოღუაწნე იგი გუამი წმიდისა მის და აი მოიწია 

კაცი ერთი ყოლად გამხმარი, რომელიც მძაფრი ტკივილებით იკლაკნებოდა, რამეთუ 

სისხლი სდიოდა სარცხვგნელსა მისსა და ყვიროდა ვმითა უშუერითა. როგორც კი მოვიდა, 

მყის მოეხჯა იგი მოწიწებით საწოლსა მისსა, და აი კაცი იგი იქმნა ვითარცა მკუდარი და 

უეცრად სახილველად ყოველთა ასოსა მას თესლმცენარესა წარმოიცვივდნენ ორნი ქვანი 
განსაკვირვებელნი სიდიდითა. და იქმნა კაცი იგი მრთელ, თითქოს არანაირი ვნება არ 
შემთხვეოდეს მას. და ყოველთა, რომელთა იხილეს, ადიდეს ღმერთი, მადიდებელი წმიდათა 
მისთაი. აქედან გამომდინარე ჟამსა მას მოიწია სიმრავლე სხვადასხვაგვარ სნეულთაი და 
ყოველნი განიკურნებოდეს და ადიდებდეს ღმერთსა. ხოლო შემდგომად დაფლვისა მისისა და 

მიწად მიფარვისა ვიდრე დღევანდლამდე მიუწუდობელ არიან სასწაულნი და ძალნი მის მიერ 
აღსრულებულნი ცალკეულ სნეულზე და კაცობრივი ენით შეუძლებელ არს წარმოთქუმაი და 

აღწერაი ყოველთა მათ სასწაულთაი, რომელნი-იგი სანდო კაცთა ფიცით მოგჯთხრნეს ჩუენ. 
ხოლო ჩუენს დროში ხილული და სმენილი |მისმიერი სასწაულნი) როგორ მიუთხრათ 

სიყუარულსა თქუენსა? რამეთუ უშურველად გამოკრთის მადლი ნაწილთა მისთაი რწმენით 

მვედრებელთათაეს, რომელიც მარადის აღესრულების სადიდებელად ღმრთისა. 

XVII. ხოლო ახლა ვახსენოთ, თუ წინასწარმეტყველების როგორი მადლის ღირსქმნილ 
იყო სერაპიონი, რამეთუ აჰა ესერა სურს სიტყუას გაიხსენოს ამბავი იგი, როდესაც ჰრქუა 

მან ძმასა თგსსა იოვანეს, რომ: „თავის დროზე ბორცუსა ამას ზედა აშენდება ეკლესიაი 
ფრიად შუენიერი“. რამეთუ აჰა ჟამი იგი წინაწარმეტყუელებისაი მოიწია, რამეთუ ვიდრე- 
ღა ცოცხალი იყო, წმიდაი ესე ყველასათვის საყუარელ და ყოველთა მეგობარ იყო და 
მოძღუარ, რის გამოც დაემოწაფა წმიდასა ამას კაცი ვინმე ყოვლად უცნობი. და იყო 
კაცი იგი ადგილისაგან მცირისა, რომელსა ძურღუას სოფელ ეწოდების. და ყოველ დღე 
მოდიოდა კაცი იგი და ეუბნებოდა წმიდასა მას, ვითარმედ: „მაკურთხე, მამაო, წმიდითა 
ჭელითა შენითა და შემრთე წმიდასა კრებულსა შენსა“. ხოლო იგი აბრკოლებდა დროებით,
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რათა მეტად გამოჩენილიყო ის სასწაული, (სერაპიონის|) მიერ ქმნილი, ერისკაცად მისი 

დაყოვნებით. ხოლო იგი ეუბნებოდა: „მაკურთხე, მამაო, და მიიღე მცირე შესაწირავი და 

დახარჯე ასაშენებლად მონასტრისა“. ხოლო იგი კვლავაც უბრძანებდა, რათა დაიცადოს და 

თგთ მოვალს ჟამი, როცა გახდება მონაზონი და გამზადებული ევლოგიაც, მაშინ გამოადგება 
რიად. 

L ხოლო როგორც კი მოვიდა დრო და მიიცვალა წმიდაი იგი (|სერაპიონი|, დადგა მესამე 

დღე მიცვალებისა მისისაი და დაიდო წმიდაი იგი ადრეხსენებულსა მას საფლავსა, რომელი 

თგთ აეგო საკურთხევლიდან აღმოსავლეთით, სარკმლის პირდაპირ. და მოვიდა კაცი იგი, 

როგორც ვთქვით, დღესა მესამესა მიცვალებისა მისისასა |სერაპიონისა|) და იტირა ძლიერ 

და წმიდასა მას ეკამათებოდა, ვითარცა ცოცხალსა, მისი ხელით რომ ვერ აღიკვეცა, რის 

გამოც ამბობდა, რომ არ განშორდებოდა საფლავსა, ვიდრემდის არა მონაზონ იქმნეს და ამ 

ევლოგიასაც დადებს ადგილსა მას სამარხოსა მისისასა. და ვინაიდან ასე მხურვალე იყო კაცი 
იგი, მაშინ უბრძანა მამასახლისმან მნეთა ეკლესიისათა რათა მოიტანონ საბეჭური და ბერის 

ქუდი და აღკუეცონ კაცი იგი. ხოლო მათ საჩქაროდ მიაყოლეს საქმე სიტყუასა, და აღკუეცეს 

კაცი იგი და აღასრულეს მის ზედა ყოველი წესი მონაზონთაი. და როგორც კი წარვიდა 

კაცი იგი სოფლად თკსსსა, იცნეს იგი კაცთა და მეგობართა და განცვიფრდნენ, იხილეს რაი 

უცხოითა სამოსლითა შემოსილი, და სურდათ კვლავ საერო პირად ექციათ. და რადგანაც ვერ 

შეძლეს დამორჩილება მისი, უთხრეს ესე უფალსა მისსა, რამეთუ იყო კაცი იგი საჭირო და 

მავალი გზათა შორთა. 

ხოლო კაცმან მან ვითარცა იგრძნო, რომ არ უშვებენ მის ნებისამებრ, მაშინ 

აღიღო ევლოგიაი იგი და რამდენიც რა შესძლო თავის სახლიდან და გაიქცა. ამის გამო 

გაედევნენ მას უკან და შეწევნითა მის წმიდისაითა ვერ დაეწივნენ. და ვითარცა შევიდა 

კაცი იგი მონასტრად, მდევარნიც უკუან მიჰყვნენ და რადგანაც სურდათ, რომ შეეპყრათ 

და წაერთმივნათ, რაც ჰქონდა, ამიტომ მიაღწია რა კაცმან მან პირდაპირ სარკუმელსა 

ეკლესიისასა, შეაგდო, რაც ჰქონდა ხელმანდილში გამოკრული. და ამგვარად უღონო რაი 

იქმნეს მდევარნი იგი, ევედრნეს წინამძღუარსა გიორგის, რომ გაეხსნა ეკლესიის კარი, 

რათა წმიდასა მას თაყუანის-სცენ და მათცა იხილონ, რა შეეწირა ევლოგიად კაცსა მას. ეჰა 

განგება ღვთისა, რათა გაიგონ ყოველთა, რომ მიცვალებისაცა შემდგომად შეუძლია წმიდასა 

მას ქმნად, რაიცა ენებოს. და ვითარცა გაიღო კარი და შევიდნენ წმიდად ეკლესიად და 

აღვიდეს საკურთხევლად და იძიეს ის, რაც ცხადად შეგდებული იყო სახილველად ყოველთა, 

ვეღარ აღმოაჩინეს; შიშმან და განკჯრვებამან შეიპყრნა ყოველნი და ადიდებდეს ღმერთსა. 
XVIII. ხოლო ვითარცა გავიდა მრავალი წელი და წინამძღუარი გიორგი გარდაიცვალა, 

რომლისა მონაცვალედ დადგა მიქაელ ვინმე, რომელსაც გიორგიმვე ამცნო, ვითარმედ: 

„იწყეთ შენებად ეკლესიისა ბრძანებისაებრ მამისა სერაპიონისა და ნურარას ზრუნავ 
ხარჯზე, რამეთუ ხილვით მეუწყა წმიდისა მიერ, რომ ევლოგიაი იგი, რომელიც მოიტანა 

კაცმან მან, დამარხულ არს ჯვრის მხარეს (რომელიც წმიდანის თავის მხარეს იყო), აღმოიღე 

იგი და მიეცით ყოველთა მუშაკთა, და კაცი იგი კეთილი ყავთ განმგე ყოვლისა, როგორც 

ჩემ მიერაც იყო განმგებელ ყოველთა საჭიროთა სამსახურთა მონასტრისათა“. და ამავე 

მიქაელის დროს იწყეს ეკლესიაი იგი, წინაისწარ გამოსახული სერაპიონის მიერ თთუესა 

ივნისსა ოთხსა, დღესა ხუთშაბათსა, რამეთუ ველოვნებით განთქმულსა კაცსა მოუხმო 
მიქაელმა ქუეყანისაგან ბიზანტიისა, ადგილისაგან ხუფათად წოდებულსა, ბრძანებით 
უფალთაითა, რომელსაც თანა-შემწედ ჰყავდა კალატოზი სახელით შუარტყლელი. და 

ესე ორნივე იყვნეს მოძღუარ და მასწავლელ სიმრავლესა მუშაკთასა. და რადგან იცოდა 
მამა მიქაელმა უწყებითა მამისაითა გიორგისითა, ძებნა ევლოგიაი იგი, რამეთუ მოვიდნენ 
მღდელნი სახარებითა და სანთლებითა საკუმეველთა თანა, და თგთ კაცი იგი შემომწირველი
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ევლოგიისაი მის. და ვითარცა წარიკითხეს სახარებაი იოვანეს თავისაი: «პირველითგან 

იყო სიტყუათ» (იოანე 1,1), და მოიდრიკნეს მუხლნი და ევედრნეს წმიდასა სერაპიონს, და 

გადაუსვენეს ჯუარი იგი, ვითარცა უწყებულ იყო მამისა გიორგისდა, ეჰა საკკრველებათა 

შენთა, ქრისტე! რამეთუ აღმოჩნდა ყოვლად ხელშეუხებლად დაბეჭდილი, რომელიც იხილა 

რა კაცმან მან |ძარღუელმა|, განკვრდა. და ყოველთა მადლობაი მისცეს ღმერთსა და 

წმიდასა სერაპიონს. და იკითხეს კაცისა მის მიერ რიცხგ ოქროისაი და ვითარებაი. ხოლო მან 

ჰრქუა: „ოქროი ეგე არს ოქროისაგან თლილისა და წმიდისა, გამოსახულებით პირველთა 

მეფეთაითა, ხოლო რიცხჯთ იყო დაბეჭდილსა ამას შინა სამას ხუთი დრაჰკანი“. და ვითარცა 

განჭსნეს მანდილი, რომელსა შინა გამოკრულ იქმნა, და აღმოჩნდა იმდენი, რამდენიც ადრე 

ეთქუა კაცსა მას. და იწყეს შენებად გულს-მოდგინედ. და ყვეს კაცი იგი განმგებელ არა თუ 

კალატოზთა, არამედ მონასტრის მთავარ საქმეთა სამეურნეო გამგეობაც მიანდვეს ძმებმა. 
და ესრეთ წარემართა ამ ეკლესიისაი შენებაი, რადგანაც საძირკვლიდან და კიბეებიდან 
დაწყებული ზრუნავდა კაცი იგი ყველაფრით ყოველ მუშაკზე, გარდა სანოვაგისა. როგორც 

კი აშენდა ეკლესია გვერდით კედლებზე დაყრდნობილი გადმოხურული ფრთითურთ 

სარკმლამდის, დაილია ოქროი იგი კაცისაი მის, სადაც იგი კვეთით გამოსახული ქადაგებს: 

„აქა დაილია საფასე ჩემი, სადა ესერა მდგომარე ვარ და ტვირთად აღმიკიდებია ჯუარი 

ქრისტესი". და როგორც კი დასრულდა სარკუმლამდე, გამოხატეს თგთ მიქაელიცა იმ ორ 
კალატოზთან ერთად აღმოსავლეთის კედლის ზედა სარკმელზე. ხოლო მადლი წმიდისაი 
მარადის იძლეოდა დასახარჯს, რამეთუ მდინარესავით შემოსდიოდათ საჭირო რამ ყოველი. 

და აშენდა ასე კარის ჩარჩოს ზედა ძელამდე მამობასა მიქაელისსა. და დაუტევა (მა6| 
ცხორებაი და წარვიდა უფალთან. 

ამისსა შემდგომად დაიდგინა მონაცვალედ მისა ვინმე პავლე მღვდელი, კაცი 
აღიარებული ყველასაგან. ამიტომ ამან პავლე დაასრულა ეკლესიაი და შეამკო ყოვლითა 
სამკაულითა. და აღმართეს მას შინა ხატი ფერისცვალებისაი და აკურთხეს ყოვლითა 
კურთხევითა მამობასა შინა პავლესსა. და კაციცა იგი, შემწირველი ევლოგიისაი, სიბერითა 

კეთილითა აღსავსე წარვიდა უფალთან. და ეს ასე იყოს აქამდე. 
XIX. ხოლო ჩუენ შემდგომად ამისა სხუაიცა გავიხსენოთ და ასევე ვირწმუნოთ 

თქმულისა, რამეთუ თჯთ დასწერს ბასილი, რომელმან ცხორებაი ესე წმიდისაი აღწერა, 
და თქვა, რომ: „მე, ბასილი, ძმისწული წმიდისა სერაპიონისი, ყველა მოწესეზე ნაკლული, 

შემდგომად ჟამთა მიცვალებისა მისისათა მოვედი ზედა წმიდასა საფლავსა მისსა და ვიხილე 

ყოვლად ბრწყინვალედ და კეთილად ყოველივე ნამუშაკევი მისი და თავი მივეც შვებასა და 

განვიხარე. ხოლო რაჟამს ვიხილე საფლავი მისი ადგილსა ფარულსა, რომელსა ყოველნივე 

უძლურნი მიიღებდეს ყოველდღე კურნებასა, ამისთგსცა ბრძანებითა უფალთაითა ხელი 

მოვკიდე და შევჰმზადე ლარნაკი ქვისა (მიცვალებულთათვის!| და ავხადე საფლავსა მისსა, 
რომლიდანაც გამოჯჭდა სუნი სულნელებისაი, მიუწდომელისაი, და ყოველნი აღვივსენით 
მადლითა და საკვირველებებით მაშინ ქმნილთა და ვადიდეთ ღმერთი, რამეთუ მრავალნი 
უძლურნი შეეხნენ რა წმიდათა მათ ძუალთა მისთა, მრავალნი სენნი მოიშორეს და 

განმხიარულებულნი გაბრუნდნენ უკან და ადიდებდნენ ღმერთსა საკურველებათა მოქმედს. 
(ჩვვენ კი)| სანთელთა სიმრავლითა და მადლითა მგალობელთაითა ჩავასვენეთ ლარნაკსა 
შინა ახალსა (ნეშტი სერაპიონისი|, და აღვმართეთ მას ზედა ჯუარი სახელსა ზედა 
წინამორბედისასა ახალი ეკლესიის გამორჩეული ფრთის ქვეშ და დავადგინეთ მღვდელთაგან 

ერთს შეეწირა ხოლმე საუფლო მსხვერპლი, ამავე დროს განვაწესეთ: საჭსენებელი წმიდისა 
ამის გალობითა და ქებითა სულიერითა და ღამის თევითა, დღესასწაულობითა ოკდონბერსა 
ოც და ცხრასა და შემდგომად ჟამსა მის წირვისასა, სულიერთან ერთად შუებად კორციელთა 
სანოვაგეთა მიერ მდიდრად და უხუებით პურობაც განვაწესეთ, რაითა ორმხრივ მხიარულთა
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ვადიდოთ ღმერთი, რომელი ადიდებს წმინდანებს მისთა". 

ხოლო ჩუენ კიდევ ერთი მივსცეთ სასწაულთა მისთაგანი თხრობასა და მერმე 

მივეცეთ ნავთსადგურსა მყუდრო-დუმილისასა, რამეთუ როდესაც ერთხელ გუედგა 

ლარნაკი იგი წმიდისაი და ყველა გალობდა, აჰა ესერა მოვიდა კაცი, რომელსაც დიდიხანია 

სტკიოდა თუალი მარჯუენე, რამეთუ ნათელი სრულიად დაჰკლებოდა. ხოლო ფრიადი იგი 

ტკივილი ცხად-ჰყოფდა ცალი თვალით მის სრულ დაბრმავებასა და როგორც კი ვიხილეთ, 

ყველას გვტკიოდა მასთან ერთად. ხოლო იყო კაცი იგი დაბისაგან ბობღად წოდებულისა. 

და როგორც კი მოვიდა კაცი იგი, დაუჩოქა ლარნაკსა წმიდისასა. და ვიხილეთ ყველამ 

საკვრველებაი დიდი, რამეთუ მყის გამოჯანმრთელდა კაცი იგი სრულიად. და ყოველთა 

ვადიდეთ ღმერთი, რომელიც კვლავაც ახდენს ყოველდღე ლარნაკსა ზედა მისსა წმიდისასა 

ძალთა და სასწაულთა. ხოლო ამისსა შემდგომად ბასილმა მიიღო წინამძღურობაი, 

რომელმაც კეთილად იღუაწა რამდენიმე ხანს თავისი მამის ძმის ნამუშაკევ ადგილას. 

XX. მაგრამ ჩუენ, გლახაკთა და უსწავლელთა, შენსკენვე მივაბრუნოთ თხრობა ჩუენი, 

ჰოი მამაო მამათაო, დიდო მოღუაწეო ყოველთაო, როგორც უწინარეს ჩუენსა, ეგრეთვე 

შემდგომ. ახლა კი, ჩუენ, უძლურთა და უღირსთა შვილად შენდა წოდებულთა ნურასოდეს 

დაგვივიწყებ და ნწურც გარე მიაბრუნებ შემწეობად და საღვაწად გამზადებულსა პირსა 

შენსა სიმრავლისათგს ცოდვათა ჩუენთაისა. ხოლო ჩუენ რაი ქება მოგიძღვნათ, რამეთუ 

უმეტეს კაცთა ბუნებისა არს ბრწყინვალებით წარმატებაი ცხორებისა შენისაი, ამის გამო 

შენისავე მოღუაწებისა ამბავთა შემოგწირავთ შენ, გედრებით ჩაგივარდებით ფერხთით, 

რათა შუამავლობითა შენითა ჰყო შენდობა შეცოდებათა ჩუენთაი, ჰოი ანგელოზთა 

თანამზრახველო, სამებისა წმიდისა სარწმუნოო მონაო, რომელმან ასმაგად ააღორძინე 

ფტალანტი მინდობილი შენდა. ჰოი უძლურთა მკურნალო, მწუხარეთა შემწეო, ღელვა- 

გუემულთა ნავთ-საყუდელო, გლახაკთა სიმდიდრეო, უცხოთა და მოგზაურთა ნუგეშინის- 

მცემელო, მოღუაწეთა სამკაულო, მონაზონთა |შორის) რჩეულო, მამათა სიამაყევ, 

წინამძღუართა დიდო მნათობო, და ყველა შენსკენ მოლტოლვილთა ნავთ-საყუდელო 

უღელვოო, ხოლო მორჩილთათვის საღმრთოისა შურისა მასწავლებელო, მამათა დიდებაო, 

და მოკლედ რომ ვთქუათ, ჰოი ყოვლისა სახელისა და საქმისა კეთილისა ღირსო, მიილე 

ღირსებათა შენთა ჩემმიერი სიტყჯთ გამოხატვანი უღირსთაგან ბაგეთა აღმოთქუმულნი 

და ვითარცა ხარ მონაი ღმრთისა სიტყვგსაი, მიემსგავსე ქრისტეს მეუფესა, რომელმაც 

ქვრივისაგან ხურდა ფული მიიღო (ლუკა 21,2). და ნუ აირიდებ ალაბასტრსა უღირსთა 

ბაგეთასა, ვითარცა ქრისტემან |არ აარიდა პირი მეძავთან საუბარს!| (იოანე 4,9-28); და 

დაისადგურე ჩვენ შორის, ჰოი წმიდაო, ვითარცა უფალმან სახლსა ზაქესსა (ლუკა 19,2-8); 

და გვიხსენ ჩუენ ლოცვითა შენითა ყოველგვარი მტერისა მზაკგრობათაგან, და როგორც 

სოფელსა ამას წმიდისა მოძღურებისა შენისა მოწაფედ წოდებულ ვართ, ასევე გვაზიარე 

მომავალ უკუანაისკნელ დღეს დიდებით მოსლვასა მეუფისასა, დგომად მახლობელად შენსა 

ყოველთა შორის წმიდათა, მარჯუენით უფლისა და ღმრთისა, უღირსნი ესე მოწაფენი შენნი, 
სამგზის სანატრელო მამაო, წმიდაო სერაპიონ, მეოხებითა წმიდისა ღმრთის-მშობელისაითა 
და მადლითა და ლოცვითა შენითა და წმიდათა მოციქულთა და წინაწარმეტყუელთა და 

მოწამეთაითა და ყოვლად ქებულთა მღვდელთ-მთავართა და მამათა, რაითა ლირს ვიქმნეთ 

უღირსნი ესე სმენად ვმასა მას მეორმოსვლის დღესასწაულობისასა წმიდა ანგელოზებთან 
ერთად, რომელნი სამ-წმიდაარსობით |სამგზის წმიდა არსის თქმით)! (იხ. ესაია 6,3) ადიდებენ 

სამებასა ერთ-არსებასა, რომელსა შუენის ყოველი დიდებაი, პატივი და თაყუანისცემაი აწ და 
მარადის და უკუნითი უკუნისამდე, ამინ.
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ქეთევან ჯერვალიძე 

კომენტარები ბასილი ზარზმელის თხზულებისა და მისი რუსული თარგმანისათვის 

საკუთარი სახელი სერაპიონი. ძველი მსოფლიოს მისტერიებსა და რელიგიურ- 

ფილოსოფიურ სკოლებში გავრცელებული იყო აზრი, რომ სახელი გამოხატავდა თვით 

ცხოვრებას ადამიანისას, მის არსს. საკუთარი სახელი უდიდეს ზეგავლენას ახდენდა 

მისი მატარებელი ადამიანის პიროვნებაზე, ჰქონდა მაგიური ზემოქმედების ძალა. ამ 

თეორიისადმი გულგრილი არც ახალი აღთქმის რელიგია დარჩენილა. ქრისტიანულ 

მწერლობაში, მათ შორის ქართულშიც, საკუთარმა სახელმა შეიძინა სახისმეტყველებითი 

დატვირთვა. წმიდანის ცხოვრება აბსოლუტურად თანხვდება თავისივე სახელის შინაარსს. 

ასე რომ, საგნისა და იდეის სახელთან მიმართების ამ თვალსაზრისიდან გამომდინარე 

(იხ. #. დ. I10068, დიი0C0დM9 #M6MM, 1927 L), უპირველეს ყოვლისა, ყურადღება მივაქციეთ 

ბასილი ზარზმელის თხზულების მთავარი პერსონაჟის სახელს – სერაპიონი. 

სახელდება სერაპიონი ღვთაება სერაპისის გამო ძალიან გავრცელებული სახელი იყო 

ეგვიპტის მოსახლეობაში. მისი კულტი ამ ქვეყანაში პტოლემაიოსთა დინასტიის დამწყებმა 
პტოლემაიოს I-მა სოტერმა (ძვ. წ. აღ-ით 305-283) ეგვიპტელი ქურუმის – მანეთონისა და 
ათენელი ტიმოთეუსის (ქურუმთა საგვარეულოს ეკუთვნოდა) ინიციატივით დაამკვიდრა. 

ახალ კულტს რელიგიური ნიშნით უნდა დაეახლოვებინა ეგვიპტური და ბერძნული 

მოსახლეობა. აღსანიშნავია ის ფაქტიც, რომ ეთნიკურად ეგვიპტელთ უზომოდ სძულდათ 

კოსმოპოლიტური ალექსანდრია და დღედაღამ მის დაქცევაზე ოცნებობდნენ. ასე იყო, თუ 

ისე, სერაპისისადმი განსაკუთრებულმა თაყვანისცემამ ეგვიპტის მოსახლეობის ჯერ 

ბერძნულ, შემდეგ კი (ძვ. წ. აღ-ის | საუკუნის ბოლო) რომაულ ფენებში მოიკიდა ფეხი. 

საკუთარ სახელში – სერაპიონი – გამთლიანებული იყო ორი ღვთაების სახელი: 

1. ოსირისი – მზე და 2. აპისი – ნაყოფიერების ღმერთი ხარის სახით. ე. ი. სერაპიონი 

ნიშნავს მზის ხარს, მზიურ ხარს. გავიხსენოთ ამ მითიური ხარის ძველეგვიპტური ხატებაც, 

რქებშორის მზის დისკოთი (M. 3. Mმოს6, MMCდს! 2068M0X0 ნ”0ი)მ, II., 1940 L, L II. ნა/66VIIII6VI. 

#ი0MC. MMCთ0#00496CMMM CM08200ს, M., 1991 L); ასევე ნაწყვეტი მზისადმი მიძღვნილი სვანური 
საგალობლიდან „ბარბოლ დოლაში": „მზე შემოაქვთ რქებით ხარებს...“ (სვანური ხალხური 

ლექსები, თბ., 1977 წ., გვ. 11-12); ყოველ გაზაფხულზე ხვნა-თესვის სამუშაოების დაწყებისას 
გუთანში შებმული ხარების რქებზე სანთლის დანთების ტრადიცია ძველ საქართველოს 

ყოფა-ცხოვრებაში და თვით ბასილი ზარზმელის სიტყვები სერაპიონის „ცხორებაის“ 

X თავიდან, როცა მაცხოვრის ფერისცვალების ხატი „კორცითა გამოსავული |წმიდა 

სერაპიონს| მჭართა ზედა ეტგრთა". აბა, რითი არ არის წმიდანის ბასილისეული დახასიათების 

სწორედ ეს მონაკვეთი ზემოხსენებული წარმართული მაგალითების ქრისტიანული 

ვარიაცია?! წმიდა სერაპიონს ღვთის ხატი მოაქვს მხრით, ხოლო შჯულისა და მცნებათა 

აღმწერელი, ე. ი. ღმერთი, მოჰყავს გონებით. ამ პასაჟით უაღრესად ხატოვნად არის ახსნილი 

ავტორის მიერ ხატთაყვანისმცემლობის ღრმა არსი და ამავე დროს დიალექტიკურად 

დაპირისპირებული წყვილი – მხარი, ფიზიკური ძალის სიმბოლო და გონება – აზრის 

სიმბოლო მოყვანილია ჰარმონიაში. ამრიგად, ქრისტიანული შინაარსი ამ სახელისა კი ასეთი 

გამოდის: ხარი ღმრთისა, მუშაკი ღმრთისა, რასაც ნამდვილად ამართლებს წმიდა სერაპიონი. 

ალბათ, არ იქნება უადგილო, თუკი ამ საკითხთან დაკავშირებით იაკობ ხუცესის 

„შუშანიკის წამებიდან“ გავიხსენებთ მოკლე ნაწყვეტს: „და მაშინღა ეპისკოპოსთა მათ 

ორთავე – იოვანე და აფოც, ვითართცა კართა მპვნეთა დაუღლვილთა ზესკნელისა მის 

ფასისათა...“ (I 28,21). საზოგადოდ, ძველსა და ახალ აღთქმაში ხარს არა აქვს ისეთი
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განსაკუთრებული ადგილი, როგორც ეს წარმართულ რელიგიებში იყო. 

სხვათა შორის, აღსანიშნავია ისიც, რომ ქრისტიანობის წარმოშობისა და 

განვითარების ადრეულ პერიოდში ამ სახელით მოღვაწე წმიდანთა აბსოლუტური 

უმრავლესობა წარმოშობით ეგვიპტიდან იყო. 

მნიშვნელოვანია ის ფაქტიც, რომ ეგვიპტის ქრისტიანები ღვთისმსახურებას 

კონსტანტინე დიდის დროსაც კი ხშირად ოსირისის ტაძარში აღასრულებდნენ. 

ბასილი ზარზმელის თხზულების მთავარი პერსონაჟის საკუთარი სახელის შინაარსის 
კვლევისას ჩვენი ყურადღება მიიპყრო წმიდა სერაპიონის მიერ მთავარანგელოზთა სახელზე 

ჯვრების აღმართვისა და შემდგომში იქ ეგუტერის აღშენების საკითხმაც. პირველად 

შევნიშნეთ, რომ სიტყვა მთავარანგელოზი სერაპიონის „ცხორების" უადრეს ქართულ 

ჰაგიოგრაფიულ ძეგლებში არ გვხვდება. თუმცა XI საუკუნის ისტორიკოსის ლეონტი 

მროველის წიგნში „ცხორებაი ქართველთა მეფეთაი“ ნახსენებია მთავარანგელოზი მიქაელი 

მსაზლვრელ მთავარანგელოზის გარეშე: „მე ვარ მიქაელ, რომელი დადგინებულ ვარ 

ღმრთისა მიერ...“ (105,16). 
არადა თავი რომ დავანებოთ შრომებს ფსევდო-დიონისესას, რომელმაც ჩამოაყალიბა 

ანგელოზთა იერარქია (ჩგვენში მისი შრომების მხოლოდ ეფრემ მცირესეული თარგმანებია) 

და ცალკეულ პირთა მიერ მათი ორიგინალში წაკითხვის შესაძლებლობაც გამოვრიცხოთ, 

იუდას (1,9) და პავლეს (თესალონიკ. 4,16) ეპისტოლეებს ხომ მაინც უნდა მოეხდინათ 

გავლენა? მით უმეტეს, რომ მთელი ქართული ჰაგიოგრაფია „პავლენის“ ტბაში ცურავს. 

რითი უნდა ავხსნათ ეს? ნორმასთან გვაქვს საქმე, თუ ნორმიდან გასვლასთან? ამაზე 

პასუხს მხოლოდ და მხოლოდ ბიზანტიურ სივრცეში ჩამოყალიბებული ჰაგიოგრაფიული 
ძეგლების პარალელური და კომპლექსური შესწავლა მოგვცემს, რისი შესაძლებლობაც ამ 

ეტაპზე ჩვენ არ გვქონდა. 
ნაწარმოებში ორი ჯვრის აღმართვამ კლდეზე სერაპიონის მიერ და ამ პასაჟის 

არასწორმა რუსულმა თარგმანმა „... C8910M CიXVCI9 88 MM# CI6M8M C80MMM 107XM2MM 10M M0CC1მ...'' 

გამოიწვია მთავარანგელოზთა ფუნქციების, მათი კულტის დამკვიდრების ისტორიის მოკლე 

მიმოხილვის აუცილებლობა!!| ს-დან XVI ს-მდე. ცხადია, ეს ორი ჯვარი ჩვენ დავუკავშირეთ 
ორი მთავარანგელოზის, მიქაელისა და გაბრიელის, სახელებს, ვინაიდან სწორედ ისინი არიან 

„მეტატრონები“, უფლის საყდრის წინაშე მდგომნი. 
ანგელოზთა თაყვანისცემამ ქრისტიანობაში ადრიდანვე იჩინა თავი და 

მწვალებლობაც კი გაჩნდა „ანგელიტებისა“. რუსი ისტორიკოსი მ. ე. პოსნოვი თავის წიგნში 
„MM0700M9 X0MCIM8MCM0M I60MხM' (ნ0I0006/ა, 1964 L, CIი. 490-91) აღნიშნავს, რომ საზოგადოდ 

ანგელოზთა თაყვანისცემაზე საუბრობენ ადრე პერიოდის ისეთი ავტორები, როგორებიც 

არიან წმ. იუსტინე (გ. 165 წ.) („აპოლოგია“, 1,6); ამბროსი მედიოლანელი (ვქ3-397 წწ.) («“ხა 
VI9", 9); ნიტრიის უდაბნოს დამაარსებლის ამონიოსის მოწაფე დიდიმი (VV ს.) (''LX VIVII816, II,7). 

დიდიმის ცნობით, უკვე IV ს-ში ანგელოზთა, განსაკუთრებით მიქაელ მთავარანგელოზის 
სახელზე შენდებოდა მდიდრულად მორთული ეკლესიები, კაპელები და საკურთხევლები. 
V ს-ის ბიზანტიელი ავტორის სოზომენეს გადმოცემით კი, მის დროს კონსტანტინოპოლში 

ყოფილა ე. წ. MIჯთ#ი2L0V-ი, სადაც მრავალრიცხოვანი სასწაული აღესრულებოდა. 

დიდიმისა და სოზომენეს ამ ცნობებმა უფრო მეტი ღირებულება შესძინეს სერაპიონის 

მიერ ორი ჯვრის აღმართვისა და შემდგომში იქ სამლოცველოს აშენების ფაქტს, სადაც 

კურნებანი აღესრულებოდა. კურნება კი, მოგეხსენებათ, სწორედ საკვირველებათა რანგში 

იყო აყვანილი. 

ბიზანტიაში მთავარანგელოზთა განსაკუთრებულ პატივისცემაზე მეტყველებს ის 

ფაქტიც, რომVIII ს-ის დასაწყისში ხატთაყვანისმცემელი პატრიარქი გერმანე (715-730 წწ.)
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წერს თხზულებას „წმიდათა მთავარანგელოზთა სასწაულნი", რომელიც შემდგომ (XI ს.) 

ექვთიმე ათონელს უთარგმნია (იხ. „ცხოვრებაი იოვანესი და ეფთვმესი“,II 64,17). 

ცნობილია, რომ მთავარანგელოზთა შორის პირველი ადგილი არა მხოლოდ რიგით, 

არამედ ძალმოსილებითაც მიქაელს ეკავა. მან თანდათანობით შეითავსა გაბრიელ 

და რაფაელ მთავარანგელოზთა მოვალეობანი. შევისწავლეთ რა ფუნქციები მიქაელ 

მთავარანგელოზისა (იხ. C. C, #306ი09M9V68. MIMX8M/. MM#C090V6CMMM C0880ს, M., 1991 #), 
რომელსაც სამყაროში შეესატყვისება კოსმიური ცეცხლი, მზე, ელვა, ქუხილი. გაგვიჩნდა 

აზრი, რომ წმიდანისა და მთავარანგელოზისა საკუთარ სახელებს შორის – სერაპიონი – მზის 

ხარი და მიქაელი – მზის ანგელოზი (ასე იცნობს მას ეზოთერული ქრისტიანობა) – არსებობს 

უღრმესი და უშინაგნესი კავშირი. 

1. წმიდა სერაპიონის მოძღვარი არის მთავარანგელოზის მოსახელე მიქაელ 

საკვირველმოქმედი, რომელიც, ღამე ლოცვისას ზეცაში აღტაცებული, „ვინმე მღვდელ- 
შუენიერად შემოსილისაგან" (იხ. თ. IV, გვ. 154,33) იღებს სერაპიონისა და მისი ძმის იოვანეს 

დამოუკიდებელი მოღვაწეობის დაწყების ბრძანებას. 

2. მინიშნებული ადგილის პოვნისას კი ასევე ღამე კლდეზე წმ. სერაპიონს, როგორც 

უკვე სულიერი ზეაღსვლის უფრო მაღალ საფეხურზე მდგომს, უშუალოდ ეცხადება 
ანგელოზი (მხ. რიცხვშია სიტყვა), ჩვენი აზრით, მიქაელი, რომელიც განაძლიერებს მას და 

გულმოდგინედ შრომას უბრძანებს (იხ. თავიVII, გვ. 162,8-9). 

წმიდა სერაპიონის სახელის შინაარსთან კავშირში წარმოგვიდგა თვით ისეთი 

მრავალი მნიშვნელობის მქონე პასაჟი ნაწარმოებისა, როგორიცაა მზის შეჩერება. 

ძველი აღთქმა მზის შეჩერების ორ ფაქტს იცნობს: 1. ისუ ნავეს დროს, მისი ლოცვის 

შედეგად გაბაონში მზემ ჩასვლა დააყოვნა 23 საათისა და 20 წუთის განმავლობაში (იხ. 

ისუ ნავე, 10,13). 2. IV მეფეთა ასეთსავე ფაქტს აკავშირებს მეფე ეზიკიას ზეობასთან (იხ. 

IV მეფეთა, 20,9-11), როდესაც წინასწარმეტყველ ესაიას ლოცვით მზე 10 საფეხურით 

შეჩერებულა, ე. ი. 40 წუთით. 

ბასილი ზარზმელი თავისი თხზულების მიზანდასახულებიდან გამომდინარე, ირჩევს 
პირველ ბიბლიურ ეპიზოდს. მაშასადამე, სწორედ ამდენივე ხნით უნდა შეჩერებულიყო მზე 
სერაპიონისა და მის თანმხლებთათვის ზარზმის მიდამოების გარსშემოწერით შემოვლისას, 
რითაც წმიდანი კიდევ ერთხელ ამართლებს თავისი საკუთარი სახელის შინაარსს: მზე 
უჩერდება მზის ხარს, რათა მან მეტი სივრცე მოაქციოს ღმრთის მადლის ოიკუმენეში, 

რაც ხორციელდება კიდეც. ანუ წმ. სერაპიონის სურვილი შესაბამისობაში მოდის უფლის 

ნებასთან, რაც იწვევს კაცებრივი სურვილის განგებულების შესაბამისად გარდასახვას. 

ასევე უაღრესად მნიშვნელოვნად მიგვაჩნია ბასილის მიერ სამი ბაბილოვნელი ყრმის 
პასაჟის ორჯერ გამოყენება ნაწარმოებში მხატვრული შედარების ფუნქციით. 

1. „და დაშთეს სამნივე იგი ყრმანი მსგავსად ბაბილოვნისა ყრმათა ალსა მას შინა 
სიგლახაკისასა შეთხეულნი" (თავი!II, გვ. 153,15-16). 

2. „და აკურთხნა სამნივე იგი ყრმანი მსგავსად სამთა ყრმათა აბრამეანთა“ (თავი XIV, 
გვ. 177, 15-3ჭ3). 

ცნობილია, რომ სამი ბაბილოვნელი ყრმის გადარჩენა სწორედ მიქაელ და გაბრიელ 
მთავარანგელოზების სახელებთანაა დაკავშირებული, ე. ი. ჰაგიოგრაფი გვეუბნება, 
რომ როგორც ცეცხლში შეთხეული ანანია, აზარია და მიქაელი გადარჩნენ, ასევე უნდა 
გადარჩნენ მთავარანგელოზთა მეშვეობით სიგლახაკის ალში შეთხეული სერაპიონი და მისი 
ძმები, ოჯახური კონფლიქტის ალში გახვეული გიორგი ჩორჩანელის დისწულები: სულა, 

ბეშქენ და ლაკლაკი; რომ სერაპიონისა და მისი ძმების ცხოვრება დაობლებისთანავე ამ 
მთავარანგელოზთა მფარველობით წარმართულა.



მიუხედავად იმისა, რომ ბასილი ზარზმელის სერაპიონ ზარზმელის „ცხოვრებაში" 

სამცხეში საგვარეულო ბრძოლებიდან გამომდინარე, დაშლილი ყოველი ქართლის ერთად 

„აღრაცხვის“ საკითხი არათუ პირდაპირ, ირიბადაც არ არის დასმული, მთავარანგელოზის 

კულტის დაწესება, ჩვენი აზრით, მთავარანგელოზი მიქაელის წინა პლანზე წამოწევა 

სწორედ ამ გზის დასაწყის ეტაპს უნდა მოასწავებდეს. 

მიქაელ მთავარანგელოზი ეს ერთგვარი მოადგილეა ღმრთისა, ზეციურ ძალთა 

დიდი მთავარი, ისტორიის ანგელოზი, სამეფო ანგელოზიცაა. მისი დაწინაურება ამ 

მიმართულებით ევროპის ყველა ქრისტიანულ ქვეყანაში თანადროულად კი არ ხდებოდა, 

არამედ მაშინ, როცა ძლიერდებოდა ეროვნულ-სახელმწიფოებრივი იდეალები. მაგალითად, 

კაროლინგების ეპოქა საფრანგეთში (751-987), ივანე მრისხანეს ხანა რუსუთში (1533-1584). 

ამ მეფეს მიქაელ მთავარანგელოზისადმი პართენოს სულელის ფსევდონიმით მიუძღვნია 

„კანონი ანგელოზს, მრისხანე მხედართმთავარს" (დ. ს. ლიხაჩოვი). XV ს-ის საფრანგეთში 

ინგლისელების წინააღმდეგ ბრძოლისას მისი სახელი სულ პირზე ეკერა ჟანა დარკს (1412- 

1431)., მიქაელ მთავარანგელოზი ევროპელი რაინდის სახით ეცხადებოდა ქალწულს. 

მიღებულია, რომ მიქაელის კულტი საქართველოში ძლიერდება X ს-დან. მისი 

მთავარი დღესასწაული, 8 ნოემბერი, პირველად დადასტურებულია იოანე ზოსიმეს 956 
წლის კალენდარში, საბოლოოდ კი მკვიდრდება ათონელთა ეპოქიდან. თუმცა ისიც უნდა 

აღვნიშნოთ, რომ ბიზანტიის იმპერატორებში IX ს-დან ესოდენ გავრცელებული სახელი 

მიქაელი, რომელიც ისეთ საიმპერატორო სახელსაც კი უწევდა კონკურენციას, როგორიც 

კონსტანტინეა, ქართველ მეფეებში ერთხელაც არ გვხვდება. ჩვენს ქვეყანაში უფრო 

პოპულარული დედამიწაზე მიქაელის მისიის აღმსრულებელი, მისი რაინდი წმ. გიორგი 

გახლდათ. 

თუ გავითვალისწინებთ იმასაც, რომ წმიდა გიორგისა და ღვთისმშობლის სავანეებს 

ხანძთასა და შატბერდშიVIII ს-ის დასასრულსა და IX ს-ის დამდეგს სწორედ ოპიზიდან 

გამოსული მოღვაწე გრიგოლ ხანძთელი უყრის საფუძველს, მაშინ კიდევ უფრო ნათელი 

და მნიშვნელოვანი გახდება წმიდა სერაპიონისა და მის თანამოსაგრეთა მოღვაწეობის 
მნიშვნელობა ქვეყნის ერთიანი განვითარების სქემიდან ამოვარდნილ რეგიონში. ეს ფაქტი კი 

ძალიან ბევრს ავალებს დღევანდელ საქართველოში მოღვაწე სასულიერო პირებს. 

ბასილი ზარზმელის სერაპიონ ზარზმელის „ცხორებაი“, ჩვენი აზრით, ჰაბოს 

„წამებაის“ პირველი თავის შემდეგ ქართულ ჰაგიოგრაფიულ ძეგლთა შორის ერთ- 

ერთი ურთულესია. ამიტომ მისი შინაარსის უკეთ გაგებისა და გაადვილების მიზნით, 

გამარტივებული ტექსტის რედაქტირებისას, ჩამატებულ იქნა პერსონაჟთა საკუთარი 

სახელები და ისინი ოთხკუთხა ფრჩხილებში მოთავსდა. ამავე დროს მითითებულ იქნა ბევრი 

პასაჟის წარმომავლობა, რაც აქამდე არ იყო გაკეთებული. | 

არახალია, ძველია, რომ ნებისმიერ ეპოქაში ერთმანეთისაგან გეოგრაფიულად თუ 

რელიგიურად დაშორებულ ენებსაც კი აღმოაჩნდებათ ხოლმე განვითარებისა და სტილის 

ზოგადი მახასიათებლები. მაგრამ, მიუხედავად ამისა, მაინც ვაძლევთ თავს უფლებას, 

გამოვთქვათ ერთი უაღრესად ფრთხილი ვარაუდი: სერაპიონ ზარზმელის „ცხოვრებაის“ 

ჩვენამდე მოღწეული ტექსტის ეს ერთადერთი ვარიანტი ქართულ ჰაგიოგრაფიულ 

ძეგლებს შორის ყველაზე მეტად უნდა განიცდიდეს ბიზანტიური ბერძნული ენის სინტაქსის 

გავლენას. აღარაფერს ვამბობთ ისეთი კავშირების სიუხვეზე, როგორებიცაა: Xთ1 1ძ90ი... 
გამარტივებული ვარიანტის რედაქტირებისას ჩვენ შიგადაშიგ, საჭიროებისამებრ, 

გამოვხშირეთ ეს კავშირები და შერწყმულ წინადადებებში „და" კავშირის წინ მოვხსენით 
მძიმეები.



სერაპიონ ზარზმელის „ცხორებაის“ გამარტივებული ტექსტის რედაქტირება არც 

ისე იოლი აღმოჩნდა, როგორც ეს ერთი შეხედვით ჩანდა. მიუხედავად იმისა, რომ მიზნად არ 

გვქონდა დასახული ნაწარმოების სხვადასხვა მიმართულებით გამოკვლევა, ამ პროცესმა 

მაინც მოითხოვა ქრისტიანობის განვითარების ისტორიის, ძველი ბერძნული და ბიზანტიური 

რიტორიკის, ბიზანტიური ესთეტიკისა და პოეტიკის, მთელი ქართული ორიგინალური 

და თარგმნილი ჰაგიოგრაფიული ძეგლების ხელახალი, თანაც არაერთგზისი გადახედვა, 

დაბოლოს, რაც ყველაზე მთავარია, ტექსტის შინაარსის ჩვენეული გაგების წერილობითი 

დაფიქსირება – ეს მუდამ „სათუო და საჭოჭმანო საქმე“, მაშინ როცა მეცნიერულად 

დადგენილ ტექსტს მიმზიდველი და მომხიბვლელი ბუნდოვანების შარავანდედი მოსავს. 

სიხარულს, რასაც ჩვენ მიერ შესრულებული სამუშაო იწვევდა, მუდმივად თან ახლდა 

ერთგვარი უკმაყოფილების განცდა სახარებისეულ შეგონებათა – „არავინ შთაასხის ღვნოი 

ახალი თხიერსა ძველსა, არავინ დაადგის სადგმელი უმურკნველი სამოსელსა ძუელსა (მათე 

9, 16–17; მარკოზი 2, 22) – იძულებითი უგულებელყოფით გამოწვეული, მიუხედავად იმისა, 

რომ ამ „სათუო“ საქმის მიზანი, ღმერთია მოწამე, მართლაც უაღრესად კეთილშობილური 

იყო. 
ბასილი ზარზმელის სერაპიონ ზარზმელის „ცხორებაის" გამარტივებული ტექსტის 

რედაქტირების დასრულების შემდეგ ჩვენ თავს უფლებას ვერ მივცემდით მიღებული 

შედეგი ორიგინალთან ერთად ჩვენი დიდი მეცნიერის, ბატონი კორნელი კეკელიძის 

მიერ შესრულებულ რუსულ თარგმანთან არ შეგვედარებინა. ცხადია, ამ შედარებამ 

აჩვენა სხვაობაც ტექსტის ამა თუ იმ ნიუანსის გაგებისას, რაც სრულიად შესაძლებელია 

მთარგმნელობითი პროცესის თავისებურებებიდან, თარგმანის რომელიმე თეორიისადმი 

მთარგმნელის კეთილგანწყობიდან, მთარგმნელის თეორიულ მოსაზრებებსა და მათ 

პრაქტიკულ განხორციელებას შორის წინააღმდეგობებიდან, ან კიდევ იმ უზარმაზარი 
ტვირთიდან გამომდინარეობდეს, რისი ზიდვაც ბატონ კორნელის უწევდა, ან სულაც ჩვენ 

გვეშლებოდეს რამე. მიუხედავად ზემოთქმულისა, მაინც ვბედავთ და ვაფიქსირებთ ამ 

განსხვავებებს თავების მიხედვით. 

| თავი.” „რამეთუ არს სარწმუნოებაი მოსავთა მისთა ძალ საქმეთა, მამხილებელ 
არა ხილულთა, რამეთუ ამას შინა იწამნეს მოხუცებულნი, ძველსა და ახალსა შინა 
საღმრთოდ გაბრწყინებულნი" (გვ. 151, 5-8). 

რუსული შესატყვისი: ””., ... 460 8608 – CMყმ Iმ,16101IIMXC9 I2 M6M0, 0CVIII6CI8MCIVVM6C 

0X#MM86M0L0, V86069MM0C1ხ 8 II68M9MM0M, 8 #86M C8M0MIX6M0CI808მ1#6! M068LIM6C“ (LI, CILი9.140). 

მოგეხსენებათ, რომ ციტატა წარმოადგენს ნაწყვეტს პავლე მოციქულის ეპისტოლედან 
„ებრაელთადმი“ (11,1-2), ვინაიდან ძველი ქართული თარგმანი თვით პავლეს 

ზემოხსენებული ეპიტოლესი და მისი შესაბამისი ნაწყვეტი მოყვანილი ბასილი ზარზმელის 
თხზულებაში „ცხორებაი და მოქალაქობაი ღმერთ-შემოსილისა ნეტარისა მამისა ჩუენისაი 

სერაპიონისი“ არ გვაძლევს ამ პასაჟის ესოდენ გავრცობის შესაძლებლობას, როგორც ეს 

რუსული და თანამედროვე ქართულით შესრულებულ თარგმანშია მოცემული, ჩვენ მხოლოდ 

სიტყვათა გადასმითა და მძიმის დასმით შემოვიფარგლეთ: „რამეთუ არს სარწმუნოებაი 

მოსავთა მისთა ძალა, მამხილებელ საქმეთა არა ხილულთა“. 

?“ წინამდებარე ნაშრომის წერისას ვისარგებლეთ სერაპიონ ზარზმელის „ცხოვრების“ იმ ტექსტით, რომელიც შესულია 
ნ. ვაჩნაძის წიგნში „სერაპიონ ზარზმელის ცხოერება, როგორც საისტორიო წყარო” და რომელიც ქართული ჰაგიოგრაფიული 
ლიტერატურული ძეგლების | ტომიდან არის გადატანილი. 
«" სერაპიონ ზარზმელის „ცხოვრების“ რუსულ თარგმანთან შედარებისას ჩეენ გამოვიყენეთ ის ტექსტი, რომელიც შესულია 
ჰ: ჰეკელიძის „ეტიუდების“ XII ტომში (იხ. X0X6ი!(03C . C, ”3710/V) II0 MMC70წIII( იდ სIICIი/3!I1(CM019 MIIICი0/ის!, ». XII, 16., 1973 ),



„რამეთუ ვითარცა – იგი ერთისა მისგან მდიდრად აღმომდინარისა წყაროისა 

მრავალნი ირწყვებიან მტილნი და სამოთხენი და სიმრავლე ნერგთა თგთო-სახეთაი, მადლისა 

მისგან და ნიჭისა საღმრთოისა, ეგრეთვე მოეფინების ყოველთა თითოეულად განფენა 

მადლთა...“ (გვ. 151,8-11). 

რუსული თარგმანი: „I10006V0 10MXV M9M #3 0/4M0170 M 1010 #6 06MM99M0 იი0V/C70M9I00!C0 
MCICMIMXმ – 620002790#0 60X6C+86VI010 მიმ, – 0001II0I0IC# MM0IM6C Cმ/1ჩხI M MII0C#CC1+80 
იმ3+9060მ3MხIX 00C1CI4MIM, 7მM M3#M826IC9 06MXMLIC ი0230006ჩმ3!IხIX ი2ი0ჩ, ...“ (CI, Cჩ.140). 

როგორც ვხედავთ, რუსულ თარგმანში წყაროს, როგორც ღვთის მადლისა და ნიჭის 

მზა სახითმეტყველებით ფორმულას, დაკარგული აქვს მატერიალური შინაარსი, ხოლო 

ფრაზა – მადლისა მისგან და ნიჭისა საღმრთოისა – წარმოადგენს წყაროს განმარტებას და 

განკერძოებულ სიტყვად არის ქცეული. ცხადია, ბატონი კორნელის აზრი აბსოლუტურად 

სწორია, მაგრამ მოცემულ კონტექსტში არ უნდა იყოს მთლად ზუსტი. 

ჩვენი აზრით, სერაპიონ ზარზმელის „ცხოვრების“ ავტორი ამ შემთხვევაში მიმართავს 

ჩვეულებრივი შედარების ხერხს. წყაროთი – მატერიალური, წარმავალი და ხილული 

საგნის ქმედებით ის ხსნის არამატერიალურის, წარუვალისა და უხილავის ქმედებას, რაც 

ჩვეულებრივია ქრისტიანული მწერლობისათვის, ამიტომ როგორცკ კი მძიმე გადავსვით, 

თხზულების მეცნიერულად დადგენილ ტექსტში აზრი გახდა მკაფიო და ნათელი. 

II თავი. „ ... რაითა უმეტეს გამოჩნდეს კეთილთა მათ ნერგთა ნაყოფთ-მცენარებაი, 

და ამისსა შემდგომად კუალად და არა ოდენ ასწილ, არამედ უმეტესცა რტო-განრთხმით 

გარდაფენილებაი ოცდაათეულად, სამოცეულად და ასეულად...“ (გვ. 153,20-24). 

რუსული თარგმანი: „ ... 7066 VVMIII6 - 0098MM0Cხ 9I.000M0LIICIIM6 I06006IX CVX M2C2#1CIIVIM1, 

M0100ML6, 0მCIVCII8 86+8M, ი0M86CMVM 070)/1ხ! 8 10MXIIმX6ნ, II6C76//6C91 V CI0M0მI..“ (LII, CI09.142). 

პირველ რიგში უნდა აღინიშნოს ის ფაქტი, რომ ნაწარმოებში პასაჟი – „ნაყოფ- 

მცენარე, რტოებგაშლილისხისა“ – მოყვანილია მარკოზის სახარებიდან (4, 8, 20), ე. ი. 
მოცემული ფრაზა წარმოადგენს მზა სახითმეტყველებით ფორმულას, რომელსაც ძირები 

უძველეს შუამდინარულ, სპარსულ და ეგვიპტურ მითოლოგიაშიც ეძებნება. 

ბატონი კორნელიც, მოცემული აბზაცის რუსულად თარგმნისას, რა თქმა უნდა, 

ეყრდნობა ზემოხსენებული მახარებლის სიტყვებს და მისი პირველი ნახევრიდან ტოვებს 

სადავო და ბუნდოვანების შემცველ გამოთქმას – „კუალად არა ოდენ ასწილ“. 

ჩვენეული (რედაქტორისა) ვარიანტია: „ ... რაითა უმეტეს გამოჩნდეს კეთილთა მათ 

ნერგთა ნაყოფ-მცენარებაი და ამისსა შემდგომად არა მხოლოდ ასწილ, არამედ უმეტესცა 
რტო-განრთხმით გარდაფენილებაი ოცდაათჯერ ასწილ, სამოცჯერ ასწილ და ასჯერ ასწილ..." 

III თავი. / ... აშენებდეს საფუძველსა ზედა სწავლათა მისთასა არა თივასა 
ლერწამსა, არამედ ოქროსა, ვეცხლსა და თუალთა ანთრაკთა...“ (გვ. 154, 23-25). 

რუსული თარგმანი: „ ... 08MM C06M0მ87VI M6 C6+0 M C0I10MX/, #0 309010, C606600 M 

ანმ/0V6IMხI6 MმMIIII (CIII, CI09.142). 

ცნობილია, რომ ეს სიტყვები წარმოადგენს მუხლს პჰავლენიდან (| კორინ. 3, 12). ამ 

ეპისტოლეს ძველ ქართულ თარგმანში ვკითხულობთ: „უკეთუ ვინმე აშზნებდეს საფუძველსა 
მას ზედა ოქროსა, ვეცხლსა, ანთრაკსა პატივოსანსა (ანთრაკთა პატიოსანთა), ძელსა, 

თივასა, ლერწამსა...“ 

უპირველეს ყოვლისა, აღვნიშნავთ იმ ფაქტს, რომ სერაპიონ ზარზმელის „ცხორებაის“ 

ავტორი თუ გადამკაზმველი, თავისი მიზანდასახულობიდან გამომდინარე, მოციქულის ნათქვამში 

ცვლის დროს, რიცხვს, კილოს. ეპისტოლეში ზმნა – აშფზნებდეს – წარმოდგენილია | კავშირებითის
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მხოლობითი რიცხვის მესამე პირის ფორმით, აქვს ახლანდელი დრო და კავშირებითი კილო. ბასილის 

თხზულებაში კიის | სერიის უწყვეტლის მწკრივის მრავლობითი რიცხვის მესამე პირის ფორმაა, 

აქვს წარსული დრო და თხრობითი კილო, რითაც მოსახდენსა და სასურველს მინიჭებული 

აქვს მომხდარის, წარსულში უწყვეტად განმეორებადი ქმედების მნიშვნელობა. აქედან 

გამომდინარე, ამოგდებულია მაქვემდებარებელი კავშირი პირობისა: „უკუეთუ“. 

ამავე დროს ეპისტოლეში განსხვავებულია ერთმანეთისაგან თივა (ბალახი) და 

ლერწამი (სუსტი, ყველაზე მეტად დრეკადი მცენარე). ბატონი კორნელი ლერწამს თარგმნის 

ჩალად, როგორც ეს თვით ამ ეპისტოლეს რუსულ თარგმანშია. სხვათა შორის, ჩალა, ყანის 

ნაწყვერალი – ლერწმის ერთ-ერთ განმარტებად მოცემული აქვს სულხან-საბასაც. სერაპიონ 

ზარზმელის ჩვენამდე მოღწეულ და მეცნიერულად დადგენილ ტექსტში კი საუბარია არა 

თივასა და ლერწამზე, არამედ თივასა ლერწამზე, ე. ი. ლერწმის თივაზე. ამიტომ ჩვენ, 

ყოველივე ზემოთქმულიდან გამომდინარე, რედაქტირებისას მხარი დავუჭირეთ არა პავლეს 

ეპისტოლეს, არამედ სერაპიონის „ცხორებაის" მონაცემს. 

რაც შეეხება ძვირფასი ქვის ძველი ბერძნულიდან მომდინარე სახელწოდებას გ 

%V0ით6, თX0C- ნაკვერცხალი (ეპიფანე კვიპრელთან იაკინთე), სერაპიონის „ცხორებაის“ 

რუსულ თარგმანში ისევეა გადატანილი, როგორც ეს რუსულად თარგმნილ „პავლენშია" 

– ძვირფასი, პატიოსანი თვლების მნიშვნელობით. სხვათა შორის, განსხვავებულად ის არც 

კოინესა 2100% +IIII0სC და ახალი ბერძნულით შესრულებულ თარგმანშია წარმოდგენილი: 

#02.0IIIთ X6+ი0Cთ0610. 

შენიშნულია ისიც, რომ ძველი ქართული ტერმინოლოგიით ანთრაკი ზოგან 

კონკრეტულ ძვირფას ქვას აღნიშნავს, ზოგან კი – საზოგადოდ პატიოსან თვლებს. სერაპიონ 

ზარზმელის „ცხოვრებაი"-ში სიტყვას „ანთრაკთა“ აკლია ეპისტოლესეული მსაზღვრელი 

„პატიოსანთა", რაც გვაფიქრებინებს, რომ ავტორმა სიტყვა „ანთრაკთა“ ამ კონტექსტში 

სწორედ კონკრეტული ძვირფასი ქვის – ანთრაკის – მნიშვნელობის აღსანიშნავად გამოიყენა. 

ჩვენს მოსაზრებას მხარს უჭერს აგრეთვე ქვა ანთრაკის საზოგადოდ ცნობილი 

დახასიათებები: თეოფრასტესი (ძვ. წ. აღ-ით 372-288), პლინიუს უფროსისა (23/24-79) და ეპიფანე 

კვიპრელისა (315-376), ბოლო ავტორის შრომა „თვალთაი“ სრული სახით მხოლოდ ქართულადაა 

ჩვენამდე მოღწეული (ლხ. შატბერდის კრებული X საუკუნისა, თბ., 1979). „თვალთაის“ მეორე 

ნაწილის IV თავში ვკითხულობთ: ანთრაკი, იგივე იაკინთი „ბრწყინვალეშ ცეცხლის მსგავსია" 

(131,39); „ვითარცა სანთელი ჰნთიედ და ვითარცა ნაკუერცხალმან ბრწყინვალებაი გამოსცის..." 

(132, 2-4); ანთრაკი დღე არ ჩანს, ღამე იპოვება. სახარებაში კი წერია: «ბნელსა შინა ნათელი 

გაბრწყინდა» (მათე 4, 16); «ნათელი იგი ბნელსა შინა ჩანს და ბნელი იგი მას ვერ ეწია» (იოანე 1, 

5); «მე ვარ ნათელი სოფლისა» (იოანე8, 12). ესაიას ხილვის თანახმად, ანთრაკი ზეციურ ძალთა 

უმაღლესი საფეხურის წარმომადგენლის, სერაფიმის მიერ ღმრთის საშინელი საკურთხევლიდანაა 
მოღებული (ესაია 6, 6-7). მისი მისტიკურ-სამკურნალო თვისებაა «სული სამართალთა სიტყვათა» 
(132, 14-15). 

ბასილი კესარიელიც თავის შრომაში „მვეცთათჯს“, რომელიც შესულია შატბერდის 
მრავალთავში, მაცხოვარს უწოდებს: #«ბ V0C606V X100V – ანთრაკი გამოუჩინებელი (186, 1); #0CV V0606V 
§6ს +0X0V XI00V – საგონებელი ადვილადსაშობელი ანთრაკი (185, 40). 

ამ თემასთან დაკავშირებით მნიშვნელოვნად მიგვაჩნია თვით წმიდა სერაპიონისეული 
დახასიათება მაცხოვრის მიმდევრებისა გიორგი ჩორჩანელის მიერ წარგზავნილი „ორი 

გონებით ფრთხილი“ მთავრისადმი თქმული: „გურწამს ქრისტე ღმერთი ჩუენისა ცხორებისათჯს 

განკაცებული... რომელ არას ვიტყჯვთ გარეგან ჭეშმარიტებისა..." (თავი VI, გვ. 159,9-13). იოანე 
მახარებლის თანახმად, თვით მაცხოვარია «ნათელი ჭეშმარიტი, რომელი განანათლებს ყოველსა 
კაცსა, მომავალსა სოფლად» (იოანე I1, 19). იესომ მოციქულებს ანდერძად დაუტოვა: «სული



იგი ჭეშმარიტებისაი გიძღოდეს თქუენ ჭეშმარიტებასა ყოველსა» (იოანე 16, 13); «ძე ნათლისა 

იყვენით» (იოანე 12, 36); «ეგრეთვე ნათობდიან ნათელი თქუენი წინაშე კაცთა... » (მათე 5, 16). 

ასე რომ, შემდგომში ამ პასაჟის რუსულად ან სხვა უცხო ენებზე თარგმნისას იქნებ 

ლირდეს დაფიქრება, როგორ გადავიტანოთ ძვირფასი ქვის სახელი ანთრაკი: საზოგადო სახელით 

სიმICIICIIIIხI6 M2MILIV"... რუსული შესატყვისით #X0IL, თუ მისი ლათინური ბადალით იმსხსიCVIIV5. 

IV თავი. „და ესე ჩუენებაი აქამომდე იყავნ!“ (გვ. 155,3). 

რუსული თარგმანი: „I10#0MMMM C 31MM 8M/I6CVI)6MI““ (=IV, CI0.143). 

ვინაიდან „იყავნ“ ყოფნა ზმნის II ბრძანებითის მხოლობითი რიცხვის მესამე 

პირის ფორმაა და დღევანდელი ქართულით ნიშნავს იყოს, გამარტივებული ტექსტის 

რედაქტირებისას ასევე დავტოვეთ, მით უმეტეს, რომ ასეთ გამოთქმას ძეგლის ავტორი 

ზუსტად ასეთივე მნიშვნელობით, მაგრამ ტექსტობრივად შეცვლილი სახით XVIII თავის 

ბოლოსაც იმეორებს: „და ესე აქამომდე იყავნ"! (გვ. 184,26). 

ჩვენი აზრით, ზემოხსენებული წინადადებით ავტორი დაწერილ თუ გადაწერილ 
ტექსტს კი არ უნდა მოინიშნავდეს (თუმცა შუა საუკუნეების მწერალნი და გადამწერნი 

არ ერიდებიან წერის პროცესში საკუთარი ფიზიკური, სულიერი თუ ეკონომიკური 

მდგომარეობის ხაზგასმას), არამედ ძველი ბერძნული მწერლობისთვის ნიშანდობლივ ერთ- 

ერთ რიტორიკულ ხერხს უნდა მიმართავდეს, რაც შემდგომში ბიზანტიურმა მწერლობამაც 

იმემკვიდრა, ბიზანტიურის გზით კი – ქართულმაც. 

ძველი ბერძენი ისტორიკოსი, „ისტორიის მამად" წოდებული ჰეროდოტე, რომლის 

სამწერლო ხერხებით და მეთოდებით მთელი ძველი ქართული მწერლობაა დავალებული 

(ქ. ჯ.), ამ ხერხს თაგის „ისტორიაში" ერთი ამბის დასრულებისა და მეორეზე გადასვლისას 

იყენებს. მაგალითად: 

ა. დეე იყოს ის ისე... მე კი დავუბრუნდები ჩემს უწინდელ მოთხრობას (წიგნი I, §140. 

XCთIL CIთ (ICV -თ V0IIC «0ს#X0) CX6LXC) CC XთLს 0XIV CV0IIICღ0ი, VCIIIL 86 ”CXL X0ს #001C00V 

#670V. 

ბ. ასეა ეს ამბავი, ახლა კი მე დავუბრუნდები იმას, რაც თავიდან უნდა მომეთხრო 

(წიგნი IV, §82). 
4«0%70 IICV VსV #01057ბ 6C«L, Vთჩაითი|!თ! 8C C Cთ თ0XCC IIIთ #66C0აV #6070V... (თარგმანი 

თ. ყაუხჩიშვილისა). 
აღსანიშნავია ის ფაქტიც, რომ ფრაზას – „აქამომდე იყავნ“ – სხვადასხვა ვარიაციით: 

აქამომდე არს, აქამომდე იყო - ჩვენთვის საინტერესო კონტექსტით, ცხადია, თუ რაიმე 

არ გაგვეპარა, ქართველ ჰაგიოგრაფთაგან მხოლოდ გიორგი მცირე იყენებს. „გიორგი 

ათონელის ცხორებაი"-ში ვკითხულობთ: 

1. „აქამომდე არს სიტყვაი ჩუენი ... ხოლო ამიერით ... ყოველივე ვაუწყო...“ (II, 157, 30); 

2. „აქამომდე არს პატრიარქისა მიმართ სიტყგს-გებისა და სიყვარულისა მისისა მისა 

მიმართ წარმოთქუმაი, ხოლო ვითარცა ცნა...“ LII, 155, 14); 

3. „რამეთუ კადნიერ არს ვიდრე აქამომდეცა სიტყუაი ჩუენი, რამეთუ...“" (II, 168, 1-2); 

4. „აქამომდე არს სიტყუაი ჩუენი, ნეტარო... ვინათგან...“ CII, 181, 13-14); 

სხვათა შორის, ნათარგმნი ძეგლებიდან ზუსტად სერაპიონის „ცხორებაის“ ბადალი 
ფრაზის – „და აქამომდე იყო ჩუენებაი იგი, და აჰა ესერა მითხრობია თქუენდა...", რომელშიც 

მხოლოდ „იყო" ზმნის კილოა შეცვლილი, ჩვენ წავაწყდით ტექსტში „წამებაი წმიდისა პეტრე 

ალექსანდრიელ მამათ-მთავრისაი" სინური ხელნაწერიდან. ეს ნაწარმოები ბატონმა ივანე 

იმნაიშვილმა „ქართული ენის ისტორიულ ქრესტომათიაში" (თბ., 1963) შეიტანა. ბატონ 

კორნელი კეკელიძეს სინური ხელნაწერი X საუკუნისად მიაჩნდა, ბატონ ივ. იმნაიშვილს
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კი– ორთოგრაფიული და გრამატიკული არქაიზმიდან გამომდინარე, უწინარესად. ამავე 

წიგნში ბატონი ივანე იმნაიშვილი განიხილავს რა სინურ ხელნაწერს, მოჰყავს ის სიტყვები, 

რომლებზეც მასში შესული ბოლო ძეგლი წყდება. აი, ისინიც: „და იყვნენ სიყმილნი და 

სრვანი და ძრვანი ადგილდ-ადგილდ. და ესე ყოველი იყოს...“ (გე. 163). ამ გამოთქმის უფრო 

მოგვიანო ვარიაცია ჩვენ ვნახეთ აგრეთვე ძეგლში „ცხოვრებაი პეტრე ქართველისაი“, 

რომელიც XIII თუ XIV საუკუნის ქართველ ავტორს, მაკარის შეუდგენია: „და ესოდენ საშინელ 

იყო ჩუენებაი ესე, რომელ ენაი კაცისა მოთხრობად ვერ შემძლებელ არს“ (II, 254, 26). 

თუ დავაკვირდებით ყოველი მოყვანილი მაგალითის შინაარსს, შეგნიშნავთ, რომ 

ფრაზას „აქამომდე არს“ ყველგან აქვს შემაჯამებელი, მარეზიუმირებელი მნიშვნელობა და, 

დღევანდელი გაგებით, უნდა ნიშნავდეს: აი ასეთი, ამდაგვარი არის (იყო) ჩვენი ამბავი... 

მაშასადამე, სერაპიონ ზარზმელის „ცხორებაის" წინადადება „და ესე ჩუენებაი 

აქამომდე იყავნ!“ გიორგი მთაწმიდელის „ცხორებაის“ და, განსაკუთრებით, წმიდა პეტრე 

ალექსანდრიელის „წამებაის" შესაბამისი წინადადების შინაარსიდან გამომდინარე, გვესმის 
ასე: „აი ასეთი იყო ეს ჩვენება!“, რასაც მოსდევს უაღრესად ლოგიკური გაგრძელება: „ხოლო 

მო-რა(ი|-ეგო გონებასა წმიდაი იგი, რომელსა ეხილგნეს ნიშნი საღმრთონი..." 

სწორედ ასეთივე სიტუაცია გვაქვს ნაწარმოების XVIII თავის ბოლოსაც, როცა 

ჰაგიოგრაფი მოგვითხრობს წმიდა სერაპიონის მიერ (მისივე გარდაცვალების შემდეგ) 
აღსრულებულ სასწაულზე. სახელდობრ: თუ როგორ იქნა სოფელ ძარღუელი კაცის 

უჩინარქმნილი ევლოგია აღმოჩენილი და როგორ დაიწყო მისი მეშვეობით ფერისცვალების 

ახალი ეკლესიის მშენებლობა სერაპიონისავე ამორჩეულ მაღალ გორაზე. 
როგორც უკვე ვთქვით, ამ თხრობასაც აგვირგვინებს გამოთქმა „და ესე აქამომდე 

იყავნ!“, რასაც ასევე მოსდევს კანონზომიერი ლოგიკური გაგრძელება: „ხოლო ჩუენ 
შემდგომად ამისა სხუიცა მოვიჭსენოთ...“ 

ამრიგად, ეს ორივე მსგავსი წინადადება ორივეჯერ საკვირველების მოყოლას 

მოსდევს, რაც არ უნდა იყოს შემთხვევითი. პირველ საკვირველებას, მოძღვრის, მიქაელ 

პარეხელის ზეცად აღტაცებას, რის ფორმასაც – ხორციელად მოხდა ეს, თუ გონებით 

– პავლე მოციქულის მსგავსად (იხ. II კორინ. 12, 2-4) არ გვიკონკრეტებს ავტორი და რასაც, 

თუნდაც ზოგადადამიანური ფსიქიკიდან გამომდინარე, ნამდვილად უნდა მოსდევდეს არა 

ბრძანების, არამედ აღფრთოვანება-აღტაცების შემცველი წინადადება: აი ასეთი იყო ეს 
ჩვენება! აი ასე იყო (მოხდა) ეს!" ძველ ქართულ ენაში კი, მოგეხსენებათ, ბრძანებითსა და 

კავშირებითს საკუთარი მწკრივები აქვთ. 

უნდა გვახსოვდეს ისიც, რომ ბასილი ზარზმელი ყველა ამბავს ნაწარმოებში 
პირველ დიდ მამათა მიერ აღსრულებულს საქმეებთან აშკარა თუ ქვეტექსტურ პარალელში 

მოგვითხრობს. ასეთ შემთხვევაში კი მოწონება-აღტაცების გამოხატვა სრულიად ბუნებრივია. 
ზემოთქმულიდან გამომდინარე, ვინაიდან „იყავნ“ ნამდვილად „ყოფნა“ ზმნის 

II ბრძანებითია ორივე შემთხვევაში, გვავარაუდებინებს, რომ საქმე იქნებ გადამწერის 
შეცდომასთან გვქონდეს? არასწორად მიგვაჩნია თვით ბატონი კორნელისეული რუსული 
თარგმანი მიღებული წაკითხვისა: „I10M0IM9MM C 3##M 8M069MM6M!“ – მოვრჩეთ, დავასრულოთ ეს 
ხილვა! – როგორც შინაარსობრივი, ასევე გრამატიკული ფორმითაც. 

როგორც წესი, ჩვენი ჰაგიოგრაფები, მათ შორის ბასილიც, უზომოდ მოკრძალებულნი 

არიან ხოლმე საკუთარი გმირის წინაშე. ძალიან წუხან, როცა რაიმეს ტოვებენ, ან ამოკლებენ 
მათი სანიმუშო და მისაბაძი ცხოვრებიდან და მათ ამ წუხილს, არ გვახსენდება, როდესმე 
იმპერატიული ტონი ხლებოდეს. 

მიუხედავად იმისა, რომ კვლევის ამ ეტაპზე გვჯერა ჩვენი მოსაზრების სისწორისა, 
საკითხი ამოწურულად არ მიგვაჩნია. ვთვლით, რომ აუცილებელია ასეთი წინადადებების
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პოვნა, განსაკუთრებით ნათარგმნ ძეგლებში, მათი ბიზანტიურ წყაროებთან შეჯერება და ამ 
გზით საბოლოოდ დადგენა მათი ნამდვილი რაობისა. 

„და ლოცვაი წმიდისაი საგზალ თჯვსსა ყვეს“ (გვ. 156,2-3). 

რუსული თარგმანი: ,, ... 3მ6იმ8 C C06010 M0MMX8ა/ C0 (LIV, Cი.143). 

საგზალი – ამ სიტყვით ქართულ ენაში აღინიშნებოდა და აღინიშნება ის საკვები, 
რომელსაც გრძელ გზაზე მიმავალი კაცი შიგადაშიგ შესვენებების დროს წასახემსებლადა 

და ძალების აღსადგენად გამოიყენებს. მოცემულ შემთხვევაში საქმე გვაქვს სახარებისეული 

პასაჟის – «არა პურითა ხოლო ცხოვნდების კაცი, არამედ ყოვლითა სიტყვითა, რომელი 

გამოვალს პირისაგან ღმრთისა» (მათე 4,4; ლუკა 4,4) – ქვეტექსტურ ალუზიასთან. რუსულ 

თარგმანში გამოკვეთილი არ არის ლოცვის, როგორც სულიერი საკვების, საგზლის 

მნიშვნელობა. 

V თავი. „ხოლო სლვასა მას მათსა, ვითარცა სამეუფოთა პალატთა, უჭირველად 
ვიდოდეს, ვიდრემდის მოიწინეს მთასა მას, ვითარცა სიმაღლესა ცისასა აღძრულნი...“ 

(გე. 156, 6-8). 

რუსული თარგმანი: „0MM III 663 IIMLIICMIMIM, Lმ% 6ხI 8 II20CMVI0 იმიმ1/, I(0M2 MIC ,10VIIIM 0 

L00LI, 0LIMM808LICMC% 8 M660“ (LV, CI9.143). 

ჩვენი აზრით, რუსული თარგმანი არ უნდა იყოს მთლად ზუსტი, ვინაიდან კარგად 

თუ ჩავუღრმავდებით ნაწარმოების მოცემულ პასაჟს, დავინახავთ, რომ ფრაზაში „მოიწინეს 

მთასა მას“ მთა მხოლობით რიცხვშია, ხოლო ზმნები: „ვიდოდეს“, „მოიწინეს“ და მიმღეობა 
„აღძრულნი“ – მრავლობითში. ხაზგასმული სამივე სიტყვა კი მიემართება სასულიერო 
პირებს და არა მთას. ყურადღება მივაქციეთ იმასაც, რომ ვნებითი გვარის მიმღეობა 
„აღძრულნი“ გვხვდება სერაპიონ ზარზმელის „ცხორებაის“ მესამე თავის დასაწყისშიც და 
ზუსტად ასეთივე მნიშვნელობით: „ ... მერმე, მის მიერ (ღმრთისა მიერ| აღძრულნი წმიდანი 

იგი მამანი...“ (გვ. 153,28). 

ორივე შემთხვევაში მიმღეობას „აღძრულნი“ აქვს პოზიტიური შინაარსი და 
დღევანდელი ქართულით გულისხმობს – არც მეტი, არც ნაკლები – ზეშთაგონებას, ანუ 

ღმრთისა მიერ ადამიანის, ან ადამიანთა ჯგუფის კარგი და კეთილი საქმეებისაკენ მიდრეკას. 

ილია აბულაძის „ძველი ქართული ენის ლექსიკონში“ კი, რომელიც შუშანიკის 

«წამების» გარდა სხვა ქართული ჰაგიოგრაფიული ძეგლების მონაცემებს ვერ 

ითვალისწინებს, ზმნა „აღძრავს“ და მისგან ნაწარმოები სახელზმნები მხოლოდ უარყოფითი 

შინაარსისაა და გამოხატავს აღშფოთებას, ამღვრევას, შერყევას, ბირებას, აღელვებას, 

ამოძრავებას, მიმართვას, აჯანყებას. 
თუმცა ვიტყვით იმასაც, რომ თითოეული ამ სიტყვის სიღრმეში უკვე დევს 

მისი საპირისპიროში გადასვლის შესაძლებლობა, რამაც შემდგომში მართლაც 
იჩინა თავი, სახელდობრ მაშინ, როცა ცხოვრებამ გაყოფილი ყოფიერებისა და 

ურთიერთდაპირისპირებულთა ერთობის იდეა წამოწია წინ და მას აპოკალიფსური ჟამის 

დადგომისა და ამასთანავე, ესქატოლოგიურ სასოებათა მუდმივი და მთრთოლვარე 
მოლოდინი დაუკავშირა. 

„აღძვრა“ ზმნის შინაარსის გაფართოვება აღნიშნული არა აქვს არც ბატონ ზურაბ 
სარჯველაძეს თავის წიგნში „ძველი ქართული ენა“ (ტექსტებითა და ლექსიკონითურთ) თბ., 

2004 წ. ალბათ, დადგა დრო ამ ხარვეზის შევსებისა. 
ამ საკითხიდან გამომდინარე, თავი მოვალედ მიგვაჩნია თემას ცოტათი გადავუხვიოთ 

და ქართველ მკითხველს ნ. ბარათაშვილის ქართველ ჰაგიოგრაფებთან, განსაკუთრებით 

გიორგი მერჩულესა და ბასილი ზარზმელთან იდეურ სიახლოვესა და ამავე დროს,



216 

განსხვავებულობაზე მივანიშნოთ. გავიხსენოთ ფინალი ლექსისა „ფიქრნი მტკვრის პირას“. 

„ -.. მაგრამ თუ ერთხელ სოფელსაც უნდა ბოლო მოეღოს, 

მაშინ ვინღამ სთქვას მათი საქმე, ვინ სადღა იყოს?! 

მაგრამ რადგანაც კაცნი გვქვიან, შვილნი სოფლისა, 

უნდა კიდეცა მივსდიოთ მას, გვესმას მშობლისა...“ 

აწ ნეშტი იგი ძველი განვაახლოოთ. ძალიან მნიშვნელოვნად მიგვაჩნია ის ფაქტიც, 

რომ ქართული ოთხთავის სიმფონია-ლექსიკონში (თბ,, 1986 წ.), რომელშიც შეტანილია ორი 

ძველი რედაქციის მონაცემები, ხოლო ეს ორი ძველი რედაქცია თავის მხრივ აერთიანებს 

ექვს ხელნაწერს – 1. ოპიზის ოთხთავს # (913 წ.); 2. ტბეთის ოთხთავს 8 (995 წ.); 3. ადიშის 

ოთხთავს C (897 წ.); 4. ჯრუჭის ოთხთავს ( (936 წ.); 5. პარხლის ოთხთავს L (973 წ.); 

6. მესტიის ოთხთავს M (1033 წ.) – „აღძრვა“" ზმნის მოქმედებითი და ვნებითი გვარის 

ფორმებით წარმოდგენილი მაგალითები გვაძლევს უაღრესად საინტერესო სურათს. 

ამ ექვსი ხელნაწერიდან განსხვავებული იკითხვისები გვაქვს მხოლოდ ადიშის C ხელნაწერში. 

აღძრვა ზმნით მასში გადმოცემულია შემდეგი შინაარსის ზმნები: 

1. ალაშფოთებს (ლუკა 23,5); #ც0ნM 

2. წარვიდა (მათე 19,1); #M80CM 

3. აღმღვრევა (იოანე 5,3); 4808M 
4. შფოთისა ყოფასა (ლუკა 23,19); #80სM 

5. შფოთისათგჯვს (ლუკა 23,25); #480CM 

ამ ხუთი ხელნაწერი ტექსტის მონაცემებს მხარს უჭერს ოთხთავის ორი ბოლო 

რედაქციის (თბ., 1979 წ.) ხელნაწერებიც. 

ზმნა „აღძრვა“ საერთოდ არ გვხვდება შუშანიკის „წამებაში“. მხოლოდ უარყოფითი 
შინაარსის გადმოსაცემადაა გამოყენებული ის ევსტათი მცხეთელის “მარტვილობაში", 

ჰაბოს “წამებასა” და გრიგოლ ხანძთელის “ცხოვრებაში". სხვათა შორის ორ ბოლო 
ნაწარმოებსა და „მოქცევაი ქართლისაიში“ დასახელებულ ფრაზას „აღიძრა საღმრთო 

შურითა", „საღმრთო შურით აღძრული“ ენაცვლება: „შენ მაგდანელისა მარიამის შური 

აღილე“ | 110,4; „შური საღმრთოი აღიღო”" | 60,5; „წამისყოფითა ღმრთისაითა იწვია", ჰაბოს 

«წამებაი», თავი 2; „და განიზრახა ფარულად სივლტოლვაი თავისით ქუეყანით საღმრთოითა 

წოდებითა...“, გრიგოლ ხანძთელის «ცხორებაი», თავი 4; „რამეთუ უფალი უწოდდა მათ 

უხილავად ბრძანებით...“, თავი 30; „ანგელოზთასა მიწევნულო შვილ ღმრთისა წოდებითა", 

თავი 79; დავძენთ იმასაც, რომ ამ გამოთქმებში ჩვენ ვხედავთ ერთი აზრის არა მხოლოდ 

შინაარსობრივ ვარიაციებს, არამედ სხვაობას თვით ეპოქათა შორის აზროვნებაში. 

ჩვენთვის საინტერესო კონტექსტში ზმნა აღძვრა პირველად გვხვდება აბიბოს 
ნეკრესელის „მოქალაქობასა და წამებაში", ისიც ერთხელ: „აღიძრა შურითა საღმრთოითა“ 

| 242,16; ასევე ერთი შემთხვევა გვაქვს „მოქცევაი ქართლისაიში": „სიყვარულისაგან 

მისისაგან აღიძრვის" | 98,24; რაც უფრო მოგვიანო პერიოდის რედაქტირებაზე უნდა 

მიგვანიშნებდეს. · 
მზა ფორმულის – „აღიძრა საღმრთო შურითა", „საღმრთო შურით აღძრული 

– MXLVი06LC -0% 86სს 677დ – გამოყენების სიხშირე მატულობს X საუკუნის ბოლოსა და XI 
საუკუნის დასაწყისიდან. თანაც არა მარტო ღმერთთან მიმართებაში. მათი გამოყენების სამ 
მაგალითს ვხვდებით იოვანესა და ეფთგჯმეს „ცხორებაიში“: 

1. „რაითა სურვილად მისად ალვიძროდით“. II 39,14; 
2. „მეფენი და მთავარნი... წყალობად აღძრნეს“.II 58,28;
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3, „მადლითა და წყალობითა ღმრთისაითა აღიძრნენ წმიდანი მამანი ჩუენნი". II 94,15. 

ოთხ მაგალითს ვხვდებით ილარიონ ქართველის „ცხორებაიში“: 

1. „აღსძრავს ყნოსად კუალსა“.II 9,10; 

2. „მსგავსებად ბრწყინვალებისა მისისა უმჭურვალესად აღიძრვოდინ“. II 10,1; 
3. „აღძრვითა ღმრთისმიერითა აიძულებდა"“.II 2/7. 

4. „აღძრვითა ზეგარდმოითა მოუვდა გულსა“. II 24,10. 
რვა მაგალითი გვაქვს გიორგი მთაწმიდელის „ცხორებაიში“: 

· „გონებაი აღმძრავს სიტყუად“.II 105,9; 

· „განგებულებამან აღძრა სული მისი წარსლვად“.II 174,27; 
· „ყრმანი ბაძვად მისად აღიძრვოდეს“.II 1 18,18; 

. „რაითა ბაძვად ღირსებისა მათისა აღვიძრვოდით"“. II 107,23; 

. „ალიძრა წყალობითა ბუნებითითა“.II 138,2; 

. „აღძრვითა ზეგარდამოითა მოუხდა სურვილი“.II 119,12; 

. „წარვიდა გონებისა განზრახვაი ღმრთისა მიერ აღძრული“.II 189,10; 

„არა თავს იდვა მორჩილებაი ვითარცა ზეგარდმო ღმრთისა მიერ აღძრულმან“.II 

142,15. 
აქვე დავძენთ, რომ ბასილი ზარზმელის სერაპიონ ზარზმელის „ცხორებაის“ გიორგი 

მცირეს გიორგი ათონელის „ცხორებაისთან“ ამ ქართული ჰაგიოგრაფიული ძეგლების 

კომჰენდიუმთან (ქ. ჯ.) აახლოებს აგრეთვე სხვა, მხოლოდ ამ ორი ნაწარმოებისათვის 

ნიშანდობლივი პასაჟები და გამოთქმები. 
ბოლოს კი ეს ჩვენი ვრცელი მიმოხილვა გვსურს დავასრულოთ იმით, რომ „სიმაღლესა 

ცისასა აღძრულნი“ ნამდვილად მიემართება სასულიერო პირებს, აღნიშნავს მათ ბუნებრივ 

მდგომარეობას, ხოლო დღევანდელი გადასახედიდან უაღრესად მომხიბლავ ფერნწერულ 

პასაჟადაც გვეჩვენება. ბატონი კორნელი კი მიმღეობას „აღძრულნი" რუსულად უძებნის ორ 

ერთმანეთთან შინაარსობრივად ახლო მდგომ შესატყვისს: III თავში „840XM08CMLIხIX”', ხოლო 
V თავში „ი0MIIMM88L)CMCM“, ვიტყვით იმასაც, რომ ფორმულას – „აღიძრა საღმრთო შურითა“, 
„აღძრული საღმრთო შურითა“ – თხზულებაში არა აქვს მკაცრად რეგლამენტირებული 

ფორმა, რაც ან მისი ქართულ პროზაში დამკვიდრების ადრეულ საფეხურს უნდა 

აღნიშნავდეს, ან ბოლოს, მკაცრი საზღვრებიდან გასვლას. 

„ხოლო ეუწყა რაი უფალთა მის დაბისათა...“ (გვ. 156,20). 
რუსული თარგმანი: „#ი”ი8 8Mმ0(676/ხ 10M M6CIIV0CXVI V3Mმი...“ (=V, C+0.144). 

„უფალთა" ნამდვილად არის მრავლობითი რიცხვი, რითაც ავტორი ხაზს უსვამს 
დაბის რამდენიმე პირის საკუთრებაში ქონას. რუსულ თარგმანში კი ზიმიღნის მხოლობით 

რიცხვში დგას, რითაც ირღვევა სოციალური გარემოს ზუსტი სურათი. 

თ
ა
თ
თ
ჯ
ლ
ი
ა
 -
 

VI თავი. „არა თუ ქუეყანიერთა და ქუემეთრევთაგან მდიდროოდა...“ (გვ. 157,15-16). 

რუსული თარგმანი: “0ხ 6ხIი 60121 86 10)/(6M0 36MIხIMII ნიმ1მMM, I 0#M8M6M%მ10MIIIIMII 8 3CMLCM XII3LIMI, 

ნუმმMM...' (LVI, CIი9.144). 

ადაპტირებული ტექსტის რედაქტირებისას ჩვენ დავტოვეთ დედნისეული ვარიანტი და 

მხოლოდ სიტყვა „ქუემეთრეველი“, როგორც დღევანდელი ქართულისათვის ძალიან უცხო, 

შევცვალეთ მისი თანამედროვე ექვივალენტით – საქონელი. 

ვინაიდან სხვა ქართულ ჰაგიოგრაფიულ ძეგლებსა და ლექსიკონებში (ილია აბულაძე 

– ქუეყნიერი, ქუეყანიერი, „ქუეყანისა", მიწიერი; სულხან-საბა ორბელიანი – ქუეყნიერი, 

ქუეყანაზე(დ) მცხოვრებ(ნ)ი) ჩვენ ვერ დავძებნეთ სიტყვა „ქუეყანიერის“ შინაარსის
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ნაირგვარობანი, გამოვიჩინეთ სითამამე და ტექსტის უკეთ გაგების მიზნით ოთხკუთხა 

ფრჩხილებში მოვათავსეთ ამ ანტონიმური წყვილის, ჩვენი აზრით, სწორი შინაარსის 

გადმომცემი სიტყვები თანამედროვე ქართული ლექსიკით I(უძრავ-მოძრავი|. მაშასადამე, 

„ქუეყანიერში“ ჩვენ ვიგულისხმეთ ყველაფერი ნივთიერი და უძრავი, თუმცა, შესაძლოა, მასში 

ავტორი სულაც დიდი მთავრის მამულებიდან მოწეული მიწის ნაყოფს მოიაზრებდეს მხოლოდ. 

ბატონი კორნელი ფრაზას „ქუეყანიერთა და ქუემეთრევთაგან“ ათავსებს ერთ ზოგად 

ცნებაში „36MMMხIMIM 6იმI2MMV" - „სიკეთეებით ამა სოფლისა“ და წინადადების შუაში აქცევს 

განკერძოებულ განსაზღვრებას „ინV9876M8100IMMM 8 3CM1IICM XM3LI4" – „წარმტაცველნი სააქაო 

ცხოვრებისას", რაც ბასილის ტექსტში ნამდვილად არ არის, თუმცა ავტორის მიერ გიორგი 

ჩორჩანელის სიმდიდრის ასეთი ხაზგასმა – „სიმდიდრითა ერთა და აგარკთაი... ქუეყანიერთა 

და ქუემეთრევთაგან“ – სწორედ ამის წარმოჩენას ემსახურება. ბასილი ზარზმელი 

გვეუბნება, რომ დიდ მთავარს, მიუხედავად ასეთი შეძლებისა, არ რჩებოდა გონება 

„ხილულთა მათ ნივთთა შინა“ და ღმრთისმსახურებით მცხოვრებთაც ყველას აღემატებოდა, 

ყველაზე უკეთ ახერხებდა დიალექტიკურად შეუთავსებელთა შეთავსებას, ანუ იყო 

გაკვეთილი ყოფიერების საუკეთესო გამამთლიანებელი,ე. ი. მისი ქონება შეუძლებელია 

ყოფილიყო უზნეო გზით ნაშოვნი. 

მართალია,VIII საუკუნის ბოლოდან ქართულ სამონასტრო ცხოვრებაში აქტუალური 

ხდება პავლე მოციქულისეული „ნამეტნავთა შეზავების“ პოლიტიკა, მაგრამ დღის წესრიგში 

რჩება საკითხი საქველმოქმედო თანხების წარმომავლობის შესახებ, დღევანდელი 

ტერმინოლოგია რომ მოვიშველიოთ, მიუღებელია სოციალური პროექტებით ფულის 

გათეთრება. ბასილი ზარზმელი თავის თხზულებაში სამჯერ წარმოგვიდგენს ისეთ 

ადამიანებს, რომელნიც საკუთარი ნაშრომით ხელს უმართავენ გლახაკებსა და მონაზვნებს, 

ესენია: თვით სერაპიონის მშობლები, გიორგი ჩორჩანელი და ია. 

ჩნდება აზრი, რომ ჩვენს ჰაგიოგრაფებს, გიორგი მერჩულესა და ბასილი ზარზმელს, 
აღარაფერს ვამბობთ ათონელ მამებზე, უნდა სცოდნოდათ კლიმენტი ალექსანდრიელის 

(150-215) ცნობილ შრომებში „პედაგოგსა“ და „ხალიჩებში“ გამოთქმული აზრები მდიდარი 

ქრისტიანის შესახებ და, რაც მთავარია, მისი ტრაქტატი „რომელი მდიდარი ცხონდება" – LIIC 

ბ თთახ6IICV0C ##0სC10C“. მაგრამ ჰქონდა თუ არა ამ ნაცნობობას მართლაც ადგილი და რა 

სახისა იყო იგი, ეს შემდგომი კვლევის საგანია. 

ამ საკითხს პირველად ყურადღება ივ. ჯავახიშვილმა მიაქცია და 1906 წლის 10 

ოქტომბრიდან გაზეთ „ივერიაში“ დაიწყო ბეჭდვა სამეცნიერო წერილისა „ზნეობრივი 

მოძღვრების ისტორია საქართველოში, ქველმოქმედება და საქველმოქმედო 

დაწესებულებანი",. წერილს მიაკვლია, შეისწავლა და გამოსაცემად მოამზადა ისტორიის 
მეცნიერებათა დოქტორმა, პროფესორმა ნ. ვაჩნაძემ. 

„ჩუენ, 8 საყუარელნო, დაღაცათუ ცოდვილ ვართ, კაცნი ვართ ქრისტეანენი“ (გვ. 

159, 8-9). 
ავტორი, ერთი მხრივ, ხაზს უსვამს პირველქმნილი ცოდვის მემკვიდრეობითობას, 

მეორე მხრივ კი, ამ ცოდვილ კაცობრიობაში კაცობის უმაღლესი ხარისხის გამოვლინებად 

ქრისტეს მოძღვრების მიმდევრობას მიიჩნევს. სერაპიონის ამ სიტყვებით მკითხველს 

შესაძლებლობა ეძლევა თვალი შეასწროს ავთანდილისეული სიტყვების – „კაცი 

ვარ, ადამიანი“ – ჩამოყალიბების წინა საფეხურს. ხოლო თუ ჩვენ ვაჟას ლექსიკონით 
ვისარგებლებთ, შეგვიძლია, ყოველივე ზემოთქმული ასე შევაჯამოთ: სერაპიონისათვის 

კაცობის გვირგვინი არის ქრისტიანობა, რუსთველისათვის – ადამიანობა, ვაჟასათვის კი 

– სამშობლო („ჩემის კაცობის გვირგვინო, ჩემო სამშობლო მხარეო...“).



VII თავი. „ხოლო შემდგომად სამისა დღისა უბრძანა, რაითა მზა-ყვნენ გზანი 

მიმყვანებელნი ადგილსა მას, რომელსაცა იყვნეს წმიდანი იგი... და წარავლინნა წინაით 
მკგრცხლმავალნი, რაითა განჰმზადებდნენ გზათა...“ (გვ. 159,24, 28-29). 

რუსული თარგმანი: „CიVCI9 +X9VM /VI9, 0II I0MM03მი 66I+ხ I0108ხIM 8 იV 0M80/(VI6LIIII 8 VCCI0, წიC 
ნხIMM4 C891ხI6 16... 806/0CM X C6698 0I19I908MII CM006X0/08 I0MC0I08M+Xხ CM 8CI)XCIIV “ (-VII, CI6.146), 

ბასილი ზარზმელის ტექსტში არ არის საუბარი შეხვედრის მომზადებაზე, თუმცა 

იგულისხმება, რომ გზის მომზადების, გაყვანის საბოლოო მიზანი ნამდვილად ეს შეხვედრაა. 

ჩვენი აზრით, პირველ წინადადებაში გადმოცემულია ზოგადი ბრძანების შინაარსი, რადგან 

არ ჩანს კონკრეტულად ვის ევალება მისი შესრულება, მეორეში კი გამოკვეთილია ბრძანების 

ადრესატი „მკგრცხლმავალნი“ 

სხვათა შორის, ამ სახის წინადადებებს, რომლებიც შინაარსობრივადაც და 

სიგრცობრივადაც ახლო-ახლო არიან ერთმანეთთან, მაგრამ მეორეში კონკრეტდება და 

ივრცობა პირველში ნათქვამი, ვხვდებით იაკობ ხუცესის შუშანიკის „წამებაშიც". 

„აღდგა წმიდაი იგი და ნეტარი შუშანიკ და თანა წარიტანა ევანგელ8 თგსი და 
ტირილით ესრეთ იტყოდა“. ერთი წინადადების შემდეგ კი ამ სიტყვებს მოსდევს: „წარვიდა 

მათ თანა და თან წარიტანნა ევანგელ8 თგსი და წმიდანი იგი წიგნნი მოწამეთანი“. 

„და მივიდოდა წმიდისა მის თანა ამბოხი მრავალი დედებისა და მამებისაი“. 

„და ვითარცა იხილა პიტიასშმან ამბოხი იგი და ტირილი მამათაი და დედათაი, 

მოხუცებულთა და ყრმათაი“. 

„გონიერად ისმინე, 9 მთავარო, იგავი ესე, რამეთუ მარგალიტნი და თუალნი 

პატიოსანნი მიმოგანბნეულ რაი იყვნენ თანა-აღრევით მიწასა, არა ესრეთ ბრწყინვენ 

წინაშე თუალებსა ხილვის-მოყვარეთასა, ვითარ-იგი რაჟამს გამოივურვნენ და განწმდენ და 

ოქროთხზულებით შეიწყვნენ კეთილთა მიერ მჭედელთა, მაშინღა გამოჩნდეს ბრწყინვალებაი 

მათი“ (გვ 160, 33; 161, 1-2). 

ამ შემთხვევაში არანაირი საფუძველი არა გვაქვს შევეხოთ მის რუსულ თარგმანს. 

ჩვენი ყურადლება მიიპყრო მარგალიტებისა და თვალთა პატიოსანთა განმარტებამ – თუ 

ვისთვის როდის გამოიყურებიან ისინი განსაკუთრებით ლამაზად – რამაც გაგვახსენა 

48-ე მუხლი 1940 წელს ნაგ-ჰამადში აღმოჩენილი ფილიპეს გნოსტიკური სახარებიდან. 

„XCCMMVXMII2, 6CCIIM 0+მ 600LII6M8მ 8 L0M3%, I6 CI9II6+ 60166 იი063(I0მCM0M, M, 6CMIII CC 8016 
62იხ30მM0M, 0IIმ IIC CI8IICI 60/16C IICIIICIM, M0 0Mმ 806-მ IICIIL(მ IIIM 66 06მ#016M#"" (400Mი0IICV! 

1068IIMX X0CMCIMმM, M., 1989, იXი. 281). 

ბასილი ზარზმელის ტექსტიდან გამომდინარე, ჯერ ერთი – სერაპიონი განასხვავებს 

ხილვისმოყვარე თვალებს (ე. ი. ჩვეულებრივ ადამიანებს) ღვთისა და საღმრთოს მჭვრეტელი 

თვალებისაგან (ე. ი. სასულიერო პირებისაგან), მერე მეორე – ეპოქის სულისკვეთების 

თანახმად, ანგარიში ეწევა პირველთა მოთხოვნილებებს. ყოველივე, რაც არ უნდა კარგი 

იყოს ის, საჭიროებს უკეთ წარმოჩენის საშუალებებს – შემკობას, გალამაზებას, დღევანდელი 
ლექსიკით, რეკლამას ფთთთო საზოგადოების მისაზიდად. მერე მესამე – ამ სიტყვებით 

სერაპიონი დიდ მთავარს მიანიშნებს მათთვის დახმარების გაწევის აუცილებლობაზე. 

რაც შეეხება ფილიპეს გნოსტიკურ სახარებაში გამოთქმულ მოსაზრებას, იქნებ 
იცნობდნენ კიდეც ბიძა-ძმისწული მას, ვინაიდან აპოკრიფული სახარებებით დაინტერესება 

ყოველთვის ძალიან დიდი იყო, რასაც თუნდაც „იოვანესა და ეფთჯმეს ცხოვრებაც“ მოწმობს. 

ზემოხსენებული თვალსაზრისი სწორედ ფილიპეს სახარების შექმნის პერიოდში (II ს.) იყო 

აქტუალური, თუმცა უსამართლობა იქნება არ აღვნიშნოთ, რომ საზოგადოების დაბალი 

ფენებისათვის მას ყავლი არც არასოდეს გასვლია, ვინაიდან ზნეობრივ იდეალებს და მისით
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მოსილ ადამიანებს გაუფასურებისაგან იცავდა და უხეში ფიზიკური ძალითა თუ ფინანსური 

ხრიკებით დამარცხებულთ მორალური გამარჯვების ბაკმით მოსავდა. გავიხსენოთ ვაჟა: 

„კაცი ვაჟკაცად ვარგოდეს, რა უშავს ჩოხის ძველასა?!“ და კიდევ მრავალი სხვა. 

„რამეთუ არიან ადგილნი მრავალნი და კეთილნი და ნაშენებით ღონიერნი და 
იხილნეთ იგინი და უკეთუ დიდად მოაშუნდეს სულსა თქვენსა, აჰა ადგილნი და შესავალნი 

და ყოველივე სახმარი უხუებით"“ (გვ. 161, 24-27). 

რუსული თარგმანი: ,,I1ი00IV 8მC, C8MX6ხI6 60XM, C06918M16 II9 MCL9 0090: MM0#0 V M6M# 

X000MIMX 060860+8#M#ხ6IX M ი9000M0C9LIIMX VI0/IMIMI, I0CM0X0M16 IMX #, CCIIM 0MM I0I08მ897069 8მM, # 
M0#980L0 82M XVI05# 3XM, 90X0/(ხI 01 IVIX M 8C6 001066II06C“ (LVII, CI06.146). 

ბატონ კორნელის ჩვენ მიერ გამოყოფილი სიტყვა შესავალნი ნათარგმნი აქვს 

როგორც შემოსავალი. ვინაიდან ჩვენ ეს სიტყვა ვერც ერთ ქართულ ჰაგიოგრაფიულ ძეგლში 

შემოსავლის მნიშვნელობით ვერ ვნახეთ (სიტყვა შესავალი სახარებაშიც (მარკოზი (11,4), 

სულხან-საბა ორბელიანის, დავით ჩუბინაშვილისა და ილია აბულაძის ლექსიკონებშიც 

მხოლოდ კარის, შესასვლელის მნიშვნელობით არის მოცემული), ხოლო თვით რუსულ 

ენაში 90X0»-ს აქვს მხოლოდ შემოსავლის, სარგოს, საშოვრის მნიშვნელობა, ამდენად ჩვენ 

შესაძლებლად მივიჩნიეთ, რომ ბუნდოვანი სიტყვა შესავალნის მაგივრად გამოგვეყენებინა 

მისასვლელები. მართლაც, კონტექსტს თუ დავუკვირდებით, ვნახავთ, რომ მასში საუბარია 

არა მარტო უხვმოსავლიან, არამედ მრავალი მხრიდან მარჯვედ მისასვლელ ადგილზეც. 

თვალშისაცემია კონტრასტიც. მიუვალ, ტყიან და უმოსავლო ადგილს უპირისპირდება 

უხვმოსავლიანი და მარჯვეგზიანი ადგილი. ანტონიმური წყვილების გამოყენება კი 

ჩვეულებრივია ჰაგიოგრაფიაში. ჰაგიოგრაფი ამ პასაჟით კიდევ უფრო გამოკვეთს სოფლის 

საცდურს განრიდებული სასულიერო პირების ძალას, სიყვარულს და ერთგულებას 
ღმრთისადმი. 

სხვათა შორის, შემოსავლის მნიშვნელობით ილია აბულაძის ლექსიკონში მოცემულია 

სიტყვა გამოსავალი მის სხვა მნიშვნელობებთან ერთად და მოყვანილია ერთადერთი 

მაგალითი იოვანესა და ეფთჯმეს „ცხოვრებიდან“;: „მოსავალი გამოვალს გამოსავალი 

ყოველთა წელთა ი–დ ლიტრი" (II 52,15). 

გამოსავალი შემოსავლის მნიშვნელობით გვხვდება აგრეთვე დავით აღმაშენებლის 
„ანდერძში შიომღვიმის მონასტრისადმი“": „და უსუხრაოდ ყოვლისა სასეფოისა 

გამოსავლისაგან ჰქონდეს“ (ინფორმაცია მომაწოდა ქალბატონმა ნათელა ვაჩნაძემ). 

» ·.. შემდგომად ორისა დღისა შექმნნა ორნი ჯვარნი წმიდამან მან ჭელითა თგსითა და 
კლდესა მას ზედა აღმართნა სახელსა ზედა წმიდათა მთავარ-ანგელოზთასა“ (გვ. 162,10-12). 

რუსული თარგმანი: „ ... C68910M CVIVCI9 188 XI4# C6/1მ2#) C80MMM 0VM0MM #0M 06678 M 

ი0CL28MI) MX #2 CMმ)16 80 MM# C8916IX მიXმVL6ი0ს... (LVII, CI0.147). 

ორთოდოქსული ქრისტიანული ტრადიცია განსხვავებით ძველი აღთმმისა (იხ. 
ტობ. 12,15) საკუთარი სახელებით მხოლოდ სამ მთავარანგელოზს მოიხსენიებს. ესენია: 
მიქაელი, გაბრიელი და რაფაელი. ალბათ, ბატონი კორნელი ამ ფაქტს – სერაპიონის მიერ 

ორი ჯვრის გამოკვეთას – ტექსტში გადამწერელთა შეცდომად მიიჩნევდა და თვლიდა, 
რომ წმიდა სერაპიონს სამი ჯვარი უნდა გამოეკვეთა, მით უმეტეს, რომ კურნების უშუალო 

აღმსრულებლის ფუნქცია სწორედ რაფაელს მიეწერება. 
მთავარანგელოზთა სახელზე შექმნილ და აღმართულ ჯვრებს ბასილი ახსენებს 

ნაწარმოების მეცხრე თავშიც. პირველ შემთხვევაში, ე. ი. მეშვიდე თავში, ავტორი 

ყურადღებას ამახვილებს მთავარანგელოზთა მადლით აღსრულებულ კურნებაზე, როგორც
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მრავალჯერად აქტზე, რადგან ცოტა ხნის შემდეგ იქ „ეგუტერიცა“ აღუმართავთ. მეორე 

შემთხვევაში კი ხაზი ესმება სამი საათისათვის განწესებული ლოცვების აღსრულების 

შემდეგ იმ ადამიანთა მოსვლას, რომელთაც „კლდის განპებისა და წყლის წასვლის“ 

(გვ.167,15-25) ამბავი მოიტანეს. დროში ქმედების თვალსაზრისით კი ჯერ მეორე ამბავი 

უნდა მომხდარიყო, ვინაიდან გიორგი ჩორჩანელთან გამომშვიდობების შემდეგ პირველი 

დღე წმინდანებმა დილიდან საღამომდე ტერიტორიის შემოწერით შემოვლას მოანდომეს, 

მეორე დღეს კი აღმართეს ჯვრები, რასაც უშუალოდ მოჰყვა საკვირველება. ე. ი. პირველად 

დაითრგუნა საზოგადო სულიერი ბოროტება, ფიზიკურად სნეულ ადამიანთა კურნება კი მას 

მოჰყვა როგორც შედეგი. 
ჩვენი ყურადღება მიიპყრო თვით სიტყვა ეგუტერმა. გაგვიჩნდა აზრი, რომ 

გაქართულებული ეგუტერ-ეგვტერ-ეკვტერში (სულხან-საბა) ორი განსხვავებული 
ბერძნული სიტყვის შინაარსი უნდა იყოს შეერთებული. 1. ეგუტერ-ეგვტერი უნდა 

მომდინარეობდეს ძველი ბერძნული ზმნიზედის 6V796-ის (რაც ნიშნავს ახლოს, ძალიან 

ახლოს, მახლობლად) შედარებითი ხარისხის – 6#VსIL6ით – არასწორი წაკითხვიდან. ორი +I 

იკითხება ნგ-დ, 2. ეკვტერი კი - 6სXLჩMიI0V - იდან (მცირე სამლოცველო) დროთა ვითარებაში 

კი მოხდა ამ ზმნიზედისა და ზემოხსენებული არსებითი სახელის შინაარსების ერთმანეთთან 
დაკავშირება, რაც აისახა კიდეც სიტყვა ეგუტერ-ეგვტერ-ეკვტერის ქართულ განმარტებაში: 

1. მცირე სამლოცველო სახლი; 2. ეკლესიაზე მიშენებული, ან ეკლესიის მახლობლად, 
ძალიან ახლოს აგებული მცირე სამლოცველო. 

VIII თავი. „და მივიწიენით ჭევსა რასმე ღრმასა და უღაღსა, რომელსა გოდერძისა 
ეწოდების და ფრიად ძლით შევედით მას შინა, ვინაიცა სივშოისა მისგან მყოვარ ჟამ 

ვერღარა ვიხილეთ ცაი ანუ მზისა შარავანდედი, რომლისათვსცა ჭირით და შრომით 

დაყოვნებულნი, ვითარცა სიზრქით ალმურისაით, ანუ სიღრმით უყისაით აღმოშობილნი 
აღვედით რაი თავსა მას ჭევისასა“ (გვ. 163,8-11). 

ჩვენ მიერ ხაზგასმული სიტყვების რუსული თარგმანია: „ ... 8MI6იმ8ს!IICხ MI3 MCI0 0 6ხ! 

M3 IV6010+0 IIმM61IV MIIM L9IV6M9IV0M 1093M...“ (-VIII, CIL6.148). 

სიტყვა ალმური, არმური ილია აბულაძის «ძველი ქართული ენის ლექსიკონში» 

(თბ., 1973 წ.) ასეა განმარტებული: ნისლი, ბურუსი, ბინდი, ალი, ბუღი, გრიგალი. 

ამ შესატყვისთაგან ჩვენ ავირჩიეთ ნისლი, ვინაიდან სიზრქე უფრო ნისლისთვისაა 
დამახასიათებელი, შემდეგ კი შინაგანი დაუმაყოფილებლობის გამო სიტყვა არმური 
მოვძებნეთ სულხან-საბა ორბელიანის ლექსიკონში. მასში წერია: არმური – ღრუბელ-ნისლი 
ძლიერი და ქარიანი; ნისლი ქარიანი და ღრუბელი ცეცხლიანი; ღრუბელ – ნისლი ცეცხლ- 

ქარიანი; ღრუბელ – ნისლი ქარიანი. 

ამ ძიებებში ძველ ბერძნულ ტექსტებზე მუშაობის მცირე პრაქტიკამ გაგვახსენა სიტყვები: 
1. თXLIსი0%C-(8იC. 1. C0/1CLILLმ# XXმ – მარილიანი, მოსქელო სითხე; 2. 006MIM0CLხ6 – 

მარიალიანობა. 
2. 62.Lს06C 3, 1. მარილიანი (062?თCCC – ზღვა, სზთი – წყალი;-CVთ – სისხლი, #01თ- 

IL6C – მდინარე, 6Vთ – ხორცი და საერთოდ ყველაფერი, რასაც პურს შეატანს კაცი). 2. იპი6V. 
I000ხMIMM, 16009 M6IM; 3. 116)06CM. II0MII6IIL, რIIIM9II96IM (პლუტ. ლამაზი (მარილიანი) ქალი). 

ზემოხსენებული ძველი ბერძნული სიტყვების თვალიერებისას ამავე ძირიდან – #7X. 

, IIX, 6X – ნაწარმოებ სხვა სიტყვებსაც მივაქციეთ ყურადღება. აი, მცირე ჩამონათვალი 
მათგან: 

L ი თ#C– 6 0C– 0031 M006. M00CMმ#9 ი1/VIIVIმ. 

II ბ. C Cთ/6C, ჩI.I. C0#IხI; 2. I606V. C07ხ, 0C100Mმ, 0C+00VMII6.
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1 თX.I0C M00.=9MX1I0C 0 – 6C0/4!16. 

II თXL0C 3.2 M00CMCM. 

III თXL0C 66C001)63MM1M, 66Cიი90#7MMIM, Mმი0მCI5IM. 

თ7.16Cა) – C0VII+ხ, 06610 მ+ხ C07LხI0; 2. #00MM7IXხ 007ჩ1)0. 

» "ნXC – C0/M9MI69ILIMIM 3901M. 

4«C C7.0ს0Vი – იწVნიV0MMI6 00CIMIMV. 

Cთ2.0ს0V7X9C 2 – 0I:0მMI6IIMხ! 8 M00CMCM IV ი0IVი. 

+ბ თ#Cთ0C. 60C – 1. C89LIICIIM88 ტიIIIმ; 2. ი0LII8, I600M. 

ბ '#XIMXთიVთC0C – დორიული ტომების მიერ მზე აპოლონისადმი მიძღგნილი ქალაქი 

კარიის სამხრეთ დასავლეთში. 

+ბ 6XCთL0V – 0IIM8M0806 MმC)10, 6.16M, 

4ბ 6X#0C. C60C – I. 6000”VCIX89 MIM3MCIIM0CIხ6, 6090710; 2. იI. 39M8#0# იXVLC, 20MMმ. 

+0 “CX0C, 60C – 16)0C – ჰელოსი, „ნძიი010“ (1. 0ი0ი 8 I2M0LIMM; 2. ”000ი 8 3/M7XL6). ე. ი. 

დორიული ტომების განსახლების ადგილებში, რაც თავისთავად ძალიან მნიშვნელოვანია (ქ. ჯ.). 

გაგვახსენდა, აგრეთვე, დანტე ალიგიერი, რომელიც ისიდორე სევილიელის (570-634) 

«ეტიმოლოგიაზე» დაყრდნობით თავის «ხალხურ სიტყვიერებასა» (I, VI 5-7) და «ლვთაებრივ 

კომედიაში» (სამოთხე, XXVI 133) წერს, რომ „ადამ და ევა სამოთხეში ღმერთს ებრაულად 

ელაპარაკებოდნენ, რომელიც ბაბილონის გოდოლის დანგრევის შემდეგ მხოლოდ ებერის 

შთამომავლებში შემორჩა, რომ ადამის სიცოცხლეში ღმერთის სახელი იყო ილ-ი, ხოლო 

შემდეგ ის ელ-ით შეიცვალაო (#I2M7X6 #VIMVხ6ი0M, ,,Mმ7016 ი00M386/C6VM9"", M., 1968 L). 

ვინაიდან ბევრი ენისათვის ალ-ელ-ილ ძირები ნიშანდობლივია, ისევ დვარეცკის 

ძველბერძნულ-რუსულ ლექსიკონში ჩავიხედეთ: 

V#MXC) – 80IIIIხ M0VI0M, 8იმ!II2Xხ. 0255. M0VMM16C#, 8იმსI21609ჩ. 
ბ “IM0C – 149 (1. CხIII IIმი»მV8გ, 60 3IIM1C1%I V LI0ინი. ,„I0088ხნ!V'', CIმ06MLIIII 3 #200/2). 

1Mს061%C. 0§CCთ, 06V – MIIMCIVIM, 1. 3. MVIIIხIM, MC%9I4CI6IM, 

1#X90C. 006 – 1. M9, ომ93ხ, IIIVIმ; 2. LVIIIმ, 0-C10M და ა. შ. 

ახლა ჩვენ ვეღარ შევჩერდებით ზღვა-ჭაობ-მზე-მარილ-მეწამული ფერის უღრმეს 
კავშირზე ძვ. ბერძნულ არქაიკაში, მაგრამ ის კი გვსურს, რომ მკითხველის ყურადღლება 
მარილის სახეებსა და მის მიღების წესს მივაპყროთ. 
იყო ქვამარილი, მცენარეული მარილი, უდაბნოს მარილი და ზღვის მარილი. სხვათა 

შორის, რომის იმპერიაში მეწამული ფერის საღებავის წარმოებისა და მარილის გამოხდის 
მონოპოლია სახელმწიფოს ეკუთვნოდა. 

მარილის მიღება მლაშე წყლისაგან ღია სივრცეში მარილგამომხდელი ღუმელების 
მეშვეობით წარმოებდა. ცხადია, ამ პროცესს თან უნდა ხლებოდა წყლის დუღილისას 
გამოყოფილი ჭარბი ორთქლის ნისლად გადაქცევა და თუ ამას ქარიც დაემატებოდა, 
მოხდებოდა გამომშრალი მარილის მბზინავი ნამცეცებით ნისლის გაჯერება. გინდა თუ 
არა, ალმურის სულხან-საბასეული განმარტება ფერწერულად ცოცხლდება წარმოსახვაში 
– ღრუბელ-ნისლი ცეცხლ-ქარიანი. 

მაგრამ ამოდენა წვალებას წყალში ყრიდა ერთი მაიგივებელი კავშირი – ანუ, 
რომელიც ჩვენ მიერ მოხმობილ ნაწყვეტში მიჯრით მეორდება. აი, ისიც: „ცაი ანუ მზისა 

შარავანდედი“. მაშასადამე, ალმური შინაარსით უნდა ყოფილიყო სიტყვა უყის მთლად 
სინონიმური წყვილი თუ არა, მასთან ახლო მდგომი მაინც. კვლავ მივმართეთ «ძველი 

ქართული ენის ლექსიკონს», რომელშიც წერია: უყ-ი, უყ-ა, უყ-ე – „სიღრმე“, ლაფი, ტლაპო, 

შემდეგ კი სულხან-საბას «სიტყვის კონას» – უყი, იხ. საფლობი. 
საფლობი – „ეს არს ღრმა ტალახი, რომელსა შინა ცხოველი დაეფლვის, რა შევიდეს;
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ხოლო ლერწმიანთა საფლობთა ეწოდების ლია; წყალთა და ზღვათა საფლობს ეწოდების უყე 
და ტევრთა შინა და მინდორთასა ეწოდებიან – ნოღა“. 

ეს ვრცელი მიმოხილვა ჩვენ იმისთვის დაგჭირდა, რათა ვთქვათ, რომ ბასილი 

ზარზმელი იცნობს, იყენებს და ერთმანეთისაგან ანსხვავებს სიტყვებს: ალს, ალმურსა და 

ნისლს. „ალსა მას შინა სიგლახაკისასა შეთხეულნი“ – ვკითხულობთ მეორე თავის ბოლოს. 
აქ „ალში“ ნამდვილად იგულისხმება ცეცხლი, თუნდაც დამოწმებული ბიბლიური პასაჟიდან 

გამომდინარე. იგივე შეიძლება ვთქვათ სიტყვა „ნისლის“ შესახებაც: „არათუ ნისლსა შევიდა 
და ფიცარნი ქუისანი მოიხუნა“ (X თავი). 

ორიგინალურ ქართულ ჰაგიოგრაფიულ ლიტერატურულ ძეგლებში სიტყვა 

ალმურს ჩვენ მივაკვლიეთ ,„მოქცევაი ქართლისაი"–ში. „დაეფარენეს... ველნი არმურსა... 

უმეცრებისასა“ (I 124,28); „არმური სულნელებისაი აღვიდოდა ცამდშ“ (I 155,15); 
„დაეფარნეს... ველნი ალმურსა ცთომისასა“ (I 100,5) და გიორგი მთაწმიდელის 

«ცხორებაიში»: „ალმური იგი მწუხარებისაი განუქარვა" (II 174,21); „აღვიხილნე თვალნი... 

განსაცდელისა... ალმურითა დაბნელებულნი" (II 190,6). 

სხვა ყველა ძეგლში კი ცეცხლი არის ცეცხლი თავისი ნაირგვარი მსაზღვრელებით, 

რომელთაგან არც ერთი არ არის სიზრქის აღმნიშვნელი. ჩვენი ავტორი კი ისეთ ვითარებას 

აღგვიწერს, რომელშიც სიზრქე არის საზღვრული, ალმური კი მართული მსაზღვრელი 

– „სიზრქით ალმურისაით“, თანამედროვე ქართულით – ალმურის სიზრქიდან. 

ჰაგიოგრაფი ამავე კონტექსტში გამოიყენებს ვნებითი გვარის მიმღეობას 

– აღმოშობილნი, რაც ქვემოდან ზემოთ, სიბნელიდან სინათლეში დიდი ძალისხმევით 

ამოსვლაზე, ანუ კვლავ შობაზე მიუთითებს. ე. ი. მასში შეიძლება დავინახოთ სიბნელიდან 
დიდი ძალისხმევით ნათლის გამოტევების უძველესი მითოლოგემა, რომელიც ბასილის 

თხზულებაში მხატვრულ შედარებადაა ქცეული. 

ქართული ძეგლების შესწავლის შემდეგ დავინტერესდით სიტყვა ალმურით 

რომელ ბერძნულ სიტყვას თარგმნიდნენ ჩვენი ძველი მთარგმნელნი. დავძებნეთ ბევრი 

ძეგლი, სადაც ზეპირი მეხსიერებით გვახსოვდა ეს სიტყვა, რაზეც ხელი მიგვიწვდა, რასაც 

ლექსიკონები ბერძნული შესატყვისებით ჰქონდა დართული და რაზეც დრო გვეყო. 

1. ეპიფანე კვიპრელის «თვალთაი» შესულია X საუკუნის შატბერდულ მრავალთავში 

(თბ., 1979 წ.). მასში ვკითხულობთ ქვა ანთრაკი „სადმე ნაკვერცხლის ფერნ არნ და 

სადმე არმურის სახედ" (132,6). მოვძებნეთ «თვალთაი»-ს ბერძნული ტექსტი C( ტ.4ქ, პ. 

296). საგანგებოდ გავარჩიეთ ჩვენთვის საჭირო ნაწყვეტის ყველა სიტყვა და მივედით იმ 

დასკვნამდე, რომ ქართული თარგმანი არის ან თავისუფალი და ერთადერთი ბერძნული 

სიტყვა, რომელიც შეიძლება გადმოცემულიყო ალმურით, ჩვენი აზრით, არის 0LVთI0V. 

კონტექსტი: Xთ2.08CL 86 «ბV «606სVL0V, 0LVC0IX6V – უწოდებენ ელვარეს, მუქს. 

ბLV-C)X6C 2,3= 0LV0V/ 

ბLV0V/, 0M0C მძI. 1. I86Iმ 8VMმ, +. 6. 1CMIIხIM, II0I1CMII68IIIIIM, 2. «0მCII08მ10-0ნხIMMM, 

IV6I0M. 

ან მხედველობაში უნდა მივიღოთ ის ფაქტი, რომ ეპიფანეს შრომა სრული სახით მხოლოდ 

ქართულადაა მოღწეული და მას ბერძნულად სწორედ ჩვენთვის საჭირო სიტყვა აკლია. ე. ი. 

ტLVCV,, 0#0C – არმურის ფერი (?). 
2. «წამებაი შგდთა ყრმათაი» (ქართული ენის ისტორიული ქრესტომათია, თბ,, 1963 წ. 

ჩ სინური ხელნაწერიდან, X ს. გამოკვლევა და ლექსიკონი ივ. იმნაიშვილისა). 
„კვამლსა ბოროტსა შეეცვა ქალაქი იგი და ბნელსა და არმულსა გებისა მათისასა დაეპყრა 

ქუეყანაი...“ (101,18). 

არმული აქ იმდენად ნისლს არ ნიშნავს, რამდენადაც მსხვერპლშეწირვისას საძროხე
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ქვაბებიდან (გავიხსენოთ გიორგი ლეონიძის ლექსიდან „ყივჩაღის პაემანი" შემდეგი 

სტრიქონები: „როგორც საძროხე ქვაბს ოხშივარი, ქართლის ხეობებს ასდის ნისლები“) 

ამომავალი სუნის მქონე ოხშივარს. სამწუხაროდ, ჩვენ არ ვიცით, რომელი ბერძნული, ან სხვა 

ენის სიტყვა გადმოსცა მთარგმნელმა სიტყვით – არმული. 

3. ბასილი კესარიელის სწავლათა ეფთვგმე ათონისეული თარგმანი (გამოკვლევა და 

ლექსიკონი ც. ქურციკიძის, თბ., 1983). 

ნისლ-ი აქ გრიგალი 7#-თI?VV/ #თI#X0CC ვითარცა მძვინვარი, თუ რაიმე ნისლითა“ (139,14). 
ნისლის სახე – შავი, ჭვარტლიანი; თI0V7?თბოC ნისლის სახეთა კვამლთა აღმოუტევებენ. 

4. ამონიოს ერმისის თხზულებები ქართულ მწერლობაში (გამოკვლევა, ლექსიკონი და 

საძიებლები მ. რაფავასი, თბ., 1983 წ). ძეგლს მიაკუთვნებენ XII საუკუნეს. 

ალმური – 6X7%სC ბინდი, სიბნელე, მის მიერითა ალმურითა აღვსებულნი მრუშობენ. 

5. რიტორიკისა და თარგმანის თეორია და პრაქტიკა გრიგოლ ღვთისმეტყველის 

თხზულებათა ქართული თარგმანების მიხედვით (ქეთევან ბეზარაშვილი, თბ,, 2004 წ.). 

ბს «CთV ბდ0თXIICIV +=V XVIIიV X601CთI0MC0|16V, გვ. 626. 

„არა მოვიძარცვოთა კამში თუალთაი?“ (ეფრემი). 

„ძმანო, ალმური თვალთაი მოვიხადოთ (ეფთვიმე, გვ. 627). 

ე. ი. ორი ქართველი მთარგმნელი ბერძნულ 5 2.წIIო -0 1. I9M061696IMM6C M3 IIმ3; 2. I1C06M. 
66MხMმ თარგმნის განსხვავებულად: ეფთვიმე – ალმურით, ეფრემი – კამშით. კამში ილია 

აბულაძის ლექსიკონში შეტანილი არ არის, სულხან-საბას ლექსიკონში კი ვკითხულობთ: 

კამში – ესე არს სიზრქეთაგან ნოტიოსა სისპეტაკე დამფარველი თვალთა (გუგათა) 

მხედველობისათა; წირპლი – განვიყაროთ კამში თვალთაგან (გრიგოლი ღმრთისმეტყველი). 

6. ძველი აღთქმის აპოკრიფების ქართული ვერსიები (X-XVIII სს. ხელნაწერთა 

მიხედვით. გამოკვლევა და ლექსიკონი ც. ქურციკიძისა, თბ., 1970 წ.). 

„ვითარცა არმურნი განანქარინეს იგინი“ (სიბრძნე სოლომონისა, ე. 2ქ, გვ. 205). 

„და ვითარცა ნეფხვაი (ჭირხლი, თრთვილი) მწულილი არმურისაგან წარიდევნა“ (სიბრძნე 

სოლომონისა, ე. 14, გვ. 203). 

ორივე შემთხვევაში არმური ნიშნავს ქარს და მას ბერძნულ შესატყვისად უზის 
ჩვენთვის უკვე ნაცნობი ბერძნული სიტყვა 7#0თ17თVI. 

ამ მცირე გამოკვლევამ ჯერჯერობით მიგვიყვანა იმ დასკვნამდე, რომ ქართველი 

მთარგმნელები სიტყვით ალმური თარგმნიან შემდეგ ბერძნულ სიტყვებს: 1. ბLV0V/, 0X0C; 

2. ი XCთIXCV/, XCX%0C; 3. ი XX4VC; 4. ი #M1ი. ქართული ალმურის განსხვავებული მნიშვნელობანი 

თანხვდება მხოლოდ ბერძნული სიტყვის 2თ1-თV ' -ის მნიშვნელობებს: 

»CL>.CთV/, XX0C 1. 6V09 C IMM8MCM, 8MXიხ, Vი0მLმ14; 2. CM6იV; 3 21606M. IV9მ, #მიX%I8, +ნMმ. 

სიტყვა ალმური „მოქცევაი ქართლისაის“ გარდა არ გვხვდება X საუკუნის უადრეს ქართულ 

ორიგინალურ თუ ნათარგმნ ძეგლებში. ზემოხსენებულ ძეგლში ის შეიძლება გვიანა 
პერიოდის რედაქტირების შედეგი იყოს. 

ყოველივე ზემოთქმულიდან გამომდინარე, ადაპტირებულ ტექსტში სიტყვა ალმური 
შევცვალეთ ნისლით, თუმცა შინაგანად გვჯერა, რომ ბასილი ზარზმელი სინტაქსურ 

წყვილში „სიზრქით ალმურისაით" არც ცეცხლს უნდა გულისხმობდეს და არც ნისლს, არამედ 
„წყალთა და ზღვათა საფლობს“, ოღონდ მარილით გაჯერებულს, ე. ი. ზრქელს, ვინაიდან 
წარმოუდგენლად გვეჩვენება, რომ ქართულ სიტყვა ალმურსა და ბერძნულ სიტყვა 
„თIს06C-ს შორის მხოლოდ შემთხვევითი ფონეტიკური თანხვედრა იყოს. 

„ხოლო მოიღეს მცირედ პური და მარილი და ყველი და რომელთა ენება, ჭამეს...“ (გვ.163,28-29). 
რუსული თარგმანი: ,,(60მ10LV46 M3 LMX (I00III# 6C MII0I-0 XII66მ, C0)16! M CხIიX...“ (იVIII, თიი.148). 

რუსულ თარგმანში გამოტოვებულია წინადადების პირველი ნახევარი „ხოლო



მოიღეს“. ისე გამოდის, თითქოს სასულიერო პირები თავიანთი ინიციატივით ითხოვენ 

პურს, მარილსა და ყველს. მონათხრობის კონტექსტიდან გამომდინარე, ვფიქრობთ, რომ 

იას ოჯახში დარჩენაზე უარისმთქმელ წმიდანებს მასპინძელმა სულის მოსათქმელად და 

წასახემსებლად სახელდახელოდ, მაშინ მოქმედი წესის თანახმად, პური, მარილი და ყველი 

გამოუტანა. აქედან გამომდინარე, „ხოლო მოიღეს" ადაპტირებულ ტექსტში არის ასე: მაშინ 
გამოიტანეს მცირედ პური, მარილი და ყველი და რომელთაც ენება, ჭამეს. 

„კუალად მიიხილა წმიდამან და იხილა აღმოსავლით კერძო ქედსა ზედა მას ტბაი 

აღრეული ლალითა, რომელი-იგი სახედ მწვრისა იხილვებოდა“ (გვ.164, 3-5). 

რუსული თარგმანი: “VC>06MM8 8300 M 80CI0M/, C6იმი!10LI V8III6ი M2 006 03Cი0, M0M%ისI+0C 

MVI96I0 M M078MV M8მ388LI006C#% L0M3I1ხIM“ (L VIII, CI9.148). 

სერაპიონ ზარზმელის „ცხორებაიში“ ავტორი ყურადღებას ამახვილებს არა 
მარტო იმაზე, რომ ტბა მღვრიეა და ლაფისდარად გამოიყურება, არამედ იმაზეც, რომ 

ის აღრეულია ლალითა, ე. ი. წითელი ფერი დაჰკრავს, ანუ სისხლნარევია. ეს სისხლი კი, 

როგორც თხრობიდან ირკვევა, ცხოველებისაც შეიძლება იყოს და ერთურთის მკვლელი 

ადამიანებისაც. თარგმანში ეს ნიუანსი გამოკვეთილი არ არის. 

სისხლს კი სულიერის თვისებები გააჩნია, მეობა გააჩნია, ცას შესჩუხჩუხებს 

და სამართალს ითხოვს. უფალიც აღარ აყოვნებს პასუხს და თავისი რჩეულის ხელით 

აღასრულებს საკვირველებას. 

IX თავი. „ ... ჩუენ შთამოვედით შთასაქანელსა მას, ვითარცა წყალთასა და ვითარ 
მივედით დაბასა მას...“ (გვ. 165,22-23). 

რუსული თარგმანი: „ ... M6I! CVIXVCIMMM6ნ 8MM3 M 80LIV# 8006LIVC" (L IX, CL6. I49). 

შთასაქანელი იხ. საქანელი – ნიაღვარი „გარდმოსაქანელი“ (ძველი ქართული ენის 

ლექსიკონი, თბ,, 1973). 

საქანელი იხ. საქანელი – ეს არის სიღრმიდან წყლის ამოსაღებელი (სულხან-საბა), 
ნაწარმოების ზოგადი შინაარსიდან გამომდინარე, ადაპტირებული ტექსტის 

რედაქტირებისას ჩვენ ვარჩიეთ, რომ „ნიაღვრისა“ და „სიღრმიდან წყლის ამოსაღებელი 
ჭურჭლის მაგივრად გამოგვეყენებინა სიტყვა ჩანჩქერი. რუსულ თარგმანში საერთოდ 

გამოტოვებულია შედარება „ვითარცა წყალთასა“. 

„თგნიერ საღმრთოისა კურთხევისა არარაის მკადრე ვართ წინაშე მისსა, რამეთუ თჯთ 

უმჯობესად უწყის ყოველი" (გვ. 168,4-6). 

რუსული თარგმანი: ,,663 60X66+0 6II010CM086VM9 M6#Mხ3# CIL0 VI0X/MI2Iხ. CM CმM XVVIIC 

39M26X 806, 8 MCM IMVXI26M0C#“ (L X, CI0.151). 

ძველ ქართულ ტექსტში საუბარია იმაზე, რომ სასულიერო პირები მხოლოდ 

ღმრთისმიერ ლოცვა-კურთხევას უთვლიან ჩორჩანელს და სხვას არაფერს, რადგან მან, 

როგორც ბრძენმა, თვით უწყის ყოველივე უკეთესად. 

რუსულ თარგმანში კი აქცენტი გაკეთებულია იმაზე, რომ სასულიერო პირები გიორგი 
ჩორჩანელს ღმრთისმიერი ლოცვა-კურთხევის გარეშე არ შეაწუხებენ. ე. ი. წმ. სერაპიონმა 
და მისმა თანამოსაგრეებმა ღმრთისაგან უნდა მიიღონ გიორგის შესაწუხებლად, რაიმეს 

სათხოვნელად კურთხევა. 

ჩვენეული გაგება ზემოხსენებული ციტატისა გულისხმობს სასულიერო პირების 

ხაზგასმულ მოწიწებას, მადლიერებასა და იმედს. რუსული თარგმანი კი – უფრო 
თავისმართლებასა და მობოდიშებას. მასში დამატებულია აგრეთეე „,8 96M MVXI8სMC#'', რაც 
არ არის ბასილის თხზულებაში.
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«ყურნი ბრძნისანი მარადის მზა არიან საღმრთოთა სიტყუათა» (იგავ. 18,15) 

(გვ.168,7-8). სოლომონ ბრძენის ამ სიტყვებში ასახულია ახლოაღმოსავლური ტრადიცია 

ბრძენის გაგებისა. ბრძენი ადამიანის პიროვნებაში სიბრძნე შედის ყურებიდან და 

თვალებიდან, ღვთიური შთაგონება ყოველთვის ჭეშმარიტია, ხოლო რაც ჭეშმარიტია, 

ის ამავე დროს კეთილიც არის. ეს კი თავიდანვე გულისხმობს მორჩილებას ღმრთის 

სიტყვისადმი. 

„მაშინ ღმრთის-მსახური იგი შიშითა და სიხარულით აღივსო“ (გვ.168,12) 

– ამ შემთხვევაში მკითხველის ყურადღებას მივაპყრობთ მხოლოდ დიალექტიკურად 

შეუთავსებელთა შეთავსებაზე, შიში-სიხარული. წმ. სერაპიონის მიერ ღმრთის ნებით 
აღსრულებული საკვირველება სათახვის ტბის ლოდებიან ველად გადაქცევა არის 

თავზარდამცემი მთავართან მყოფთათვის, ხოლო თვით გიორგი ჩორჩანელისთვის – შიშისა 
და სიხარულის სათავე ერთდროულად. შიშისა, რადგან ამას მოჰყვა მსხვერპლი, შემცოდე 

დაუსჯელი არ დარჩება, ხოლო სიხარულისა, ვინაიდან ამ საკვირველებით დაითრგუნა 

ბოროტება. 

ი ... და წარემართა ხილვად სასწაულთა მათ და ნიშთა და ყოველნი საბრძანებელნი 
მისნი მის თანა...“ 

რუსული თარგმანი: ,, ... C MMM 6ხIMM 866 3V2IIIხI6 6-0 CწიმIMხI...“ (= XI, CI6.151). 

ყოველნი საბრძანებელნი მისნი გულისხმობს საზოგადოების ფართო სოციალურ სპექტრს 

და, აქედან გამომდინარე, უფრთთო ცნებაა, ვიდრე ,,866 3M81-6I6 60 CIწმIMI...“ სათახვის 

ტბის ამბავი ისეთი საკვირველება იყო, რომ ნებისმიერი სოციალური წრის წარმომადგენელი 
თვითონ მოისურვებდა მის ნახვას. 

X თავი. „არა თუ ნისლსა შინა შევიდა (გამოსლვ. 14,18) და ფიცარნი ქვისანი 
მოიხუნა“ (გამოსლვ. 34,29) (გვ. 170,16-17). 
რუსული თარგმანი:,,, ... #60 0 M6 10, 910 80LII6 8 16IM M 00M89MII CM0MX2ნ6 #8MCII9Xნ/10“ 
(” XII, C-6.152). 

ძველი აღთქმის გამოსლვათა წიგნის არც ერთ თავსა და მუხლში არ არის საუბარი 

მოსეს კვამლში შესვლაზე. ზემოხსენებული ციტატა კი არის მოკლე თარგუმი გამოსლვათა 
რამდენიმე თავისა. თუ მკითხველმა არ იცის, რომ მოსეს ნისლსა შინა შესლვასა და იქიდან 
ქვის ფიცრების გამოტანას შორის 40-დღიანი ინტერვალია, ეს ქმედებანი მას თანადროულად 

მოეჩვენება. ძველი აღთქმის გამოსლვათა ძველ ქართულ ტექსტში ნისლს ახალი ქართულით 
თარგმნილ ბიბლიაში ცვლის ღრუბელი. ასეა ეს თანამედროვე რუსულ თარგმანშიც. 
სამწუხაროდ, ეს ადგილი ვერ შევამოწმეთ ვერც ძველი და ვერც ახალი ბერძნულით 
თარგმნილ მუხლებში, რათა დაგვედგინა, რას ეყრდნობა ბატონი კორნელისეული ,80II6ი 8 

15IM“. 

ი -- ესე აქა ვორცითა გამოსახული მვართა ზედა ეტ2კრთა...“ (გვ. 170,21-22). 
ღვთის გამოსახულების მხრით ტარება დამახასიათებელი იყო როგორც ახლო აღმოსავლური, 
ასევე ძველი ბერძნული რელიგიური დღესასწაულებისათვისაც. ასეთ ადამიანს ძველი 
ბერძნები თეოფორეტს 6 06006091% უწოდებდნენ. იგივე სიტყვით გადმოიცემოდა, სხვათა 

შორის, საღმრთო შურით აღძრული, ღმრთივშთაგონებული 8060დ60%X0C 2. 

„უშუერსა რასმე ქვასა მუნით გამოიღებდესს“ (გვ. 170,26-27). 
რუსულ თარგმანში ეს ადგილი საერთოდ გამოტოვებულია. ვინაიდან ახალ ქართულში სიტყვა 
უშუერი მხოლოდ სიტყვასთან მიმართებაში იხმარება – უშვერი სიტყვა – ადაპტირებულ 
ტექსტში, დიდი ფიქრის შემდეგ, ჩვენ ის შევცვალეთ სიტყვით ულაზათო, რითაც, 

სამწუხაროდ, დაიკარგა ავტორისეული ღრმა აზრი, სახელდობრ: ზარზმის პირველი ტაძარი
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აშენდა შეუთავსებელთა – უშური და მიწისძვრისაგან დაცემული ეკლესიის შუენიერ ქვათა 

ჰარმონიით. გავიხსენოთ, რომ აია სოფიის ტაძარშიც ერთმანეთს შეერწყა ახალი მასალა 

და მიწისძვრისაგან დანგრეული ბაალბეკისა და ეფესოს ტაძართა სვეტები. ბასილის მიერ 

მეორეჯერ კიდევ აღნიშვნა მდინარიდან ქვების ამოღებისა, ოღონდ უკვე სიტყვა უშუერის 

გარეშე, სწორედ ამ მიზანს ემსახურება. ამ შემთხვევაში ბასილი ზარზმელი კვლავ აქცენტს 

აკეთებს შეუთავსებელთა შეთავსებაზე. საზოგადოდ მთელი მისი ნაწარმოები სწორედ ამ 

პათოსითაა გამსჭვალული. 

XI თავი. „არა დიდ არს ორთავე ამათ მიერ სიდიდე სასწაულისაი“ (გვ. 173,4). 

რუსული თარგმანი: „CM0ინ 806/IMMM 9V0CCმ C0860LICMMხ1IC 060IMII MMII2" (« XII, CL0.154). 

სერაპიონ ზარზმელის „ცხორებაის" მეცნიერულად დადგენილი თხზულების ტექსტში 

ამ წინადადების ბოლოს ზის წერტილი, რუსულ თარგმანში კი – კითხვის ნიშანი, რასაც 

ჩვენც ვეთანხმებით. ჰაგიოგრაფი ამბობს: „გან არ არის დიდი?“ “განა მცირეა?“ ბატონი 

კორნელი კი თარგმნის: „რაოდენ დიდია?" ამ გამოთქმათა შორის ნიუანსურ განსხვავებაზე 

არც კი შევჩერდებოდით, რომ მასში არსებით მნიშვნელობას, ეპოქის სულისკვეთებას არ 

ვხედავდეთ. 
მაშასადამე, „არა დიდ არს..." არ მიგვაჩნია მხოლოდ რიტორიკულ შეკითხვად, 

რომელსაც თხრობაში სიცხადე და გამოკვეთილობა შეაქვს და ნაკლებადა აქვს ინფორმაციის 

მოწოდების ფუნქცია. ავტორი მათ ორივე მნიშვნელობის გამოხატვის როლს თანაბრად 

აკისრებს. ამ წინადადებამ სიცხადე და გამოკვეთილობაც უნდა შეიტანოს მკითხველისა 

და მსმენელის გონებაში და თან მოწინააღმდეგეებს, ე. ი. იმ ადამიანებს, რომელნიც 

ამბობენ, რომ „ჟამთა ამათ ჩუენთა აღარავის ჭელ-ეწიფების მსგავსება პირველ მამათაი“, 

საპირისპირო დაუმტკიცოს: „რამეთუ ყოვლითურთ მსგავს იქმნა ამათ წმიდა მამათა... 

ნეტარი სერაპიონ" (| თავი, გვ. 152,3-5), რომ ის დიდი მოღვაწნეა, „ვითარცა-იგი პირველ 

ჩუენსა, ეგრეთვე შემდგომითი-შემდგომად“ (XX თავი, გვ. 185,32-33). დავაკვირდეთ, ავტორი 

თხზულებას იწყებს და ასრულებს ერთი და იმავე თვალსაზრისით. 

განსახილველი ფრაზის შინაარსის ჩვენეული გაგების სისწორეს ადასტურებს თვით 

სერაპიონის „ცხორებაის“ XII თავის ბოლო აბზაციც, სადაც წერია, რომ წმ. სერაპიონის 

მიერ აღსრულებული საკვირველებანი „არარახთ უდარეს არიან" (გვ. 175,12). ე. ი. არაფრით 

ჩამოუვარდებიან ისეთ საკვირველებათ, როგორებიც არიან: გამხმარი ბაიის რტოს 

„ფურცლის-მშობელად გამოჩინება“; უფლის მიერ გამხმარი ხელის განკურნება; აარონის 

კვერთხის განედლება; დიდმოწამე ხარალამპის მიერ გამხმარი ხის განედლება და „მყის 

ნაყოფიერ ქმნა"; გრიგოლ აკრაკანტელის მიერ (უნდა ვიგულისხმოთ) ტბის დაშრობა. 

მაშასადამე, „არა დიდ არს... სიდიდე სასწაულისაი“ და „არარაით უდარეს არიან“ – ეს 

წინადადებები ერთი და იმავე შინაარსისა და ემოციურობის შემცველ წინადადებებად 

გვესახება. ასეთი სულისკვეთება კი ქართულ სამონასტრო ცხოვრებაში IX ს-ის დამდეგიდან 

იკიდებს ფეხს. 

გავიხსენოთ, წმიდა სერაპიონი თუ მსგავს იქმნა, ილარიონ ქართველის «ცხორებაის» 

ავტორის თანახმად, წმიდა ილარიონი „რომელთამე შეესწორა, რომელთამე აღემატა და 

ზოგს-რე თანაცა-წარვდა“ (გადააქჭარბა) (II 10,3-5). 

XII თავი. „ ... და დაშნითა ჭელითა იხილვებოდა მდგომარედ ხუროთა თანა 

საეკლესიოთა, რამეთუ იყო სხუათავე თანა სათნოებათა მეცნიერ სჯულთა საეკლესიოთა 

და ფრიად შემკულ წესითა ხუცობისაითა“ (გვ.174, 4-6). 

მაშასადამე, მლვდელ-მონაზონი სერაპიონი იყო სხვა სათნოებებთან ერთად ეკლესიის
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მშენებლობის წესების მცოდნე და როგორც ნაწარმოებიდან ჩანს, რაღაც სახის 
მონაწილეობაც კი მიუღია ოპიზის ეკლესიის განახლების საქმეში. ამ პასაჟით ბასილი 

ზარზმელი მხოლოდ რეალურ ფაქტს კი არ გადმოგვცემს, არამედ ხაზს უსვამს მიქაელ 
საკვირველთმოქმედის მოწაფეყოფილისა და ასევე საკვირველთმოქმედის ფიზიკური 

შრომისადმი დამოკიდებულებას, რაც ვიღაც სილაღით შეპყრობილი კაცისათვის დაცინვის 

საგანი ხდება. დამცინავს სჯის უფალი. ჯერ ერთი იმიტომ, რომ წმიდანს დასცინა, მეორეც 

იმიტომ, რომ მან პავლე მოციქულის მიერ ესოდენ გაპატიოსნებული ფიზიკური შრომა 

შეურაცხყო. ნაწარმოებში ხომ „გულს-მოდგინებით შრომის" ბრძანება წმ. სერაპიონმა ღამე 
თვით ანგელოზისაგან მიიღო (თავიVII, გვ. 162,9-10). 

ფიზიკური შრომის კულტი ყოველთვის ახასიათებდა ბერმონაზვნობას, მაგრამ მისი 

ასეთი გამოკვეთა და ხაზგასმა ქართულ ჰაგიოგრაფიულ ლიტერატურულ ძეგლებში მაინც 

X-XI საუკუნეებიდან იგრძნობა. ფიზიკურად მუშაობს არა მარტო „ქუეყანის-მოქმედთა“ 

შვილი სერაპიონი, არამედ წარჩინებულთა შვილი გრიგოლ ხანძთელი, ილარიონ ქართველი 
და სხვანი. 

ასე რომ, პავლე მოციქულისეული „ნამეტნავთა შეზავების"“ პოლიტიკა 

მნიშვნელოვანი ხდება არა მარტო საზოგადოების სხვადასხვა ფენას შორის 

ურთიერთობისას, არამედ თვით ერთი პიროვნების შიგნითაც, რის მაგალითებადაც 

ნაწარმოებში გიორგი ჩორჩანელი და წმიდა სერაპიონი გვევლინებიან. წმიდანში 

ჰარმონიულად თანაარსებობს უფლის მიერ მინიჭებული სასწაულთა ქმნის უნარი და 

ნებისმიერი რიგითი ადამიანისათვის ხელმისაწვდომი ხელთსაქმარის კულტი. 

XIII თავი. „და აღეშენა მონასტერი იგი ბრძანებისაებრ დიდისა მის მოძღურისა. 
და შეამკო ყოვლითა სამკაულითა, ვითარცა შეჰგვანდა, და უწოდა სახელი სეხნაი თუვსხსი, 

რამეთუ იოვანე-წმიდა ეწოდების ადგილსა მას“ (გვ. 176,5-8). 

რომელი წმ. იოვანეს სახელზე ააშენა ენაბრგვილმა და გონებანაკლულმა იოვანემ 
თავისი მონასტერი? მართლმადიდებლური სამყარო იოვანეს სახელით ბევრ წმინდანს 

იცნობს. ამათგან გამორჩეული იოანე ნათლისმცემელი და იოანე ღვთისმეტყველია. 

საზოგადოდ, აღიარებულია, რომ საქართველოში სამონასტრო ცხოვრების განვითარების 

მეორე ეტაპზე, ცხოვრების ადეკვატური მოთხოვნილებების შესაბამისად, იოანე 

ნათლისმცემლისადმი მიძღვნილი სავანეების რიცხვი კლებულობს. ხოლო თუ ჩვენ 
თხზულების შინაარსიდან, მისი განვითარების შინაგანი ლოგიკიდან ამოვალთ, შეგვიძლია 

ვთქვათ, ისიც ვარაუდით, რომ ეს უნდა ყოფილიყო იოანე ღვთისმეტყველის სახელზე 

აშენებული მონასტერი: „უღირს ბაგეთაგან აღმოთქუმულნი სიტყჯგთ გამოსახვანი" (იხ. 
XX თავი, გვ. 186,14-15) ეძღვნება წმ. სერაპიონს, ენაბრგვილი და გონებანაკლული იოვანე 

მონასტერს უძღვნის იოანე ღვთისმეტყველს. 

XIV თავი. „აკურთხნა სამნივე იგი ყრმანი მსგავსად სამთა ყრმათა აბრამიანთა“ 
(გვ.177,5). 

რუსული თარგმანი: ,,0M 648:0C0908M/ 106X 66 CხIM086M Iმ 00106M6 +096X CLიმMIIMM08 
#8M#8IIMXC# #ტ80მმMV CI XVII, CILი9.157). 

ჩვენთვის გაუგებარია ამ პასაჟის ბატონი კორნელისეული თარგმანის საფუძველი. 
„ხოლო ყოველთა ამათ საქმეთა სიმრავლისათა მეტყუელი პირი და ენაი დიდსავე თანა 
გიორგი მაწყუერელსა იყო ნეტარიცა მამაი სერაპიონ" (გვ. 178,2-5). 
რუსული თარგმანი: „110MMMM0I0 8C6”0 3700 8M6C16 C 86IMM#M (C00:#406M MმIVC86069M 6ხIი M 

602X6IIIMIხIM 016ს C6იმი/M0L CC XVIII, CIი.157).
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ხაზგასმული სიტყვების რუსული თარგმანი არის თავისუფალი, მაგრამ აზრობრივად 

– სწორი. ადაპტირებული ტექსტის რედაქტირებისას ჩვენ დავეთანხმეთ ტექსტის ავტორს 

და დავტოვეთ მოქმედი პირი მეტყველის მაგივრად, ვინაიდან მეტყველება თავად არის უკვე 

მოქმედება. 

XV თავი. „და სიბერითა კეთილითა განპოხნეს და ფუფუნებულ და ჩჩვლ იქმნეს 

საღმრთოითა ცნობითა“ (გვ.178,23-24). 

ბავშვს ძალიან დიდი და საპატიო ადგილი უკავია ქრისტიანულ ეთიკაში, 

ესთეტიკასა და სიმბოლიკაში. ამოსავალი ამისა კი გახლავთ სახარებები. ლუკა მახარებელი 

მოგვითხრობს, თუ როგორ წარემატებოდა ყრმა იესო «სიბრძნითა და ჰასაკითა და მადლითა 

წინაშე ღმრთისა და კაცთა» (2,45-52). 

თვით უფალი კი ასე ბრძანებს მათეს სახარებაში: «რომელმან დაიმდაბლოს თავი 

თგსი, ვითარცა ყრმაი ესე, ესე უფროის იყოს სასუფეველსა ცათასა» (18,1-4), ქართული 

ჰაგიოგრაფიული ძეგლიდან ძეგლში ხშირად განმეორებადი ფორმულა – ყრმული 

უცოდველობისა და მხცოვნური სიბრძნის თანაარსებობის შესახებ – ქრისტიანული 

ცხოვრების ერთ-ერთი იდეალთაგანია. საუკეთესოა ის ყრმა, რომლის გონებრივი 

მონაცემები მხცოვანთა სიბრძნეს თანხვდება და აღემატება კიდეც. საუკეთესოა ის 
მოხუცი, რომელიც ცხოვრებისეულ გამოცდილებასა და სიბრძნესთან ერთად ყრმული 

უცოდველობით ისე შეიმოსება, როგორც ეს სერაპიონისა და იოანეს შემთხვევაში მოხდა. 

XVI თავი. „რამეთუ წმიდათა და ღმერთ-შემოსილთა მამათა ლოცვაი თქუეს 

საჭურველად, მარხვაი ზღუდედ და წმიდანი ცრემლნი საბანელად, ხოლო მორჩილებაი 

წამებად, რომელი-ესე ღუაწლით შემოსილთა მოწამეთა თანა დაუთხევლად სისხლთა 

გგრგვნოსან ჰყოფს კაცსა“ (გვ. 179,16-20). 

ე. ი. ბასილი ზარზმელის თვალსაზრისით, მოწამე და მოღვაწე თანასწორნი არიან. 

გიორგი მერჩულეს აზრით კი, მოღვაწე არათუ თანასწორია მოწამისა, არამედ აღემატება 

კიდეც მას: „ ... მყწნეობდეს რაი ღუაწლსა მას მონაზონებისასა, მსგავსად წმიდათა მოწამეთა 

და უფროის მათსა, რამეთუ მარტვილნი ერთსა ხოლო ჟამსა შინა იწამნეს, ხოლო ესენი 

ყოველსა ჟამსა იწამებოდეს სახელისათგს ქრისტესისა...“ („გრიგოლ ხანძთელის ცხოვრება", 

VII თავი). ლოგიკურად თუ ვიმსჯელებთ, გამოვრიცხავთ პიროვნულ მომენტს და მხოლოდ 

დროით ფაქტორს გავითვალისწინებთ, სერაპიონ ზარზმელის „ცხორებაიში" გამოთქმული 

აზრი წინ უნდა უსწრებდეს გრიგოლ ხანძთელის „ცხოვრებაიში" გამოხატულ აზრს. 

XVIII თავი. „ოქროი ეგე არს ოქროისაგან თლილისა და წმიდისა, სახითა პირველთა 

მეფეთაითა“ (გვ.184,2-4). 
ეს პასაჟი ბასილი ზარზმელს აღებული უნდა ჰქონდეს ნათარგმნი ძეგლიდან «წამებაი 

შვიდთა ყრმათაი». იმპერატორ დეციუსის (249-251) დროს ქრისტიანობის დევნისას ეფესოში 

მცხოერები შვიდი ყრმა იმალება ქალაქის მახლობლად, მთა ნოქლონის გამოქვაბულში. 

უფლის ნებით ისინი იძინებენ და იღვიძებენ 372 წლის შემდეგ, თეოდოსის (402-450) ხანაში. 

შვიდთაგან ერთს დაევალება ეფესოში წასვლა და პურის ყიდვა, ისიც იღებს საფულიდან 

ფულს, „რომელ-იგი იყო დღეთა მათ პირველთა მეფეთასა“ (იხ. ქართული ენის ისტორიული 

ქრესტომათია,II, გვ. 1 10,30-35, თბ., 1963 წ.). 

XX თავი. ბასილი ზარზმელის „ცხორებაი“ სერაპიონ ზარზმელისა თავიდან ბოლომდე 

„სტილთა შეზავებით" შექმნილ ნაწარმოებად გამოიყურება, რაც იწვევს ტალღათა
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მიმოქცევის ასოციაციას და რაც, ცხადია, ძალიან ღრმა გამოკვლევას საჭიროებს. 

თხზულება, ისევე როგორც სხვა ნებისმიერი ქართული ჰაგიოგრაფიული 

ლიტერატურის ძეგლი, მეტ-ნაკლებად რიტმული პროზის ნიმუშია, რაც განპირობებულია 

იმით, რომ ისინი იწერებოდა არა იმდენად ინდივიდუალური, არამედ საჯარო კითხვისა და 

უკეთ დამახსოვრებისათვის. 

ნაწარმოებში რიტმულობის უმაღლესი ხარისხი მიღეწულია XX თავში, ე. წ. 

შესხმაში, მიმართვის ფორმით დაწერილ ქებაში წმიდანისა, რაც იწყება საგნის, შესაქები 

ობიექტის მრავალნაწილიანი დასახელებით. შესხმა გაძეძგილია რიტორიკული ფიგურებით, 

განსაკუთრებით ჰომოიოტელევტონებით, რომელთაგან „ჰაბოს შესხმისაგან" განსხვავებით 

მათი ჰაირეტიზმზე მიბმის არც ერთი შემთხვევა არა გვაქვს. რა ასრულებს ამაში დიდ როლს, 

მწერლის პიროვნული ფაქტორი, თუ ეპოქის მოთხოვნილება, ესეც ცალკე კვლევის საგანია. 

ჰომოიოტელევტონების გამოყენებისას განხორციელებულია მისი სამივე ლოგიკური 

პრინციპი: შეპირისპირებულთა დაკავშირება-შედარება, გათანაბრება. მთელი შესხმა, ერთი 

შეხედვით, პირობითად, შეიძლება ოთხ მონაკვეთად დაიყოს. 

თხზულებაზე მუშაობის პროცესში ჩვენი ყურადღება მიიპყრო აგრეთვე ავტორის 

მიერ სიუჟეტის გამამთლიანებელი ხერხების გამოყენების სიხშირემ და მრავალფეროვნებამ, 

რაც გაცილებით მცირეა X ს-ის ძეგლში „გრიგოლ ხანძთელის ცხოვრება". აი, რამდენიმე 

ნიმუში მათგან: 
1. „ხოლო აქა აგულების სიტყუასა მცირედ წიაღსლვაი სხვად მიმართ...“ (II თავი, გვ. 

153,18-19). 
2. „არამედ აწ ჯერ არს ჩუენდა რაითა მათთვს უდაბნოთა და მონასტერთა 

მოვივსენოთ...“ (III თავი, გვ. 153,24-25). 
3. „ხოლო ჩუენ კუალად აღვიდეთ პირველსავე სიტყუასა და ძალისაებრ ვიპყრათ წესი 

თხრობისაი“ (VIII თავი, გვ. 162,16- 17; XIII თავი, გვ.175,17-18). 

4. „ხოლო აქა სხუად იცვალების ლექსი სიტყვისაი უსაკუთრესად თქუმად“ (XII თავი, 

გვ- 17 1, 28-29). 
5. „არამედ აქა ნეშტი სიტყვისაი წინაუკუმო ვცვალეთ, რამეთუ შეეზავა სიტყუაი 

სიტყუასა...“ (XIII თავი, გვ.176,10-1 1) და ა. შ. 

ბასილი ზარზმელის თხზულების სახელდახელო კვლევამ, რაც, როგორც დასაწყისში 

აღვნიშნეთ, მთლიანობაში მაინც მის რუსულ თარგმანთან შეჯერების პროცესთან იყო 
დაკავშირებული, გამოკვეთა ის ფაქტი, რომ ჰაგიოგრაფი მთელ თავის ნაწარმოებს აგებს 

დიალექტიკურად ურთიერთდაპირისპირებულთა ერთიანობის პრინციპზე, რის საუკეთესო 

მაგალითადაც შესაძლოა ბასილისთვის „ღვთისმშობლის აკათისტო“ ყოფილიყო. გთავაზობთ 
მრავლისაგან მცირედს: 

1. „შიშითა და სიხარულითა აღივსო“ (IX თავი, გვ.168,13). 

2. „არა თივასა ლერწამსა, არამედ ოქროსა, ვეცხლსა და თუალთა ანთრაკთა“(!II თავი, 

გვ.154,24-25). 
3, „შიშმან და განკვირვებამან“ (VI თავი, გვ.158,26). 

4. „სულიერი და ხორციელი სიხარული განაზავეს“ (XI თავი, გვ.172,29). 

5, „სიბერითა კეთილითა განიპოხნეს და ფუფუნებულ და ჩჩვლ იქმნეს“ (XV თავი, 

გვ.178,24-25). 
6. „გუნდნი იგი ზეცისანი... ხოლო ქუეყანისანი“ (XVI თავი, გვ. 180,31-32). 

7. „განვაწესეთ წირვისასა სულიერსა თანა ხორციელთა სანოვაგეთა“ (XIX თავი, გვ. 

185,10-15). 
8. „რომელნი ზარითა და შიშით შეპყრობილ იყვნეს, ხოლო ლოცვით და გალობით
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განათიეს ღამე“ (IX თავი, გვ.169,16-17). 

9. „'ხოლო მათ მსწრაფლ შეუდგინეს საქმე სიტყუასა“ (XVII თავი, გე.182,22). 

10. „სიტყვანი შენნი საქმე არიან" (IX თავი, გვ.1607,19). 

11. „ყოველსა სახელსა და საქმისა კეთილისა ღირსო, შეიწირენ ჩემმიერნი სათნოებათა 
შენთა სიტყჯთ გამოსახვანი უღირსთაგან ბაგეთა აღმოთქმულნი“ (XX თავი, გვ.186,13-15). 

12. „ღირს ვიქმნეთ უღირსნი ესე“ (XX თავი, გვ.186,29). 

ბასილი ზარზმელის თხზულების კვლევის ამ ეტაპზე ბატონი კორნელი კეკელიძის მიერ 

მიკვლეულ ბიბლიურ პასაჟებს ჩვენ მიერ 20 მეტ-ნაკლებად ცნობილი ბიბლიური პასაჟიც 

დაემატა. იმათმა საერთო რაოდენობამ შეადგინა 66. ამათგან 26 ძველი აღთქმიდანაა, 40 

– ახლიდან. ამ ნაწარმოებში ძველი აღთქმის პასაჟთა სიმრავლე იმდენად თვალშისაცემია, რომ 

სხვა ძეგლების ხელახალი გადახედვის შემდეგ მივედით დასკვნამდე: სერაჰიონ ზარზმელის 

„ცხოვრება“ ძველაღთქმისეულ პასაჟთა სიუხვით ყველა სხვა ვრცელ ქართულ ჰაგიოგრაფიულ 

ძეგლს აღემატება. ჩვენი აზრით, მიზეზი ამისა გახლავთ ავტორის სურვილი ძველი და ახალი 

აღთქმის ღმერთის იგივეობის საკითხი დაასაბუთოს. თუმცა უფრო მართებული იქნება ვთქვათ, 

რომ ბასილი კი არ ასაბუთებს, არამედ მზამზარეულ დანასკვს გვთავაზობს. მოდით, მოვუსმინოთ 

მას: 

1. „რომელმან-იგი გაბაონს ისო ნავესსა დაუყენა მზე და კუალად წმიდასა მას ბერსა 

ბესარიონს, ამანვე ჩუენცა ღირს მყვნეს მზესა ამას თანა ხილვად და თაყუანისცემად წმიდასა 

ხატსა მისა“ (IX თავი, გე.166,16-18). ე. ი. ისუ ნავესის, წმ. ბერი ბესარიონისა და წმ. სერაჰიონის 

ღმერთი ერთი და იგივეა. 

2. „რამეთუ (|წმ. სერაპიონი|) არა თუ ნისლსა შევიდა და ფიცარნი ქუისანი მოიხუნა, 

რომელსა შჯული და მცნებანი წერილ იყვნეს, არამედ თგთ იგი აღმწერელი მათი გონებითა 
მოაქუნდა, რომელი მასვე, მოსეს ნაპრალსა კლდისასა დაფარულსა ეტყოდა: «მე ვარ, 

რომელი იგი ვარ». და მთასა ზედა თაბორსა მოსეს და ელიას თანა ზრახვიდა თავთა მათ თანა 

მოწაფეთასა, ესე აქა ჭორცითა გამოსახული მჭართა ზედა ეტგრთა“ (X თავი, გვ.170,16-23). 

მოგეხსენებათ, რომ ძველი და ახალი აღთქმის ღმერთის იგივეობა-სხვაობის საკითხი, 

ერთი შეხედვით მარტივი, სულაც არ გახლავთ იოლად განსახილველ-გადასაწყვეტი. რომ 
დავა ამ საკითხის ირგვლივ II ს-ში გნოსტიკოს მარკიონის დროს გაჩაღდა, ხოლო ახალი 
ძალითVIII ს-ში ბიზანტიის მცირეაზიულ პროვინციებში „პავლიკიანელობის“ სახელით 

იფეთქა და 300 წლის განმავლობაში არყევდა იმპერიის საფუძვლებს. „პავლიკიანელობამ“ 
ძლიერ მოიკიდა ფეხი საქართველოს მეზობელ სომხეთშიც. ზემოხსენებული ნაწყვეტები 
სერაპიონის „ცხოვრებიდან" სწორედ „პავლიკიანელობის“ წინააღმდეგ მიმართულად 
მიგვაჩნია, ვინაიდან პავლიკიანელებს იმდენად სძულდათ ხატები, რომ თვით ხატმბრძოლნიც 

კი ცდილობდნენ მათგან გამიჯვნას. პავლიკიანელები პავლეს მიმდევართა სახელით 

ნახსენები არიან გრიგოლ ხანძეთელის „ცხოვრებაშიც“ (იხ. თავი 76). 

ბოლოს კი დავძენთ, რომ ამ მშვენიერ ძეგლზე მუშაობამ იმ დასკვნამდე მიგვიყვანა, 
რომ ქართული ჰაგიოგრაფიული ლიტერატურული ძეგლების კვლევის საქმეში, მიუხედავად 

იმისა, რომ უზარმაზარი შრომაა გაწეული, გასაკეთებელი უფრო მეტია. რაც შეეხება 
თვით თხზულების ბატონი კორნელისეულ რუსულ თარგმანს, ეს თავისთავად ძალიან 
მნიშვნელოვანი საქმეა არაქართველი მკითხველისათვის ქართული ჰაგიოგრაფიული 

ლიტერატურული ძეგლის გასაცნობად და ამავე დროს მას შეუძლია უზარმაზარი 
დახმარების გაწევა ამ ძეგლის რუსულად ხელახლა თარგმანის მოსურნისათვის.





% I M 

მ 

MVI 

ასოთიიმIV 

ა 
რეზიუმე 

) 
063I0M6





. - ს 

ნ063I0M6C 

LMმლ10MIIIC6 M31მLM#ლ 0IM0ხI6მC+ CI0+ს9 #10MCV8V/0#MსM010 VMIICIIმ /#II | 0V3IIM, 

Iს0II6ლლ0ც2 ნს.8. Mძთიილ80MM «3803Mმ – CIM80#ი M–X7X08110CXII», M07000M 8 M9V00+80 ეიMIიმთე 

Iილიი0ილIმMი M0IIMX8მ C00/MIC8CM0ჩ0L0 Lი0V3MIICM0L0 ILC0M08M0”0 MCM+0I9 I CიM20IIმ 3003MCIIV 

– «I 0ლ000M, 80380IIV%ხ 06M1070ხ 3მ803MCMVI0...» – I CI00V0 I3 CIIX0I800CIIII# ILI2IIICII 

0080CMCIILMLსI, 8ხI,91მ10IIICIMC9 I0V3MIICM0M II0C210C0%I /'!!IIIსI Mმ7I2II00,02Cლ -- «CII0ჩV 1060 II0101 

ლIIM9 M 30803Mმ». 8 C101%C 8 06IIMX 90012X 000CCXCIIმ MCI0ნ6M9 3003M0#%0-0 M0LI2C1ხ10# 

– 01 0CწI08მLIM9 /#I0 IIმLIIIIX )IIICM, 0მCCM010CII 20XM97CMIV/0IILIIM 06 I2M91IIMIM2 II C03/0VIIIსLC 

396Cხ 06ნმ3სხI 30870MXV39MCMCCXI88, IICM01006IC M3 M0100ხIX 9#8I1#I01C# IIICII080მMIMI MMI008010 

3929CIIM9, I2CX6LMI89 X9801MCხ, 060CI0ჩწჩმ8ყმ 0046 3მ03M6I L0 MVIIნIV0II0-IIIIIC2IV90II0I0 

IC9M+იმ, 0IMCV6CIM0, VI0 8 M0M8C1ხI06 C0Xჩ0C9მIIMVM/C9 0/MVII I(3 80XIMICIMIIIIVX 209I02CთM50CLLIIX 

იმM9MIXIMVC08 – Mმ291IIMC6 979 L, C”მ8M0Iმ# MC10VMIMIM0M 199 I 3V9CIIV9 L0V3VII(0-8M3მLVIVIIICLMX 

ი0MV1IMV6CCMMX 01I10LIICLIIIIM, მ +2MXC6 MII0IIIX მCი0MI08 MCX0ჩVIII 3803Mს!. ((C060C 8IIMM2VIIIIC 

VI69/6LV0 M9010C+0001IICMXV 0მCCM0+70CIIVI0 «XCMIIM9» Cლიმი#0IIმ 3003Mლ0V MX2M MC100MV90CCV0I0 

MC109IIMM%მ. LIმV60/1IIIMM მMIICIII C06/1მ1| Lმ 88XIM0M IICI00MMVC0CM0M C06ხIIVM – M 00MV3ეს II 

ლC891CMII6CI0 M 6X8XCIIIICIMIII6I0 M2109MMV0C-ILI2I10Mმ0Xმ 800% I 0V3MM IMVMVI II. 01002% 

Cი0006C+80წცმ»Mმ 0ყVIIIICVIII0C M VM06იიCVVII0 ხ6ინ! 8CCII იიმ80C9მ8V0M VმCV8ხ!, 8C0)090# # 

IC0CXIIXVI0 II0VIV3M10. IIMC900 C 3270-0 M0Mლ912მ I(მყმიC# 6080ჩII0CIIII0 M08ხIM 278% 8 00IIIIVI03V01! 

X93LM MX089, იIC ყMმყმი" 1/CMCI8082+6 19 X08მM08 II 10 M0IIმCI10CM. 

MI2%, I2C109LII6C II3.მLIMC II0C89LIICI0 01L0CMV M3 CმMხIX 3LIმ0MVICII6LI6IX L2 IC00IMII00MM 

I იV3MVCM0-0 #0CVI20CI8მ M 3მ 6C”0 00670 2MM M0IM8CILI06L – M09MმCI6ნI010 3003Mმ, 0M9IV 

60”0CIIVXCCLM9, IVX0C8IVI0CIM, XVI0–XCC18CMII0-VCI00MM0CM%0M M IILICIICMIMV0II6M01 XII3III. 

6 M3ამI9M 07086მ #CI00M#8 M0MმCIხI0%, მII M61მი6LIხIII XVI0CLXCCI86CLILL0-CIIVIIMCIIIMCCMIIMI 

მM2IM3 8X0/I#IIIIX 8 II6L0 MVIIხI08ხIX C000VXC6IIMV, C0XიმLIV8IIIIIXC9 V LLC C0XნმMIM8IIIVXC#, 

M0 M380CII6IX 00 96/მLIM9M #IVVIIIVX, I0X9მC 616CI%VIIIX, 06083L108 3II010MV3I1CMCCIL829, 

VCI28089M/600 MX 398296IM6 9XMV9 I6V3VMVCV0M XVII6IV0ILI M MVII6IV06ხI 80C109ყ#M0L0 X0IICIII28ICI88 

8 VI0M0M. LI8 Mმ760VIმII8X CXCMI##» 0080881609 M 06080 -0 M2C1091C6/I# M0L8CXხI0# CCნმიV0Vმ 

M C0000+8870IIM9 C060Xმ8LIMXC# 8 LLCM C80)IC69MMIM4 C 90VIIMIMVI #C109IIIVM2IMV, 8 II3/1მIVII( 

MV00CII6XM#8801C9 MCI00CM9 0C8908მMM#9% 3803MCM010 M0ILმCX%I09 M II697CII6IL0CIII LCCM0I16MMX 

I0M0/I6LMM 0”0 IმCI0916IIC6M, 00CCMმ10M8მ!01C# 70MM 30CLIIM# 023M6IX VMCCIICII08მ1011CML, 

C89M3მLIMჩხI6 C0 806M6M6M C030მ29MVM# VMმ38M9MM0V0 C0MMIM6CM9M9. 0Vმ LნVI0მ VM9686IX 

M0M91C02#XM886+C9M MVCIIM9 0 60466 იმIICM C03/მMMV იმM99Mმ, მლ0VI09 – 060CლL08ხI8016L 

60906 LC03MIM# I6C0M0/, ი09M80/19 8 I0MI63V 37010 8C6 908%16 II #085L6 მიIVM6LVXნIL. CI000MLIMMM) 

I6080M LVIII0163%I CMMIმ107, 910 8 609MMI6სVMM 010მXC6Vმ IICI00M9 80004 00X08ML61 VI 

C10#MI6XM9, 8 C8M I8M#9IIIML C03)მXM 8 ი6080V I0M08MM6C VII 86M2. CI0ი0MVMIIMIV 81000M 

– ქ0Mმ30L8207, 910 8 009MIICIIMIM 01MIMCმIIხI C06LIXV# 81000M II0I108#MVIხ! IX 8CMმ (LIმ276Mმ 

88MV2036 CIIIC 60166 CVXმ61I 3101 II60M0/, 0:0მLMIMVM#829 CIL0 80-MV 00 მMII IX 8.), მ C0310+0 

090 8 ი6080M ი0708VLV6 X 8., LმMM070 იმყხII6 951 L CVIII6CI8XVCX II I1061ხ9, II0C0CMCXVV0CMIM0#, 

10ყM%8მ 306IM98 (C.II. /IX-მ9მLIMმ), C0IIIმCM0 01000 II00CM3806,1CIIM6C L(6 M0LII10 6ხLVხ C03/მM90 

0იმM66 VIII 8. 8ი608LI6 ი906/100II0XCIIM6 0 0მLICM 0I00M0CX0XIV6CVIIMII IIმM9IIIIIM8 C0V31IIMCMVIM
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VM96MVIM II. I180I-0C00%X88 8ხI8M11VI 8 00M0CM #3 იმ9MIIMX C80MX X0CVMI08 CIII6 8 30-X C002X XX 

8., X0I9 8 I00მ37(0 60466 03,1M/6M, დVIMI-8MCIIIმI6LI0M M მMმ16MM906CMCM, M3/(მLIVIV 3+010 
#ნVMIგ 828100, «01000MV I0MIMI209010XM+X 000ხIIXმ IM8#601//66 10800 M მ0LVM6IMIXM00808LII01L0 
060CM9M082IIM9 –მM9CIL0 ი00MCX0XICIMM#8 CXCM1IM9», I10MVL0CX%I0 M3%94 M3 M8MIM 8C6 C8938IIL0C 
C 3IMM 8000000M, ICM C8MნIM 0IMმ328LIMCხ 01 C06CI18CIIM0M #09MM 306IMM9. 32 310 80CM9 
LIMM9M016C33 8 I0#IIხ3V 60466 903/IICL0 C03/8IMM9 I00M#386168M9 010MVყMMმ 8C606VI6C I0M31M8IIM6C 
(0იიგ!ძ IL8Vჩ01ძ). 

3803MCMIMM M0M8CX)0ხ #8X00MXC8 8 ICIX60M I 0XV/3MM, 8 MCI00M9ყ6CM0M 0601CXM 

M00XCIM, 8I10C06/ICI8MM – Mმ 1600M100MM CმMIIX6-Cმმ+გ6მL0, 8 #I0MM#6 დ. X 886/V2VM, 

8 1C068+IC C ICM XC L8388MI4CM – 3მ03Mმ. 8 C001861CL8MM C C6-0/MI9VLILIILMM მ1MMLIVICI08XM8IMხIM 
96906MM#6M 3მ03Mმ 8X0#MVX 8 #0IICMCMMM 0მM09. 31მ M8068ხM89 C06899 0მC0090XC6CM8 

V 8იმM6IVM9 8 ი. + 826MVIMმLM 66 იიმ801+0 M0MX0M%8 /13MI036, 86IC0MX0 8 I00მX. Xი08M ი00C10068 

882 8/0II0CM M6CXC M CM0I0M1 Mგ CI6CX#6LIIII616 IL00მMM XV3MM6 VIII6/Iხ9. /I021მ 0C9M083LM9 
3მ03MCM00 M0LL2CIXხI0#, L6CCM0+109 I2 8C6 8ხIII6CM832MIM06, 00/001X2მ06+, M C0Xმ0)16II10, 
0CIმ8810C8 0061M610M Cი9008, 0მ81I0 X8მM M I160M0)1 XM3LIM4 # უ69+-69/680CIM 0C#M08მ8169# 
06M76/#. C MMICI86CII6IM 80000C, #M6 8ხ13ს!8810IIIMM C0CM9CIIMM, – 310 MM990C6 16 28100მ 

C09MICIIMM ნმCM9MM 3003M6/M M 101 დგIC, 910 0I #8II9M)IC8 0)I6M9LLMM%0M C60მIIM0L8მ, 1-6. 

6IL0 MIIმ1)I/4M C0806MCMLVIMX0M. «XCIVIIM6» უ10LIXI0 I10 88C 8 6XMIC+8CLIILL0CM CIIMCM6C XVII 

8. (I16CIIIIVI 0VM0IIMCCM #MM. მMმI. X.C. X 6M6CIIM23C, #-69), V10 CIIIC 60/16C 0CI10XL96I 

60 MCC9/61108მLIMC, II0CCM041ხICV MCI 803M0#90CIM C028LMMX6 VIMმ38M9IXV10 06/მIIMII0, 
II0MIIმ,016XმIILLVI0 M618თ0მCIV, C ML8მM0M-MIM#60 უ0XVI0M. 8 «ICV-IVIი ი0X006M0 00MCხI8261C# 

უ0MLVM M 19VI86IM X Iხ, II 00M,906MIIხIM 6118XC6IIIIნ6IM 01LI0CM C6080M0#90M M 6C0 600169MMV 8 

LI0MCM8X M6CI8 MII# M0982C1ხI09. IX0I9I0LIM3მLIVM9 CმMIIX6 I00MCX0,/M/I8 +9XC6C90 M I06608მი8 
II90601076MIM8 M90>09MCII6MILIX II06ი097CI18MM. 8 C609MLIICLIMM 38C8M7ე6I616C+80882M/0 8CMმ90 
C0LIM271ხLხIX IC0MMM08, I00XIM8მ0LIIMX C861 I8 10'0მLIIILIM6 C0IIM896LMIხIC 0ILCIIICIIM# 8 06IM016. 
დთ8MIM960MMV 310 69MIVC18C6IIII6IM #CI00MV6CMIMM #C1X0V9IMMM%, I(0380IL9MI0LIIIMM IMCCIIC91082+95 
C0IIM89ხMVXVI0 06C12#08V 8 | 0X73MM, #29MILმ9 C 08MIII6CL0 C0CMM686M086M M ი0VII 10 C606/IM#%! 
X 8. 8 ი00M38696C6MM# IIMII6 96 VII0CMMIIმ61C9 ი038M+6Mხ CII08MხI 8 II6I10CM, 30, CM00066, 
0108მXC6IMM6 40M8IICVICM MCI00CMM,0 07ILI2X0 M0X#0 იიგეილიმმ+სნ, 970 8 31V 300XXV C8MIIXC 
8X0M0 8 C0CI88 I იXV3#MCM%0L0 LI80C+88 M Vიი0მ88M#90Cნ ნმ0მIM0I2MM, #60 3C60X08M%I# 

C86C1CMIMIM 0028M9M16/Iხ M0მ#M, L0Vი086IM თ00/27 I 600CMM LI0ნ98V6IIM, MCIICLმX, #C6M8370 

M0C000C060+80888L)#MM 0CMI08მMMIL0 3803MCM0L0 M0M8CIხნI09, #899/C#M 88CC800M Iმ0C180ჩ88II6-0 
0Mმ. II0CMIMM0 Xმი09IMM9%I ი09MMIM9M960M0M M C01IMმII0MI0M XM3M9MM #0მ9, 8 CXCIIIMMX 0IIMCმM 
80Cხ II001I6CC 8038CIICIMIIM9 X0MCIMმIMC%010 X08Mმ # 3208MXV616CI)6CX808მLI6I MIM0I0VMC)16IIIL%I6 
1060MMIMხI!, C8M3მIIM9MხIC C0 CI00MI60/ხCI180M, V10 1261 803M0XM0C1ხ III9 M3V96IM9 MCI00MV 
0238M9M1M9 C1060M1064ხIM010 /I6იმ 8 20LIII6C0C9M968CL080M I 0V3MM. II00M3867ICLIIM6 C0X068VMII0 
MII# I070MM08 ი0.0038მ1IMC 80380/VM8LI6-0 3803MV 30IM9CI0 – ( მი6მM6IM, 970 M0X#M0 C9MX2X6 
60MV%IV0M 06MM00C1%10, I0CM0II6MV MM6Mმ 60/LIII9IMC18მ 309M9MX #I0 I8C IC ჟ0IIIIIM (X0I# # 8 
M8გIII6M CMVVმ6 C060+8CMI#906 MM9 VI06296M0, C0X/0მMMIM0C6Cხ IIMIIIხ VM838LMIM6 II8 M6CX0, 0IIVI8 
MმCთი ნხI7 0000M). I(IC>00M9 3803MCM0L0 M0V28CI16I0# 8 0006ე6/69LCM CI6იCII# C89381(მ C 

10მI4V6CMVMM, L00888ხIM 301#30,I0M #3 XIM3XMM 32900 დ608 6M01L0 008 CმMIIX6. LIL0 M0XV#0 
6MI#0 6ხ1 C9ყ6CIხ 06%ხI9I6IM C0000M 0 IM2C#16/VCI8C, 6CIIM 6LI II6 10 06CX09X6II6CIL80, 9I0 M8მ0IM98, 
0ი0M0CმMIMმ29 ნ6მCMIIM 3მ03M04M, II0IM0CIMI0 სხIIIმII86+ I3 #2L01IIVV6CMMX 02M0X მI#M0I0მCთMM M# 
#6 C00186I1C18MV6I XმIM0V LLC0M08IM0M IIMIX60მXV0LI. I 600IIM# 90098#6MM, 6VIIV9# 603/I6IIხIM,



M0X601808მ87I MმCIხ C8060 000109MMM#9 3803MCM0MX/ M0110C1LI0!0, მ 0C+მ#//6M06C 3მ8CIII8# 
MI6M9IMIIMM2M, CნხII0C85#MM 000180წ%I, – CV9I6, ნ6CLIIMCIIV V II2MIIგV, VX0 M C1000 9I0MMIMICV 
MX008280M #2მMხI, I0CM0715IC/ V #MCI0 6ხI7მ CIII6 IICM#IIIIMILმ, MM9 MX0+000M 8 CXCVMVIMIX IIC 
დM#=ო/9-MნV6I, მ CI6010821690X0, M6 6ხI10 VI0CMMIMVI0 M 8 328CVLმIIMIV. MXVX MIICM9IIIIML(ი1 
M0690698M7 II0CICL3MM LM8 V2CXნ MMVIIICCI8მ | 60იC## 900M81I67IM, 20IVMCIIIV90V# 210 1CM, VI0, 
ი00CM%0/IხMს/ MMXVILI6CX80 0600/280#0Cს% 8 IMIმC/10/1C180 II0C XCIICM0M IIIIIIMV, MV2CIხ C0 /10IIXI9. 
6ხIი8 I0CI27ხ09 M C6CI06 V00CM#9MIMVIნIX CVIხI, 6CIIIMCMმ M I|2MI2Mმ. CII0ი 0 M2C9M01CI8C 
38860IIIMMC9 X0080009007VIM+M6M – I18M98მM V6M# 381#. 3101 2IIM30/I VXCC 280 IM0M89CX 811VMI0+IVC 
MCI00MM08 ილმ8მ, #0 M6 ი0/V9M#X მ0IVMCIIIM0088MII0”0 06ს#CIICMM9, 1.M. IIC MLMCCIL მII2ი0+08 
8 I0V3M#CM0M# IM7C02IV0II0M +0მ,/9MLIVM. IICVC0ხ18მL0LIIC6 610 +0IIM085IIIIC 803M07#M0 
109ხM0 I0M 0608IILI6LV9M X ი08808ხIM I მM#+LIIMM2M ,10VICMX C10მVM, I00#90C 80010 – 8V3გIIXIIM. 
II00M380,16IMC C0/IC0XIIX C8CCLIM#M 0 II8VX 3LL21IMხIX დC60/2716MხIX 00/IმX, 8 M2CI-0CLIV II23ხI80C+X 
M0M#MM6CLIM0 ICM II0M076MM# ხ00 8 ნმXIIმVMXI08, 618-0/209 VCM+V/ 3მLIMM261 0C0606 #L0/10X:CLIMVC 
8 MCI00MM L0V3MIVCM%0M მIM0LიმთMM. 890IM06I96CIC9 090 M +6C6M, 9X0 LI0CIIC XIIV8MICVC9 CCMხ CI 
CMVIVI M X80Cმ, 860X0811ხIM M 028M+6IICM M029 CIმ 6IMCM0ი #IICV0CXMM, 86ICIIICC IXV/X08I10C 
IMVI0 8 C8მMIIX6. 3701 თმIი I80MXC6 IIC MM661 გI9მ9M01:08 8 L0V3MLCM0M IMMI6C0მ1V0M90M 0მ VILIIIII. 

II0M 3+10M 8 «XCVIMMX II086CX8VCIC#M 06 #C100MM M0+მ2C+I610CM0M% M070XV3მLIVM C2MIIX6C Mმ 
ი09001I9XCIIMM 010ყXM II6I1010 CI0I16IM9%. II X019 II00IM38C)1ICIMIM6 66)#I0 LXC06026018II0 M M0VI07IICV0 
M6”მ8რდიმC70M, #3M696C8M8 382100MVMVIIM# 8 0CM0890M 600 CIMII6 # #36IM, M0 1I6 M3107#CIსIC (00MIხ1, 
2 1CM 60966 7000LIMM%I, C060186CLM6IC MMCIMI8 M 00/108616 0)02MMXMM#V. ც I2C10MIMILICM M32I(MM 

C MC90MI63088მLM6CM IL06V3MMCM0M Iმუ–/900% XIII6იმ7ა/06! 16069M#C//C6M6%I 1C (60”02C06M96CCMMC 
IMVIICონI, M070 00016 IMI0I6C M00M6 60MIMM9MCLIM9 ნ2CM9V 3803M6იMM I6 33C840CI6I16CI808მLIნI, 
ყI0 M0M026I CMV, MXმM MCI00MV6CM0Mს MCI0V9MIMIC/ CIIIC 60/1ხLIIV10 IICMM0CIნ. II00M#38C/(CL+IL1C 
იიტელ+88M96I C060M M068MCMIIIMM 06083CLI I000MMMM96CM0L0 MCC1C,108მIIM9. 
3წფხმიძი9 8MCI-Mყ66%0C M IMMI9MI8MCIM96CM0C6 060CV080მMMC6 3IMM0/0LVM V მ81008გ 8006ი48 
80CMIX 88VMყIM6IM XგიმIC60, მ M0IV8მIIM# 80 8CCX CIIV929X V660MXC/MხMმ. 8 I2CI09IIICM 
MCCII69088MMM 02მ C 00000M Mმ L06V3MICIC/10 II2VMIIXVI0 XMMX60მ1V/0V 31MM090IVM# M09%IM 8C0X 
40090MM#M08 (8M9I09მ9 II000M9MM061), #0100ხIMM 18% 60+210 C0MMIICIIM6 ნ2CMIIM 3003MCVM, 
Mი00მIV8#VV#3M008მM6I IC0(02CთM96CMM6 IC0MMLხI, 80 MLI0LXC6CCI86C 8CI09CM8მI0LIIMICC9 8 1CMCIC. მ 
18MX#C CI6IმMმ 00 ხIIMXმ 1/0MმII43მILIMM IICM0100%IX 1000MVM08 M 02CCM010C6XIM# L23801ILIIL M6CL 
M8M მII00000MM09MVMM08. 8 063V9MხXმ16 მMI2IIM38 M838მ+M#8 MCCIმ 113MM/79I36 C06IIგM 8MI80/L, ყI0 8 
06083089880MM 210L0 7000MM#MMმ #MIII0ყ.68ა/I0C 0046 #ოიმ6I თდ2MMXMM#, 0%მIMIM88I0II209C# Lმ C13C», 
M 9V0M86)6CII6I 10VIM6 1010+MM0%1, IMMCI0IIIMC +0 XC6 0M0LIცმIMMC, 38C8M9VCICII6CI808მIIIIხIC 8 +CM 
XC6 06LM0L6 M LMმI06900M6 0100XCIIVIC 8 IV06IIM0CM MCI00M96CM0M MCI0MMIIMC CII00CI6მIMIM6IM# 
ნ66CIL0 899 22M37X82 (100XI06+მM8. (28MMM 060830M, LI#M 0/IML MCCIC08მ16ინ, 8 CდC0V 

MMX608ლ008 MX01000L0 8X0MIMI 70001MMM1IM4%8 ICI-XIMI0CM I 0V3MM, M6 CM0XCL 060M+XVI CI00080M% 

C09M8CIM6 ნ2CMMM#M 3803M6VIM, 088M0 M8MX M M2C10#IIICC M3/1მLIMC, 8 «01000M C06LIMმ169M0 
0C8CIIICL8 MM6LI0 3-მ 0006#6Mმ. 

86 #M82C109LI6M 6გ606 3803MCM# M0LM2გCXIხ106 M3V96ჩ CIIIC L0# 0IIIIM 8მ87%I6IM 
VII0M 306MMM9, 8 #MMC6IIII0 – MX8M 0Mმ2L 60-0C//08M9 M III I60მIVი0-%I. LIმM9MIL29 C IX 8. 8 3203M6C 

CVII6C-8V6I 60-0C/08CMVIM M MXVI61V0M0-VMX60მIV0CMI6ხIV IICVI0 C0 806 M0VMCVIIICII I8მMIMM 

IC9I-0მM მ10M6VXIMIM0M. (1802V9V6 18M010 IICII 09მ 099 C060II686M08%IX I0V3MICMMX M012C1%I0C1! 
– 1610 06LI9#06, I1C6M C MCIM66 M0IIM9M0C1%M10 800C18IM08M7ნ MM01086X08VI0 MCI0ყVII0 3203MLI C0 
866MM# 6C I160M9ICIM9MM I6 ი006CX88II961C9 803M0X%II6IM 8 CMIIV CMVM0CCIII C0078CICI8MI0IIIIIX
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#CX0MIIMM08. I10C70/ხMV 31მ 9მCIხ MCCIC0088M9MM98 L0CMX 00)08IM6M7მ0IMხIM XგიმIობი. 
I1I6CM01809 M2 310, XI2I/I0Cხ VCI8მI408M+ნ თმI CVIICCI8088IIM9 01900 MCI00MM96CM010 /IMLIმ, 
M0#89438898II6-0C9 8 32803M0, – | C2XMმM8 3803MCVM. C) 20M, 910 09 1CMCI8M+67/90XM0 ი08MX#IIIMV 21 

8 3203M6, C8M#M9616ი9ხCX8VCI CმM0 60 ი900388LIM6 – «3203M69M» (3803MCMIMM, #M3 3203MMI). 

I 8იM2LI 3203M6»M V0I0IMIMMმ86XC9 8 ი0MIIMCM8X X 08·V/M ,0068MIMM 0VMC0C0IMC#M. IIC0806 C8C06IM6 
0 3203M6/M უ100)90 90 #M2C 6ივ-0#208 89M00I0CMXV L06V3MMCM#0Mა/ V96CICMV XIX 8., I00თდ6000იV 

#ტინბილმსიი»V X2X2M2)8MIXM, M0I00ხIM VCIმM08M#, ც+0 0VM00MCხ6 6ხI#I83 C01ემ9მ 8 - 06CI080M 
M0M2C1%I6C I10მMLC0M V 60MხIM 8 1034-1042 I092X M 8 CIC 806M9 X0მ9MX3Cნ 8 ნიMI29MCM0M 

#2VM0#8ს#M0CM MV3066. 8 ი0M0MCM6 MMCIILL0 X 310M 0VM00IMCM VICMM9II82CXC9 0IM6V9CIIV06 
IMMI0, MM61VCM06 «I CCMმXM03». 80029 0VM0I0MCხ, ინლელმ8/9I0II29 I9 ILI2C MIX8606C 8 C893M 
C VI0MM8გVM6M MCI00MM6CM0L10 IIMIIმ, I10 C86)1CIIM10 1010 X6 ტი6«CCმყიეიმ XმXმMმ8MVI, 
980M92Cხ C06C186MIM0CX6!0 I06CX080L0 M0M20C7XM109 M 8 6-0 806M9 Xი0მIMIMM20Cს 8 MI160CVC8IIMMCM0M 
ოMმ10Mმ20სICM 6M61M#076L6. LIM 0MM2 M3 ი0MIVIM0C0M% M6 186L 803M0X90CV”M VCI8M08M+წ 80CM9 

II69+6)L6#0CIV | 60MმM038 || I 60MმL2 3803M0IIM (#I6MC880 XმXმ98L)8M49M, IIC88V M6V2გ6/6, 

LI6C18M CVI088მ). 38 XV 8. 8 M0L88C1%I06 ი0XI84#321C98 ნCIMCMVIL 38303M6#M, 3260”2MM X0X00010 

6ხIი ი6060761CII M M3VM0მII6L 38V080 C60(დIIMM MVX0C8M0L0 C0/I60X2მ2LM9 (IMIILICIMIIVI 0XVIX0CIIMC6M 

#.I | 0V3MM M#MM. I.C. IC6MC9MM936, #-487), I1I06ICX8896MIM288 8 XIIMI6 C”მ769 – «3803M6C%MM# 

60-00CM08CMX0-IMMX60მIV0IIხIM 1LLCIMII0» – C0160XM7 მVMმ2იM3 მII0IიმდVი§060#%0L0 C0M9MV6LM#, 
010823M#8III6L0 XIM3M6 M 169IIM9 0CL0C8216/I9 M0L8CI610# – C602VMM0L2 3303M69MM M 0ი06ე67)96+ 
060 31II89CIIM6 I9 M3V9CIIM9 C0LIM8MხLI0-00IIM+XV96CMMX, MVIIხIV0II6IX, 340M0MM95906CMIMX, 
M#C100MM0-L60108თM96CMMX M 10XV”MX 88XIIხIX 800X.00008, 8X9I0Cყმ# M0M2CX%10CIC/I0 
M0790LM3მLIMI0, #2C210IIIMXC9 106896CM L0CV3MIMCM0M 000814IILLMM – CმMVX6. 8 იმ6016C 
0მ26CM0106L8 MX0MII03MLIIM9, I0MMLLMII6I M306083M16#916M0C1IM M XVIICXCCI8CI1MI16 10C10MIICI82 
0ი00M38616I9#, 0IM0%CMIხI დმIოხI! LIM00M010 MC0I0M603083LM9 VCIII6IX M IIMCხM6IIIIნIX 
MC109IMMM08, 0C06CLIIL0 MIIML 86IX0I0 M IL108010 3280618, 8M38LII”MMCM%0% M L0CV3MICMCM 

გწყი0I02თM#9060M%0M IIMI60მIVე0LI. 49100 0 00)10IIM8261 #ინმIILMIL0 L0CV3MICM%0M IMX60მ+V/0ხI 
– 00MCხI821ხ6 IMI6 1046M0 /I69MIIM# MX»/9CI9IIMM08, L0C M XIM3Mხ M 16916MხI10CIXნ 0CM082X6)IC6M 
M0-2CI6ხI06M, 01088მ9 I10IIX806 MX 38CIIVIგM. 8 063VIხXIმ16 მIIმIII33 M306083M7C11ხ1Iხ9IX C06/1CI8 
M00M#386ეCIM98 8ხ)CMXმ3მM0 ი0600#00XCIIM6C, VI0 310 M6 6IIMLICX8CIIIMI06C C09MIICIMC გ81I0ყმ. 
C06ხI#”V9, ი00MCX0#0M8IIM6 I10CIIC M0II9MIIხI I0600106L0L0 0XII2 C6ი0მ0M0M8მ, 0იMC8LIIხI MM 
M2M 0968M/1II6M, V10 CLIC 60166 V86MVM886XI IICIIIMI0CIხ M 200108609001ხ M00M38006CLM# 
#2% M#CI00M96CM0L0 MCI0MIIMXმ. M -2XI09II6880 I2M90CM 80 CI89V I 0C0M0/2 66CM008IხIC 
XC6Cი7800/0MIL0IIICMM9, 010CIICII9MხI6 01 8C6I0 36MI0L0, M0M8მXM CI0CMMIIMCხ X 06M1მIMI0 8 
CმM02ი9690M იი0თიმMთ86. 07IMIM#M M3 IIMX 661 II90600#M06M%IM 01CVI C6იმი0M0M. LII00CM386)ICIMM6C 

ნ2CMIVM# 3803M6/M MMCIMIM0 M CIVXყI 060C8088VIMI0 60 8 310M CმMიმიხ80M იიიC-იმ9MC786. CM0 
M6Iმ06I9/0 M3·Xყ6M0 8 C0V3MIICM0M IმXVM6 C 10MM 30CIIM9 M0M0103MLLMIM (I1821(3 /IXX08882XMLVI84XM), 
Mმ0MC2M0 C C069I06LIVCM 8CCX IIნMIIIIM008 მIM0(0მ2თდMM, 8 93CII0CIM 10X0, 910 II6IIM10 
#8961C9 0IIMC8მLM6 IM6 8CCM XIV311M M 0C9769010ხIMI0CIM III 88M0L0 7I(CMCI8VICIIICI0 IIMLLმ, 2 C0მMMIX 
82XILხIX M #0MMX 30.M30/108; 310 X0M0M0 M26000C0X ნ0იხნ)0-0 M070IMმ, MX02I#%06 00MC2LM6 
86IM%010 C06LხIIM9. C9I6V6IL 0IMCIMIXხ, 9I0 88100 CმM იმ3იმ601მი ი009.10M I086C80828-M9. 

8 ი00M38616LI#MM ყცCIMX0 8ხI069M9I010C9 1I6CM0)16M0 II02CC8მXCM, ML2XIხIM M3 MX07005ხIX #MM66+L 
C8010 I6I)6VCI8M08IC,, M29მ090 M X096IL; 92010 8C106M2)016C9 0I1CIVIII6II99, I 0MII81I0VILMC 
M00M386)/1CIM10 60)16LIIVI0 MI)00M2X9#8M0CთV%; თი0მ36070IV9 07CIVIIIICIIMM CI898 I061M6CI0M 
0IM6/690L0 MCC00008მLV9 (I18მM3 /0#2882XVII 8MIIM).



8 Mგთ0#IIICM M30მMMV მ-#0I0მ2თM900M06 C0MMIM6LMC ნ28CMM# 8ი608ხI!6 8 C0V3MV96M0V 
M2X»/M%6 #3XV9CMC0 C +X09M9 30C9MM9 M306083M16M%IMIხIX C0C6/C18, V10, 603VCIMI08LI0, M0XV0 
019M6CIM X 60 #0070M9CI88M. #8100 Lმ#M(696II 7202II70M 060083M070 MLIIIIIICIIM#. CIII 
ი00M43860CLLM9, M2+6ჩ08 IMCხM82, XVI0XMC6CIX8CIIM0-M3060234#XCIIMM-1C Cი6იი+ჩმ V CL0IICMLI, 
M#010CXLCLნIMM +2MX 60810 (()I(I"·"C», MI01806CXXIV2101 ILI2II#MMVMC V 28I0ღ0მ MLIIIM 814IIV216X0IC0 

იM0ყ6იMმ, 8 0C+08M0M იი088იM9I0LIC-0C% 8 85I600C 6M61CMCMMX 0602308 M იC00082XC#. 
XV9M0C#0C60CX808IM89% MხICIIხ 62CMIIM 0VIM0გ0XC# II2 6M6MC#CM0-0ც8მ2IICCIIხCM0C M080607808მI(MC " 
60-0C9080%06 VყCMIM6. #8100 MCCიC/(082XMM9 8ხI98M#6CI 8 0IIMC0IMVM M# IMC2+0/6CM0M 0LICIIMC 
M0/8MXIMIMV96CX788 II88IM%IX „C0068 მII0IიმთM96CVC0L0 00MIMIMCMM9, 6იმ16ხ68 CCიმIV0M2გ M VI02VIILმ, 
CMM80MMIC/ #0803886III6IX M20MM M M20C0I # M0IM8M0VC+ CMმCხC 98M000/M# MხIC/1010, 
851CM8389MM0M 8 I1C8IMმX. CიიმიM0M9 3803M67VIM M30602XCLI 8 C0018CIC+8M1 C 6M6#MCMCMMM1M4 

M306/083M76)16I1ხIMM 09 0VMIIIIM I2MM. (I0M#8#9/69CIMM#6 6IM4611CMCMVX 0IC9C0M8XCVI IVIM #306020VM48 
მII0I0მდM9060%0-0 L60909 MმMX M9CმიხLM0% IM9I0CIM, M09MM60მ მი09 I0M0მX2LVM#, M209ILV C 
CMM80#XMM0-8076000VMVM6CV0M, I0CM060C+86+X M 3CI6IMM6C%MI0 (VVIIMIIMIC. LI008ML C89100 
06%0)1MIM9CI IMI6CM0)1ხM0 38008 6CI0 XM3IM, M M8XLნIM 6M6/CMC%#VM 060C0M8X VICMMIII26LC9 
M9M 16M0LCIხმLIM 0X96/16M0X0 3+8წ1მ, #0688499 სII0IMIXV X C086ი10CIC-ა/ 060მ32 C89+0L0. 
C6იმიM#0#8 ილხი0)0/ 80C 31870ხI IIXVIM, XგლმIC60M0L0 /I9 C8910”0. 8Mლ016 C ,1ცწVM9 600216#MMM 
09 8ხI00C 8 6M8-0M6CCIM80% M 0080C/MI23L0M CCMხC, M1I0 0038099C+ 28700V Cიმ8!IMXხ 600X6ხ68 C 
+06M9 8828MIV0LCMMMM 0100M2MM, M36CX88LIIMMM 00 8096 | 0C00/8 C0XXCVIM9. CXIIVIC0IIMს CM 
C06იმიM9M09ყმ 00M0მ61C9 Mმ C82LMI6)0ხCMVI0 MVM006Xხ – «II6 M0XCI #C0C80 20600C ი 0MIMI0CM+ს 
MI10/LნL XXXI6I6C, MM 60680 XXV906 ი0VIM0CM7Xნ VII0/1ხI II060ხ16» (MმXC. 7,18). IV C028MCLIM4 

V0C09+ 06083800-M6+12თდ00M96CM%MM X808M76ი. MMCCM9 C6020M0M2 – CI00MI6I/9CI90 M0M2C1ხI08 
– M286918 | 0CI0MMMM X000096CL80M M 8M,169MCM, 910 VI0II06996I C0 C8MI6IM 0II2M. 
ნM66MC%0-688M7C6/Iხ0CIC/I0 მ9M8მ90IM0 86I30I8მ6I V მ8100მ MCC//6/08მMM9 # VM03მMM6 Mგ 80CM# 
ხVM000II0X%CIM# C6იმIIM0Xმ2 8 C89MLIICLIIIMM, IIC06MXVIM#M2X0LI6C6C#M C0 CII082MM, CM232IIII6IMM#M 
M0M C0180069MM# CC98CV+6//6M M6080+0 MVI8 – #60 «XM6C 66I/0 1101096C 8038CIIICII0 80CM#X 

ყV00180068M9. 8 #CC)6C210881IIMM 01M656IM6) 3IIM+CIხI, M#CII0/103VCM9%I6C IIნMI 0M1MCმXIMM MCCLIმ, 
86I60მM#M070 98 CI00MX6I ხC8მ M09MმCXM10#: 663#M10IM06, 0VCICIIIIM06, #MCCIMICI0C, 06M96LM06C 

ხ0MIIMM%8MM, 06L9.871CIIM06 1 0C00M0M MMV0I07800LხIM. C8916 0XLL6I M0M38მ+LI 6ხIVII II0MLLCCIM) 
CM080 60XC66C 8 IV 9801 CმMIIXC, LII6 1110IIM XIMIIM M6C 18008 M0XIM7X8%L, M M0C800VVXხ CC 
8 II089ხIM IIC0CVC80IMM. CM088მ M V96CVM6 C60მ80M0L8 8LVVICMხI C89M+X6IM /#ს/X0M. CIIMM დილიმი 
ლიხმ8IMV 600 C გი00-0#0M X0ნ6MCVმ, გ მწMიოიმთ VI0CI06MM C60მ0M0+Mმ M0MCCI0, #60 19 

თი009M+6IხC>8მ M0M92060XLI0# 6MV 1066088MMCნხ 90856 8606/6MII M CMV928. 8 060032X MCIICC# 
M #200M8 MMCმ767% I060MCI28M C89700 0XIIგ MIMXM283)/12 1120CXCIIM M C-0 VMCIIMM2 – C89+0L0 

0მ C6იმIM0წ8მ. «XICIIM6» C6ი0მIIM#0MIგ 3803M69M #306M7X/CX 8IM)CLIM9MMM, 3+12MCIIM9%MM, 
ი000096CL88MM, 9VII6CმMM. 8 063VI6Xმ+X6 მV8მ0M3მ C0MMIMCIIM9 CMICMIმM 89180 MX0 ნ2CMVIIV 

3803M6IIM# CVM6II 0X606,1მXხ L0CV3MIICMMMM CI088მMIM 06/ML03MV10, ILმVVIMIVI0V, 31MMC6CIMV10 

M 3CI6CIM9CCICVI0 ML6ICIIხ 3I10XM. 

0CM0888M#6 M0M2CX6I02# 8 ICIXM0M 1 0V3M#V II60C6X0M#0X0 060M0/2 6ხIIC 812X-8ხIM 

C606ხIILV6M C867CM0M M IIC0M08M0M XM3LM. II6080Vმ2ყმიხMმ% სIC0M08ხ 806M6M C60მ0M0M2 L6C 

C0X0მIM/2Cხ. C0MIMII6CIM6 ნმCMIIM 3203M6IMM C0X0მ8M90 09 M8მC #MM8 CI00CMXCII9 LI6 70)1ხM0 

M8080M I6იM8M – I მიM26M6IIM, 0 # 81000M – CII 8M6IMIIIIMX II0C VMCIIV IIIVმ0IM96IIM (062 

3082-M9, 00-8MMM0MV, M060CI28M9XM C060M II00CI%16 ხ IIIIმLI6 0/IM0C896დMMI6 X02MხI).
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8 CმM0M 8859მ6 XIV 8. (IM6 003MM66 1306 X ), 8 II028/6CIIM6 MII939 15668 

Mმხე8IV0IVXVV6CM, 8 M01IIმCXI6I0CMCM #0CMიXი96MC6 C8MLIX6 6წI#I ი0010068 წI8მ8M0IM MVII0IIხIM ხ1IM 
X0მ8M M 380MIMIIგ (X08M, 90 800M 86009MII0C+XM, 6ხIი 80386ICII I8 M6C1IC 6066 0მMILMX 
IIC0M86M). 11104 3/18+IM49 C I100XVXII0C#M C1000M%) 89IMCხI88C1C# 8 009M0VI0II6IIMI. 1-V900 
00M0867X0%# Lმ 18მ 011696880 C70MIIIMIX CI0XI6მ # CI096ჩ%1, C06MIMX6CIIIIხI6 C0 CI060IM2MM მIICMXMLI. 
ც07ხ 80010 10X#90I0 თ 8CმI8 X0მMმ M00X09MM1 C70მ-I”მ/6009, 0IMი96-ხI88101II89C9 +06M#M მ0MX8MVM. 
MIყენიხ00 X08M8 ი060CX88XM9C1 C060M 6MMIM06 XVI0CXC6CI86MM0 0CMLIC/CII906 M00C019მM0X80. 
C+ჩნ0IM6 ინ0ი0ჯIIMM, XM6069MM06 MCI0/030881IMC მ0XM7CIIV9096IX 2610ი6M, Iმ20M09MMMLVL06 
8.MVI068866 L00010მLVთ80 ი00M38009X CVI6II6CMLII66 8I69მ#IIC8M6. 

07+96)ხMM0ხI6 მ0XM16ICV0M616 316M60111 Mმ თმCმმX X0მMმ მXI0IC9VIM90088II 
16#0081#8MხIM1 VM0მ1)CIVM#MM. IIგ 6მიმ6მ96 MVი0Mმ 98C109IIIM6 0MIმ IX606M6CX20101C9 C 
M0X8ხIMM. CII60IVმ0 0C3ხ6%I I10 #8MLMI0 86CხM2 0მ39006/83CV), I0606/Iმ0261 I(6C0CM6+0IVV96CMMM 
00M2M69+. 8 XIმ7IC6 CICყ MC007#6308მ#%I X0MIIM იმ3MVVIV0X0 I(8601მ. CI0900MX6/60180 
8XVXXMI0XVCIMI0M 380LIIIMLLMI II00CLMCX00M#XV0 8 10#M 3+მიმ. 89Mმყმი6 6ხ(იმ იითი006ყ8 86066I990 
VIII966IIIმ9 (ი000070088მX89) LL60M08ხ, 88 8X0I0M 8 M01070V10 IIმ 60I6100M X2M6CI9IM0M IIIMIIC 

I0M6IIICIIმ ი00CI10მMVმ#% 8მXIMC%, III6 MI8893 CVIმMC/36 086CI8XV6CI 06 #3M696 8გიხI 
CIIMიმ 8 979 L # 0 10M, #8M /I08M#28 #V00იმIმI 0”0008VX0C9 Mმ I10M0VII6 89M38944VII8M (318 

#2M6VM29 იIIMXმ I60686C6ხმ CI0#M8 M3 I0XVI0I0 CI109069M9). II0M CL00M16ხCI86 380MLMILL1 
ნხIIმ M#CI0CMXხ308მIL2 M I0XXMმ# CICMმ II60M8M. I1608L1M 370X 380LXLVLL6I CIIVXVII II0M+I8000M 
3203MCM0L0 M0M8C1ხI09. II03M66, 8 1577 L, I-0 I0864169VI0 დCმ0იCM29მ XV0CIIVე36 8 ი0M+8006 

6ხM2 VCI00698 M2008M99 MI0გ8IMმგ ც88LIL6IIMCIმ. C06CX86990 XC6 3808IIMLLგ, III0160 C 0IM06I16IMM 
20M2MM, #M2X07V7C9 88 87000M 318მX06. 

/#ნXMICLIVC6II0)6 /I61მVIM M 8ხIC6Cყ6CVIVI6 Mმ M2M96 00LI2M6I1V%I IIმ880L0 X0მM8მ M 
3809VIMMVV) 3292CIX10 MI69IMMIხI. MI0X90 ი906M00070X%M7Xხ, 510 X8მ 31MX 3მ0IMIM# CL00MVMCნ 
0X80806MCMM0, 0MI#MM M X6CM XXC 30/IVIVIM M 0XIILVMM V +6MM XC6 M2CI60მMM. 30X9MX, 
II06X0C28CMIM 30270% CL00V16V69010 X6/I8მ, IMმ,I616LIIM X 70MV XC6 1800M6CMIMM X290189M70M, 
IM0IIმ9C# ი006000616 Xმ00II690IIVI0 I9 670 300XM CVX0CIXხ. =MV V9M2I0Cხ C03/Iმ7ნ 6IIMIM6I#M 
XVI0X60186MLLIM მ9MC8M6/ი%. 

88VIნ6M 06M000M80-0 0L0-გ0M M0M2CI6I0CM0L0 M0CMიI6ICCმ M2X0/I97C9 M ე0XVIIM6C 
CI060690M9: ი0MC1006M#M89 X II2810MV X0მMV 38მ03MხI C 80C010990M C1000M%) MმMმ9 II60MX08ხ 
(X8M 9ი90671010XM#9 3M81MM6 18M8MLILI8MXMM, M0I6/689, I0CI9006MX89 03066 Iმ M0IVII6 
08. C6020M0M8 3803M067M), #660/LII(მ9 308)1სM2# II60M08ხ-V2008IM9 X C68Cი0V 01 X00მMმ; 86 

CM9M6M0 00806#9M6C8II6ხIC 38I%ILI6I6 IIC0M8M 8 10X9I0M VმCIM #0CMიXI6M%Cმ. 3მ 010მ00M M0IIმCI6I0# 
00Xი02M9MM0C98 90068IMM MCIX0MIIMI. 

C0670XIM9% 3803M2გ 8X07X 8 /#ტXმVILIMXCM%XVI0, 180-1-Iმ0,1XXCICMVI0 M 1183CMVI0 6I180XII0, 

160იM100M8)6I0 0X881ხ18მ10LI"VI0 3M89M9+669+VI0 9801 MC700M96CX0M L0I0-3808M0M 
I 0V3MM. 8 II0C/6/7I41010 8X0/19+ /0X87III/XCIMM, /#ტ,1II(II6ILICMMM M #Cი0IVIIი3CMIMIM 02M016I M 

M#0100V96CL%M#6 L0CV3M8CMM6 0008MIIIIMM (180, Lო 2მ00#6IM, LII88IICIM, M0IIმ, ტ0X788მIIM M 1183M9), 

89ხI96 I8მX0/#IIIM0C9 8 C0CI286 'IV ი90IIMM. 3XM 7068IIM6 I12V3M1CLM6 LI008MIIIMM, X0I#9 +076M0 
#M0MMI18)1ხI10, M0 ი0 I 98მ8V I0M9M#M69%I I 0VV3MMC%X0M 002800M8890#M მ0007016CM0M I60M8M. 510 
M00M#30M)0 17 0+I9609 2002 L, M0”Iმ C898III68M%IM CMII0, I 12XV/3MIICIL0CM IIC02M8M I10C18908M#4, 

ყ10 #IXმIIIIMXCMმ29 60მ0XM99 10MX98 0V8მ3ხI88166C9 /სXმIIIIMXCM0M, 120-IXMმ0VXCCICM0M # 

11230M%0M 6I1209XMCM, 8 10I0M#C/IMMIIM# I 0VV3M#8CM0M IIC0M8M 109XI2 60MII6ს 800C+მ90896LMმ 8 
VMC100M900MV9X I08IMMLII2გX. 80 81000M 0I0M#08VMV6 XVI 8. I600M100MM #CI00MM6CMMX II8მ3#MM M
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120-Mი80XVXCCXV/4 6ხIVIM 0109IM06C+-10 000ი0IIIVX6I 01 06LLICL0V3M9C#%01X0 00”მILM3Mმ V, Iმ0MXს/ 
C 8X8IIIIMXCMMM MX08მCM, 00/86ნLLVIXხI I9 მI0CM00L0M M0CII0MV3მLIMM. II0CVIIV 806 CC 20XVIV( 
ი06M0მXMXIM C806 CVLIICCI8098მ2VM6. 8 0C0+881LI6MC9 603 II0CILMI0CM010 ი0ი80VყCIVIM# CIMCM0008, 
მ ი0XM8მC M C89LIICIILIIMIM0C8 CI908მII0 II2ყმ#M იი0ი08Cე08076 MX0210IIMV0CCMM0C MMCCM0IICნხ!, მ 
903/III66 – 80M9IICMM6 M0M00)M3MX%I, CI0CM#8IIIV0C9 0602IM+ხ იიმ800928M0C Lი0V3VIIICM06C 
#MმC016IM6 8 C800 8CჩV. IმM I098MXIM0Cნ 0MVCVIIM9I+CIIMI 9IC (1.IM. 7მ1მი0ხნ!), 0M0+0IIVVCLIII61C (+.I. 
თ86IIV3ხ!) M 0M0100)M3MM06LM616 (+.II. მ0M#M6) L90XV3MIIნI. . C2MIM6 +0VIIII6IM 6ხI20 7M0I107%4C11MC 

M 8 109 ყმCXV CI9მLხI, X010029 8019გ 8 C00188 I 2V3MILICM«0CM CCI. 1II028M2, 3M6Cხ 8 1917 C 

ნხთიმ 800ლ1მ808M68მ #IIMV0CMმ9 6II20XM#, 01M2M0 CC0X08M96IC MC020XM MVVIხ LII0CMMIIმI6I0 
L0CMI/M IIVI 60M6C#%0ი808 M8LIX80/0CMMX. 30300X/CIIM6 IC0M08LI0M XIM3LIII 8 /%MX890LIIMXCM0M 
#0მ6 8MმVVI9261C9 C M0L-LLIმ 70-X 0108 XX 8. C 6,მC0CI/080LV# L210VIIL0C-0210M22:X8მ 800# 

L 06V3MM, C89+6MIII6L0 M 6#12XCIIILCMIIICI0 IMIIIMM 1I. /#0XMC069MM 3116Cხ CIIVXMIIIM: #06XMCIIIICM0M 

ტ4#4M800CMM (M2IმM8#36), MMI0900010IMVX #VმLIMმ (1IXX208მ79MXV36), MMX0900007M+ C60L94# 

(ყ9IC/0MIII8MIIM), MM+090000/M7 IIMM090I2V (I1გყVმVI8VXV). C 1998 L ი0 CC% უ6LLხ 6Mმ0XVI0 

803I889#96CL MII060007VX 16000703 (9V/მ/36). 8 ICVყ6IIM6 ,1CC9+9IIICIMM 8 CI20XVV 66190 8C0L0 

უ88 X08მMმ. 8 VმC70%9LII6C 806M9 +მM /I6MCI8XVI0+ 19 II60M8CM M 10 M0M2CXხI06M. II09M Cმ0)0მ0CM0CM 

Xნ2M6 VCI0I6MIM9 ნ01000,0MLLI CVIII6CI8VC1I IVX08I09 CCMVIმ0M9. 
3203MC%MM M0I2CILMI0906ნ ი00CVIII6CI80827, 6CIIM #6 C9MIმ1ნ CCI0II9LIILI0I0 

M0L20CX6I0CLVI0C XIM3IM6, 80C6Mხ CI0IICIIMM (IX-XV I 88.). C IIMM C893გLLმ II6IM29 (იVი Iმ 

88XMV6ხIX (0V3MICMIMX 3IIMV02თM9MV6CMMX I2M#MIIIMM08, 0108მ3V8IIIMX ც0CხMV8CM08)I0 MCI0(VI1:0 
M0#M8CX6I0CM01 XLM3IM. 3IM M068M1610V3MMCMIMC Lმ2IIIMCM, LICM6IIICIIII6IC Lმ 8ხI010LLIMXC# 
C XVM0CX6CI868IV0V 10MMM 306IIM 9 I მM#MIIIVIM8მX – Lმ X08M06, 380LILVIVIC V 10VIMIX M0L2C+X610CMVX 
CI00CIM9X, Iმ II0MIIმუII6X28IIIMIX 06VXCIIM #06CVLმX, MM0IმX, IIC0M080V VI820M, მ L8MXC 
88 დ006CMXმX, I061CIმ8891/91:01 C060M 0100MLLIVI0 IMI2X/VყIIVI0 IICIIII0CIხ 8 9II2M6 V3V9CIIM# 
MCI00V9V C06IV0V686L%080#M I 6V3MM M L0CV3MICM%0L0 MCMVCCI8მ. LI6X0100ხI6 IმM9XIIIIMM M0XL0 
CMM1Iმ7Xნ III6,16802MM MM#008010 MCMVCCIჩმ (#M0Lმ II06060მXCLIM9, IM2XI02MMC,1368CM0# 
MM0L82 ნ0000XVILLLI), 910 6IIIC 60#I6C V86/M9I826C+ 392ყCMM6 86ხICCVCIIIIხ1X 2 LMX 
ყმეII9C6#. LICX0I00-16C I2XIVIMCM# 3803MCM0L0 M0M928CIMხI0% 86IX00#X 3მ 0მMMM C0XV/3MILLCM0M 
9M6MCX8M+6I6IM0CIM M I0M0606+2I0I M6XMV/9M200XVMV06 39296IMM6 (Iგიგ., MმXIIXCნ II88V3 

CV908მM0/#ML36, 8ხI00MM9C6IMIL29 8 LI60M0/ II0CII6 25 Mმი01მ 979 L, M0100VI0, CX00066, M0X#0 

#მI9M0908მIს 980 L). 8 969 I0800MIC8 06 VMმCIMIM L06V3VIMCV0L0 80MM9MCX8მ 8 38M0LMLVI81IICMC9 

IM008XCCIIM6M 800C018MVMM# 8207I6I CMVVMემ ი00IV8 8M389IVMMCV%0L0 180ჩ0მ, მ +X0MXC6C 0 10% 00#V!, 
MX0100VI0 CხIL0მVI 8 661C0186 CVIVი0მ /I028VX ILV00იმთმX. I8MIM 060830M, ეVIMIოომCIIX2 3203M! 

#8II96CIC9 II6080V6C109IIMM0M 09I# #3VMCIIM Mმ I0V/3MI0-8M3მ1LIVMIMC%MX II0IIVIVM6CCLMX 
0I980LI6LIIIM, +მ M L6I-0CI006IX 88XIXMIX ძიმI0-08 #CI00MV CმM0M 8M93მLIIVM. 8ხI0)CVMმ3მII1Lმ# 

ს8მXVMCხ 6ხIმ 886)6წ08 8 IMმV9MხIV 060007 CIII6 8 1849 L (იXV/6MM#8ILM# M. ნ00CC0), I0C96 ყ6I0 

M3788მ#0Cხ IIC M6C1166 20 იმ3 88 L6CV3MMCM0M, 0VCCM0M, (სიმ9LIV/3CMCM M IICM6IMXCM #36IM2X. 
II8 CI6MI6 81000M 38203MCM0M L60L8M I0CM6VICLM0 06106თM06 M30608XCCIIM6 XC0CI808810I# 8 
0000080XXCIIM#M 06ი06ხ6თდM0# XC6 Mმუ0MCM, III20#IIICM, «მ 01IMCVCII0 8 CXLVIIMIX C6ნ0მ0M0M2 
3მ03M6IM, C316Cნ M#CCML9MM C06MC1I8მ M0M...». II X0I#9 9M 8700მ% IIC0M08ხ, IIV CმMმ #მM0IMCხ 
20 IმC II6 ულ0LIIIIM, 00M089Cს Iმ 16LCL CXLCIIV9, 28100 #MCCVC0088XMIL 8ხICM23ხ188CL 
006XIII0II0X#CIIM6, 910 8 C0VVIICIIMM IMCნხMCIV90 3826MVCM0088LI 2068LCVIIIIIIM L0CV3MIIICIIVM 
3ი0V9I0მCდM96CMIVIM I2M#IIV, 98910 VI#MIMC#% 00140806M6VI0 C2M0M 00C8LICM M3 #386CIMხIX L82 
00-0/IIMIIIVIVM 6Mხ I მIMIმ0L0IX Iმ 1IIIIC69 3803M6I. #9100 02IIV0V61 Iმ9(II0Cხ 80-MIM L0,მMM



244 

IX 8. I 370MV 80CM6CMI4 00 ხI C0C018896LM9 #6CMC108 CL00M+6/6M0-I0MX00C%VMX I20IIMC6M# ცმ 
I0V3MIVCM%MX X02MმX 88CMIMXVნ8მ7 II6 M6966 099 CI0II6IMI # VXC CVIII6CI8088იM VCI098IIIM6C9 
თ00MV»XLCI, 96 8C100982!0VIIM0C9, 09IL8X0, IIM 8 0900M M3 MM9M1I606CVICIIIMIX IIმC 8მ/VI/4C6M. 
II061000XI16/169M0 0001000LICM XCMCIმ 0IM6ყ69Vმ8 I8მ20IMCხ IL0XIVI0CX#I0 0IIM9მ6C10%9 0L 
»0ნ0VIIX # 86 MM06+ მყმი0-08 8 L0CV3MMCM0M9 3ი9MI01მთMM#6. MIმ700V26V06 000/7860XXV6CVIMC 
38103MC#M0M 3იVI0მთდMMV, 803M0X#M90, LL89VMIL261C9 C 0X#66Xმ8 XIII-XIV 88. (38 M#CM9II0C9CIMIM#CM, 

6CI6C186MM0, M8#014CM, 8 #01000M L0800M7IC9 0 80C0C-8IV9M 82010) CIიM-8მ, მ 102MX#C6 
M068M9M6MIICM L0CV3MIMCM0M MX08მ19M0M #Mმ/VVIMCM), I0CM076IV/ CI00M76#6ნ9M0-ILC”IVI700CLM6 Mმ7IIVCM 
60006 იმIIVMX 300X 2101I9M 90 #2C 709#0M0 960C3 მIM0I0მთMყ6CMMM 1CMCI. 8 3003M6 

#M2X09#7C9 MIIM 8ხ1I10IVV61MIხ1 +მM 30VI06CმთM96CMXM6 ი8მM9XIVIMIMM 8C6X +06X 8M008: I8IIM/I20II61C 
(8ხIი0იMCMMხI6 8 MX2MIIC), M«08მIხI6 (86100#MC6CMIIC 8 M01მ49/16) M ძ)06CM08L1C (8MIII0/ILICIMIIMI6IC 

#08CV0M1). 1121 380 9»IM6IM 8X0/0M 8 =ოI2მ8M%IM X008M 3მ03MხI! 6ხII8მ 8C108/1CI8მ L0MCII9M8# IIIMXმ 

C იზიხით8ის Iმმ9ი0I46ნI0, 8ხIი881I29 VXC6 M 0მყ8V XX 8. LIმჯიVCხ 8მ იIIM1I6 მIმI0”IMყ 98 

LI069ყ6CM0CMV +CMCIა Lმ M06C16, CI08მ X01000L0 I00CMVIIM9IM 88 M666C Mმ II238X 8M3მIIM#MCM%0+L0 
MMII60მ10ჩ0მ #09CI29I9M9მ2 86MM%0X0, 00C/6 86L0 0M M V86ი08მ/) 8 X0M#CIXმ. 3803MC%MM L060+ 

C M8909M0ხ0 II060900#0XMXCI680 881961C% 0IILII4M #M3 X06896MIIIMX C06XMVM 2II800IMV9IIხIX 
L0V3MICMIMX #06C108. 

CMX6ყხ! 8X0/VIICI0 8 3103MCMIMIM M0MმCIხI0CMMM M0MიII6VC IIმ89000 XიმMმ, 80C#IIICIL0 
MM9 ნ0I000/MI1L6), I10MX095IXნI თ06CM#8მMMI, #3VMCIII6IMM 8 M2VყI0M IMMIX60მXV906 8600CLმ109#0. 
CI6 10IIხMX0 00906XCI0MX M3VVM+Xნ #X #09V6CI80, M2006ჩ0V #CI0M8CIMM9, CIMIIC, 1CXI8MMV M 
MI0IMC X6VIM6 CI000ყხI M306083MX6069M0CIM, 90 11266V6I MIMIX6II690M M X00001IM#80# 
ხმ601ხI. I103+0MXV M9) 1080090018088იMVCს II–V/6IMIM8ILVIVCM თC0I0CMმX60M2)08 თდ0800%, X0100ხI6C 

8M3Vმ27ხ8#M0 9მXX/I MIM7816910 I09M06 II006IICI8846LM6C 0 060C09MCM# 38მ03Mხ), მ 7I9 V9ყ6MხIX, 
803M0X#C0, CIმIVIXI +0IMM%0M % 6VXLVIIIMIM MC00CM6/0ცმLIMMM. LIმCIX09LIმ29 0მ60+8 01083M7L8მ 
0080CM6CM8VIM 8მV9IIხIM V00806#Mხ #3VV0CMM# M201CMIM0M XM800MCM M M0Mმ3მ/მ, 70 
დ0X70MCMVCC180 0006060M90 M8VMIIხIM მIL2V3. CIIMMIXV ხხIი0X#96ჩ80ხ) /#0II6CMC8+100M (Cმხ»ი0) 

#02IMმ2IMM # M6MIICM, XIMMII00I6 M01000L0, M C0Xმ9ICMM10, L6 VCIმM08ი68მ. 
MICCI6088MM6 3180ი0LI806+09 90/ILნხIM 8მV9IILნხIM M3/I020M#6CM მIM0I0მ2CთM96C#%0L0 

0099M9CIMM9, I10C89LII6I9M0I0 XM36IM M ე6910/680CI# 0C008მ216/9 3მ803MCLM0L0 M09260X-6109, 
0897010 M ი0600#0069M0IX0 0III82 C6ი08იM0M8, C0,I10108XI6CII6IM 8 IIIICIVIVIIC 0VI0CIIMCCM MM. IX.C. 

M6CM%CIIMIL36 #ტX2ICMMI 1LI8მVX I IXV3MIL I10 06VM#08009C180M M 0692%II#CM IIII6M 8)X2XMMV008M#ყმ2 

#6VMმ8736. II27I «XCIVIXI4#6M» C860გ8ი#4M0V2 3803M6MM, 106/01C6X88I1910LIIMM XIII# #მC I2XVVI8IნხIM 

#MV160ლC, 86018მ M3866IIL6IM L0V3M9VCMX#M# (CMM00I0L LI./I. I 0-V2X36. #I06886L0V3MIVCMIVM 1CMCI 

უმ8 8 C000080X79CIIVIM 806CM011ხM0 06410L90IMV900 I60680/8 Lმ C0806M6MIხIM L02V3MICXMMVM #36ხIM%, 
ყ10 I0380M9 C 9M9IIმ76C9I0 I0L9MIხ 16MC1 IმM91IIMMმ2, 0C06CLIIII0 +6 CI0CLMICMIIIMC M6CIმ, M«0100ხI6 

8 CMIIV 080396IX II24MMI C0 806M6II6M იი0616ჩ000IMIM IMCM8XC1IIM9, XICM MC MCIMCC MII6იII0261010ლ0V 
«XCIIMMX X0III0CVV MCI00MM6CMMX 88VM, II000060C00V 

LL.3. 8899გXM36 VM2100ნ C0X068მIIM”ხ M 1080CIM XM0 I2C 200Mმ”, C80606023M6C # C8M06ხIXI90C1-% 

ეიბ8I0)0 მIM0I0მ2თM8906CM0L0 C09ყMM0ILM9. 

LI6M2M06 ყMCი0 IIC0M08MხIX I06/IM6108, IმX0/09IIMIXC#8 8 3303MCM0CM M0M0მCVნ106 
882 0001#XC6MMM 86%08, C1810 XC60I80M 80MM, I8მII6CI8MV, 02360MIMIხIX L260108, L926CXCM. 

0/783M0 ქ2XC II660M6II8#% C0X0მIM9M8LI8#C9 92CXხ #8/I967C9 9მCI9MI6(M C89M90616/6C180M 709, 
Lგ M8M0M V00886 #2X07XIMII2Cხ 3803MCMმ9 06M16/V%L, 0MI M3 #06896CMIIMX 09მI08 LI6V3MIMCM%0M 

X0VCIM89CM0MI XVIIხIV0IMI, «2I0M# IIIIICVICM8I0M# 61მ 66 I180090CLM29 XI3LLხ 8 +C696CIIMM6 IX-X-
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XI 88. CC060C 39M89CIIM6C 3IMX I0M9+XIIMM08 C0CI0M1 M 8 10M, 910 M00M6 IIMX M3 110C8M(0CICM 

3803MხI 1I0 MIმC I0IIIIX0 86010 9MIIIხ 188 06ჩ08მ31(მ 063%6სხI 210 M8MIVI0. 80C6 MCLმMIIIხIC M3M0IM#, 
ი060C1I88//CMI|616 8 C0CX08IIM8LIICMC9 „იVიი0, C0160X#X2+ #0C-მ10MI0 60”2XხIM M2160M2ი: 
CMVIხIXV0M6I6 06ხ6CსI, 00II82MCIIIმIIნIMIხ16 VM02(0I6MM9, LIMI00CMMC LმXMCV (#II0CIII8 I10 
C VMმ38LI#CM #09I0% მIXხI). 8 LICI0CM XC6 31I I8M9+IMMM C0 8CCM #0IIILI010M 0102X20101 1C 
1800906CMM6 C08MI, C0100ხIMM 6ხII8 1მM MმCხIIIICIIმ 31მ იმIM99 300Xმ L0V3VMCM0L0 "I0CM0MII0I0 
MCMVCCXხ8მ. #I0CI0CMIMხIM 82 8 3101 ILI00IICCC 81106C9M M 30#10+სIX MCI MმC7Cიმ M#3 3803M6I, 0 
ყ6M C8MII6XC/16CX8X/101 3203MCM%88 #M0V2 «II060602XCLIM9» (886 L ), +0M CC00609MMხIC LII2CIMIIხI 

X-XI 88 00 CII6L8MV"! M3 IIMIMIIგ «II08030MM%08», LVVი Iმ 0MიM/M, 6071%IV29 IMIM0IM2 ნ0”0M27CიVL. 
MI6M0100%I6C M3 32IIX 000M380)CIIMM 0IIIMMმ1L01C9 86IC0MVMIMI XVII0CXCCI8CIIIIხIMM M090C182MVI, 
3803MCMმ89 XC6 MM01Lგ ნ0-0Mმ760M II001CI28I1#6X M8IXC0CC M C +0MMM 30CIIVI9 MV0V0”იმინ"""!. 
VIM6ყიM0 0 310M I0M9ML6 318 MM0IM8 0Mმ38იM86Cხ 8 #386CIMხIX MCCი00M0ჩმIIM9X LIIM0/IMM2 

M0IMI28M08მ M I მ60M3#M# MVMიVX6, CიCIIM89 690 IXI0C89LIICMIMხIX 80000C2M X0MCIM2LMCMCM 

MM0ს0IიმთMV. 

#Iგი086 C96/I"VI0I M0CMM6CIIმ0MIM X C0M9MIICIIVI0 ნმCMMM 38203M679IM# M CI0 0XCCM0MMV 
I60680/L/. 

1106X%M906 80660 C)1I6IIV6X 0IM6XMIნ, 900 MI6# 010-0708%V ი00/იმ-26M0# CI210M 
32100MMX20ს ი0M C088II/CIIMM მ020IV0083M9M0>0 1CCCIმ CXCMVII9X C6იმიM0M2 3203MCVI( C 6-0 
0VCCMXMM 060680/(0M, M010/0MIM, M8მM #38CCI#0, I0MIმ21906X#MX 8ხIM0I0V(CMMVC# IL0V3MIICM0CMV 
VყCMC0CMV M.C. I6M6IIM/13C (CM.: #6L6CMM)136 M.C., 01I0/ხ! II0 #C700MM ,00C8M6I0V3MLIIC#0"! 

IMIM+X60მXV0LI, X0M XII, I6., 1973). 

8 X0XC იმ601LI მგ8I06 801#8M72მ 0მ3VMV9IM# M6XCIV 00MIVI1210M M IIC60C80/010M 8 
I0VIMMმLIMM 100 #IIM MM010 MI0მMCმ X16MCIმ, 9I0 C086C/%IIICMM0 6CCICCIL8CLIIII0, VMMI0I89# 

ლი6IIMVIMC/ ი60680#6CM0+0 M00II6ლ0მ, I 0M#860XCMI0CXნ I60680MMVVმ 0ი006060CMM0M 
I6C00MM, M6C0I0XM06C C00186ICI8M6 M6XIV 1600CIIV6CMIIM LI0II0XCIIMCM M CI0 8001910LIICIMCM #M2 
იი0მMIMX6C, მ 121X6C I9XC6C)1CMLIVI0 801IIXV, 8388VICIIIMXVI0 II8 C669 მMმ. #.C. M6MCVII!036. 

#IVI9 060C908889M9 C06C0186LMხIX C00608მXCCMIM CI0MIIII0Cხ 38080 IC0CCM010CL6 

M#CთX0ნVI0 08მ38MMV9 XნVCII29CI88, 1 მM9MIIMM ,0689M606ყ6CM0M M 8M3მLIXVMCM%0M% 

ხ9700MM%M, 8M38LIVMMCM0M 3C16CIIMMM M XI03+MVII, L0V3MIMCM0M% 00MCVIM206LM0M M LIC0C80/I0V 

მო0იმდM96C0%0M MIMI60მXV0ხI. 
MICX0/9 M3 1068MCM 109MM 306MM# IIგ 01M0LVICIMC MCX:.I/ II0C,IMC70M M CV0 «2380IVCM, 

800C/6MCთ8M#M VC8069L0M M X0MCIVმVC80M, 8IMMMმIVM6C 6ხIX0 320C10CM0 Lმ C06CX8CLIMCM 
MM6VV Iი მ880#0 ი6000L8X8 – C60მ0M0M. ნხIშმ VCI2M0896LL8მ 6-0 3VXVIM090IM#: CXCV0MIC + 
#9VIM0C, 8CM06II0 C0/I(60X8IMMC: 651M C0XLII8, C0VIIICMIIM 6%IM. II0086CM2 იმიმ9#16V6 MCXC0V 

ენ68L66.40V6I7CMIMM #306080X(CIMCM 6LIXმ C C0I1M691I6IM ,1MCM«0M M6X#M0ა/ 00”მMM, C-00M0M 
#3 C0V3MIICM%0L0 (C838CV0L0) 9800XMM0-0 CIIXმ «ნმი60/I /0ძმ» – «8M00#+ C0IMIII6C 6ხIXV 2 
ხ0-Lმ8X» M CI00M0M M3 CმM010 C098MM6CLM#9 ნმCMIIM 3203M6IIM, 8 «01000V (0800M1C9, V10 C8910M! 
C06ნ20M0V 86CC Mმ IIIC9მX MM0LLV 1I060608X6MV9 CII2CM1X698 – C... I0L0 II30600XC6LIIL0-V0 
80 IIIMVX00IVI I6C I8 02M6LIIმX C80MX...» (III888 XII). CIM696Mმ “ლ0მXIMLILII# ICCCIIII# ILმ IIICყმX 

M#306082X%CIM9 60X6CI88 Iმ Iნ6IIMX#ICM 80C10X#6 M 8 #I0C8X6M I 06IIMMI. LII0MMCIVXCII6M0 M 

060M9MLCIMLC0 02C6CM0+068 7მMX#6 301I00C 803/18VXCLV9% MX0C6C108 M CL00M16/IხCI8მ M2008CLX 
80 MM#9M მხXმ8იგი0ს. II0 II86MIL0608M9MM მ870ყღმ, CI080 «მ0X8LIICII» 10 II098II6IM8 CXLCVIXII I 

C6იგი6M098გ 8 I0V3M9C%#X მCIM0L0მდMM6CMIMX I 0M9XVIMX%2X L#6 32დMXCV008მ80, უმ M 00Cი6C VM0CL0 
8C100986109 M6ყმCI0. 481000M CI8XVხM 85ICM8მ3მM0 II06M00/0CXCIIMC6C, VX0 0LVV3VIIICIMILI6IC CI082
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«3LVI60-3+8760-318160MX» II6 #89910XC9. M8MX II0VL9I0 CVMVმIხ, I10V3MIMCM%MMM 880M8LLV#%MM 
09M#M0-0 L0C900X01-0 C9088 – 6'სMLI0I0CV – «Mმ8მიM88 M006ი6ხM9», L6 MCMI)I09CM0, ყI0 L0CV3MLCM06C 
«3IVI60-3+8160M» 803MMM90 8 003VIხIმ16 M6იიცმ8MI§89M0-0 000VXCMM9 C088LIMM16/0I0M CI606#MM 
L00§6CM010 88069M9 6'VVსC (031Iმყ2L01IICI0 69M3MC, 0VCIIხ 6/143M0, I1I0671IM30CIM) – 6'X7სX60თ. 

#80MI28 X §I178მCIC9 M8M III C +6ყCMMCM 806MCIIM M00M30LI0 X893ხ18მLIM6C C0/60X8MM8 
L0696CM0IL0 #Mმი009I19 C C011C0X801IIM6CM VMXMმ3მ14M0(0 CVIII6CCIX8MM16//6M010, MX0 M MმIIII0 0108XCIIM46C 
8 L9X3MILCM0M MCX10IIM08მLIIMM C088 «3IVI60-318160-3M816ჩიIV): 1. Mმ/I6I4 M0II6)1616IM „ICM; 

2. II0VCI+0068M89 X IIC0CM8M MMM 0მCი009ი0X#C6C#9MLVმ9 86)IIM3M IIC0MX8M, 8ხ1C1906LIM29 0ყ06M9ხ 6IIM3M0 

Mმ/XIმ9 M0ი6»MხM%. 
10I დმIC, 970 8 «XCMIMIIM 069ხ #M9CI 0 803118M#0CL1M# C89IხIM C602მ0M0LMC0M #მ CM216 

8VX X06CCX08, M MCVI088I4#Mხ86%IM ი00680/ 3100 IმCC8X8მ Lმ 0VCCMMIM 935IM – «... C8970M CIVCI# 
82 189 Cე6/მიM C80MMM 0VMმMM #0M M060X8მ...», 06VCIC0C8MXM LC06X0IVM0CIხ M0მIIC0CI0 063008 
MCI00MM 803IMM086LIM9 ძ0VIIMIIIMM 30Xმ2IV6CI108 M CI8M086IMM# IMX XVIIხXმ 8 I69CIM6 II-XI 88. 

1I0# 310M Mმ ი608ხIM იII2M 86I18MLVIC# 80000C 0 MIMX8M6 #ტ#090X8816/)6, MX0I000MV 8 I6M006 

C00186ICI8XVCI 0I0IM, C04L+IIIC, M0MIM#, (ი03მ... 803MVMM#V0 C00608X-CMM6C 8მCყ6+I IIV6VM9MM0M 
C893M C06CIL180LLMIX #MM68 – C89170-0 M მიXმიც6ი8გ: 1. V9IICI6M C89010 C60მ0IM0M8 6ხIX» 
163M2 20X8VIV6)8 MMMმ3/ (MIMX0Mი) 9IVX0780706II, MX0IX000MV 80 806M9 MI0VML0IM M07M78ხ! 6ხ170 

8M#06II46 – CMV #8MMIC9 86MXI0 იმ09IIIMM 8 IC66C8X 8 ი 0მ3,01IMVყ110M C891IICIIMM96CM0M 0)I6MIIMM M# 
M086968LIMM, ყI06ჩხI C6ი20M0L M C-0 60მ1 MI0მMIM #ი0,1(8MX#I4MV2VIM X2XCIM C8M LI0 CC66C 

(CM. LVმგ8V IV). 80 806M9 ი0MC#%08 VMმ3მ8IIV0L0 M6CIმ C8. C6ი0მIIM0LIV – 8 3M8M #010, 970 01 'XXC 
M2X0M+C9 Lმ 60166 8LIC0M0M CIV96IM XX0880L0 80CX0X#VICIIM9, – IMMV9#80 989961C9 მჩინი, 82 
MგსI) 83179 MMXმ8MV, M01009%IM VM06ი790C1 60 M II086688CX 110MII6X#I0 I6VIIMIხC#M (CM. Lი9I28ა VII). 

8 C893M C C00C0Xმ2LMCM C606CI86LIMM0L0 MM6CLIM C8. C60მVIM0LLმ 6ხII 06060CMხIC/CLM 
MCM907ხ308898M6I# 8 C0MIMIICIMM 6M66MCMMIM IIმ2CC98X% 0 10M, MXმM IIMCVC LI28M#9 8 I 8880M6 

0CIმM908MX C0IMLL6 (CM. IVმ8V X), – 60MM9II6 0CI8M9M88IMM88070C9 9II C09M96VყL0IL0 6LIXმ, 
9906I100XMI690ნ#9M0 8მ 10 XC 80CM9, 910 M 299 IIMCVCმ LI88MI8მ, I.6. #2 23 ყმCმ 20 MMV)., ქმ6ხ! 

8M60IM7Xხ 60/M%6III6C 000CI9მM9MCX80 8 CIMIIXLVMCII/ 030XMCM ნMმ810I8XM, 910 # ი 00M30LV70. 
89ICMX83290 ი061000X6IMM6: 10, ყI10 ნ83CMMM 3803M0/M 8 CXCVIIMMIX 18 2XMLხI 

I606CMმ3ხ18161 I2CC8X# 0 I0CCX 828M)01CMMX 0100X8X, IM6 #8M96+09 IIMIVIნ თდVIMXILIMCM 
XVI0CX66CI186M#90+0 C028.M0LM9, I0CM0MხMV CII2C6IMIM6 #I9MIმILMM#, 64320MM M MVCმM78 
9M600C009MC1I86#1I0 C893მ1I0 C MMCI2MM მ0XმIII6/108. 

გ 310M 31806 MCC9MCუ088LM9 C0VMLICIIIMI# ნმCMMM 3803M6»M M 0მCCM0+068IM6IM მM8მ/L. 

M.C. M6MCIII9)ე36 6IM6I16MCMMM II02CCმX(მM 28100 X068მ8M»მ CLIC 20, 6046C MIIIIM MCMCC M380CII%IX. 

IIX 06LI6C X0IIMყ6080 I0CIMI90 66, M3 LIMX 26 – M3 80+X0X0, მ 40 – #3 90800 3886წმ. 

3MICMმ38LI0 C0060მ8X4:CIIM6, MI0 80 06MIIVI0 8CIX03286I#VIხIX I1IმCC8X6M C«XLMIM6» C60მ0M#0+M8 

3203M6MM M06800X0XMX 806 109VIM6 2M9+IIMM%M L0XV3M1ICM0M 2LI0LI02თდCMM. VCI8მ908X#CILმ M 
იიMყMIV2 – ნ0L 36XX0L0 M 10800 38808 0MM# M 0I X6. (II0CIVIII86M მ810ყ8მ: 

1. «M10 8 | 28806 0CI8IMI08M9 C0MMIL6 Mი9 MIVCVCმ LI88MI2 M Iი9 CIმ0IIგ 8MCCმ0M#0ყ8, 

701 M LმC VI0CI0M”, 00Mმ CI0M1X 310 009LMLL6, V306Iხ C8#9V/I0 60 MM01IV/ M II0IC9I0IIMI6C9 CM 
(თგ88 IX). 

2. «... MI60 0M #6 10 §10 80LIL6/ 8 III M II0MIMI#I CM0MXმ8Vნ 2M6LIIVI0, 8 #«01000M 6LIIV 
M29601მM%I 380086/VM M 38M0L, LM0 8 VMC C80CM #6C 10L0, MI0 Mმ9601მ)! MX M MXX0 8 08CCCIIMLLC 
0M89ხI I8MM0 L0800M) M0M06I0» (წI 282 XII). 

პ8ხIII6VII0CM9IIVIმ# 009M9MVMმ, #82M C9VX26I 2810ჩ, 06VCII08/6CIML8 C0CC6I0 Mმ0MXM0M#M7XC%0+0
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M00MCX0X#-06CIIM98 – 0289MXM2I1CI80M. 
8 C0VMIM6CILMM L8 I608ხIM VIII2M 8ხ17(8M1LIV X IXVII6I (0M3M%V0CVC0L0 +9VIIმ, I10IIVIIIIII 

«80C00MLI6LM9 L6CI0C18IX08» მი00070/8მ I1მ8იმ, ი0იM0606+910LIIVC 3M2%MCIMC6C II0IIMCIIII7CMხM0 
#6 106M0 M 0831MVILხIM CII0MM 06IILI6C18ჩ8, #0 I X 8I(VI0CCIIIICMV MM0VV IIMIIIII0CCIMV. I I0CMMლიმMVI 
31010 8 C09MMCMM 2810ნV ძM06MCIმ8M/IMI01C9 8CIIMIMMM 9936 | 000ILV# V00MმV9CI// (CIIII9IIIIC 
09VX0890L0 M თდM3V96CM0L0) M C3910M C60მIIM0M, 8 M01000M I20M0LIM%II0 C0CVIIICCI8VI0I 
CII0C06M0CXხ6 X 9ყVI0I800CIIIMI0 M MVIხI 10CIVI90I0 06ხIMM0MV MCII08CMV 0VM0/1CIIM#. 

8ხ5ICMXმ3მ2LL0 C00608XCIM6, ყI0 ნმCV9M 3203M67MM MM იCIმII00 00 C60MMIMICVV9 

#6900C06010+18CIIVL0 MM 000C0C/1088MM0 6ხ1/) 31I2M#0M C M3806CIII6IMM 1/IVI0MII I IMMCIII82 
#უ6M%C8M900MMCMX0L0, 2 ICM 60066 – C I0მILმ70M «M+2M0M 60”მ1ხIIM CII20CIC#2» 

0XM069ყ0#%L0 X2MX0, V0 «XCIIMCX C0020M0M8 3003M0CVIM, M0M M I 9VIMC წ 2M91IIIMMM 
L0VM3MM9MCM0M მII0”02თM96CM04 IMIMI6იმIV0C6ნI, 881I#C1C# 06023IICM 0VMMIMCCM0M #I003%I. 
85ICსIმ9 CI606#Mხ 0MIMM9IM0CVV 0100”#VIVIმ 8 II286 XX, 8 +9. «II0X8მიხ8M0M C908C», 
Mმ9IMCმ9IC0CM 8 თდ00M6 06წ0მIICVM# 80CX829CIMM# C881010, M01000C I2MMII26I1C# MM0I0VყმCILIხIM 
#8MMCL088LIMCM 80CX8808CM010 წ0CMMCIმ, 06+CIVმ. 80CX8806LIM6 #M306MIIVCI 0M100I90CMIIMII 

დიMIV02MM, 00066II0 I0CM6016908701I82MM, I02M 310M, 8 01IMVM6 01 80CX807CIIM9 C8. 
#.60, 3/I6Cხ L61 I9 009MM000 CIIV9მ9 MX V8#M30188IIM# C X2M06IM3M0M. II0M #C00/0308მLLVV! 
0CM6016C/06810M08 0CVVI6CI8/CIIხI 8C6 I0M ი 0MIIIIMMIმ: X8#3ხ182MV6, C008LCIIMC, V028LI#80LIVIC 
ი0I80000XIM0CXCM. 8C6 80CX889CLIMC VCI08IMI0C M0XM0 02306MVMX6 L2 MCIხI06 010ხI8Mმ. 

I10M9060MIMVXხ) ყმC-0+მ M 0030060მ803M6 (X010006 IმM VII06M# «II06M+CიMს 820809008» 
I 600/1I0X) MC9I0I)63088II96IX 8 C09MIMCIIMVM C061C18, 06%6)/1II/9410VIIMX CI0CX#CI II I08CCI18080MVC 8 

CIMM06 IIC/06. LI8I06MM6ი: 

1. «306Cხ 9I06IC10M1I C908ა/ M6CM0)IხM0 VXI0IIMIნC9 8 CX000LL), ყ106%I ...» (IIგ8მ II). 
2. «I0 MსI 800IMI6CMC# X I298I6MV0MX 08CCM23V M II0C M606 CM71 6VIIC6M ,1160X21+6C8 000#9M%2 

6I0» (წიგმ VIII) M + /. 

II0M-VIII0C6 MCCI16/1088IIM6, 8 CICI0M, Mმ VX6 0IM6CV9მ710Cხ, C8M3მLII0C 8 0CII08M0M 
C 60000I289CIIMC6M 00ყVM6M9IM9 ნმCMMVM 3803M611% C 6L0 0VCCMMM IIC0080/0M, 8ხ#81!10 
10+X თმXV, 9X0 28700 CI00MV+X 866 C09MLCIIM6 Lმ 1V8მ116MIVM0C#0M L6MIILIIIII6 C/VIIICI88მ 
იი0X9M8000M0X#M0C7CM, IMVV9სIMM 060მ3V0M M01000#0 8 I0V3VII(CM0M მ”M010მ0C)MV(. I0-89MM0M11, 

M0X#XV0 CVMIმ+ნ «#ტM28თMC; ნ0-000MMV6». LI2I0MM6C%: 

ი07LხIM CI0მXმ M 0810CIM9 (I1X88მ XI); 

8ხIC0MMM X0IIM – ე0MMIM2 (IXI 888 XII); 

თიM088 780 C#მIIM I16M2MM ((ი0288 X); 

06L6#MMIIM8... 1XVX08M06 I00X6C180 C 16#/C6CIIხIM («ი088 XIV) M + . 

VI+0 XC MმC261C9 MCII0C0CICI86CMM0 0VCCXM0IL0 060680/მ C09MIICXMIM9. II06MVIმI2CM 
#6CM0#8M0 I0MM6ი008 8LI88IICIIIნIX I2MVI 023I/IVMMI4M: 

1. «II0106M0 #CMV M2M M#3 0M9M0L0 M 700 XC6C 06M#XV6M0 M00MCICM8მ10LII6CI0 MCI0MIIIIMმ – 
ნიგო0/მXV90>-0 60X6CX86IIL01+0 მიმ – 000III2I01C#M MIM0IM6C Cმ/1ხI # MIL0X6C1I80 023M006083M5IX 
ი2C16IIMIM, +I8M M39M9M8861C9 06MXIM6C 08310060მ3M6IX X2008...» (LIმ8ხმ I). 

8 0VCCM0M 9C068076 MCI0MIMX%, #8M 0000MXX8 8ხI00XCXMII# 60X:CCL18CV90M 6/მ-0ემ1/! II 

#”მიმ1MVმ, V- 0მIVIII M8მ760Mმ87(6II06 C0IC0XმILM6. II0 MMICLIMI0 მ8-00მ CIმIXხIM, მ-I0-იგდ იიV6ლ-20+ 
X 06ხI9IMI0MXV C900606V C088M6IIM9. C I0CM0LII610 MCI0M9IIMMმ, 1CMC+X8აX/I0III6I0 Mმ% M276/0Mმ/1ხMხIV, 

ი06X0X9LIIMM M 30#MხIM II06,IM67, CII 0მCM0ხI806+ ICMC-8MC LCMმ0X060V09/6M010, M600CX049III6I0 
M M630MM0L0, 16. MC9I0I63VC1I 06ხIML6IM ,III# X0CMCIIMIმMCV0V IMM+600IV/0IხI 1011CM.
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2. «0IIIM C06M#02IM C CCII0 I C0110MV, 10 304010, C606600 M I092I0LI6IIII6I6 XმMIIIXა 

(თმ8მ III; I X.-ლდ. 3, 12). 

8 106%CIC ნ68C9MXM 38)0)3M6MIMM 8M06010 «მი0მ270LII6II9სIX LმM116M CI0MI CI080 «მII0მMC», 

M070006, I10 X068M96L6V3MIICM01M /60MML0XI0L9MM, 8 0018MX CMIXVყმ9X 0603M8V9მ6+ X0IIMX06C6IIILII1 

უიმI10I(0M9MIხIM MმMCII6, 8 0(0VIIMX X6 – უ/0მI101IV6CIIIხI6 #X8მMIIM 8006LI6. MVICX0II9 M3 C09IVIICIMV 

I160დთდიმიC18მ (372-288), 11MIM9MM9 C+Iმ80VIV9610 (23-79), «/1იმ10IICIIII16IX #08M68ხ668» LIIMIთმIMM# 

M#ი090M0L0 (315-376), «0 38009X» 88CMXMM8 IL6Cმ)1MMCM010, 6802ILCIIMIV M C0M0L0 «XCM9MIII9X» 

C060მIIM0L8 3მ803M6#4. 8ხICLმ3მ00 C0060მX6#MMC, 10 8 0VCCMX0M M60680/(6 8M06010 

«MიმI101I68I/6IX #მ8MILC6CVX 60706 M0280M60#M0 M VM0CXM0 6LIიM0 6სI VI0I09066MXს C)/080 «8X0I+» 

M#XMM «M206VIMICVIII. 

3. «3მ6ი0მ8 C C06010 M0MM7X8V 010...» (=I28მ IV). 

8 ნხVCCM0M 06/0:6801(6 316Cხ იი0MVIICM0 CIM080 «0008M3M#X», +6. MMIII8მ, X0100VI0 660VIX 8 

უ07IIMM4 M9MVI6 M 6091 80 806M9 ი0M8მ708, 906წI I0XMX06C60M10C9 M 80CCIმ908M7Xხ CMII6L. 

8 0903V9ხX04+C +6096+ 9014M CMVIC) C88960 ხCMVM I12CCმX – «... 86 XI660M 0MILIMM 6VII6I XIIნ 

ყ6)080CM%, LI0 8CMMIMM CI080M, MCX0719LII4M #3 VC1I 160X6MXX (MმX0), 4,4; IIVX8გ 4,4). 

4, «0LM IIIIIM 663 MV0)6II4M, #8M 66I 8 LL020CMVI0 იმწმ 00Mმ II6 101IIIM 0 „00ხI, 

ი0ე0IIMIM8281IICMC%9 8 IMIC60» (LIმ88მ V). 

8 0VCCM0M II6ი680ე6 CMI080 «00IMLMM881)6MC9X» 01I0CM1C# L I006, 1000მ Lმ 8 

00MIMLმ)6 0M0 C893880 C 1XVX0C8IსIMM XIMILLIMM, #01070%MI6C II VCI06MIILCIMILI X IC606CIხIM 86ხIC0+მM, 

80CX0)97 L IIIMM. 

0XM69090, 910 M0M98CIM6 «810XI086MLIნ6I6» MC90M/630886%0 M 8 III LI286 C09MII1CIIM9 

M MM00X 398მ96IMM6 6010XMVXII086IIM9 – «მ 3მ7CM 8I0XIMC80LII6IX MM C89+6IX 0XII08», +.6. ც 

II60680II6 0190 M 10 XC II0MM8გCIM6 IC0679M9M0 18VM9 0მ3MVIMVნ6IMM 10VCCIIIMV II 0MV8მCI1IV9MX#. 98 

0CM9M086 C001861CI8)VI0IIIMX Mმ160Mმ87108 VCI89089690, 910 00 M#029MII6CM M6Cი06C /I0 C606MMVხI X 8. 

Iიმი» «8036VXXMმIნ» (803I9IML81%, 39800XCIმ210ხ09, 800XI08I1916%) M M009M380/0I616 01 610 IMM6CII# 

MCMII0ყ9M9X6I6ხI0 010 270/ხMხIM CMMICII. 

V10 XX MმCმ61C9 CმM010 C609M96CLIIM49 ნმC9IM 3803M07M, 10 8 986M თ00MVIმ 

«8036VXXICMIIხIM ს0XC6CI86IIM0%M |)681II0CIხ10» I6C #MM661 C19010 060I1მM689MM9008მ990+0 

Xმ202MI6იმ, 8 809 ი0900IIVIII6IIმ CIMLII02MCM96CM%29 იძმიმ – «ნ0X0CX8CI889 00890C01წ6». 

5. «M0IMმ 80მ2616Mს 10M M06CIII0C1I1M4 V39Mმ7...» 1008მ V). 

C080 «892X616/ნ» 8 00MIMI896 CI0VIX 80 ML0X:0C786M9I10M MICII6, «CM მ8700 I0X960MM82C7, 

ყ10 M00I9I001%10 8)მ06ი9IM #M6CM06#%0 V6I086L. 8 0VCCM0CM X6 060680#M6 8მ0VII68მ 109II2# 

#201M#მ C0IIIმ16M0/M 06CIმ908MV. 

6. «C6იმიM0LI V8M76/ Mმ I006 03600, ი0M0ხI06 MVI6I0 M I0I10MXV LXმ30281I6609 L0M311ხIMX» 

(ლოგ88 VIII). 

16”გCMXIM 3მ8)013M0M 380010961 8IIMM8მI114C II6 10ხM0 #მ #0M, 910 03620 MM6/10 X090მCIხIM 

011690X#, 1.6. 6ხII10 0Mი08მIII6M0 X008ხ10. M0908ნ X6 06/1მ(0261 VIMVI9M0CI9007%M10 M 00M9I3-2M8M4 

0MVI)68469MIVI0CIM. II009MMX29 X008ხ 80461 L I/66V M X066V61 018618მ. 1 0C007Iს X6 

სV638M6/MIM106MხM0 6063 C80010 M36იმLIIIMX2 88146 9VIM0. 

7. «... I160 0M 96 +0 910 80LII6II 8 11ხIM M ი 0MII9II CM 0MX0IIL6 XმM68IIVI0...» (1Iმ89მ XII; MICX0/L 

24, 1 8; 34, 23). 

8 ე068806L0V»V3M9CM#0M ი0008016 80IX0L0 32861მ 8 C0018610+X8VI0IIIIX CIIIXმX I1CX0/I2 

VII0I9066/690 C1080 «IVMმM» (MIMI8), მ 8 C0806M6IIII0M II6068076 – CIV/ყმ», «მ M 8 9I60680MC 

Mმ C0806MCIIIხIM 0VCCMMM. I10310MV, X C0Xმ9CLMI0, 0C186IC9 I6ი0099IIVIნ6IM, 01XVIIმ 83#90Cხ
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86I02XCLIMC «801VI0I( 8 /1ნIM». 

8. «CM0II6 80IIMMII VVIICCმ. C08C/IIICIIILIნIC 060IIMMII IMII7» (III28Mმ XIV). 

8 იი9IVII2IIC VI0Iი0Cნი0LIსI 8M10074CIIVI9: CI12380 Mმ7Mნხ12» «V20380 IIC 801ILM7» #იიმყ/იდი 

01276M C CIმ/მ2 6%I 0CIმII28II148016C9 IIმ III0–2IICმ2X იმ3MVIIIII9 MC7IIIV 21IIIMIM 86100CIIVIMII. 

ლლMVI 66I 09M IMC MM0»MI) CVIIICCI8XIIII0I0 31I0MICIIII9. IIC 01 00XCIII /LVX0 2I0XVI. /| IICX0;19 II3 2100 

8ხ6ხI02XCIIMC «ჩე38C LIC 80IIMMIV7» LICII639 C"IIII90IXხ 0II7>00MMCCMIMM 800000C0იM. VIIIIIს 8II0C91ILLIM 

8 ი080C0”808მLIMC 0M08M/XVIII0C1ს M 00)0ლ0#I07CIIII0CIხნ, M0 910MIIVI IIC ჩხIი007IL8)0IIIIIMI 0)VIIMIIIIIC0. 

I000%M# MIICI00MმIIVI. /ჩ8100 01807 21IMM ()0038M იმ8IIVI0 00IIMხ 8 8ნI0მXCIIIIII 0601(X 

3LM2MCIMVM. 210 000/I0XCIIMC 109XLI0 ი90III0Iს 800ი0II9+XVII0 MI12099 III CMVIII0IXIIM ICIV0C1Iს 

M 0იი06/10ი9ლLIVI0CIL, I1CM 60906C «0-/M2 იCIIნ II10C1 0 III00I#X 00MIIC8010IIIIIXC9, VI80ი#M2მI0IIIIX. 910 

Cც IIმVLIM XIIM LIMICI0 IC M0XC1I VII0I061)150C# M0C08ხLIM 1CM 01II2MI, 1160 C011380/!CLIVCMI ნ6იIმ 210 

16060წ 6 01009LმCM0» (IIგ8მ 1) II 1.7. 

8 30MV9II096IIMC C M0XII10 C V8C0CIILL0CCIხI0 CMმ3მ1ს, I10 86I110VIIICLILLVIV1 მM0/L 

M.C. I-CM0IIXI36 0VCCXMIIM IIC0080/( «XLVIII9» CC0მწVIV0Mმ 3003M0/IM MM00 80XLICIIII0CC 3I0MCLIIIC 

ზ II096 03I18M0M79CLIM9 IIC6I6V3VICM0-0 MIII016M/# C XმM97IIVIMVMIII C0VV3M1ICL011 მIII0 ” ნმისIILL 

M 8 10 XC 806M8 M0XC+ 0M03მ1ნ 0100MIIVI0 I(0M0LIხ XCM, MI0 00XC#20C1 3მLI080 IIC09C800ჰII 

00VMIICIIMC ნმCMIIM 3მ03M0VV4 Iმ 0VCCMXIIII #3ჩIV. 
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ზყიე1მIV 

III6 0+056ი1 ისხIIC2V10ი ხ6ლIი§5 VVII (ი6 მIIICIC 01 IL0I9I VIMI0CI MICCICVCII, M6ოთხი! 01 (იC 

#C2ძ06IიV 0' 5CI6ი005 0 C001018, MI0IC§50L 'ILC LIIIC 01 ჩ6 მIIICI6 1§: “7გ.”იმ – 5Vთ,ხი! 01 50II- 
1L08გIIVV”. #0L მი 60)თ-მენ 11 M25 186 მიიიძმ1 0 C6”იიემი6 0 2გI7იმ, მ ი16ძ1CV81) C60012 6CCI651- 

25IIC81 ჩსხIIC ჩ–სL6 – “CI0IIIV (ი6 M0იმ5100/ 0 7მI2Iიმ...” მიძ მ §ი0ILC იმ§§006 ჩწიIი (ი6 ი06L 
01 გ წმო0ს5 00ი(0Iი00-მLV C060ICმი 00C1055 #ტიიმ M#2Iმიძმძ76 – “ I ი6 51იითCI5 0 V0სL 010IV 216 

05%ხXI გიძ 78I7ი1მ”, II)6 მIVIC1IC 0I6§6ი1§ მ 96ი618მ1 ჩ15(0MIC 0ICCVIC6 0( 7მL7იიმ M00%805(60V ჩ-0ი0 (ი6 
ძმV 0 I(§ (0სიძმXI0ი 10 II16 0I650იL ძმV, 106 მICჩI(6CLსL81 (იითი 0' (ი6 იხისოთ6იLს, C06 §000)Iი6ი§ 
01 901ძ§0ი01(ი§” V/0IM5, იI0ძსიბძ 1ი 7გ8.წიმ, მILC §სIVCV6ძ, 50106 0I Lი6იი ი0სIL6 ძ15ხიყსI5ჩ0ძ გიძ 

CV6ი §016იძ!1ძ; (ი6 თსLმ2I იმIიიდ, 7მI7Iიმ მ§ 8 CსIხ)”მ1-1I(6-2LV C6M0L6L მI6 ICVICVV6ძ; II 1§ წინი- 

00ი0ძ 1ჩმ1 ლ0ი6 იI I06 Lი05( III 00ILგი! 6ი10-მი0116 Iი0ისი06IX§ – 1II6 105CII0II0ი 01 (06 X6მI 979, 

ჩ6 50სIC6, ძტ§CIIხ1იდ ი01IVICმI ICIმ(I0ი§ ხ6CV66ი C60L01მ მიძ 8V2მიV Vო Mმ§ ხ66ი 0I656IV6ძ 
1ი 7მ8I7თგ. 1%ხ6 მსIჩიL მ150 VII(6§ მხის! ჩმისV 066 მ506CL§ 01 Cჩ6 ჩხ15(0LV 01 7მIL2ი0მ. #ბ §06C18! 

რხIმC6 15 მI10LL6ძ 10 1იC 015CV5510ი 0' I90C “LIIC” 0 56გი)ი0ი 01 7მL7იიგ, მ§ მ ჩხ15(0IIC §0LIC6, I0-ი 

ჯიგი+V 001ი1§ 01 VICVV. /#ს CCILმ1ი MI5(011C 6V6იL 15 506C1მ81IV მCC6ისIმ16ძ – IC 15 (ი6 6იVIIIიი12მL0ი 0L 
C00X0CI87% C8Iი011C05-ჩ2LIმ+Cი, 15 II01I106§§ მიძ 868LILსძი, IIIმ II, V0 5ნIIILVმ1IV 00IIჩიძ (იჩC 
Cიძინ1მი 0ILხ0ძ0X Cიო 5I)მი ხ06116V6I5 მიძ §(-6იდწიციბძ Lხძი Iი წ8IVIს, მ”იი0იდ (06Iი Iი 50ს('ინოი 
C60L018 25 VVCII. CVIIL6 მ იCVV/ 5(მთ6 ხციმი Iი Lი9I5 იმIL 0 C060L0)მ M0-ი (ჩმ VII06 VVII6IC 19 CჩსICჩ- 
0§ მიძ 10 თ0იმ5LCII65 ხილმიი6 0ელი L0I LCI1910V95 5C”VIC65. 

ტიძ 90 166 იI6560ი1 იVხIICგVI0ი I15 ძ6ძ1Cმ10ძ 10 0ი6 01 LM6 Iთიჭ( IთიიIგი( თდ 0იმ5(6005, 

5I”0მ10ძ VVIIჩIი 1ი6 ხ0Iძ06L5 0! Iი6 5(2გ16 0' C60LC1გ გიძ ხ6V0იძ LI6იი – 7გI7თ2 Mლიმ5'6L, მ§ (ი6 

06იL6L 01 9ძIVIი6 §CIVIC6, 50IIILსმIILV, 2IVI5IIC-ჩ15(0LIC მ0ძ Iი01CII6CLV8I I1IC; (ი6 VCIMX CIV0§ (ი66 5(0IV 

01 IL§ III6, 166 მIVI5VIC-5LVII5IIC მიმIV51§ 01 115 CსII ხს!Iძ1ი8§, მ ძი(მII6ძ მILI5VIC-5CVII15IC მიმIV515 0L 

(ჩ6 ხგ%C 50იი6II)თ05 5016იძ!ძ 500CII9C115 01 80I05IთI10§” V0IM§ (იგ( ი2V6 LI6Cმლიძძ ლსL LIIი65 01 მI6 

#ი0VV/ი წ0Iი 01ძ ისხ!1Cმ110ი5; Lი9I0II 51თი1)ჩიCმიC6 10I (რ6 C60IC1მი CსILსI6 მიძ (ხ6 M15(0:V 0 Cმ35L- 

6თ”ი Cიო5L8გი!ILV, 1ი ყგი6Lმ), 15 C5(მხ115ი0ძ. IიI (ჩ6 V6IV 518IL (ი6 ისხIICმIIლი 1იჯ0Lი§ V5 01 1ი6 

ჩ15(0V 01 Iისიძ!ით 78-7თგ2 M0ი2516LV მიძ (ი6 V0IM 0' §6V0L8გI ყხლილმV005 0I Iმ(ი6I§-§სილLI0L Iი 

(ხ1§ MV0IX 16 ი001ი15 01 VICVV მI6 ძ15Cს5590ძ (ჩმ( ჩმV6 ხი6ი CX06I0556ძ Iი §Cჩ01მ§5ჩ1ი, 1ი C6იიილიV 0ი 

VIIჩ ძმიიდი 166 MV0IX “ I(5Mხ0VI6ცხგ” (LII%) 01 (ჩ6 IისიძიL 01 1ი Mი0იმ516LV მიძ IL§ ჩI5( წმ(ჩ6L- 

ზსინI0I – 56-მიე1იი, 0ი 166 ხმ515 01 იიჯინგIიყ #I§ 5(0LV VVIIხ (ი0 1იწ(იოიმწი0ი 01 0L06L 50V100§. 

+1 %ი016 მL6C LV0 ინI0ს05 0' 5CI)01მ1L§5, ჩმVIიდ ძIIICI6ი1 00Iი10ი5 0ი Iი15 ძსტ§90ი. 0ი6 მ3596IL§ LჩმL (ი6 

V0II Vმ25 ისხII5ჩტძ ლმ1110-, (ი6 0116 0ი6 #9I656ი(15 თ0(6 მიძ Iი0L6 მწწსIი6CიL5 (0 0I0CV6 I(§ ხი)იცფ 

0L8გ I8L6I ძმL6, 1ჩV5 IIVIინ (0 ი61 1იC ხCII(CI 01 1ჩ0L იიჩ0იიბი(§. I ჩ6 5სიი0LCCI5 01 Lი6 ი0Iი1 01 VICV/ 

0წ 1I§ ხბIიდ 01 8ი CმLII6L ძმLC (ხ1იM IMგ1 (ი6 VV0IX IC0I6§6ი15 1ი6C ხ15(00V 01 66 259 ჩM2გI( 0( (ი6 6% 
C6იLVIV, მიძ I0C V/0I 1(561( V/გ5 VIILC6ი 1ი 1ი6 1% ჩმI/ 0ჩ (ი6 7' იხი(სი. 1 ხ6 §სიი00ILCI5 01 (ი6 

0180 ილIიL 0L VI6V/ ლ0ი51ძ6I (LიმI (ი6 V0I% ძ65CLIხ05 Lჩ6 §1(V0მ1101), CX15C(ი ც Iი (იC 299 8გ1წ 0(Lხ6 

9% იტიLსIV/ (M§ M81CI8 VმCჩMიმძ26 51I1I ი10I6 იმII0CVI0ძ LMI§ ძმ(C მიძ ძ6CI2+X0ძ IL L0 ხ6 Lი6 805 0L 
(ი6 9' ლტისაIV), გიძ I ი10§1 ხმV6 ხ66ი VIILI6ი 1 (ი6 1% ხ2II 0( Iი6 10M ლ6ისსი/, IიVCი 6მII16L (ჩმი 

951. 16616 15 მ LიIIყ9 Iი16ოთ601216 ი0Iი( 0' VICVV (51 ი0ი MIM0I07 MIM2025ჩ12) V/ხი (ჩისწიჩL (ჩხმ( 66
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ძე(ი §5ჩისIძ ი0( ხმV6 ხიტი I0CV/CL (ჩვი (ი6 8% იციIსი/ 166 იიIი! 0' VICV/ (ხმ( Iხ6 VV0IX V/0§ VIIIIლ6ი 
Iი (66 6მLII6L ი6I10ძ CI LIC)C V/გ5 Lმ1506ძ ხV (ჩ6 C060”ი(გი 5Cხ0IმC MC. MმVI6 Iით0I10MVმ 1ი 0იC 0' LI§ 
6მ8II1CI VCIM§, ჩყხII!5§ჩ0ძ Iი (ხ6 2"9 ჩმ1I იI I66 30§ იI (ი6 20% ილი(სი/: 80V/CV6C 1ი (ი6 თიჩ Iგ(6L 
მCმძიი1!C 6ძIV0ი 01 Lჩმ! წყწიძმო6M%მ1 V0IM ჩმVI6 IC5C IიC0L0MVმ VVს0 იმძ III0ძ 10 0I0CVC (თი0§! 

გწისო6ი(მIVCIV Lჩმ “ I5Mჩ0VICხმ” ჩმძ ხილი V/IIII6ი Iი (ჩC Cმ1116L (III05, 01ძ ი01 1იCIსძი0 (%I§ §სხ- 

18CLIი IL მL 8II. Iი Lჩ1§9 VV8გV Lხ6 §CჩიIმL ჩII0I§6II CC16CCLCძ I15 CVVII იიIი! 01 VICV/ მხის! “ I5MLჩიVICხმ” 

ხმVIიდთ ხი6ი VVIII(6ი Iი 6მIIICL LII06§. M6მიVჩIIC, (ხC ი0IM! 0I VICV/ იI IL5 IMმVIი დ ხილი VIIIIლი Iი 

იი I8L6I 06I10ძ 0 0006 V2§ სიIV6I§5მIIV მCMი0VVI6ძი0ძ (00იმIძ ILმVჩ0Iძ). 
7378 M0ი8510”-V 15 5ILVმI6ძ0 Iი 50ს(M6თ C00X01მ, 00 LVC (6ოI10ღ' 0! ჩ1510IC M05MIICLI, 

I8(6, 8იM5Mჩ06-5გე(გხმდი, Iი L66 ILIV6L M«VგხIIგი! ფიჯ86, Iი (ჩ6 VIIIგყC 0 1ჩ0 §მIი6 იმი1XC (7მ-- 
ჯიიმ). 1966 VIII8ლC 0, 72L7იიმ 15 Iი 166 #ძIილი! ნI5(IICL, მიC0+ძIი8 (0 (0ძ0მV § მძი1ი15LLმVIVC ძIVI– 
§(0ი. წ%I§ §ჩიმII VIII8CC 1§ §(LIმL6ძ IMICჩ სი, იი მ თ0სი(გ(ი #8ი86, ჩI0MC% 1ჩეი (0C I%IVCI #VმხIIგი! 
მიძ Lხ6 თის(ხ 0 I(§ (Iხი(მIV 07Iიძ206. ჩ6 CჩVICჩ I§ ხს!!ILIი მ (Cი1მIXმხIC იIმ06 მიძ 0VCII00M§ 
იმM0V 00965 ხი”ძლინძ ხV თისიმIი§. I9I6 ძმ(C 0 1ი6 ჩწისიძი!0ი 01 (იC M0იმ5(6LV I5, სიწიწნს- 

იმICI+, 2§ ძCხგ1გხ1C მ5 (ხC იროი0ძ 0I Vთ6 V/ხტი II§ ჩისიძCI IIV6ძ მიძ V0IX6ძ. 1 0IC 0იIV ისძი§I0ი 

(ი2LI5 ი0L (ხC 0ხ|16C( 01 ძ!5ის(6 I (66 Iძ6ი!6/ იI (ი6 გსიი+ 0! (ჩ6 V0IX – 888(| 0I 28(2იიმ, მიძ 

მI§0 L66 (3CL (იმ( ჩ6 I5 (იC იიხ6V 0I (ი6 ჩისიძიL 0I 106 M0იმჯ(6ი;, 1.6. 015 წX0სი80( Cიი(ცოიი- 

„მო,. 6 V0IL იმ§ I6მCჩიძ ს§ |ი მ §1ი6§I6 17% Cტინს(V/ თგის9CM0! (#Cმძ. «0C0CII #CXსIIძ7C 10511- 

(ს(C 0( Mმის590MიL5, #-69), LIII§, 0/ C0სL56, წიმL05 II იი0LC ძI/ჩCსI( M%X I(§ L6C§6მICჩ0L5 (0 V0IL 0ი 

IL. 1იყა, (ი6 თ6(მიჩმ5მ1 6ძ1ყიი 1ი VICნ (იიი “Iი6 LIIC” (15Mი0VICხმ) 0 50”-მი10ი 0' 72ეთ7თმგ 

ხ2§ (6მCჩიძ V§, Cგიიი! ხ6 C0-0ნმ+6ძ L0 მისV 0(იC 0ძIII0ი. “ I§5Mჩ0VI6ხმ” ძი5Cიხი5 Iი ძი(2II IიC 

ხგიძიიჩ1ი§ (66 ხIC§50ძ ჩგ(ხიI 56-8ი!ლი მგიძ #MI5 ხCCIიჯხი §სჩC(0ძ ჩიოთ VVგIII6 I00MIიდ იI მ §სII8ხIC 

ხIმ06 IიI (ი6 „ი0იმ5'6-/. ი6 C010ი128M0ი 0I 5მი(5M6 V/მ§ მ ჩმIძ 070005§ VVIIი 2 იI6მL ისი)ხ6L 

0” იხ5(8C1C§ (0 0V6IC0ი06. CსIIC მ ICVV 01 §0C181 (6=იი§ მI6 /ისიძ Iი 06 V/0IL გიძ (ხ6V (ჩI0V IIჩ 

იი 166 50018 LCIმC0ი§ 1ი 38.0I§5Mხ0. #§ მ იიმ((6L იI წმCL, IL 15 (%6 0იIV §00IC6 VხICხ (ი6 LC§6ე(Cს– 

005 C8ი 0§6 V/IIII6 §CIძა/Iიდ Lი6 §0C1მ! 5I0)გწ0ი 1ი C6008 ჩიიიი (ი6 CმVI»/ MIძძI6 /ტ005 (9 მIი005' 

(ი6 იიIძძI6 0წ (ი6 10% ილინ)ო/, 16 CსI6- 0L (ი6 V/ი0I6 იისი(ო/ 1§ ი0L §66ი Iი (06 V0IL, IL1§ წი08IIV 

Lი0 V0I(, ძიი!ლხიდ L9M6 10081 ხ15(0ი, ხს! I( Cმი ხ6 §ს00050ძ (ჩგI! მI Iჩმ! IIIიC 8ეIი(§5Mჩ6 V/მ§ ნიII 

0იწ იი “ფხიი/იმი MIიყძიიი” მიძ I VIმ5 LსI6ძ ხV (ი6 8086-200#15; 106 ი6ინიი V0 2551510ძ (0 

ჩწისიძ 7გითთმ M0იმ%(6ი/ გიძ V/05 I(§ იგიიი, CI0:0I 1Cხ0I10ჩგი61L, (იC #MI6106§| LVICC 0! (იმI ხმLL 

0წ (ირ იისი(ი, მ 9IC8მL ჩნსძგI 10Iძ, Vმ§ მ Vმ55მ1 01 (ი6 8მ9-2(10015. /ტიმ1! წილთ (0MC ი0IIVIC21 მიძ 

5001მ! §1წ0მV0ი 1ი III6 I6-10ი, VI6 VჩიIC 0I0066§§ ი ხს!!ძ!იც C06 Cიოჯყმი იჩსC I§ ძივ5იოხლიძ Iი 

“რყMLჩ0იVI6ხგ” მიძ ძსILC მ ICVV (6ოი§, ლ0იი60CL6ძ VVIIი C-0ჩაომი§ჩI0 2IC ჩისიძ Iი IL. 1VI§ ტიგხ!06§ 

90ხიIმ-5 L0 §(სძს L66 ჩI5(00/ 0/ იიი§LVICII0ი V0IX§ 1ი 166 C60-V12 0 (6C C2ILIV M1Iძძ!6 #ილვ. I C 

V0IL 0CC5CV06ძ 166 ი10Mიმიი6 0 (ი6 მICჩIICCL (6I 05 – Cღმ+ხმიXII. IL თი5 ხი C005!ძCL6ძ (0 ხ6 Iი6 

(8(65! 0CCმ5100, წიL I6 იგიი6§ 0I V6./ „იმი+/ მXCნI(6C1§ იმV6 ხილი I0§( 1ი 166 C600818ი LCმII(/ (მI- 

(იისყფი Iი 0ს- C856 8§ VVCII MII§ ი-0იC იმიიC 1§ 108 გიძ 0იIV (ი6 იგიი6 §ი0VVI08 MხCXC 0906 V2§ ჩით 

ჩმა ხიტი 0I656LV6ძ). 

70 8 66ML8Iი CXLCVL, ჩ6 ხI5(00/ 0წ 7მ-იმ 15 60ი06CL6ძ VVIIხ მ L-291C, ხ100ძა)/ C0I50ძC ჩიი 

იი IIIC 0წ გ 9ICმL (6სძმI 10Iძ'§ წმიიIIV. II VისIძ, ი+ლხგხ!ს, ხ6 C0051ძ6(6ძ L0 ჩ2V6 ხი6ი მი 0”01იმLV 

ძსგოCI ხიიმს5C 0( Iიჩ6IIIგილ6 (ი მ ძI/I6I6ი( Cმ§C, ხს! MX (ხ6 5IL0მწ0ი (ხგI (ი6 ნ1CLVIC ძიალCხიძ 

ხV 8891 ი( 7გ იიმ ძი05 იი! §სI1 166 მCCC01Cძ თ)I6§ 0I ჩმი0ყ”მისჩა/ მიძ I(ი6 ძ6იCC იI (ი6 -ჩსCჩ 

IILCCმხს6. C10L0I იჩიჩგიCII Vხი ჩმძ ძ16ძ CჩIIძI0§§ ძლიიმL6ძ იგ იI MI§ ნ+00CVLV/ (0 2მC7იმ 
Mიიმ5L6ი/, მიძ ხიისCმ(ნ0ძ (ჩ6 0(ი6C. დმ 0I ILL0 ჩI§ ი6ი0CV/5 (ჩ §15(CC § §005) – 5სIმ, 805ხ-



252 

Mდი მიძ L8M18M. 1015 VCIV IმCI ხ0CმLი6 LII6 I6მ50ი I0I მ 0I6მ( L(ისხ16 გიძ მ ხ100ძV ძIმიიმ, I0L 

CI0IVI ჩმძ გ ი16CC 100 V/იVI0§6 იმი16 15 9)0L IM1CIIII006ძ II “ I5M00VI6ხმ” მგL მII, 1.6., §ჩ6 ჩმძ იიL ხინი 

ჯიტიI0ი6ძ 1ი 1ჩხC VIIII. IIIC ჩს5ხმიძ 01 (ჩI§ 18ძV სიმძ6 8 CIმგIMი IიI CI10 ICჩიICჩმი6I175 ი+006LILV. 

IMI6 §სხვ(81IIგ(0ძ IL ხV LIC I”8CI LIM21 IIIC VV/II0IC ხის0Cმ(M06ძ იI00C6IC/ Vმ5 თIV6ი (0 5სIმ, 8050M6ი 

მიძ L8MIმM ლი (ჩ6II 1110(I1CL7%§ 1II1C, ძLIC L0 (01§ (ჩCIL 515(6L Vმ5 2150 10 69 0V6 IIმძ მ §ჩხმL6 Iი Lხ0CIL 

9იCI6”5 ხ0ი06MIV. 1 ი15 მ”ის)ი6ი! IიI 1011CII(მიC6 6იძნძ Iი ხ100ძ5ჩ6ძ, LმXI2M M1III6ძ ჩხ15 ხI0LV6I- 

Iი-I8გVV. IIII5 60150ძC მ2IICმძX ხCI0ი85 10 Cჩ6 §0ჩ6L§ 0I IმV/ მიძ ძ06§ ი0( ჩ8მV6 მი მიმ1098V6 1ი (8C 

Cი ი0-იIმი VIIII6ი LI8ძIII0ი. II Cმი ხ6 IIIIძმ)ი6იLმIIV CXI0181116ძ ხV (66 ი10MIVIთდ6ი(§ 0L IმVV 01 0:ი0L 

0C0სიLII0§, C5§0CC1მ1IV III0C§6 01 8V7გიVსII. (1016 V0IX C0ი1მ!ი§ )ი/0”თმ(I0ი მხის CLVVC0 თI6მL ICVძმ1 

წმიი1I16§ მIIV Mმ11165, I0L II15(მ0CC, 16L66 ძCი6I8(I0%§ 0 (ი6 188101გსიძა§” I8Iი!IV. 1615 ძ15VI0 თ0I51165 

1ხI§ თ0ისსიფი1 (ი (ჩ6 ჩ15(0M0/ 0 166 C60LCI1მი ჩგ010ყ0Lმის+. '015 V0IX 15 2150 ძ150080I§5ხ0ძ ჩიი 

LIM6 10110VIიდ ი01ი( 0I VICV: მIIL6C 5§6CV6ი VCმIL§ 01 ძI5(სხმი005 გიძ Cჩმ0§ (ჩ0 LII6CL 01 III6 ჩ101065( 

IმიX Iი (ი15 იმ 0I 106 C0ლსი1CV, 06 6CCI05185MIC 01 (6C ჩ19ი65! IმიL Iი 58ი1(5Mხ6 – ხილგიი6 ხIყიიი 
0( #(5MსII. 1II§ (2CC ძ065 ი0 იმVC მი მიგI0806 Iი 06 C600)მი VIILL6ი CმძIII0ი CILი6V, მ§ VVCII მ§ 

Lი0 I8CI 01 (ხ6 16981 ჩ15(0L/ I9MმI V/6 918V6 M26ი(I0ი6ძ. /#სC 166 §81C (Iი06 მ C6იCIIV-10ი 8 ჩ15(0LV 0L 
(ი6 5მი1(5Mჩ6 იე0იმ§16LV 0010ი178110ი 15 (0Iძ Iი I66 VV0II. ILC 15 C06 (I1მL LII6 V/0II 15 ძიი6 ხV 

8 ი16(მ701ILმ5C, ხს( IიმIიIV (ი6 5(VI6 მიძ Iმიყსმ ი0 01 66 LCXL V/CIC Cხმი80ძ, ი0 L)C #8CL5, 0L L00- 

0იMV015, 1მ00C5 01 0CI50ი.§ მიძ I8ი!IV იგიიტვ, 19 (06 ი1056ი( ხსხ1IC8(10ი, ძტილიძ)ინ 0ი C601018ი 

5Cხ012LIV I1161მLსIC, IIICღ თ0C-001M1C 18068 მIC 6ისი06+მ16ძ VVICIს) მIL6 წისიძ ლიIV Iი 166 V0IX 0L 

8ც829)) 0( 7გ8L7იგ, გიძ ი0LIი მია 0C0I6CL C60”წ1გი §00IC6, I15 6ი1Iმი00§ IL§ 10100IL8იC6 მ5 მ LM15(0IIC 
50სIC6 CV6ი #9001C, 11015 V0IIM 15 106 01ძ05( 506CIIთ6ი 01 (0ე0იVI0IC I6C§6მIXC0, 1გ6 მ0LII0L?§ 6XL-8- 

IIიყსI5IIC მიძ 1Iი §V15IIC C0ი-0ხიLმI10ი 01 6CVIო010C10§ 15 §C000181IV Iი მ1I C2505, Lხ6 L00LIVმ(10ი 15 

00იVIიCII)8. 10906 0I056ი! I650მICი, ძტიტიძIიჭ 0ი 106 C601 წ18ი 5Cჩ018LIს/ 1I(6L8LVIC, CIV6§ 6LVIი0010- 

9165 0' მIიი08( მII (ი6 (000იXIი§ 1იმL 885115 VV0I 15 50 IICხ 1Iი (0( ჩVძ.ლიVთ§ მი0იდყ (ხ6იი), მ150 
'იი იბ0ყ8Iმის1C 16”»5, 50 ისი6+0ს§ 19 (06 LCXL 0! “ I5MხC0VI6ხმ”, მI6 მიმ1V26ძ; L0CI6C 1§ მ §0C0055– 

ჩა) მII6ჯიდ( 01 10CმII121ი8ყ 50016 0I 1იC I10ი0იაXIი§, (ი6 იმჯი6 0 C06 0I8CC 15 C0051ძ0(0ძ მ§ მი მი- 

(ხ:100001ლ0ი”"/ი. 1666 იგოი6 01 3 01006 – 071იძ20 – 15 მიმ1IX#78ძ მიძ მ C0იCI05)0ი 15 IიმძC 1ხმ( (MC 

ჩიგIი 1016 Iი (ი6 იმიი6 01 LიC მხიV6-ინი!0ი6ძ (0ი0იXVIი 15 იIმV6ძ ხ+X (ი6 §სო18ი20, 6იძIილ 1ი ძ7C, 

10ი0იაი5 ლიძ1იყ Iი ძ26, ჯისიძ Iი I06 §მჯი6 ICდ10ი, მL6 0I056IVIL6ძ. 166V მI6 91IV6ი 1ი L906 VI- 

15ი M1510I1C §00106 – 1ი “(ჩ6 ხIი ხ00L 0წ LIC CVI5(მი VII8IVCL”, Lჩა5, ი0L მ §(ი916 IC5Cმ-Cჩ06V, 

10(6IC510ძ 1ი (ჩM6 1000იXVIიV 01 50VLიC.ი C00I01მ, III ხ6 გხ16 (0 ძ0 VV/Iხ0ს( (66 V0IL 01 885 0L 
72გI7იმგ გიძ Lი6 XC56მICი §IV6ი Iი Iი15 ისხIICმV0ი VხMICი L6I0CVV5 IIთიL სილი Lნ1§ V6CI/ 0I0ხI6იი. 

72გL21იგ M0ი8516L/ იმ5 ხლცი §I0ძ010ძ წით მიიIიCL §1ლი1ჩCმი1 მ§06C( Iი Lი1§ ისხIICმწ0ი. 

IL I15 7მIწიიმ მ5 (ი6 C6იL6I 01 Lი060108V მიძ IIL6CIმLIIL6, /ბ 1M6010ლ01C8! მიძ CსI(სIმ1-II(6LმIV C6ი(6L 

VIIIჩ 211 1(§ 8(01ხს(05 CXI516ძ Iი 72I72Iთგ ჩწ-0Iი 66 9% ლტისსო/. IL 15 8 იიიიილი (ჩIიC ჩ0L 106 6601 
წგი Iი0იმ5(605 01 1ი6 MIძძIC #ილ5, ხს( IL 15 I00005951ხ16 10 I65L0LC (Lი6 ჩ15(0IIC 01Cნ)IC 01 7გ.იმ 

გიძ IL§ IIIC 1ი 1066 00056 01 C6ი1VIII0§ I0I 5ლმიხი055 0' 500IC05. I იმL 15 V/იV 015 იმ 0 (ხ6 V0IL 
15 I-მყო6ი1გიV. 1ი 50116 01 მII Iი მხიV6-IილიLI0იძძ, IL 15 §1I11 00§551ხ1C (0 6C5(8ხ115ჩ C06 CXI5(6იC6 

01 8 M1510IIC8! ი6I50ი – C8ოიმი6 0 7მI7იმ, V0I”MIი დ 1ი 2გი7იმ, LII5 ჩმVI0 C V0IMCძ Iი 728L7ი18 
15 C0_-0ხიL810ძ ხV ი15 50სხII0V6I “72I700XII” (იI 7მI7თმგ). C6ოიმი6 01 7გ2მ 15 ი16იII0იძძ Iი 

16 005L-5CLI915 0I 1V0 018 თიმის§5CI919. Iი-C6 ჩI51 Iი(იწიმII0ი მხისL C6ოთიმი6 01 7მI70მ Vმ§ 

0IXC96IV0ძ IიI ც5 ხV 1ხC C060#91მი 5Cჩ01მL, ნI0IC550L #ტ16XმოიძიL MიმM%ხგიმ5ჩVIII (19' C6იLVIV). IIC 

ჯინი(0ი0ძ (იმ (ი6 თ გიVყ5CII0I Vმ5 იL6იმI9ძ Iი 166 M00ი85(6წV 01 L06 CX055 (IVმII) 1ი 1034-1042 

ხV 10896 5ჩმVI (818CM), გიძ 1ი #I6Xმიძ6L MხმMხგიმ5LVIII75 VII0I05 IL V2§ 0I656LV6ძ Iი (ი6 85ჩ



Mგ00ი8I Mსყბსი. 1%ი-6 0035L-5CIIიI 01 LიI5 V6L/ Iიმი0501იL ი16ი01005 1ხ1§ 06(50ი, CმIIIი§ Iი 

“ციოთიმი02”. I66 0(ი6+ თგი9ყ50106 Iი VხICხ 166 ი6ლ.იი, V/6C მIC Iი(CI6510ძ Iი, 15 ი6იII0ი0ძ, 

გყმIი მლ00”ძ1ი8 10 1ჩ6 IიჯიოიმV0ი 0 ტI6X8იძი «იგIჩმიმ5ჩVIII, ხმძ ჩლL ხლლი IჩC იI006-ს/ 
0წ 166 M0იიმ59(6. 01 ჩ6 CI085, ხსLIი LII6 0CII0ძ 0წ /#ICX0II0CI MჩმMჩგიმ§ჩხVIIIM§ მCCIVIIIC§, 11 

V/მ5 M60LI1ი ჩ6 IIხ-მ.V 0! 16-ს§მ!6ი1 ჩმCIმILCIIმ1(6. MCIIჩCI 0 1ჩC 0051-95CII015 6იმხ!05 IC§CმLCი- 
06L§5 L0 65L8ხI15ი L0C 06I10ძ Vხ6ი CCIი1მგი07/06წთ8მი6 0 7მI7თმ IIVCძ მიძ VV0ILCძ (/MICXიიძიL 

MხმLიმიმ5ნVIII, L6Vმი M6იმხძი0, M6%(მი 5VIმVმ). 86ი0ძICI 0, 70L2Iთმ VV0I”IMC0 I9 IIIC 15% ლლი- 

ხსIV. 1I6 L00L CმX6 01 L6ხ1იძ1იდ 166 C0II6CII0ი 0! (ი6010ლ1CმI CჩმL2CL6I (M. «CMCIIძ7ლ 1Iი95LI(VIC 
0წ Mმგის50.0L5 01 66 #Cმძ6Iი»V 0 5C16ი00§ 0 C601(01მ, #-487). “Iხ6 70L2Iი2 106010ლICმI- 
LILCLმIV C6ი1CL ლლ0იLმ1ი§ LI6 მიმIV515 0I 1ხC Mმ0CI090LმიIMIC V/0IX, ძლ§CLIხIიდ I IIIC მიძ V/0IX 
0 50-გ8ი10ი, წისიძიL 01 7მL72Iი8მ; 11 ძიჩი0§ 1195 51CI)Iჩ8Cმ006 (ი LIIC 5(LIძV 0 106 §0CI8I-00IILICმI 

გიძ CსIVII81, 6ლლიი0იიIC მიძ ჩMI5(0IIC ყ60წმგისა, Iი0იმ5LCი/ C010იI2მM10ი მიძ 0(06, Iთი0V(მი! 
სI0ხ16ოვ 0L (ი6 0Iძ C601018ი 0ILCVIი0C6 – 880(5LMჩ6. ” ხI5 V0IM 01C5CM15 10MC C001005110ი 0L 
(ი6 ხმფ0თმიჩ!C V/0II, 06 ნIIიCI016§ მიძ თ6M0(§5 0I 1იემფ6ის, (ი6 I9CI5 01 (ხ6 მხსიძგი! ს50 0L 
0-8I გიძ VIIIC6ი §0სLC65, 6506C1მIIV 01 C06 ხ00L5 0 C06 0Iძ მიძ M6V 1IC§(მოტი(ა, 8V7მი იდ 
მიძ C60L0მი ჩმო096Lმისხ!C IILC-მLV6. 16 მხI00L Cიი(ის65 (ხC LIმძII0ი 1იIი16იიდი!0ძ |ი 10C 
Cიითგი IIIL6LგნსL6 – 0 ძი§CIIხIიდც LIIC IIV65 01 Lი6 „ი0იმ§5(6წ/ წ0ს0ძ6ლ§ მ10ი05!0C 166 თმMა/ICძ 
ხსხIIი ჩყს+05 გიძ L-68ყ0იდ (იციი VVII ი+0ი0L ჩიიიL 0ი (ჩ6 ხმ515 0 0ხ§6LVIიც Lხ0 IIიმ90V მ 

§სი00§1V0ი 15 CX0L6556ძ (ჩმ( (06 მს(ჩიL #იI§IIL 08მV6 VVIIII6ი 0(06L V0IX§ მ§ VCII. IIსIC წჩეCL§ Lჩი1 

მ06 ძლ§ლოხძიძ 86 LხC ძ-00Cმ5C 0I L)6 V0ILჩV წ 8006 506-მ010ი, მI5 L1I6 LC5სII 0I (ი მსIII0L § 0Vი 
იხ§6LVმC0ი§, მ5 0” გი 6V6-V/IL0695; IL 6იჩმი005 Lი6 VმIVI6 0L 106 ჩმთ10წ6”მიი1C V0I( 25 8 ხ1510IIC 

§0ს0XC6 მიძ #98L0§ L06 CV6იL§ ძC§C011ხ0ძ 1ი IL 0სI(6 (CI18ხIC. M0იM#§ გიძ ისია, IIVIიდ (IICII მ9CCIIC 
1IV05, LLI6ძ L0 ჩიძ L6C6II 01806 1ი 06 §8CL81 §0მC6 ხV 0ჩ6Mიყ8 ხ100ძ1655 520LIჩCC L0 §I0XIIV C0ძ. 

VV0IIია/ წმ(ი6 56მ 0100 V/მ§ 0ი6 0' Iიტი1, 80511'§ V0I% 5§C(V65 (%6C ისი0056 01 6§(მხII§ჩ1ი8 56-მ- 

M10ი 01 7გI2თმ Iი (66 §მ0L8! §იმ06. 

სიილი 06 ი01ი( 0L VICV/ 0წ ი0თი05!00ი V06 V/0II V/მ§ (ი0I0სწ84/ §(0ძ10ძ Iი 0სL §C0018V- 

§ხIი (IVმი6 I2VმMMI§ხVIII). IL 15 V/IICC6ი მC00V9Lიყ L0 (ი6 იიიCI20I65 01 (ხ6 ჩენ!იწ2იი!C ყლი(L, 

(606 V/0II 15 ი0( მI(06ძ მLIი6 ძ650(0M0ი 0 (ი6 Vიი0IC IIIC გიძ VV0II იI (ი6 ი)მIი Cხმ#მC(6L. II§ 

დნსეი086 15 L0 ძლ§0L1ხ0 LII6 ი005L §1თი1ჩ6C8ი1 გიძ L6იიმI%მხ16 C0150ძ065 0! II5 IIC. II I§ 0იIV მი 0VL- 

IIიC 0L მ ხ1წ 01CC6IL6C, მ §ი0LL ძლ5CIIიC0ი 0L მ 906მ CV6იL IL 15 00ICVV0Iწია/ (იმ (ი6 მVIჩ0X 0 1იC 
V/0IX C18ხ0L8(0ძ III6 (იოი 0 იმიმხ0ი ჩIი01596I/. §6V6Lმ1 0მ5580C5 მIC ძI5MიცსI5ჩ0ძ 1ი LIIC V0I; 
6მCხ 0წ (ირიი ჩმ§ I(§ 0V/ი მIიი, ხ6თIიი)იდ მიძ ტიძ; ძ10X65510ი5 მIC ჩ-6იყ6ის, (ჩCV მძძ თსCი Iი- 
ჩილიმ'ხ0ი L0 Lხ6 LCXL; Iი6 დხI256010დC)/ 01 ძ!C(65510ი§ ხრლგიიC მ §608C8(C 0ხ|CCI 0! 5(სძს/ (IVვ06C 

ჰIჰ8V8%LI5ჩVII1). 

885II”§ ხმთI0თ”მიხ1C V/0IL, IიI C66 ჩI5L VIიი6 Iი 0სI §Cჩ01მL§იI0 ჩMმ5 ხ66ი §(სძI0ძ ჩით 

(ხ6 იი0IიL 01 VI6VV 0( ხ000100)/ 1ი (66 0I656ი! ისხIICმ(0ი. LL იის5( ხ6 ლ0ი51ძ6ჯX0ძ (0 ხC მ 9§IC2L 
ოი6IL 0LI (ნ15 ისხIICმყიი. Lხ6 §0/I6 0I 166 V0II, (ი6 მსIი0C"% თგიი6 0წ VIIწიდ, (ი6 მIL15LIC 

ძ6VI00§5 მიძ I1ი6მ8ი5 0” CX9+65510ი 1ი VI/ხICჩ (ი6 V/0I( 15 06ჩ, §ი0V/ (ი6 მ0Iი00L"§ IიძIVIცსმ1 VმV 

0I V/IIVIიდ. IL 15 იიმ1იIს/ I6V6მ16ძ Iი 01CMIი 8 0ს( ხIხIICმ1 ი6-50იმ1II16§. 80515 მILII50IC (იისფსხ! 15 
ხმ50ძ იი ხIხ1IC8მ! მიძ 6Vმი9CIICგ1 იმიმMI00§ მიძ (66010წ1Cმ1 ძიCVIIიი. 196 გსIხი: 0I I%L(C6C IC- 
§6მLCჩ 5605 Lხ6 §5VიიხიI 0 Mმ0/ მიძ Mმ8(ჩმ 0I (ხ6 C05806 Iი (66 ძლაილინ0ი 0' 166 Iგხი+ 0' 1იC 

სიმIი ლიმIმ010L§ 0! (ი6 ჩმთI0ყ-მის!C V0IL – 56-მი010ი მიძ I08ი6 – V/ჩICხ 1§ C0ი10მX0ძ L0 (იმ' 01 

1056CL5; (ი6 ჩმიდნIი6855 01 CხIIძხIIჩ 15 (#ი0(IVმL6ძ ხX (ი6 1ძ6მ CX/0IL6556ძ 1ი მ ი§მIი. 5ლ-მი1იი 0 

228L7იმ 15 0IC56ი16ძ ხV (ჩ6 ხI)ხ!!იმ! იშიCI0I6§ 0' C0C0010ფ/. C0ი10მI1§0ი 10 ხIხIICმგI Cჩმ+0C(05



254 

(0 5ჩ0VV LჩM8L LII6 ჩმთ10ლ-მ0)IC 000 15 00LIICC(, მი 1ძ0მ| გიძ გ «ი0ძიI 10I LიC §0CICLV ჩ2§ მი 86§5- 

1ჩ69C წხილხიი მI0იყ5!ძი 166 §VოიხიIIC გიძ მII60011C 0M6. 'I 96 ამIიL”§ ძ0501L§ სიI16 96V6L8მ1 §(9065 

01 I5 IIIC. C2CL) ხIხ11CმI 00(50ი811C/ 15 I2CიVI0I06ძ VVნII6 მ §6იმL8(C §(მიC6C 01 L0C6 58მIიL79 მC(IVII16§ 

15 §ი0VV/ი 10 §1VCVV მ 00LI6CL IIიმი8 0 LII6 5მIიI§. 56Iმი10ი 02§50ძ მII 10C 5(8065 Cჩხმ”მCLCII51IC 0L 

მ §მIიL. I16, (090(ჩ6L VVILჩ 1II§ LV0 ხIC0LII6I5, Vმ85 ხI0ს8ჩL სი Iი მ ი0ხ16, 010V§ წმიიIIV 01 0IL00ძ0X 

ხ0116VCI5; ძV6 10 LII15 LII6C ხI0I06I§ მIC6 Cი0 I0მ1L0ძ 10 L06 LMICC 8გ8ხVI0იIმი X0სიდ Iინი Vჩ0 VV6IC 

§8V6ძ ჩ-0ი1 ჩIL6 ხXV C0ძ75 VVIII, 16 Cჩ2მI8მCLCI 5M6LCი 0I Lი6C (გიი1IV 15 ხმ56ძ 0ი (იხ6 CVმიფთCIICმ! 

VVI5ძ0ი Vხ1Cჩ §8V5, “,ბ §0სიძ C60 Cმი001 ხ6მL CVII IVIL...” (MმLი6V/ 7, 18). 'ხ0§6 §I-ი0110§ მI6 

0I გ ი026(მ0100I1C-VI00010წ“1Cმ| Cჩმ/მCL6;, 5C0-8010ი”8§ #ი15510ი, 60ი5CICV0ი 0წ გ თ0იმ516LV 15 იIი(6ძ 

ხV 8 ძIVIი6 0+00იჩ6CV მიძ VI5I0ი. LIMI§ 01მM65 11IIი (6§6Mი6IC §მIიVIV წმ(ხც. ჩიIიხიც (0 106 წმC- 

(0L 0L LIი16 VVMII6 56”8010ი V/მ§ ხ61Iიყ C0050CLმ(6ძ მ 0II65L 1§ 01 მ ხIხI1CმI-6Vმი8CIICმ1 CMმL2C(6CL. 

II Iტიი1იძვ (66 გსIჩი0L 01 LII6 L656მLCს 01 16C V/0Iძ§ §მ1ძ ხV Iხ6 IL6ძლტი16L Vჩიი ჩ6 ი6-წიიი6ძ ი15 
ჩI§L ი1ICმC16C (82ჯ LIC 0016 01 06-ილიIიდ Iიფტიი ჩმძ ი0 C0Iი6 ხიVII (იმL Vი06, 1ხ6 V0900108V 01 
Lი6 ხ1806 L0I LI6 «ილიმ510LV 15 51)0Vი 1ი 186 LC9681Cჩ. 1IL 19 სი1იჩმხI!(0ძ, C0VCI06ძ VVILხ V00ძ05, IICს 

Iი §0წIი85. IL V25 წიმძ6 მ IიIIმCს10ს§ 01806 ხXV Cიძ. 116 ჩიIV 19(66L5 VV/CI6 10 LმLC C10ძ75 ძIVIი6C 
Vიძ (0 0ი6 ჩგII 01 5მიი15MI)6 VIი6I6 000%16 ძIძ ი0L Mი0CVV VიმL ძIVIი6 56IVIC6C V/მ5, მიძ LIICV VV6CIC 
10 ჯსიი 11 1ი10 .მ ი6VV 16-ც§მ16(0. 56-2010ი75 V0Iძ მიძ (6მCჩ1იწ C0008 ჩიით LI6 M0IV 50IIIL. 0იC 

0I (ჩ6 I6სძგI-10-ძ§ C0იეიმX6ძ 50”მ010ი VIIი 0ი6 0 CხII59L"§ მ00§110§, მMძ (06 ჩგო 0იდმლიხბX ილგ!116ძ 
ხIიი M0565 Vი0 ი66ძბძ 8 იCV 8650CI/8028ICCI გიძ 6IIგხ L0 ხსIIძ 707გ M0085LCIV. 106 VIILCL 
იI056ი10ძ 5L (8(ი6L MICI0მ6I 0/ ნმI6Mჩ გიძ 15 ძ15CIიI6 5L. წ2(ი6L 56-8ი010ი VVIIი C06 C-00010CV 0L 

M0505 მიძ #გI0ი. “I5Mი0VI6ხმ” 01 5C6-2010ი 01 78L7-იმ 15 6§060181IV IICჩ Iი VI510ი§, ი(0066C0105, 
ნი1I8C16§. IIC 0ხ56IVმV07ი5 0ი L015 V0IM# L6C5სII6ძ 1ი Lი6 C0ი010510ი LიმL 89511 0 7მC7თგ ი1მიმ906ძ 

10 L6V68მ! LCII=10V5, C09VიILIV6, 61ჩ1CმI მიძ მ65(იCLIC (ჩIიMIი ფ VVI(ხ (ი6 ხტ10 0წ (ი6 Cხ6იითგი 1გი- 
წსმ88. 

106 წისიძგიიი 01 მ თ0იმ2516LV 1ი 50ს106Lი C00918 V/მ§ მი IIთი0I(მი( 6V6IM ხიIხ Iი 
106 §6Cს1მL მიძ CCC1C5185M1Cმ| IIIC 01 1ი6 L-მი5IC0იმ! 06II0ძ. 1ი9-6 იუთიმ! CხსIიხ, ხსIIL Iი 10მი6 
7:8L20161175 LIIი65, ჩმ§ ი01 ICმCჩ06ძ ს§. 1ი6 V/0IM 01 885!1 0წ 7მIჯ7იმ ხმ5 0I056LV0ძ Lს(6 იმიი6 0L 

Iიგ ხს11ძი+ 01 (ი6 0(ი0L CჩსICი #0L 05 ხ651ძია Lი2( 0( CმIხგი61!. ILC V2§ “Mმ§0ი, 5ხიV2ILMICII ხV 

იმიი6”. (80(ჩ ხსI1ძIით5 IXი05( ხმVC ხიცი მ 0ი6-1510ძ CისICს 01 გ §IIი 0916 იI8ი. ” ი6V ჩ8მV6 ი0L 

X6მCჩ0ძ Lხ6C 0I056ი1 VII005). 

Iი (ი6 ჩI5( V6მI§ 0I I6C 14' ი6ი1სი (იიI 18I6L Lიმი 1306), VხII6 86682 MგიძმიIIL-სIხს(§6- 

51 (CMICI 0ჩიCIგI 0( (იC 0011CC 0I 16056 ძ2XV5) Vმ85 C0V6M010X, (ხ6 CMICI ძიიი6ძ Cისილი გიძ (ი6 ხXII- 

L0V6L V/6LC ხს!IL 1ი0IC ((ი66 CჩსICჩ 50605 (0 IIმV6 ხილი ხსIII( იი (ხ6 §1(6 0I (ი6 69LI1CI CჩVIICი05). 

10ი6 ჩIგი 0 Lი6 6ძ1ჩი6 ჩ-0იი Lჩ6 0VL51ძ6 15 იIმ00ძ Iი მ L6CLგიდ16. 16 ძი-ნი6 16მი§ 0ი §60მL-2L6IV 
§(გიძIიდ LV0 გხსყიბის მიძ (ი6 მხსნიტისა 10Iი0ძ 10 1იC §1ძ65 01 (იC მი0565. I060IC 15 მ 5:0მ-88I16=V 
0ღ6ი ხV 1MI66 მICჩტ5 მ)ლიდ 166 VიC0I6C წმCმძC 01 Lი6 Cხსიჩ ჩ-იი (ი6 50სLხ. 1ი6 Iი(6I01 01 Lი6 
ჩჯიმIი CჩსCი 0წ 7მI2იიმ 15 მ ცი110ძ, მICI§VIC81IV 1ხისიჩ1 ის( §ი806. Iბ6ჩიბძ ი+0იიIV0ი§, X00ძ6C+მ(C 
ს56 01 მICIL6CLVL81 CI6I0CიL§, ხლმVLIIსI 1იი0L 50206 IIგM6 2 CICმL 1ი10I0C5510ი 0ი (ხ0§6C Vხ0 §06 IL. 

56იმIმL6 მICII6CIVLI81 C16Cი16ი(§ 26 მილ6ინI2(0ძ ხV ძლC0ILმVIVC მძიჯიიი6ისვ იი L0VCC წ0Cმძ05 
01 166 იჩსXCნ. # 18156 VVIიძლ0VV 15 იიგძ6 ხ6CV66ი 6V0LV 0106L VIიძლV/ 0ი 166 ძოსი1 0” Lი6 ძიიი6. 
166 IC06LL0II6C 01 CმIVIიდ 0ი 51006 15 ძIVCI56, IიმIიIV მ თ6002CIIICმ| ითიმიი6იL 0ICVმ115. 5(0ი065 0L 

V2I10ს§ C01015 მIX6 V950ძ Iი (ხ6 ი1მ§0VIV 01 IIIC V2!1§. 
1 ჩგ ხს!1ძIიდ ი1 გ CVV0-LI6I ხC11-L0VV/CI 6იიხIმ005 (ხI66 ი6I10ძ5. CII წ)იგIIV მი CXLI6იი6IV 

01იიყმL0ძ CჩსCხ იმძ ხბგი ხს!II (ი6LC; მხ0V6 IL§ 6ის-მილC (ჩ6LC I§ მ 10იდ 1ი50 იI0ი Iი სყიCI21§



255 

ლი 2 ხIი 51(006. Iი 1ჩ15 Iი5CI6LI0ღი IVმი6 5სIმ15026, (979), (CII5 ს§ მხის! 8მ+ძმ5 5MI6CI05” LCCმ50ი 

გიძ §იიძIიით 0მVIძ Xს”ი0იმ!8105 L0 ჩ06I0ი CCC 8V72მიV0ი05 ((ხ15 5(0იC ჩმძ ხნიი ხI/ისისჩ! წით მიიIი6L 

ხსI!IძIით). 1ი6 §0ს1ხ0Lი VV/მII 01 (66 CჩსICჩ ჩმძ 8150 ხლლი ს§0ძ VIIIIC ხსIIძI!იდ (ჩ6 ხCII-I0M/C” 10C 
წიისიძ მიი: 0' ჩ6 ხCII-L0VV/CL ხმძ ხნცი (ხ6 თ2I6 0 7მ(2თომ Mიიმ5!00/. LმLCI ძი, Iი 1 577, (MC 

CჩმიCI 0წ ჰიხი Lს6 §სVგი8611% V/გ§ მ--მიყ0ძ Iი 1ი6 იმLC ხV ჩმიშმი Mჩს(151ძ2C“5 ი+ძლL #95 MXL (იC 

ხCII-(0V/6L 1IL5CIჩ, მ იმVIII0ი 0 0ლ6ი მICჩ05, II 15 0ი (MC ჩ(5! ჩმიიC 

Iხ0 მ+CM1(6CLIL8მI ძ0L811§ მიძ (ი6 ითმ060(5, CმIV6ძ 0% §(0MX, 0I Iი0 CხსICს გიძ 1MC ხXCII- 

(0V/6L მ+C Iძიი(IC8მI1. IL ი205( ხC §5სი0050ძ (ჩ8მ( CM65C V0 ხსIIძIიი§ VCIC ხიIიდ ხს!I!I! §(თსIIმიC0ს5IV, 
მიძ ხV (ჩი6 §მი16 მICჩნIL6CL მიძ (ჩ6 §მი1C C-2წყიო6ი. 16 მICIICCL მ C0იი0155Cს! 0' ხსIIძIილ მCL 

მიძ მ CII0ძ იე25(6ჯ, LLIC5 L0 0VCIC0ი16 (ი6 ძი/იძ55 Cჩმ-მCI6I9IIC 0' MI5 600Cჩ. ILIC თგიიც0ძ (0 CIC- 

216 მ Vხი0I6 მIII50C Cძ1ჩ06. 
1%9%6 206 50”06 0(ი6- ხსI!ძIიყ§ Iი 106 M0იმ§!6ო,/, §სიი0სიძიძ ხV მ V/მII: მ §IიმII CჩVICჩი, 

მIმCჩ0ძ 10 L06 «იმIი CჩსCჩ 0წ 7გ7ომ 0ი (%96 6835 51ძC (ხV CMVVთ6 1I0Mმ15LVIII % 5სიი05II0ი, 
C66 ლიგი0I ხს!!IL 0ი (06 ხიIა/ თ-მV6 0/ 50-8010ი 7მ(>ო0II Iმ1CL 0ი); 0ი 16 ი0VLი 5Iძ6 გ §იიმ!! ჩმII 
6ხხსლ0ნ-Cჩ20CI; 1ი 166 §0ს(ხიო იმ2 0წ 06 თი0იმ5160/ (M06IC მIC LV/0, §ICმIIV ძგიომფ6ძ ჩმII-CჩსCჩ- 

C5. 1VM(CCIC 15 გი 0Iძ §ირიყ 0სL5IძC LII6 ია0იმ516LV. 

7მ7ოიმ 10ძმს/ 15 იმIL 0( #Mმ1(5IM96, I80-MI801C(I გიძ Lმ21Cმ ნიმICL). I(§ (6CII0რ/ 6ი- 

ხ-მ005 8 წI6მL იმCL იI 166 ჩხ15(01C 50ს(8-V/6§(6იი C60ჯ018მ. 1L 10CIსძ6§ #MიგII§IMჩი, #ძIილი!, 
#ვიIიძ22 ძI5CICL§ მიძ (ი6 C60080 ჩM15(0LC ხI0VIიC65 – 180, M-IმI1CLI, §8ხ9V5MCLI, «0I0, ტ/1ეხმ"! 

გიძ L871C0მ, ხმCL 0L წსIL6+ (0ძმ». IL 1§ CCVIC (ხმ( (0656 0I0 C60-0I8ი იV0VI0CC5, §I(სმ100 VIIხIი (ი6 
ხი”ძი§ 0” 1 სI%CV, 0ი1V ი0იიმII)/, ხს( §LII 1ს5(1)/, მჯC §სხ|CCI (0 Iი6 C6ი(წIგ8ი 0I6000X Cიო§ყგი 
Cჩს»Cხ 60CCI65185(1C81I/. 1L ჩმიი6იტძ იი 0CLიხC 17, 2002 Vილი ( LLCIV 5/იიძ იI (M(C C60VწIვი 
0-ნიძიX CხIMI5Vგ8ი CხIXCჩ ძCCIძ0ძ (0 C8მII (06 #Mიგ1(5(Mჩ6 (ნიმ(Cჩ)/ (M6 ნხმ-Cია/ 0, ტMჩმIL(5IM0ი0, 
180-MI20CV მიძ L2გ71Cმ მიძ LიმI (ი6 |სI1I5ძICხ0ი იI (06 C600წ18ი Cიხს(Cნ ხ6 IC%006ძ Iი I(5 015(0C 
IC ხი”ძილ. 'ი0 (CოI(0:10§ 0L CC MI5(0I1C L87ICმ მიძ I80-MI8-IC(I VCIC C0იი01CLCI/ §60მ(9(6ძ ჩით 
LI6 იითოილი C0ი”წIმი ი”წმი1§ი Iი 1ი6 259 ჩგII იI 1იC 16% ინისსი/ მიძ (0861ი6L VIIჩ #Mნ2I(5ILს6 

LI5VICC 5(მCL6ძ ლი (იC Vმ)/ იI I5I8ი217მყ0ი. #IIთ05( მ1I (66 ხ15ჩ0/0X105 0151ი(C6816ძ; Iი 166 Cისი(C/ 
16ჩM VIIრხის( ხI§ჩიიჯ§, გიძ 0ჩ6ი V/II(იის! 0M655, CმLM0IIC იიI§510იმXI6§ ხცყმი იICმCჩIი86 მთ0ი§ 
(ი C060„-I8ი CხI5ხგი ი0ისIმყ00ი, მიძ I8(%- 0ი, ტოთინიIგი თ0იიიჩა/5I1(65 ძIძ (ი6 ყმიი6. 1იხ5, 

(ხ0 LC5VIIL V85 – M0ჩგთოთნძვი C60191805 (CმII6ძ I8(მX5), Cმ1ჩი0IIC C60-6)8ი5 (C8116ძ ჩ„გიCჩ) 

მიძ Mიი0ინხV/5I(C C60”წ018ი5 (C8II6ძ ტოირტი(მი§). 106 5((სმ00ი V25 ძ6§06VმLC Iი (ი6 იმ 0I 1იC 
0ლ0სინა/ V10ი 18V VIIნIი 06 ხი(ძი5 0” LხC 660ი”)გი 55. 1I 15 CCVI6 (მ #(9MსII C იმICსა/ Vმ5 
LC510X6ძ (ხ6IC 1ი 1917, ხს( 06 LIIIი8 /#-Cჩი(10§(5 ჩმძ (იC IIIIC იწ #(5Mსო ხI5ი00§ 0ი1V ი0იიI- 

იმ!I/. 1ი6 L6იმ155მი06 0 LMC LCII0I0ს5 IIIC 1ი #Mხ8115IVM6 015CCI ხ6§Iივ Lი I% 70-165 0I 1იC 20· 
ლ6ინსუ/ ხX (ხ6 ხ1055|იძ5 0I LII§ LI0IIი655 მიძ 86Cგ(I(სძიC IIIმ 1I, CმL0I0IIC05-ჩმLLIმICჩ 0I C60M01მ. 

16 მICხ0II6%5 1ი L615 იმ 0I C06 Cი0სინი/ V/6I6: 8I5ი0ი ტიიხი05! (Mმ(მI02ძ2C), M6(0გ0IIIმი 
ტ#იგი1მ (180მIIძ26), M6L-0ი01I(8ი 56061 (1Cხ6MსM5იVIII), M6(-0ი00II(8ი MICI00185 (ჩმCჩსმ5%VIII). 

51Iი06 1998 (0 L906 იI656ი( ძმ) LხM6 -სIIიყ მICხიM:0§( 0I (66 ნიმXCLა/ M0§ ხ66ი ო6წV0ეიII(8ი IC0ძ0LC 
(Cჩსმძ20). 16616 V/6ILC 0იIV CV0 CჩსICჩ0§ Iი (ი6 ნიმICიV L ძCCმძ06§. M0V/ (00LC მI6 19 CჩსICჩ60§ 

მიძ 10 თ 0იმ51CL165 (ჩ6ჯ6. III6I6 1§ გ (ხ60106IC8! §6წMIიმო/ მ! (C6 5მიჩმLმ Cმ1ი6ძმI 0( ხ0იიIVI0ი 

01 166 VIICIი. 

7878 M0იმ5(6ი/ ჩმ§ მი 610ხ1 იხი(ს/-10იწ იM15910ჰ/ (9'-16'' CC.), 1I V6 ძი ი0L L8M6 I0I0 
C0ი51ძ6L8V0ი IVIIC IIIC 0წ L06C M0იმ5(60/ L0ძმა. /#ს §(წი1ჩიCმი! თ”0სი 01 6ი!ფიმიი1C თიისთლის§, 

ძი§იოხI!იც Lხ6 6ICჩL-ინისI .V 10იყც III6 0წ 166 M0იმ5(6ღ/, მI6 C0იი6CLCცძ VVIIი IL. 16656 01ძ C060L-



256 

9Iმი 105CLI9110115 მI6 10სIIყ 0ი VII6 ი)0იცი16ი(5 01 იI6მL §1იი1ჩCმი06 მIII5CCმIIV – 0ი 1ი6 CჩსICVს, 

Lი6 ხCII-(0V06L მიძ 0LII0L ხს!IძIი თ5 0! (66 M0იმ95(8.V, 0ი CI05565, 1C0ი§ მიძ Lიხ6 II6ი0§ 01 §მCI6ძ 

§6CVVIC6, 155ს6ძ ჩწი0ნთ L00C, მI§0 იი LII6 II6§005 – C0ი560V6იLIV LII6 §Cჩ01მLIV VმIV06 0წ 7მI2თმ 

0ი)იLმიMIC ი)იის 6015 VIIII ხ6 0CხVI0C5 (0L §(სძVIიყ. 166 ჩMI5(0-V/ 0წ C60+018 გიძ (ხ6 ხI5(0ღV 0! 1ი6 
C60-91გი მIL 01 01601CV8მ1 11010§. 

50ი16 Iი00001CI)(§ მI6 0' (ჩ6 IIICIM651 ძსმIIC/, I0მ5(600160065 01 (ჩ6 VV0IIძ მIL ((ი6 1ლ0ი 0L 
ჩიგი§ჩისმე0ი, 06 1C0ი 0I LII6 II0IV/ VIICI0 0L II)6 LმMI8MIძ265), LხI§ 6იხმილ00§ (ი6C VმIV6 0L 

(ჩ0 1ი56LI0II0ი5, CმIV0ძ 0ი (0M6Iთ. 50116 1I5CII0იC005 01 7მ8C7თმ M0ლიმ5(%V ძ0 ი0L ძ650Lხ6 LI)C 

C00X918ი L68მI1I1V, LII6V მIC 01 მი 1ი(8თმყ0იმI Cჩმ-მCLCI ხV LII0IL ი)ტმი1იდ (6.C. IVმი6 5სI015026”5 

1ი5010II0ი 01166 0CI0ძ მ1ILCL MმVC8ჩ 25, 979), მიძ Cგი ხ6 ძმ106ძ ხმიL (0 980. II LCII§ გხიVL L0C 

–მIIICI0მII0ი 01 LI06 ძტIმCხIიბი(§ 0I LII6 C60I91მი L-0005 Iი (6C ძCI6მ1 0( 82Iძმ§5 5MI6CI0§5 Vხი0 იმძ 
XI§6ი 1ი ICV0II მყმ1ი51 166 8XV2მიVIი6 ნი106I0L”5 C0სIL, მიძ მI§0 მხის( LM6 I0IC, ს)მVIძ #სI0ნმI- 

2165 იIმV06ძ Iი LI6 65Cმ0C 01 5LMICI0§. ( ის5, 7მI7Iმ 60ი10-200IV 15 (ი66 ჩI5L-”9(6 §0VLCC (L0 5LIძV ხი1(ხ 

(ი6 ი0IIIICგ1 IC1I8II0ი§5 01 C60+წ9Lმ8 მიძ 8V7მი(სI მიძ 8გ150 §00%06 I2081 10000LLმი( 1I15(0LIC IმCL§ 0L 
1ჩ6 ი)5(0LV 01 8V2გიწსიი I1§6IL. 16 მხ0V6-იე6იV0ი0ძ 1ი5CII6VI0ი VVმ5 Iიხ-0ძს00ძ 1M9ML0 §Cჩ012LIV 

III6CმLსIC6 25 6მLIV მ§ 1849 (ხV 10(C ისხIICგ(10ი 0წ M. 810§§61). II ხმ§ ხ6ნი ისხII1§ჩ0ძ მIIი08( LV6იLV 

VIი85 1ი 186 C060+თ)მი, ILVI§51Iმი, LI6Cითი, C6იიმი 18იყ902805 §1იCC (იჩტი. 0ი 006 01 LL6C VV/გII§ 01' 

გიი1ი6 CჩსICჩ 01 2მL2იიმ I%96 LCII6CI IIიმ96 0 (ჩ6 ძი0იი1 15 012C0ძ გიძ მ LCIICI 1ი5CII0LI0ი (086'ი6L 

VVILი IL – “MV ძ0იმწ0ი 6იძ§ ჩ6+6”, მ§ 1I 1§ ი16იLI0იტძ 1ი (ი6 “I5Mჩი0VI6ხმ” 01 56+8010ი 01 7მL- 
2იიმ. I( 1§ V-ს6, 166 560ლ0იძ იჩსICჩ 0წ 7მL2იიმ, მ5 VVCII 25 (ი6 105C0V0ი 01 C96 ძიი0L Vნხ0 ძიიმI6ძ 

(ი6 C0)ი, ხმV6 ი01 I6მCჩ6ძ ლს 1Iიი65, ხს! ძხინიძ1იდ 0ი L (6XL 0 “I5MM0CVICხმ” 01 56.მ010ი 0L 
7.8L2იიმ, მ MV0010%06515 15 0:00056ძ Iი LI6 IC56მLCს (იმ( 66 C601დ01გი 6იIი-მიჩ1C თ0ისი6ი1 1§ წIV6ი 

Iი VIIII6ი წილი Iი (ი6 V0IL, გიძ VI6 მხ0V6-თ6იყიი6ძ I1ი5ლ0V0ი, §IისI(მი60იV§5IV, 15 0ი6 01 06 

01905 IგიIძგ./ 195CI10II0ი5 01 7მL7მ, მო0იდ L66 )ი5CII0V0ო0ი0§5 X0CV/ი 10 V§ (0ძმ»,. IL 15 ძვმ(6ძ ხV 

Lი6 გსIიიL ხმ0L 10 (ხ6 80-I6§ 01 C66 9' C6ი(სIV. 8V 1ჩმ( (Lთ6 L906L6 ჩმძ ხ66ი, მ1 16მ5L, მ MV6-C6ი– 

ხსL/ 6X66I6ი06 მიძ V0IM0ძ 0ს1 (0ითს186 0! ლ007%1II99 (66 (6XL 01 II)6 ხს!I01იყ-ძიი0L 6019 -მ0ჩ1C 

1050010V005 01 (ი6 C00LწIგი CჩVIC0IC§. VVC C0016 მC1055 09C61(00L 0' (იტიი Iი (ი6 Iივლუი'0ი 1ხმ1 
Iი16I06515 05, 5ს000§6ძI1V 1ი6 6XI50იყ 1ი5CიLI0ი 15 0VII6 ძ15წIითს15ხ6ძ ხV (ი6 §C-0CLსL6 01 C06 LCXL 

გიძ ჩმ§ ი0 მიმ108სV6 Iი 106 C00ჯ0!8ი 6იI9”მიჩX. 190 იიმ1CIIმ) 6XI5(6ი0C6 01 7მL2თმ 601CIმ0ჩიV 15 

ხ055)ხ16 ჩი0ნი (ი6 13%, 14 C6იLსI65 (01 C0ს1X56, 6XC601 Lი6 1ი5CI0V0ი VICი CCII§ ს§ მხისL 8ე8C- 

ძ25 5MICL05” ICV0IL, მიძ 2150 1ი6 01ძC5! C60LC1გ8ი Cჩმ§6ძ 1ი5C00იხ0%), L0I (ხ6 ხს!!ძIიყ-ძიი0L Iი- 

50Iი0L00M5 01 0მIII6IL ილ00ძ5 01 LLი16 ხმV6 ICმCი6ძ V§ 00IV ხX» ი16მ05 01 ჩმ8100მ00სIC LCXL§5. „%!! 166 
IIII66 MIიძ§ 01 6ი1ლ-მისIC თ0ისო6ი15 0L C0იი06C10ძ VVIIხ 1ი6)ი მCC0Lძ1იდ 10 6X6CVV0ი 26 (ისიძ 

Iი 7მI7იიმ: 1201ძმLV/ (ი1მძ6 0ი 510ი6), Cი856ძ (ი1მძ6 0ი #ი1C(81) მიძ #65C0 (Iიმძ6 Iი იმIიხ. Iი (ი6 

სი06I იმ 01 (ი6 V/06§(ტი 6იLმილ6 0I (ჩ6 IიმIი CხსICჩ 0 7მ(7ომ III6IIC ჩმძ ხძლი მ ICIICI ი1CC0I6 

0ი 8 51006 LII6 V/იI1Cს ჩგძ მIL6მძა/ IგII6ი ძიVი ხ» (ი ხტდIიი1იდ 0 (ი6 20' იგის)ო. ILC§ 105CII6VI0ი 
15 მიმI080ს5 0' (ი6 CI6CL (L6XI 01 (ი6C C085 1IIმ( Vმ5 §იჩ0VV/ი L0 66 ნიიი06+0L 0 8V7გიმსი, C0ი- 

§(მიწი6 L06 CIIC2გ1 Iი 1იC 5LMV, მIICI VICი (ი6 ნთიდიL 6თიხIმ00ძ CხII5C7% LმILხ. 7მI7იიმ CL055 VVIIს 

(იგ 1ი5Cლ0VI0ი Iის5L ხ0 0ი6 01 1ხ6 0Iძ05( 01 166 გიმI090V§ C(0550§ VIILნ C60LVI80ი 105CIICLI0ი05. 
ჩ6 ომ)ი CჩსLCი 0I LხM6 II0IV VIIთყIი, ხმIL 0 #მ(I200მ Mიიმ53:60 000ი20I1CX, 15 C0V6L6ძ VVIIი 

M-09005 1ჩ0მL ჩმV6 ი0 ხიიი §C)ძI0ძ IVIIV გიძ VV0II ხV 66 5Cჩი01მL5. IIVI0II ის,იხიი (ჩ6 თგიი)6I 01 

6X6Cსხ0ი, 5LVI6, 16Cიი1ძVს65 გიძ IთგV 51ძ6§ 01 ჩ6500 00ILIმ8V81 მI6C L0 ხC 5(0ძ10ძ; VI0I8L VVIII (9MC 

ჯიმი”/ X6მL§5 01 იმVძ VV/0II. 1 9-0ICL0IC, VC (ისიძ I 5სჩჩCI6ი( L0 ისხ1)5§ჩ L06 0ხ0(0-ი1მ(CI181 01 LI)C 

X650085. Iი6 1I2LL6L VVIII CIV6 LI16 I1Cგ2ძ6LI VI5სმIIV მ IVII ი1C1სI6 0( 7მ-7იმგ IIVI81 იმ)იწ იდთ, მიძ მ§
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(იI C66 §Cჩი0Iმ5, Cი6V LმX ხ6000206 მ §1ILის1V§ IიI Lი6C IV(სI6 IC5CმICჩ. Iი96 0XC56ი1 VV0IM 0ძC0ICICძ 

(იბ თი0ძიი 16VCI 01 5:0ძ·VIიდ Lი6 თსL8გI იმIი იყ მიძ §ჩ0VV6ძ V5 (ხმ( Lხ6 მ 0! იჩი0I096 ”გმჩ 1§ I0L 
გიტმძ 01 (ჩ6 5CჩიIმLIV გიმIV51§. ჯ ხ656 იჩი0105 მLC (მMლი ხV მ CCILგIი C6ითმი 10სV5( V0M-050 იმიC, 
სიი”წსიმLCIV, V6 ძ0 001 Mილ0V/ მიძ /#I6Xგიძი! (58იძL0) #§მI1გი!. 

IIII6 V0IX 6იძვ§ 1ი 106 00ი1016L6C §C)6იI!ჩი ისხIICმწიი 0' 166 ჩმ0100-გისნ1C VV0IX ძიძICმ(Cძ 
(0 Lჩ66 IIIC გიძ VV0IIX 01 ჩ6 ი0IV გიძ V/0ILია IმIი6L 56+მ010ი, ჩწისიძიL 0 70(7იიმ M0იმ51(00, 
ჩხI6იმIL6ძ Iი LM6 «009CI1 IX6LM6IIძ26 Mმგის9Cოჩ! Iი§5IILVIC 0! (ი6 C00LVIგი #Cმძინის 0! 5CI60005, 

§ს00LVI56ძ მიძ 6ძ110ძ ხV III8 ტხსI8ძ76. M§. M2-6VI2მ C00V2ძ7C V/0IL6ძ 0ი Iი0 '' I§Mი0CVICხმ” 01 
56Iმ010ი 0 7გ8IL>იმ. 106 01ძ C60108ი LCXL ჩმ5 მ IILLIC IმCIIILგL6ძ I„მი5I2I10ი Iი10 თ0ძიი C00 

წ)მი (ჩ2( VIII ტიგხIC (MC IC8ძიL (0 სიძი5(მიძ (იMC (6XL, 6§0CC1მIIV (M05C III05! ძI”წCსIL 0მ55მლ05 

VVხICხ V/6L6 0I5(0IL6ძ (0L 50006 ICმ50%§ (ი (6L6 C0სL§6 0I LIიი6 გიძ (0 VVIMICსი (II6 Iი(6ი0ICICI, M5 

M89(618 V2Cჩიმძ27C იმ5 იC656LV0ძ (ჩMCII 010 მI0იიმ მიძ CIMIმLთ. 
Mმიჯ» 0L 166 §მ0+6ძ (ხIი თ5 ი0IC56-V0ძ მ1 (66 78-72თმ M0იმ5(6L/ ML C6ი(V065, VC(C 1051 (ი 

VმI§, I0V2510ი5, ხმიძI(5 2LLმCL5, #მIძ§. 8V( (ი6 ი0ისსონი(§, (იმ( 00 V6ო/ IმL96 წიისტი 0! IIMIი85 
Iიმ( ი8V6C ხიხი 0IXC56CLV0ძ, მLC (9C 0ხVI0V5 000 0I L9MI6 MI9ჩ 1CVCI ი/ 7გI7თმ M0იმჯ1Cი/ – 0ი6 01 
Lიძ 0IძC5( C6ი16L5 0 (იC C60”01გი Cი §ყვი CსICIIC, Vმ მCLIIV6 CICმIIV6 V0IM Vმ5 ძიი6C (იCC Iი 
(ი 9V, 10%, 11% ლტიCIII6§. 'ი6 §06CI181 §(თი1ჩCმილი 0I 10056 Iიიისიი60(8 15 (იი( გიმრ ჩიით (იდთ 
0იIV LV0 §06CIIი6ი§ 0' ლმLVIიდ ლი §(0ი6 ჩმVC ხ66ი ხI056LV6ძ. ნ2Cჩ V/0IX 0 ლხგზ)იდ ჩIC§0ი(აძ 1ი 

ჯჩრ 6558წ 6იეხ+მ005 Lმ(ხ0+ IICჩ თმ(CII8I; §Cს1იხIVმI ICIICI%5, იიიმოლ6იLმI მძიიი16#(§, 105C0II0100ი5 

გხის! ძიიიL§ (იი §0ი2C 01 (ხიიი LLI6 CX8CL ძმLC I§ ი0Iი(0ძ). 0ი IიC V/ჩიI6 (09656 თიისი16V1§ CI6იLIV 

ძიი!CL 166 CIC9LIV6 ხI09165§ LიმL( V/მ5 §0 CხმL8C(6150C 0I C60#წ18ი წ601ძ5იიI(ჩ5' V0II 0' (იმ CმIIV 
0000ხ. 1ი იი 10M, 11' იტიCII05 (M6 C/მძსმ! V/მV 0წ ძიV61I0ითნი( 0L Lხ1§ მIL, 11§ 1იძნიძიძ6იC6 

მიძ ი'IწIიმIIC/ ხლCგიი6 CVIძლიL 7გ8C7იმ §01ძ5იიI!ჩ§ მI50 01მXV6ძ 8 V0ILა/ LCI6 Iი0 L9C§C 0I0C65505. 
IL 15 0ICV6ძ ხV LIIC 1ლ0ი 0( 1I მი§ჩისმVI0ი 0I 78->7იიმ (886), LMICC 5IIVCL ი0Iმ1C5 0I (ი6 10M, 11% 
C6ინ)II65 VVILჩ (ხC CVCIC 0/ §C6ი06§ 0I “(Cმვ(”, მ ყ”0სი 0! II0Iძ0§5, მ 1მLC15ი 1C0ი 0I IხC II0იIV VII- 

დIი. 50006 0I (ი6ი1 226 ძI5იდს!5ხ0ძ ხV (ი6IL მIVI§VC ძსმგIIხ/, მ§ L C06 2მ.7თმგ 100ი 0I L%C LI0IV 
VII6Iი, 1L§ 1C0009-მისV 15 VC IV 1იI6(65წი თ მ§ VVXII. IIII5 Vმ5 LIC ICმ50ი LIII5 1600 მიი60ICძ Iი (იC6 
V0II-MოლV/ი L65Cმ(Cჩხ6§ 0I/ MIC0ძIი 1 0იძმMი0V მიძ CმხოCI MIIICL §0CCI8IIX ძC0ICმ(6ძ L0 III6 0ც65- 

ხიი§ 0, Cხოვყმი 1C0ი08-მიLV. 

LII5L 0L მII VV6 ის§1 თ6იV 0ი LხC I”8C( (იხმ( LII6C Iძიმ 0I ი”6იმიიც (ი6 იIXC56ი( V0IM 0I05C 

VხII6 (66 მძგი16ძ LCXL ი( “იC LIC” (15Mჩ0VI6ხგ) 0/ 56-მ010ი 0 7მI2ომ V/მ5 ხCIი§ CიხინმICძ 
VVIIხ IL§ წს§518ი L-მი51მ00ი. #§ (CL 166 Lს§5)გი Vმგი§51810ი, X0M Mი0V/, 1( ხC10ი85 (0 (იC §IC2( 
C00L0128ი §Cხი0IმL მიძ L65CმICს6C M.5. «CLCIIძ26C (566 MCMCMMXV36 M-.C. 2110/ხ1 0 MICI00MIM# 

2068896I0CXV3MIVCM0M IVI60მXV/0MI). 

Iი LMI§ იL0C0055 LIIC ძI/6ინილ6 Iი სიძიი(მიძIიცყ §006 5იმძი5 0' იიხმიIიდ 01 (იC ICXI წ იCძ 

სი. IC 15 00IL6 00§951ხI6 II §იი0სIძ ჩ8VC ხC6ი Cმს50ძ ხ) 06 50CCIჩCIხ/ 0! IVC 0X00055 0I Lგი§5Iვყიდ, 

0L 8L L06 C-მი§I8(0L”5 ძI5005!M10ი (0V8Vძ§5 5006 (იხ60CV 0' წმი§18MI0ი, 0L C0ი(-8ძICII0ი§ ხCLVV66ი 
50026 (ჩხ60LCIIC C0051ძ6I2LI0ი§5 0 (06 Cმი§I2M0ი მიძ 1VICIL ხI8CIICმI CX6CსLI0ი, 01 ი1მXხ6 ძს6C 10 

Lიმ( გილოთისე ხსIძიხი (ი8( MI #6MCIIძ72C ჩმძ (0 ხნმი 0L ი6(ხ805 V/6 მIC Vი15'მM6ი,. 
60 §სხ§(გიV2L6 0სL 1ძ6მ5 VV6C ხმძ (0 LCVI56 LიC იხ15(0LV 0! (06 ძ6V6I0იითი6ი! 0( CხII5LIგიILV, 

მიC16იL CIC6X გიძ 8V72მიLი6 L6C0105, 8V7მიIIი6 მ65(იCLIC5 მიძ 006CLM05, მII CC0+91გი 0IIC1ი21 
გიძ Lგი31მ16ძ ჩმთიდ-მეჩ1C თიისთხი1§. 

ს0C06ძ)იწ M-0Iი (ი6 01ძ ი001ი( 0L VICVV 0: 1ი6 C0=6IმL(0ი ხ6LV066ი 1ხ6 ძიაIიიგV0ი 0' გი 
იხ)იL გიძ გი Iძ6მ LხM2L 1216 0ი V/25 მCC6016ძ ხV CხIXI508ი1L/ მ§ VVCII, VC (ს.ი6ძ ისL მIICი(0ი 10
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(ი6 იI00CL იგო 01 166 ჯიგIი ლჩმ-მCL6L 56-მი10ი. II§ 6Cთ0108ა/ Vმ2§ 65L2ხI1506ძ: C051I15 + /#0)5; 11§ 

ჯინმიIიფ Vმ5 6X0Iმ1ი6ძ: LI)C ხს!! 0( LI)6 §სი, 106 §სი”§ ხს!!I. /# იმL8მ1ICI V25 ძ-მV/ი ხიLMV006ი Lჩ6 I- 

გ86 01 LII6 მიCI6იL Cო/იგი ხს!II, ძ6იICI6ძ ხ6LV68გი Lჩ6 ჩიიი5 VVIV0 L06 §სი”5 ძ15C, მიძ (ხ6 IIი6 0L 

(ი6 Cღ6ი0”ყწIგი (5Vმი) I0IM ი06=% – “სგკხი! ძიIმ§5ჩ!”: “I ი6 ხსI1I5 ხრილ Iი (ხ8 5§სი VVILხ (ხ6IL ჩიო1§5” 
გიძ 166 IIი6 ჩიიი 1ი6 V0IX 01 885I1 0( 7მL2იიმ ჩII0561I V ხნტი 5L 56-მი010ი CმLI06ძ (ი6 1ლ0ი 01 Lხ6 

M06ძიციი0L5 IIმი5ჩის-მII00 0ი II15 5110VIძCL§ (Cხ. XII). 

10ი6 CმძIV09ი 0' CღგIVIიყფ 1ი6 L0Lძ”5 IIიმლც ლი §ჩისIძ0L§ Iი C06 M6მL Cმ5L მიძ ტიCI6-L 

CVIM00606 VVმ5 I)016ძ. 

# (ი 0ი VV85 8150 იმ1ძ 10 1II6 ძს065L0ი 1ი (ი6 VV0II 01 6ICCIIი8 C05505 ძ06ძ1C2(0ძ 10 #ICხ-. 

გი8015 გიძ ხსI1ძIიდ 5ი18I1 Cხმ0C15, L0 (იC 19CL (ჩმL V/6 ძი ი0 C0Iი6C მCI05§ 1იC V/0Iძ “ ტICსმიწნ6I” 

1ი 1ი6 თიისიი6ი1§ 0I LIC C60M0I8ი ხმ9)00Iმდ!სIC II(6CმLVI6, VIILL6ი CმIII6I Lიგი 50Lმ010ი”§ “LIIC”, 

გიძ I15 ი01 #-6ძსC#XIV V50ძ Iი I2(6L V/0IIL§ CIL6(6. 

# ხV»00I66515 V85 CX09I6556ძ LხმL 06 C60LდC18ი126ძ V0I”ძ “60სL6, 6–VL6L, 6LVICII” ი005( ი0 

ხი Iი6 Cღ6ი1თ8ი VმIIმVI0ი5, მ5 1( 15 8CC6C010ძ, 0 0ი6 CI6CM V/0Iძ “6'სMX=I010V” – “3 §იიმII CII გიტI” 

1იგ6 ილIიგივ, (იგ Cღ609)მი “6Cს16», 60VLCII” C00065 ჩ0სი (ი6 1ილ0(0-CL L6მძIიყ 0' Lი6 C00)0მL2LIV6 

ძიფIC6 §VVსL6იC) 01 1ი6 CICCMX მძVCIხ 6VVსC (ი6მი1იყ “ი6მ-, V6= ი6მV, იტმხV””). IV0 / I6მძ იწ. 

ტ#იძ Iი 166 ლ0ს#§6 01 IIC06 (ი6 თო6მი!ი§85 01 LMI§ მძV6იხ მიძ (ხტ მხიV6-იე6იM0ი6ძ იისი M16(00ძ, 

მიძ Lი15 Vმ5 ICICCL6ძ Iი (ხ6 C60-ღ18ი I016I0I6(მV0ი 0 “ნყსL0, 6CVI6CL, CXVI6L”; 1. #ბ §(იმII Cჩმ- 

#CI; 2. ხს!IL 8ყ81ი5! (ი6 CჩხსICი, მ §იიმ!I Cიმ/იCI, ხს!IL V6-V ი6მL 

Iი61ი600-:6C ILV§§1მი ხმი51მ00ი 01 (ი6 იმ§§მ96 Vხ6IC 5( 56Iგი0!0ი CI6CL§ LV0 CI0990§ 

0ი მ L00X (1ი6 ILჯს5518ი I-მი51მV0ი “... IVო ძმV5 Iმ(0L (ი66 5მ1ი( იიმძ6 (L0I66 CI0550§ VVILი ჩ1§ 0Vი 

ჩგიძ§...”) Cმ05Cძ 06 ი6C0§5ILV 01 3 5ი0IL ICVI6V/ 01 (ხC ი15(0L/ 01 C06 წყილყ0ი5 0I ტICჩმილ615, 

1რი6 ტა(გხ115ჩ!იყ 01 L06I CსIL M-0თ (ი6 2% (0 (ი6 10-% C6იLII05, IხI5 I6CVICV იიმძ6 IL ი6C659მLV L0 

ხს! 10ILVმ+ძ წი6 ძი6აშ0ი 0I #ICჩმი8C6I MICM20CI Vხ056 ილონვილიძIით იხტიიი6ნიმ Iი 06 სიIV6L56 

მ+6C: C05MიIC ჩX6, 16 §სი, IIთიწი)იდ, (ისიძ6 # ჩVი01ი051§ მI05C V9IმL (06IC V/მ5 (ი86 0205' იI0Iისიძ 

მიძ 1იი6L II1იMX ხ6CV6ცი (ჩ6 0I0ი06I იმიე65 01 (ჩ6 5მIი( მიძ #იიჩმიყფ6I: 1. 5L. 50-გი10ი?95 L62C00L 1§ 

#ოჩმიყC)”§ ომიი65მM6 MICჩ26| ' ჩმსომLVIC6 Vჩ0 VVI0II6 ი”მVIი C მ( ი1ფხ( I6CCIV6§ მი 01ძ6- ით 

5006 00165 მLIII06ძ ხიმსIIIსIIV მიძ C3016ძ Vი 10 ჩ6მV6ი LMმ( 56-მი10ი მიძ ჩI§ ხI0(6 I0CVმი6 

§ჩისIძ C0იძყCI 106IL მCIIVIIIC§ IიძგიტიძCიLIV (566 C. IV). LIმVIიდ ჩისიძ I66 ვიიიIიL6ძ 01906, 

50”მი010ი VMხ0 ხმძ მII6მძსV L6Cმლი0ძ 3 ჩI9ჩ6L 5(მ8C ჩმ5 მ VI510ი 0წ მი მი86I, MICI8CI, Iი 0სL 001ი- 

10ი, Vი0 L6იძი6I§ §C(6იყ(იჩ L0 ხIIთ მიძ 09015 ჩხIიი (0 VCIMX იმVძ (§66 C. VII). 

Iი ლიიი6%წ0ი VIIIი (ი6 თხმი!იყ 0 5L 50L8010ი75 01008 იმი26 1116 იმ5§მყძ6 01 §(0იი1იც Lი6 

§სი Iი Cღმხმგძი Iი 106 LIIთ0§5 01 1)05ხყმ, (ი6 §0ი 0( Mსი (§86 Cხ. X), ს506ძ 1ი L66C V/0ILC, VV/8მ§ VICV/6ძ 

ჩიით მი0(ი0 გი816 – (ი6 5სი 51005 IიX IIMC ხს!I!I 0I (ჩ0 §სი, VV6 თVყ§( §ს00085C IიI მ5 10იყ 25 I0L 

ჰიდხსმ, 1ი6 50ი 01 Mსი. I.6. I0I 23 ჩ0VI§ გიძ 20 LიIის105, Iი 0L9ძ6I LM2( ჩ6 §ჩისIძ 0ლCსიV Lი90IC 

1806 1ი 166 CIMსო0ი6 0L 1იC L0Iძ“§ ხ10551იდ, მიძ I1 15 ძიი6. 
# ჩV0CI665I§ Vგ5 6Xი0I6§50ძ 1ჩ881 1იჩ6 იმ6იყ0ი1იდთ 01 Lი6 0მ55896 0I LიLC66 სმხVI0ი1მი 

V0სიდ I6ი LVVIC6 Iი 56მ010ი”5 ' LIIC” ხV 88%!I 0( 78-7თგ თხ5L ი0L იმV6 0იIV (ი6 წსილყიი 0L 

მი მIII5VC §IMი11C მ§ მ §CVII§LIC ძCVICC, 10I LიC I6C5C06 01 #ტიმი1მ, ტ7მIIმჩ მიძ MV1580! 15 იიი6CI6ძ 

VVILხ 166 იგიი0§ 0 ტ”იჩმიფCI5. 

#.I (615 5(გთ6 01 #056მICხ IიI10 (ი6 V/0IX 01 885II 0( 78720მ CV6იC/ 02016 0L 165§ VVCII- 

MიიV/ი ხIხIICმ1 08550065 VV6IC მძძიძ (0 16056 წისიძ ხV ML. IL6MCI1ძ706. “(ი6IL §სი) LCLმI 1§ 66, 

0 Mი1Cჩ 26 2IC წისი 1ი6 01ძ 16§(გიი6იL, მიძ 40 ჩითო Lი6 M6CV 1858 თ6იL. 

# ხV00100515 Vმ5 CX0I06§50ძ Iხმ1 მCC0IძIიდც (0 (ხ6 მხსიძმიL 056 01 (ი6 03558895 ჩიი 166 0Iძ
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1051გIი6ი( “Iი6 LIIC” იI 50-მი!0ი 0 7მC7იიმ 15 ICჩ0L 1ნგი მII (ჩ6 0(ი0CL C00ჯ01მი IIმCI0ლ(8იჩ1C 
ოთიისო6იL§. 1 ჩ9I(6 I6C850ი VVმ§ 65(მხII5110ძ – 66 C0ძ 0! (M6 0Iძ მიძ (იC MCV/ 10§(8ო6%1§ 1§ 1იC 
§მჯი6. LC( V5 I15(6ი (0 (ჩ6 მVIჩი0L: 

1. 166 0ი6 Vხი0 5(0იიძძ (ჩ6 §ყი (0I )0§ჩყმ, (ჩC §0ი 0წ Mსი, მიძ 1ი0 0Iძ იგი 80§§გ”0ი Iი 
Cგხმიი, VIIII IXმM6 05 V0ILხV 01 §061იყ LI15 9M0IV IC0ი მ0Mძ V0151M0010ყ 1( VI/ნII6 1ი0 §სი I§ §(მიძ- 
1იდ (Cს. IX). 

2. ... ჩწ0L IC Vმ5 იიL LIM2LI ჩ6 ჩმძ 6იL6L0ძ (ჩM6 §010MC მიძ ICCCIV0ძ მ (მხIC 0წ §(0იC 0ი VიICხ 
§1მLVII65 მიძ ი0”ძIიმიC65 VV0IC VI/IILL6ი, ხსL ჩ6 V/25 CგლMVIIIდ 1ი ი15 იIიძ (ი6 0ი6 V ი0 ხგძ VIII6ი 

(იტთ მიძ VV90I0 5001CLIV §00M6 (0 M0305 Iი IIIC ჩ55VL6C 0I LIIC I0CM (C . XII). 

Iი6 ჩ010§5V 0 5L. ჩგს!?§ 10IICV/6I§ 0LI91იმI0ძ წ-ი0იი M20IXCI10M)15 (CმCჩIიფ V/მ5 §მ!ძ (0 ხი (ჩC 50სICC 

0 (ი6 მხიV6-წ069VI0ი6ძ +6მ50ი. 
”Iჩ ლსII 01 ხჩV5ICმI 10ხისL 15 1ი (იდ I0(0ყისიძ 0 1ი6C VV0II, L0C 00IICV 0 §იგიიძ LიC 

§0I0I0§ 010001LLCV VVIIხ (60§56 Vიი0 ხმძ ი01ჩIიდ (ჩმ( ხ0000105 IთიიILმი! იი იიIV მთიიდ ძIICICიL 

§IIმIმ 0 §0CICLV, ხII( (ი5Iძ6 0ი6 ხ650ი მ§ VICII. I 66 CXმი10165 0I 1ჩ15 1ი 1II6 V0IM მ+C წIლმ! იი06 
CI0+9I 1Cჩ0ILCსM20C1I (ი10LCIი დ 01 §90IVILVI8I გიძ 0ჩIXV§ICმI) მიძ §1. 50(გი!იი Iი Vიით იგითი0ი!0V5IV 
00-CXI51 LსC მხ!IICV 01 ი0II0C16-V0IIMIი დ მიძ LიM6 CსIL 0 CI0წ§ომი§M10 მVმIIმხIC (0 მიV IმიL-მიძ- 
ჩ16 იგ-ა0ი. 

# 8ს0005ILI0ი Vმ5 6X0I6C556ძ (ჩმL 885!1 0I 7მC2ი18მ 0L LI)6 6ძ110+1 01 V15 V0VL% თ1V§L 1LმVC 

Mი0Mი Iი §0ი026 V/მა–/ (ი6C VVCII-Mი0VVო VV0I”I§ 01 CI6006IM 01 #I6Xმიძომ გიძ 0C§00C18IIV ი15 (IC0115C 

“VVხICი 01 166 VV6მI(ხV M6Cი7% 50VI VVIII 86 5გVიძ”. 
IC V2§ 2150 M0(0ძ Lჩმ( “III6 LIIC” 0 56-0ი010ი 0! 7მI2ი0მ, მ5 VV0II 25 0(00 თიისი6ი15 0L 

Cბიმი ჩმფ0ფმიჩ!1ი III6-მLVIC, 1§ მ 506CIII6ი 01 IIIVIხIიIC 0+050. 166 MII9იC5( ძტდყICC 0 «ხXVIჩიი 
15 2Cს16V6ძ 1ი CხმიLCI 20, L%C6 50 CმII6ძ “5ხ065Mიიმ”, (ჩ6 0Iმ1§6 0 (ი6 5მIი( VIIC(6ი Iი (ი6 წიოი 
0I მძძIლ§5. IL ხ6CI9ი5 VVIIხ (ს6 იმIი6 0L Lხ6 LხIიდ, (ი6 0ხ|6CI 0 #იL8I56, C0ი515ხ0იყ 0 თმის ლმLL§. 
«–2156” (5ჩ8065Mჩიიგ) 1§ LსII 0წ LნC(0IXICმ1 ძCVIC65, 6506C181IV 01 ხ06001010)0ს10ი5; (იტI6 (§ ი01 მ 

§Iი9IC Cმ5C 0I CსCIL ხCI9.I |01ი6ძ 10 M06(05, სიIIL6 Lი(6 “ ი+215C” 01 5L. IIმხი. 
VVნII6 ს51იყფ ჩ0ლი010LCI6სI0ი5§, მII (ი6 (ხ+66 იIიCI0105, CჩმIმCLCII5IIC 0 (ჩ6იი მI6 6ი- 

ნ10V06ძ: იიიი6იხიდფ 01 Cჩ6 0იი0§50ძ, §1LII6, C0VმII72მ00ი. 166 Vხი0I6 ნI8215C, მL მ დI8იC6, ლმი ხC 

ძIVIძიძ IიL0 ჯ0სL 56CL(005 00იძIV0იმIIV. 

1ხ6 ჩი0იყლილV მიძ LV6 VმII6LV (Lხმ! LICI-0ძ0LV§5, “ი6 (I6იძ 0წ 8გ-ხმიგი§5” VV25 50 წიიძ 9ჩწ 

01 ს5C 01 (ხC ძ6V1005 Lხმ( C0ი10ICL(6ძ Lხ6 იI0I მიძ იმომწ0ი (ი 166 V0IM V/მ§ ტიიცხმ§76ძ. 
ჩ0L Iი9(მი00, 

1. LI6I6C6 Lი6C Vი0Iძ იჩმ5 10 ძI0I655 Iი 0Iძ6L 1ხმL..." (Cხ. II). 

2.“ 8სL V/6C VVIII CL ხმCL L0 Lხ6 IიILI81 §(0LV მიძ VVIII ძი 0სL ხ05( (0 ICIICVV IL§ 0L96L” 
(Cხ.VIII). 
#5 VV6 II 2V6 ი0609LI0ი6ძ მხ0VC, ჩ6 §V06IჩCL8მ! LI6C50მILCჩ (ჩხმ( 0ი L906 Vხ016 VV/მ§ Cლიი6C(6ძ 

VIIხხ Lი6 იითიმ050ი 0L LIC6 V/0IX 01 88511 01 72L7იიმ VVI(ხ (ი6 ILს§§Iმი I-მი§18I10ი, ICV6მ10ძ (ი6 
წგ Lჩი2L Lი6 ჩმთ'0იCგიჩიL ხს!Iძ§ ჩI§ Vხ0016 V0IL იი 06 იხიCICI6 იI 1ხ6 სიIC/ 0I 16056 (ჩმ2L მXC 

ძIმI6CICმIIV 000050ძ (0 006 გი0Lჩ6L (IIC ხ65( CXმი1016 01 LიI5 10 (ი6 Cლი0ნწ9Iგი ჩგყიყნმეიხიL 

V0სIძ იIიხმხIV ი8V6 ხ66ი “CსL LმძV”§5 მMმ(0M151(05”. წ0L 6XმIი0016 

LსII 0 (6მL გიძ 10V (Cხ. XI). 
#. ხIიჩ III – იI18Iი (Cხ. XII). 
V0VII V0Iძ5 ხსი6ძ IMLI0 ძ66ძ5 (CV. X). 

სიIწხიდ 1ი6 5ნ0IICVმ1 ხყიითს VVIIი გ იიუეიLი! (Cჩ. XIV).
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#ტ5 I0I (ი6 L0§51გი Vმი518(101) 01 §IIC VV0IM, VC6 0IICI V0ხ მ წ6V/ 506C1ი0160ი5 0 (ი6 ძIIC6I6ილ05 L6- 

V6216ძ ხV V5: 

1. “ #§ 0ი6 მიძ 106 §8ი:6 მხსიძმ#LIV I0VVIიდ ვ§ირიც IიI C005 1მი+V თმ”ძვი§ მიძ მ იI6მ1 

ისIიხი!I 0 ძIV6L§6C ი1მიL§, 1ი6 მხსიძმილ6 0 VმI10V§ 0IIL§ 15 00სI06ძ )ი (ხ6 §მი16 VV/მV...” (Cხ. I). 

1ი 1ი6 ILV§5)მი წმი§1მ800ი 106 §ილხიდ, 25 (ი6 (0ხის1მ 01 C0ძ7§ ხ16551იყ8 მიძ §IIV, C-0ნ010წV იმ§ 105L 

11§ ი1მ161181 C§56ი0C6. #იიძ II) 0სL 00IV90100, L 6 ჩმი10ყწ-მიჩხ6+ 050§ LIC ძ6VIC6 01 2 ი0იიი0ი §51IXII6. 

8· იფმი5 01 (06 §იშიდ, ხV 106 მCL 01 მ იიმ(6IL81, IIმი§516იL მიძ VI§51ხI16 LნIიყ ი6 6Xი1გ10ი5 (ი6 მიL 

01 50ი16(ხ1იყფ 1ი0018(6I181. ი6ნწთმიბი( მიძ IიVI5Iხ1C 1ჩ2L I§ C0ი თ0ი L0 CიII§Cმი III6LმწVI6. 

2. “ ILICV ძIძ ი0L 9§მLII6I LL8V 0L §1LმVV, L06V თმ1ი0X6ძ დ«01ძ, §IIV6L გიძ 0I6C10V5 §(0ი65” 

(Cხ.III; 1. C0L 3, 12). 
80511”5 LCXL 9IV65 C06 V0Iძ “მი1ხ-მMI” 105LCმძ 01 “016C10V5 510ი68” VIIICნ მC00Iძ1)იც L0 

Lხ6 01ძ C0ი- I8ი 16უი1ი0109 V, 800ი16LII65 ძ6ი0165 მ C0იCI6CL6 01CC10ს5 510იC, მიძ 1Iი 0:ი0( C85065 

0ხI6C10V§ 510ი05 Iი იტი%IმI. სიინიძIიყფ 0ი 1ხ6001M856-V§5 (372-288), LIIიჯ, 166 CIძ6ჯ (23-79), 

სი)ხჩგის§ 0 CV0CII§ (315-376), “ I Vვ01(81” (/# 5ხIძა/ 0( 0I6CI0V0§ 510ი05), “LიL 86მ5L5” ხV 8მ9!L 

07 C805მ16მ, 166 C050C15 გიძ “I6 LIIC” 0( 56-მი10ი IC§CII/, მ 10Cმ VVმ5 CX0LC550ძ (ჩმ( IL V0VIძ 

ხმV6 ხ66ი ი0I6 C00601 10 ს56 L90)6 V0Iძ§ “ I(X0MX” («სხV; §მიდხII6) 0L CმIხსიC10§ Iი§(6მძ 01 “იL6- 

C)0V§ §(0ი6§5”. 

3. “CვმიVIი თ მV/მV V15 0I2VCL VVILხ ხIი...” (Cნ. IV). 
106 V0Iძ 0I0VI510-5, 1.6. (00ძ5LVIVL%5, 15 00IILL6ძ Iი 1ი6 IL0§51მი C-გი§Iგხ0ი. IL 15 (66 #00ძ მ 

L 2VCII6CI ლი მ 10ი8 VმX» 0505 10L მ §ი8მCM მიძ L6510”ი წ ჩ15 §ყ6ით(ი ჩ-0თ წიი6 L0 LI606 VVხII6 ჩმVIით 

მ 168L. 1MI§ 91მMC5 16 C 0მ55896 01 Lჩ6 C05061 – '“!Mგი §%მ11 M0L 11V6 ხV ხ+6მძ მI0ი6, ხს! ხ–» CVC”V 

V0Iყძ (ჩმL 010006ძ5 ჩი0ი (ი6 თისსი 01 C0ძ” (MმVVI6V/ 4,4; LსL6 4,4) 00016 Vგ8L6. 
4. 'I ხიძა–/ იგძ VმIM6ძ VVIIხ0სL ჩIVმII0ი5, 25 11 (0CVVმIძ5 166 L0Vმ1 Cხმთხტი, VიIII (66CV 

L6გCჩ0ძ 8 თისიჯმIსი, II5Iიდ (0 (ი6 §5MV” (Cჩ. V). 

Iი (ი6 Iბყვე)მი V-მი§I200ი (ი6 V0Iძ 'I51იC” #20ძ1ჩ65 Lი6 V0Iძ ი20VიLგIი, ხVL, Iი 166 0I91- 

იმI 1L 15 C0იი06C10ძ VVIL 166 9II6515; 1( 15 LICV V00 მI6 მ§0IIIით გიძ 5066ძ1ი8 L0CV/მIძ§ 1I6მV6ი5. 

IL Vმ5 0010ძ LიგI (ი6 იმIVICI9I6 'II§6ი” 15 056ძ 1ი (იC 3+ძ CჩმიL%L 01 (ი6 VლIX გიძ ჩ25 Lიტ თ6მი!იდ 

0L ძIVIი6 1ი50IIმVI0ი – “მიძ (იტი C06 ი0IV I8(ი06%, 1ი5იIL6ძ ხXV ხIიი”. IL იე16მი§ L0მ( M #6CIMCI1ძ76 

წ-მი§1816§ 0ი6 გიძ Lი6 §მი9C დმIIICI0I6C ხV LV0 ძIწIC6CL6იL Mს§51მი იმXLICI010§. 

II V25 6518ხII5ხ06ძ, ძიინიძ1Iიდ 0ი LCMC იI0ი06L LიმI6Mმ1, Lიმ( 166 VCIხ “მCძ2VIმ” (მ2XI56, 

§იოიიყ სი) მიძ IL§ VმII2I10ი§ ჩმძ ჩმძ 0იIV ი698VIVC C0ML6IL LIII C06 Cი1ძძ16 01 Cი0 I6ი(ხ Cნ6ისს.,. 

#5 10 C66 V0IX 0L 88511 I(96II, 166 წ(იითსI18მ '“V/25 –116ძ VVIIხ ძ0IVIი6 6CიVV”, “ჩI16ძ VVIIი ძIVIიC 

6იVV” – XVVVი9§IC 10ს 060ს CოC – ძ065 ი01 ჩმV6C მ 5LIICLIV II011(6ძ 10-ით, 8მ §Vი(მCVIC 08გIL – ““ძIVIიC 

გიVV” 15 0M1ILL6ძ 1ი 11. 

5, “VVიბი Lი6 0Vი6(! 01 (681 01806 168თ0ძ...” (Cხ. V). 16 “იVMი6L” 15 CIVCი 1ი 106 იIს+მ1 

ისოთხი6)Iი 1ი6 0I1I0Iიმ!, I( 6ი00%05)765 III6 IმCL Lხმ( (ჩ6 §თმ11 L0CVVი იმძ 56VCLმI CV/იCL§, 106 Lსვ- 

§Iმი (-მი518მ(10ი ძ005 ი0 CIVC LM6 6XმCL 0ICLIIC 01 Lჩ6 50CI81 5I6LმII0ი. 

6. “56-8010ი §მVV მ 18M6 0ი (ი6 თიისიLმIი, 1(5 Vმ10L§ LსIხIძ, მიძ (ი6LC”0IC 100MIიყ8 ძIILV” 

(Cხ. VIII). 
8851I, Iი ი15 V0IM, ძ065 ი0 0იIV 5055 (ი6 I8CL LხმL I6C IმC 1§ (ყIხIძ გიძ 100MIიფთ თსძძ–ა, 

ხს! 31950 L6L8L IL§ V/მLCI5§ მI6 L6ძძ15ჩ Iი C010სL, 1.6. L06I6C 15 ხ100ძ Iი 1ი6 12M6C, მიძ ხ100ძ #25 IძირიVIC, 

1L ჩგ5 50IIIIVმ1 წCმVVI025 (00. 166 ხ100ძ Lიმ1 V/მ§5 5§ჩ0ძ 25M§ (იC იჩ68V6ი§ I0I მი მი5VV6L. “(ხ6 L0Iძ 

ძი05 ი0L ძ0LგV VIIIხ Lი6 მი§V/6L მიძ VV0IX§ მ V0იძიL VVICხ (ი6 ხმიძვე C01 III§5 Cჩ0§56ი 006.



7. “... L0L 6 ძ1ძ ი0 6ი(6I (ხ6 §Iი0LMC გიძ ICCCIV06ძ მ §(0IM% 1გხI6...” 
(Cხ. XII) (CXიძს5 24, 18; 34, 29). 

Iი C66 ლ0ო05იიიძIიყ VCI565 0I 166 0Iძ C6ი”წI8ი ((მი§18M10ი 0! (%C 0Iძ 165'მ ო6ი( VV/C იმV6 
I66 V0Iძ “ი)15L”, მიძ )ი (ი6 ((გი§Iგხ0ი Iი ი20ძლIი C60L9C1გი – (ი6 V/0Iძ “CI0სძ”. IL 15 50 1ი VMIC 

თიძხოთ ILყ§59(მ8ი Vმი§5IმII0ი მ5 VCII, 1 066იL6, სიIირსიმLCIV, (ი6 0IIთIი 0 (ი6 იM050 “ ტი1CICძ 
(იბ §9ი0M6” Mმ5 „6იიმ1ი6ძ 0ხ§CსL6, 

8. “LI0VV თIლმL მIL6C Lჩ6 #იII2CI6§ V0IL6ყ ხV ხიLი 0I ILI6ი1?” (Cსნ. XIV). 

III6 (6X( 01 (ხ6 იIIდIი81 58V5, “/აIC (იCV I9518ი1ჩCგი!?” ''#ტX6 (ჩCV ი0( §ICმ(!” VVC V/0სIძ 
ი0 ჩმV6 IIილCIL0ძ მ( LიC ძIწწC6C6ილდლ 1ი (M6 §ჩმძ05 01 „ილმი1იდ 01 (ი656 00MI0505, II VV6 ძIძ ი01 5CC 

გი 6556იL81 იი6მი1იდ, (იC მ5იIIმV00ი 0' I6C 6ი00CM Iი II. 
1ის§, “#IC (ი6V ი0 C1Cმ(?” VVმ0§ ი0 C0M95IძCL6ძ (0 ხ6 მ Lს6I0IIC21 ძ065110ი VVMICს Iი- 

V-იძსლC05 IსCIძILV მიძ CI6მ-ი055 Iი10 66 იმიმწ0ი, მიძ ძი005 ი0L ჩმVC (ხ6 ჩწსიისიი 0' წსოიI5ჩ1იდ 

Iიჩოთიმყიი. 1ი6 გს(ჩიX მ551წი5 (ჩტიი 1MC ტძსმ! I0I6C 0I CX0I06§51იდ ხ01ი ი16მი1იდ5§. I90I5 §Cი16იC6 
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